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TAKDİM

İnsanlık tarihi,  akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 
medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihnî faali-
yetlerde bulunma kabiliyetiyle bilim sanat ve kültür değerleri üretir, ürettiği 
kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebî anlayışlar 
arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uz-
laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır.

İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve mede-
niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 
bir gelecek inşâ edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 
kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm-
kündür.

Bizler, Selçuklu’dan Osmanlı’ya ve Cumhuriyet’e kadar büyük devletler 
kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir mede-
niyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır.

İlk insandan günümüze kadar gök kubbe altında gelişen her değer, haki-
katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur.  İslam ve Türk 
tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 
kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 
boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 
tutmuştur.

Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav-
vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 
aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç-
mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 
idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır.



Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Me-
dine’de, Kahire’de, Şam’da, Bağdat’ta, Buhara’da, Semerkant’ta,  Horasan’da, 
Konya’da, Bursa’da, İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de-
ğerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema-
nete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 
sorumluluğumuzdur.

Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro-
jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 
bu hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras bize, 
tarihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede ürettik-
leri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeniyetimizin 
en zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin korunması, ter-
cüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde yeniden inşâ 
edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçasıdır. Bu doğrul-
tuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, gelecek nesillere 
ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikrî çabaların hasılası 
olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür ve sanat alanla-
rında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi görmeye, 
kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa hayırlar 
getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti yücelterek 
muhafaza etmeyi sürdürecektir.

                                                  Recep Tayyip Erdoğan

                                                  T. C. 
                                                  Cumhurbaşkanı
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SUNUŞ 
Ahlâk-ı Adudiyye Şerhleri Projesi

7/13. yüzyıldan sonra İslâm dünyasındaki ilim gelenekleri önemli ölçüde 
belli başlı eserler etrafında kaleme alınan şerh ve haşiyelerle devam eder. Bu 
bağlamda İslâm düşüncesinin müteahhirûn dönemi Hidâyetü’l-hikme, Hik-
metü’l-ayn, Şerhu’l-Mevâkıf fî ilmi’l-kelam, Şerhu’l-Makâsıd, Şerhu’l-Akâid, 
el-Akâidü’l-Adudiyye, Füsûsu’l-hikem, Miftâhu’l-gayb gibi çeşitli ilim dalla-
rında kaleme alınan eserlerin tarihi olarak okunabilir. Bu türlü klasikleşmiş 
risâle ve kitap yazarları arasında Adudüddîn el-Îcî’nin bilhassa zikredilmesi 
gerekir. Îcî, er-Risâletü’l-Vaz‘iyye, el-Akâidü’l-Adudiyye, el-Mevâkıf, Şerhu 
Muhtasari’l-Müntehâ eserleriyle  dilbilim, kelâm ve fıkıh usûlü  alanlarında 
yazım geleneği oluşturmasının yanısıra ahlâk ve siyaseti teorik ve pratik 
yönleriyle ele aldığı el-Ahlâku’l-Adudiyye adlı risâlesiyle de ahlâk ve siyaset 
alanında  bir yazım geleneğinin oluşmasına vesile olmuş; el-Ahlâku’l-Adu-
diyye üzerine sonraki yüzyıllarda irili ufaklı pek çok şerh kaleme alınmıştır. 

Bununla birlikte ahlâk düşüncesi, müteahhirûn dönemine ilişkin çalış-
maların azlığından payını almasının yanı sıra genel olarak İslâm düşüncesi-
nin en az çalışılan alanlarından da biridir. Bunda iki hususun büyük etkisi 
vardır. Birincisi ahlâkın, daha ziyade pratik bir mesele olarak kavranıp teorik 
kabullerin ahlâkî tercihlere yansımalarını takip etmenin güçlüğüdür. İkincisi 
ise ahlâk alanının İslam düşüncesinin diğer alanlarına nispetle daha zayıf 
olduğuna dair genel bir kanıdır. İbn Sînâ ve Fahreddîn er-Râzî gibi İslâm’ın 
büyük düşünürlerinin ahlâk alanında kapsamlı eserler telif etmemiş olması 
bu kanıyı destekleyici bir unsur olarak karşımızda dursa da bilhassa kelâm, 
felsefe ve tasavvuf arasındaki ilişkinin konu, mesele ve gaye bakımından 
yeniden tartışmaya açıldığı ve disiplinlerarası çalışmaların arttığı 7/13. yüz-
yıl ve sonrasında ahlâk ve siyasete dair çalışmalarda kayda değer bir artışın 
olduğu gözlenmektedir. Hiç kuşkusuz ahlâk düşüncesinin 7/13. yüzyıl son-
rasındaki sürecini takip etmek ve müteahhirûn dönemi İslâm düşüncesinin 
hususiyetlerini belirli bir literatür çerçevesinde incelemek için bu literatürün 
çalışılması gerektiği açıktır.  



Bu amaçla İlmi Etüdler Derneği (İLEM) bünyesinde “İslâm Ahlâk Dü-
şüncesi Çalışma Grubu”nu oluşturarak Ahlâk-ı Adudiyye geleneği kapsa-
mında yer alan ve şimdiye kadar tahkik ve tercümesi yapılmamış eserlerin 
tahkîki, tercümesi, İslâm ahlâk düşüncesi tarihi açısından değerlendirilmesi, 
12/6. yüzyıldan sonra kaleme alınan ahlâk eserlerinin olabildiğince yetkin 
ve bilgilendirici bir kataloğunun hazırlanması, ahlâkın teorik ve pratik 
sorunlarının hem genel ahlâk literatüründen hem de özel olarak Ahlâk-ı 
Adudiyye literatüründen hareketle tartışılmasını hedefledik. On sekiz aylık 
süre zarfında sözü edilen iş kalemlerinin tamamını gerçekleştirdik. İstan-
bulî’nin Şerhu’l-Ahlâki’l-Adudiyye adlı eserinin tahkik ve tercümesi de bu 
kapsamda hazırlanan çalışmalardan biriydi. Bu bağlamda bir buçuk yılı 
aşkın süre zarfında gerek tahkik ve tercüme gerekse kataloglama ve atölye 
çalışmaları seviyesinde katkı yaparak çalışma grubumuzda yer alan Selime 
Çınar’a çok teşekkür ediyor ve bu çalışmanın hem İslâm ahlâk düşüncesi 
hem de Osmanlı dönemi İslâm düşüncesi çalışmalarına katkı yapmasını 
diliyorum. Başta sevgili dostum Lütfi Sunar olmak üzere, bütün bu ça-
lışmalarımızda bize maddî imkanlarını seferber eden ve çalışma ortamını 
hazırlayan İLEM (İlmi Etüdler Derneği) ile İLKE (İlim Kültür Eğitim Der-
neği) yöneticilerine teşekkür ediyorum. Bu eser başta olmak üzere “İslâm 
Ahlâk Düşüncesi Çalışma Grubu”nun tahkik ve tercümesini yaptığı Ahlâk-ı 
Adudiyye’ye ait diğer şerhlerin de yayınlanması noktasında önemli bir kül-
tür hizmeti ifa eden Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı’na hususen 
teşekkür ediyorum.   

         Ömer TÜRKER



GİRİŞ

7/13. yüzyıl kendisinden sonra, klasiklerin yeniden şekillendiği, bu dö-

nemde kaleme alınan eserler üzerine şerh ve haşiye geleneklerinin oluştuğu 

bereketli bir dönemdir. Eserlerinin medreselerde ders kitabı olarak okutul-

duğu ve üzerlerine pek çok şerhin yazıldığı velûd bir âlim olan Adudüddîn 

el-Îcî’nin (ö. 756/1355),  Risâletü’l- Ahlâk yahut meşhur adıyla el-Ahlâku’l-

Adudiyye risâlesi de söz konusu eserlerdendir. 

Eser Hakkında Bilgi

Elinizdeki kitap 13. yüzyılda yazılmış olan bu ahlâk risâlesine 18. yüzyıl 
sonunda kaleme alınmış bir şerhtir. Bu eser kendisinden önce  Şemsüddîn 
el-Kirmânî (ö. 786/1384), Taşköprîzâde Ahmed Efendi (ö. 968/1561), 
Alâüddîn el-Kâzerûnî,  Müneccimbaşı Ahmed Dede (ö. 1113/1702) gibi 
âlimlerin yer aldığını bildiğimiz el-Ahlâku’l-Adudiyye şerhi geleneğinin bir 
parçası olmak bakımından önem arz etmektedir. Ayrıca yüzyıllar içerisinde 
felsefî ahlâk düşüncesindeki süreklilik ve farklılığı ortaya koyması açısından 
da dikkate değerdir.

 Şerh, risâlenin tümünün satır arası şerhidir. Dolayısıyla risâlenin düze-
nini takip eder şekilde dört bölümden oluşur. Birinci bölüm ahlâka dair 
temel huy,  meleke,  fazilet,  rezilet gibi kavramların tanımlandığı; ahlâkın 
değişebilirliğinin tartışıldığı; nefsin düşünme,  öfke ve arzu olmak üzere üç 
gücünün, bu güçlerin  ifrat,  tefrit ve itidallerinden kaynaklanan  fazilet ve 
reziletlerin, faziletlerinin alt dallarının ele alındığı teorik bölümdür. İkinci 
bölümde iyi huyların korunması ve kötü huyların giderilmesi incelenir. Bu 
bölüm de şartlarla özelleşmiş herhangi bir bireye yahut duruma uygulan-
madığından aslında teorik olarak nitelenmeye elverişlidir. İlk iki bölümde 
anlatılan bu teorinin üçüncü bölümde  ev idaresine ve dördüncü bölümde 
şehir yönetimine uygulandığını görürüz.
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Şerhte ayrıca şârihin bir tarikat halifesi olduğu izlerine rastlamaktayız. 
Nitekim nefis güçlerinin itidalde olması üzerine yükselen ahlâk teorisi ve 
eserin yazım tarzına sadık kalmakla birlikte, metnin içinde çokça geçen 
ayetlerle hadisler ve bilhassa faziletler bölümünde Allah’ın veli kullarına ya-
pılan vurgu dikkat çekmektedir. Bunun yanında sözgelimi,  ev yönetiminin 
ele alındığı üçüncü bölümün çocuk eğitimi ile ilgili kısmında çocuğun anne 
babaya karşı sorumluluktan daha büyük bir sorumluluğun hocaya-şeyhe 
karşı olduğu, zira ebeveyn çocuğun tabiî varlığını bir süre sürdürmesinin 
sebebi iken şeyhin onu ebedî saadete götürecek hasletleri kazandıran kişi 
olduğunu belirtilmektedir. Bu gibi ifade ve imalara metnin muhtelif yerle-
rinde rastlamak mümkündür.

Şârihin Hayatı ve Eserleri

Hayatı hakkında ayrıntılı bilginin kaynaklarda yer almadığı İsmail 
Müfîd Efendi, on yedinci yüzyılda yaşamış bir âlimdir. Aslen İstanbullu 
olup İstanbulî künyesi ile anılır. Kendisi Nakşibendî tarikatının halifelerin-
dendir. Mekke payesine sahip olmuştur. Huzur derslerine iştirak etmiştir.1 
1217/1802 senesinde vefat etmiş, İstanbul  Davutpaşa Camii’nin haziresine 
defnedilmiştir.2 

Müderrislik görevinde bulunan İsmail Müfîd Efendi’nin velûd bir âlim 
olduğu görülmektedir. Türkiye kütüphanelerinde yazma olarak bulunan 
eserlerinden Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi ve İstanbul Nadir Eser-
ler Kütüphanesi’nde olanlar tarafımızdan tetkik edilerek tespit edilmiştir. 
Eserleri şunlardır: 

1) Hediyyetü efkari’l-abîd İsmail Müfîd: er-Risâletü’n-Nakşibendiyye ola-
rak da isimlendirilen risâle, Nakşibendiyye tarikatının esaslarının anlatıldığı 

1 İsmail Müfîd İstanbulî, Tefsîru ayeti “ennallâhe muhzi’l-kâfirîn”, Süleymaniye Kütüphanesi, 
H. Hüsnü Paşa, h.1199, 85b.

2 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, haz. Ali Fikri Yavuz, İsmail Özen, Meral Yayın-
ları, İstanbul, [t.y] I. cilt, s. 362. 
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Türkçe bir eserdir. Süleymaniye Kütüphanesi, Dârülmesnevi 169 numaralı 
mecmuada ilk 27 varakta yer alan bir nüshası, 10 muharrem 1216 tarihlidir.

2) Risâle fi mâ yete‘allaku bi keyyi’l-himmasa: Şer‘î özür meselesini 
beş başlıkta ele alan fıkha dair Arapça bir risâledir. Süleymaniye Kütüpha-
nesi, Esad Efendi No. 916’da (68-70 vr) kayıtlı bulunan eser Muhammed 
Bahâüddin tarafından 1244 yılında istinsah edilmiştir.

3) Risâle fi Sâhibi’l-özri ve’l-a‘zâri’s-şer‘iyye: Müellifin kendi ka-
leme aldığı  şer‘î özür meselesini beş başlıkta ele alan fıkha dair Risâle 
fi mâ yete‘allaku bi keyyi’l-himmasa eserinin Türkçe tercümesidir. Hiç 
birinde tarih yer almayan yazma nüshalara Süleymaniye Kütüphane-
si’nde, Esad Efendi 3737 (102 c-d-e vr), Reşid Efendi 251 (58-60 vr), 
Yazma Bağışlar 1264 (1-4 vr) ve İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 
Kütüphanesi’nde T2010 (2-3 vr), T3723 (1-3 vr) tasnif numaraların-
dan ulaşılabilmektedir.

4) Hâşiye alâ tefsiri’l-Beyzâvi: Kadı Beyzâvi’nin (v. 685/1286) Envâ-
ri’t-Tenzîl ve Esrâri’t-Te’vîl adlı tefsirinin Fatiha, Bakara, Âl-i İmran, Nisâ ve 
Mâide sûrelerine yazdığı hâşiyeleri içerir. Süleymaniye Kütüphanesi, Reşid 
Efendi Koleksiyonu 101 numaralı müellif nüshası bu hâşiyelerin tamamını 
içermektedir. Her bir sûre için ayrı ferağ tarihi verilen nüshanın tamamla-
nışı Recep 1217’dir. Fatiha suresi ve Bakara suresinin ilk bölümüne yazılan 
hâşiyenin 42 varaklık bir nüshası da aynı kütüphanede Esad Efendi 218 
numarada bulunmaktadır ve 13 Rebiülevvel 1210 tarihlidir.

5) Şerhu’ş-Şemâili’n-nebeviyye: Tirmizî’nin (ö. 279/892) eş-Şemailü’n-
nebeviyye eserinin şerhini içeren Arapça bir eserdir. Eserin Süleymaniye Kü-
tüphanesi, Esad Efendi Koleksiyonu No. 362’de bulunan bir nüshası 143 
varaktan müteşekkildir. Üzerinde “min müsveddedât” ifadesinin yer aldığı 
nüshanın müellif hattıyla kaleme alındığı anlaşılmaktadır. Eserin bitiş tarihi 
1203 olarak gösterilmiştir.

6) Hediyyetü’n-Nakşibendiyye ya da Terceme-i Risâle-i hakkıyye: Şey-
hi Nidai Abdullah b. Muhammed el-Kaşgâri’nin (v. 1174/1760) Sultan III. 
Mustafa’ya sunduğu Farsça Risâle-i Hakîkiyye eserinin tercümesidir. Nak-
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şibendî tarikatının esaslarını öğrenmek isteyenler için bir mukaddime, üç 
bâb ve bir hâtime şeklinde düzenlediğini belirtir. Yazma halinde bulunan 
eserler Süleymaniye Kütüphanesi’nde şu koleksiyonlarda bulunmaktadır: 
Esad Efendi No. 1801: 1205 Rebiülâhir tarihlidir. 17 varaktan müteşek-
kildir. Esad Efendi No. 1422: 38-50 varaklar arasında yer alan eser 1205 
tarihlidir. Esad Efendi No. 3593: 8 şevval 1208 tarihli eser ilk 17 varakta 
yer almaktadır.

7) Terceme-i Muhtasari’l-Kudûrî: Hanefi fıkhının meşhur kitapların-
dan, Ebu’l-Hüseyin Ahmed b. Muhammed el-Kudûrî’nin (ö. 428/1037) 
el-Muhtasar eserinin Türkçe tercümesidir. Eserin iki nüshası İstanbul Üni-
versitesi Nadir Eserler Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. Bunlardan birincisi 
T2165 tasnifinde yer almakta olup istinsah tarihi 1227’dir. 402 varaktan 
oluşmaktadır. İkinci nüsha T244 numaralı 188 varak hacminde, Rebiulev-
vel 1246 istinsah tarihlidir. Süleymaniye Kütüphanesi’nde yer alan nüshalar 
ise şunlardır; Halet Efendi No. 103. Bu eser 297 varaktan müteşekkil ve 
1229 istinsah tarihlidir. Muhammed Hayri’nin 1248’de istinsah ettiği 486 
varaklık diğer bir nüsha Pertev Paşa No. 163’te bulunmaktır. Esad Efendi 
592 numaralı nüsha Ahmet Nüzhet tarafından 1251 yılında istinsah edil-
miş, 202 varaklık bir kitaptır. İsmail Müfid Efendi’nin Kudûrî tercümesini 
bulabileceğimiz başka bir nüsha, Cerîde-i Havâdis matbaası tarafından 1275 
tarihinde basılmış Abdülğani el-Meydâni’nin Kûdûrî şerhinin derkenarına 
elle yazılmış örneğidir. El yazmanın sonuna 1290 tarihi düşülmüştür. Eser 
473 sayfadan oluşmaktadır.

8) Risâle fi’s-siyâseti’s- şer‘iyye: Dede Cöngî Efendi’nin (ö. 975/1567), 
es-Siyâsetü’ş- şer‘iyye eserinin Türkçe tercümesidir. İstanbul Üniversitesi Nadir 
Eserler Kütüphanesi T1298 kodunda yer alan bir nüsha tarih içermeyip ilk 
17 varağı doldurmaktadır. Aynı kütüphanede T2010 kodunda 4-16 varak-
lar arasında yer alan başka bir örneğin istinsah tarihi 11 Recep 1248 olarak 
verilmiştir. Yine mezkûr yerde T3723 numaralı bir nüsha 4-19 varakları 
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arasında bulunmakta 3 Muharrem 1229 tarihinde istinsah edildiği belir-
tilmektedir. Süleymaniye Kütüphanesi Yazma Bağışlar 1264 tasnifinde yer 
alan bir diğer örnek 21 Recep 1242 tarihinde Muhammed Şükrü tarafında 
istinsah edilmiş olup 5-25 varakları arasındadır.

9) Terceme-i es’ile-i semâniyye li’s-Seyyidi’ş-Şerîf: Seyyid Şerîf Cür-
canî’ye (ö. 816/1413) sorulan bazı   dinî-metafizik içerikli sorulara verdiği 
cevapları ihtiva eden Farsça risâlesinin Türkçe tercümesidir. Süleymaniye 
Kütüphanesi Esad Efendi 3593 numaralı eserin 18-30 varakları arasında 
yer alır. 17 Şevval 1208 tarihlidir. 

10) Fıkh-ı Keydânî Tercemesi: Lütfullah en-Nesefî el-Keydânî’nin (ö. 
750/1350) fıkıh kitabının Türkçe tercümesidir. Eserin iki nüshası Süley-
maniye Kütüphanesi’nde yer almaktadır. Birisi Fatih  koleksiyonunda 1526 
numarada bulunmaktadır ve 140 varaktır. Tarih belirtilmemiştir. Mihrişah 
Sultan 108 numaralı nüsha ise 97 varak olup, 10 Muharrem 1180 tarihlidir.

11) Terceme-i Ehâdîs-i Erba‘în:  İmam Nevevî’nin  (ö. 676/1277) el-
Ehâdîsu’l-erba‘în eserinin beyitler halinde tercümesi ve şerhini içermektedir. 
Eserin Süleymaniye Kütüphanesi’ndeki iki nüshasından birisi H. Hüsnü 
Paşa koleksiyonunun 237 numaralı cildinin 2-8 varakları arasında bulun-
makta ve telif tarihinin 19 safer 1211 olduğu belirtilmektedir. Diğer bir 
nüsha Fatih 5442 numaralı eserin 116-126 varakları arasında yer almakta 
olup Ahmet Nazif tarafından Muharrem 1220’de istinsah edilmiştir. Eserin 
Akşehir Kütüphanesi 72, Milli Kütüphane 3665 ve 2545 kodlarında üç 
nüshası daha bulunuyor görünmekte olup tarafımızdan tahkik edilmemiştir.

12) Levâih Tercümesi: Molla Cami’nin  (ö. 817/1414) Levâih isimli 
tasavvufa dair eserinin Türkçe tercümesidir. Eserin Süleymaniye Kütüpha-
nesi’nde üç nüshası mevcuttur. Mihrişah Sultan koleksiyonu 206 numaralı 
kitabın ilk 25 varakında yer alan bir nüsha tarihsizdir. Bir diğer nüsha Hacı 
Mahmud Efendi No. 3789’da olup istinsah tarihi Seyfeddin bin Muham-
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med tarafından 1209 olarak belirtilmiştir. Başka matbu ve yazma eserlerle 
ciltlenmiş İzmirli İ. Hakkı 1201 numaralı mecmuanın en sonunda Ahmed 
Rüşdî tarafından 1291 tarihinde istinsah edilmiş 27 sayfalık bir nüsha yer 
almaktadır. Eserin tarafımızdan tetkik edilmemiş diğer üç nüshası da şun-
lardır: İstanbul Belediye Kütüphanesi Osman Ergin Yazmaları 1511, Ankara 
Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi 67, Diyanet İşleri 
Başkanlığı Kütüphanesi 9388 C.

13) Kenzü’l-ummâl Şerhi: Ali el-Muttakî’nin (ö. 911/1505) Kenzü’l-
ummâl adlı hadis derlemesi eserinin mükerrerleri çıkarılmak suretiyle kı-
saltılmış hali Müntehâbi Kenzi’l-ummâl’in Türkçe şerhidir. Eserin İstanbul 
Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi T2218 tasnifinde bulunan bir nüs-
hası 115 varak olup 6 Şevval 1235 tarihinde  Sâlih b. Yusuf tarafından is-
tinsah edilmiştir. 

14) Kasîdetü’l-Bürde Tahmîsi, Tercümesi ve Şerhi: Süleymaniye Kü-
tüphanesi H. Hüsnü Paşa 237 tasnifi, 23-45 varakları arasında yer alan 
tarihsiz nüshasında görebileceğimiz telif,  İmam Bûsirî’nin (ö. 695/1296) 
Kasidetü’l-Bürde eserinin Arapça tahmîsiyle şerhini ve Türkçeye beyitler ha-
linde yapılmış tercümesini içerir. Eserin aynı şekilde tanzim edilmiş bir baş-
ka nüshası aynı kütüphanenin Aşir Efendi koleksiyonunda 300 numarada 
yer almakta olup 22 varaktan müteşekkildir. Tarih Rebiülevvel 1103 olarak 
verilmişse de bu bir zuhul sebebiyle olduğu düşünülüp muhtemelen 1203 
kabul edilmelidir. Ayrıca Kasîdetü’l-bürde’nin sadece tek beyit halinde Arap-
ça şerhini içeren 10 varaklık bir nüsha aynı kütüphanede Hacı Mahmud Ef. 
No. 3550’de yer almakta olup 1293’te istinsah edilmiştir.

15) el-Kasîdetü’n-Nûniyye Tahmîsi, Tercümesi ve Şerhi: Hızır Bey’in 
(ö. 863/1459) kelâma dair el-Kasîdetü’n-nûniyye eserinin Arapça tahmîsiyle 
şerhini ve beyitler halinde Türkçeye tercümesini ihtiva etmektedir. Eserin 
Süleymaniye Kütüphanesi H. Hüsnü Paşa 237 numarada yer alan nüshası 
8-22 varakları arasında olup telif tarihi 6 Ramazan 1210 olarak belirtilmiştir.
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Bunların yanında hicri 1197 yılının 26 Ramazan günü, Sultan III. 
Mustafa’nın huzur meclisine iştirak edip Enfâl suresinin 26. ayeti üzerine 
yapılan ders için Arapça olarak kaleme aldığı tefsiri ve yine aynı meclislerde 
konu olan Tevbe suresinin 2. ayeti üzerine yaptığı tefsiriyle birlikte mec-
liste bulunan Kuyucaklı Seyyid Abdurrahman Efendi, İbn Kemal, Ahmet 
Münib Efendi, Çinivi Ahmet Efendi, Viranşehrî Hasan Efendi, Abdî Efen-
di, Ödemişli Ali Efendi gibi alimlere yönelttiği eleştirileri içeren iki küçük 
risâlesi Süleymaniye Kütüphanesi H. Hüsnü Paşa Koleksiyonu 80 numaralı 
kitabının 85-88 ve 88-91 varakları arasında yer alır. Kaleme alınış tarihi 
1199 olarak belirtilmiştir. Ayrıca iki kasideye beyitler şeklinde yazdığı 
iki şerh aynı koleksiyonda 237 numarada 45-101 varakları arasında yer 
almaktadır.

İsmail Müfîd Efendi ayrıca: Abdülkadir Geylânî’nin (ö. 561/1166) 
Delâilü’l-hayrât ve Feridüddîn Attâr’ın (ö. 618/1221) Pend-i Attâr eserlerine 
şerh, Taşköprîzâde’nin (ö. 968/1561) Âdâbi’l-bahs şerhine, Molla Fenârî’nin 
(ö. 834/1431) İsagoci Şerhi’ne ve İsamüddin İsferâyînî’nin (ö. 945/1538) 
İstiâre Şerhi’ne ta‘lîkât yazmış ve İbn Melek’in (ö. 821/1418) Menâr şerhini 
Türkçeye tercüme etmiştir.1

Tahkik ve Tercümede İzlenen Yöntem

Elinizde bulunan bu çalışmadan önce Şerhu’l-Ahlâki’l-Adudiyye eseri üze-
rine Kevser Kösem tarafından yüksek lisans tezi hazırlanmıştır. Tez, eserin 
dizimini ve tercümesini içermektedir. Bu tezde Hacı Selim Ağa Kütüpha-
nesi’nde yer alan Hüdâyi Efendi 502 tasnif numaralı ve Süleymaniye Kü-
tüphanesi’nde yer alan Esad Efendi 1867 tasnif numaralı eserlerin görül-
düğü belirtilmektedir. Araştırmacı Hacı Selim Ağa’da yer alan eseri müellif 
nüshası olarak kabul etmiş, fakat çalışmasını Süleymaniye’de yer alan nüsha 
üzerinden gerçekleştirmiştir. Bu çalışmada ise biz, İstanbul Üniversitesi Na-

1  Bursalı Mehmed Tahir, A.g.e., s. 362.
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dir Eserler Kütüphanesi’nde tarafımızca bulunan yeni bir nüshayı müellif 
nüshası olarak esas aldık. Zira bu nüsha bir defter niteliğinde olup, üzerinde 
İsmail Müfîd Efendi’nin müsevvedesi olduğu belirtilmektedir. Bu nüshanın 
sonunda verilen tarih h. 24 Rebiülahir 1198 olup, Hüdâyi Efendi nüsha-
sının sonunda iki tarih yer almaktadır. Bunların birincisi eserin bitiş tarihi 
olan h. 24 Rebiülahir 1198 ve ikincisi de istinsah tarihi olan h. Rebiülahir 
1203’tür. Esad Efendi nüshasının tarihi ise h. Recep 1261 olarak verilmiştir. 
Tahkikli metinde varak numaraları müellif nüshasının yaprakları karışık 
ciltlendiğinden Hüdâyi Efendi nüshası esas alınarak konulmuştur. Tahkikte 
kullanılan nüshalar ve rumuzları şöyledir:

.İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, nr. A2546 : س

.Hacı Selim Ağa Kütüphanesi, Hüdayi Efendi, nr. 502 : ه

.Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi, nr. 1867 : ع

Nüshaların derkenarlarında yer alan açıklamalara dipnotlarda yer veril-
miş fakat bunlar tercüme edilmemiştir. Eser kâle-ekûlu şerhi olmayıp satır 
arası şerh olduğundan cümle bütünlüklerini korumak adına cümle düzen-
lerinde bazı küçük tasarruflarda bulunulmuş, Îcî’nin orijinal metni bold 
verilmek suretiyle şerhten temyiz edilmiştir. Ayrıca Îcî’ye ait bölümler konu 
girişlerinde paragraflar halinde verilerek anlam bütünlüğünün sağlanması 
amaçlanmıştır. Eserin içinde yer alan Farsça şiirler tahkik ve tercümenin 
editörü olan Eşref Altaş tarafından çevrilmiştir.

Son olarak bu çalışmanın tamamlanmasında pek çok kimsenin emeği 
ve katkısı olduğunu belirterek, kendilerine en azından isimlerini zikretmek 
suretiyle şükranlarımı ifade etmek üzere, beni  İslam ahlâkı çalışma grubuna 
dâhil eden, ahlâk alanına ilgi ve gayretimi teksif etmemi sağlayan, çalış-
ma boyunca hiçbir konuda desteğini esirgemeyen kıymetli hocam Doç Dr. 
Ömer Türker’e; tercüme ve tahkiki defalarca, satır satır okuyarak hatalarımı 
sabırla düzelten, beni teşvik eden, rehberliğini cömertçe sunan Yrd. Doç. 



19Şerhu’l-Ahlâki’l-Adudiyye

Dr. Eşref Altaş hocama; tercümede, kavramların karşılanmasında, hadisle-
rin tahrîcinde kendisine sıkça başvurduğum Yrd. Doç. Dr. Müstakim Arıcı 
hocama, tüm süreçte bana manevi destek veren arkadaşım Mervenur Yıl-
maz’a, hadislerin tahrîci konusunda yardımlarını gördüğüm Kutlu Okan’a, 
bu çalışmanın ortaya konmasının maddi ve manevi zeminini sağlayan İLEM 
(İlmi Etüdler Derneği) ve İLKE ( İlim Kültür  Eğitim Derneği) yöneticilerine 
ve çalışmanın koordinatör yardımcılığını yürüten, çalışma arkadaşım Kübra 
Bilgin’e teşekkürlerimi sunuyorum.

     Selime ÇINAR
          Bağlarbaşı
             16.10.2014



ŞERHU’L-AHLÂKİ’L-ADUDİYYE

İSMAİL MÜFÎD İSTANBULÎ
Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun.



شرح الأخلاق العضدية

إسماعيل مفيد بن علي الإسطنبولي
رحمة االله عليه



[ŞÂRİHİN MUKADDİMESİ]

Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla…

Yaratan ve yöneten, mutlak hakîm olan, Resûlünü güzel ahlâkı tamam-
lamak üzere gönderen Allah’a hamdolsun. Salât ve selam Hz. Peygamber’in, 
ailesinin ve ona her halinde tâbi olanların üzerine olsun.

Bu, ebedî saadete ulaştıran bir rehberdir. Açılmamış bir gül gibi olan 
ve dahi bu ilmin kitapları için ruh mesabesinde bulunan  Ahlâk-ı Adu-
diyye’nin muğlâklığını giderir. Müellif onu yorgunluğun kabardığı anda, 
yazılanları mütalaa ederken sıkılıp daraldığında sözün parmak uçlarıyla 
kaleme almıştır. Bu eser gerçekten eksilen denizlerde sabit kalmayı hak 
etmektedir. Çünkü o himmet dizginlerini kendisine doğru çekmek gere-
ken mühim işlerin en önemlilerindendir. Nitekim düşünen nefsin insan 
bedenine ilişmesinin en önemli maksadı onun, insan türünün kendisiyle 
zatında kemale erdikten sonra sıfatlarında tamamlanacağı kemâlâtı elde 
etmesidir ki bununla Mele-i A‘lâ’ya benzerlik, Cenâb-ı İlah’a yakınlık elde 
etsin. Bu sebeple “Allah’ın ahlâkıyla ahlâklanınız.”1 buyurulmuştur. Bu 
şekilde ebedî saadeti kazanır, sonsuz mutluluğa nail olur. Buna da ittifak-
la, doğru bir itikattan sonra, sâlih amelleri gerektiren ahlâk ilmi mutlak 
olarak kefildir.  

  Ahlâk ilmi; ahlâk,  ev idaresi ve şehir yönetimi şeklinde kısımlara 
ayrılan  amelî hikmetin bir bölümüdür.  Nazar ve istidlal metodunu be-
nimseyen Meşşâîler, mütekellimler gibi ahlâkın bilgisinin elde edilme-
sinin mantıkî delillerle, kendisine ulaşmanın da kitaplarda yer alan ter-
biye metotlarıyla olacağını mümkün görürler. İçlerini gizli riyazetlerle 
aydınlatan İşrâkîler ise tasfiye ehli sûfîler gibi nefsin kemale ermesinin 
ancak bu sahte, duyu âlemiyle ilişkiyi kesip nur âlemiyle irtibata geç-
mekle, huşu içinde Allah’a yönelmekle mümkün olacağını düşünürler. 

1  Elbânî, Silsiletü’l-ehâdîsi’z-za‘îfe ve’l-mevzû‘a, (Riyad: Mektebetü’l-meârif, 2000), 6/346.



[ÙĨïّĝĨ اýĤאرح][ÙĨïّĝĨ اýĤאرح]
ħĻèóĤا īĩèóĤا ųّا ħùÖ

اųّ ïĩéĤ اĥĩĤכ اŻíĤق اéĤכĵĥĐ ħĻ اŻĈŸق١ اñĤي ßđÖ رĨ ħĩّÝĻĤ įĤĳøכאرم 
.įĤاĳèأ ďĻĩä ĹĘ įĤ īĻđÖאÝĤا įĤآ ĵĥĐو įĻĥĐ مŻùĤة واŻāĤق، واŻìŶا

اŻìŶق  āĺĳĐאت٢   īĐ  Ùęüכא  ÙĺïÖŶا اđùĤאدة   ĵĤإ  Ùĺאدİ  Ùĺّïİ ñıĘه  وïđÖ؛ 
اÙĺïąđĤ اĹİ ĹÝĤ כאĳĤرد اóĻĕĤ اĳÝęĩĤح Ĥ ģÖכÕÝ اÙĤõĭĩÖ īّęĤ اóĤوح، ıĩčĬא ĭ×Öאن 
 įĬّأ ěّéĤر. واĳĉùĤ٣ اÙđĤאĉĨ īĐ رĳÝęĤل واŻĩĤאء اĭàאن أĻđĤا ÙĥّåĨ כĥø ĹĘ אنĻ×Ĥا
ıÝ×à ěّéĺא ĹĘ اĳé×Ĥر اĳéĤر، ıĬّŶא īĨ أħّİ اĳĨŶر اÙĩّÝıĩĤ اÕåĺ ĹÝĤ أن óāĺف إıĻĤא 
 ĳİ אĩĬّإ ĹĬאùĬŸا ħùåĤאÖ ÙĝĈאĭĤا ÷ęĭĤا ěĥّđÜ īĨ ĵāĜŶا ïāĝĩĤنّ اÍĘ ،ÙĩّıĤאن اĭĐ
 ģāéĺ ĵÝè įÜذا ĹĘ įĤאĩכ ïđÖ įÜאęĀ ĹĘ אنùĬŸع اĳĬ אıÖ ħّÝĺ ĹÝĤا įÜźאĩل כĳāè
 ،٥«ųّق اŻìÉÖ اĳĝĥّíÜ» ا وردñĤو ،įĤŸאب اĭä ĵĤب إóّĝÝĤوا ĵĥĐŶا ŷĩĤאÖ ٤į×ّýÝĤא اıÖ
 ĹÝĤق اŻìŶا ħĥĐ אıĤ ģęّכÝĩĤوا ،ÙĺïĨóùĤا Ùåı×Ĥאل اĭĺو ،ÙĺïÖŶאدة اđùĤאÖ زĳęĻĘ

٦ÕÜّóÝÜ ıĻĥĐא اĩĐŶאل اāĤאÖ ÙéĤאęÜźאق ïđÖ اĝđĤאïÐ اĵĥĐ ÙĝّéĤ اŻĈŸق. 

 .ÙĻĬïĩĤوا  ÙĻĤõĭĩĤوا  ÙĻĝĥì  ĵĤإ  ÙĩùĝĭĩĤا  ÙĻĥĩđĤا  ÙĩכéĤا  īĨ  ħùĜ  ĳİو
 ÙĻĝĉĭĩĤا īĻİاó×ĤאÖ א٧ıĩĥĐ لĳāè زونĳّåĺ لźïÝøźوا óčĭĥĤ نĳđÖאÝĤن اĳĻÐאýّĩĤوا
 .īĻęĤّËĩĤا ÕÝכ ĹĘ رةĳכñĩĤאت اåĤאđĩĤאÖ [٢أ] אıùęĬ ĵĤل إĳĀĳĤوا īĻĩĥّכÝĩĤכא
 ÙĻّęāĤا  ÙĻĘĳāĤכא  ٩ÙĻّęíĤا ÖאĺóĤאĻĄאت   ħıĭĈاĳÖ أĳĜóüا   īĺñĤا اóüŸاĳĻĜن  وأĨّא٨ 
 źإ  įĻĤإ  ģĻ×ø  ź اñĤي  اĳĭĤر   ħĤאđÖ اāÜźאل   ĵĥĐ  ÷ęĭĤا اÝøכĩאل  óāĝĻĘون١٠ 
اĳąéĤر  دوام   ďĨ  ĵĤאđÜ  ųّا  ĵĤإ  įäّĳÝĤوا واõĤور   ÷ّéĤا  ħĤאĐ  īĐ ÖאĉĝĬźאع١١ 

س - الحكيم على الإطلاق.  ١
س: لعويصَات.  ٢

س + ما في؛ ه + بعض.  ٣
ع: التشبيه.  ٤

الألباني، سلسلة الأحاديث الضعيفة   ٥
والموضوعة،٣٤٦/٦.

ع، س: يترتب.  ٦
ه: حصولها.  ٧

في هامش ه: وجه التعرّض للحكماء وبعض أقوالهم أنّ فنّ   ٨
الأخلاق قسم من الحكمة العملية التي تعرض الحكماء ففيه 
تقوية له وتنبيه على أنّه متّفق بين الفرقتين فريق في الجنّة وفريق 

في السعير. ونعم ما قيل: الفضل ما شهدت الأعداء.
ع: الخقيقية.  ٩
ع: فيصرون.  ١٠

ه: بالانفصال؛ ع: بانقطاع.  ١١
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Bu şekilde kişi cilalı ayna gibi berrak, istenildiği gibi dosdoğru olur da bu 
aynaya hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın duymadığı, hiçbir beşerin 
aklına gelmemiş, melekût âleminin harika, ceberût âleminin şaşırtıcı sû-
retleri yansır. Allah bizi, mahşer gününde kendisinden şefaat istenen ve 
şefaat eden Peygamberimizin hürmetine, ilmiyle amel eden vâsıl ve kâmil 
âlimlerden kılsın.  

Her ciddi işe Allah’ın adıyla, Allah’a hamd ile ve Nebisine, o her konuda 
seçkin kıldığı kuluna salât ile başlamak gerekir. Bu hem rivayeten böyledir. 
Ebû Hureyre, Nebî (s.a.)’den şöyle rivayet etmiştir: “Bismillahirrahmanirra-
him ile başlanmayan her önemli iş noksandır. Elhamdülillah ile başlanmayan 
her önemli iş noksandır. Allah’a hamd ve bana salâtla başlanmayan her önemli 
iş noksandır, kısırdır, her türlü bereketten mahrumdur.”1   İmam Suyûtî bu ha-
disi  el-Câmiu’s-sağîr eserinde bu sırayla zikretmiştir. Hem de dirâyeten böy-
ledir. Çünkü kul fiillerinde bağımsız olmayıp Rabbinin yaratmasına muhtaç 
olduğundan, her ne kadar fiilin kesbinde bir dahli olsa da işinin başından, 
ömrünün sonuna kadar gerçek faile ismini zikretmek ve sıfatlarıyla bereket-
lenmek sûretiyle yardım isteyerek sığınmalıdır. Yine kendisine bahşettikle-
rinin en azından bir kısmının hakkını eda ederek, kendini beğenmekten 
vazgeçerek, kendi başına buyruk olmadığını ortaya koyarak, Allah (cc) da 
kitabına besmele ve hamd ile başladığından fiilini O’nun fiiline benzeterek, 
hitabının içeriğine boyun eğerek, Nebisine O’nun ailesine ve ashabına tabi 
olarak Allah’ı övmelidir.

Sığınan son derece aşağı ve kendisine sığınılan da son derece yüce olduğu 
için müellif başka bir vesileye, en iyi ve en doğru olan salât bağıyla sarılma 
ihtiyacı hissetmiştir.  Böylece hamdin ardına Hz. Peygambere, onun  saadet 
kapısına müntesip olan ailesine salâtı da eklemek gerekmiştir. Müellif bes-
meleyle bereketlendikten sonra şöyle dedi:

1  Suyûtî, el- Câmiu’s-sağîr, (Beyrut: Dâru’l-kütübi’l-ilmiyye, 2004), s. 391.
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Ü ĵÝèכĳن ĀאÙĻĘ כאóĩĤآة اÙĤĳĝāĩĤ اÙĩĻĝÝùĩĤ اıĻĘ ûĝÝĭĻĘ ،ÙĤĳ×ĝĩĤא ĳĀ īĨر 
 óĉì źو ،Ûđĩø أذن źرأت، و īĻĐ ź אĨ ÙĻÜوó×åĤا ÕÐاóĕĤوا ÙĻÜĳכĥĩĤا ÕÐאåđĤا
ĭĥđä .óýÖ ÕĥĜ ĵĥĐא اđÜ ųّאīĨ ĵĤ اĩĥđĤאء اđĤאīĻĥĨ واĳĤاīĻĥĀ اĤכאåÖ īĻĥĨאه ĭĻّ×Ĭא 

 .óýéĩĤم١ اĳĺ ďęّýĩĤا ďĻęýĤا

 ĵĥĐ ةŻāĤ٢ واųّ ïĩéĤوا ųّا ħù×Ö אلÖ ذي óĨأ ģכ ĹĘ أï×ĺ أن Õäא وĩّـĤو
 ųّا ĵĥّĀ Ĺّ×ĭĤا īĐ įĭĐ ųّا ĹĄة رóĺóİ ĹÖأ īĐ Ùĺאل، رواè ģّכ ĹĘ אهęĉāĨو įĻّ×Ĭ
 ħĻèóĤا īĩèóĤا ųّا ħù×Ö įĻĘ أï×ĺ ٣ź אلÖ ذي óĨأ ģّאل: «כĜ įĬّأ ħĥّøو įĻĥĐ ĵĤאđÜ
 ź אلÖ ذي óĨأ ģّوכ ،ďĉĜأ ĳıĘ ųّ ïĩéĤאÖ įĻĘ أï×ĺ ź אلÖ ذي óĨأ ģّوכ ،ďĉĜأ ĳıĘ
ï×ĺأ ïĩéÖ įĻĘ اųّ واŻāĤة ĳıĘ ĹّĥĐ أďĉĜ أĳéĩĨ óÝÖق īĨ כóÖ ģّכÙ.»٤ ذכóه اĨŸאم 
 ƬŻĝÝùĨ ï×đĤا īכĺ ħĤ א٦ĩّـĤ įĬّŶ ٥Ùĺ؛ ودراÕĻÜóÝĤا اñıÖ óĻĕāĤا ďĨאåĤا ĹĘ ĹĈĳĻùĤا
ÝéĨ ģÖ įĥđĘ ĹĘאäًא إěĥì ĵĤ رįÖ، وإن כאن ĹĘ ģìïĨ įĤ כį×ù وĹĘ įĻĥĐ Õä أوّل 
أóĨه إĵĤ آóĩĐ óìه أن ģøّĳÝĺ إĵĤ اęĤאģĐ اÖ ĹĝĻĝéĤאđÝøźאñÖ ÙĬכó اįĩø واóّ×ÝĤك 
 ،įùęĭÖ אب٨åĐŹĤ אđًĘود ،įĻĤ٧ إģĀא أوĨ ěّè ăđ×Ĥ ًأداء įĻĥĐ Ĺĭáĺ وأن įĩøóÖ
وïĐ ĵĥĐ ŻًĻåùÜم٩ اóÖ įĤŻĝÝøأįø، وıًĻ×ýÜא ١٠ģđęÖ įĥđęĤ اé×ø ųّאïÖ ßĻè įĬأ 

ĩıÖא ĹĘ כÝאįÖ واáÝĨאĩÖ źًא ĉì ĹĘ įĭĩĄאįÖ واïÝĜاءً ÖאĹّ×ĭĤ وآįĤ وأéĀאįÖ. [٢ب]

ģ إıĬ ĹĘ įĻĤאÙĺ اïّĝÝĤس اÝèאج  ƪøĳÝĩĤوا ÷ĬّïÝĤا ÙĺאĔ ĹĘ ģ ِøّĳÝĩĤא כאن اĩّـĤو

 ïĩéĤا ģĻĺñÜ ÕäĳĘ ،ىóèوأ ģąĘأ Ĺİ ةŻĀ ١٣ÙĥāÖ ى١٢óìأ ÙĥĻøאء١١ وĕÝÖا ĵĤإ

 :ųّا ħøאÖ īĩّĻÝĤا ïđÖ אلĝĘ .įĤא×Ĝאب إÖ ĵĤ١٤ إīĻ×ùÝĭĩĤا įĤآ ĵĥĐو įĻĥĐ ةŻāĤאÖ

ع: في.  ١
ه - والحمد الله.  ٢

ه: لم.  ٣
السيوطي، الجامع الصغير،   ٤

و:٣٩١.
في هامش س، ع، ه: عطف   ٥

على قوله دراية.
ع – لما.  ٦

ع: وصل.  ٧
ع: لإعجابه.  ٨

ع: لعدم.  ٩
س - لفعله بفعل.  ١٠

ه – ابتغاء.  ١١
في هامش س، ه ، ع: لها جهة   ١٢

الإنسية وصفة الأقدسية.
ه: بصلات.  ١٣

في هامش س، ه، ع: توجيه   ١٤
للذكر الأوّل.
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[Bahşettiklerinden ötürü hamd Allah’adır.] 

Hamd Allah’adır: Yani hamdeden ya da kendisine hamdedilen olmak 
cinsi tam anlamıyla, mabuda hastır. Sıfatın mevsufa ya da müteallıkın müte-
allaka, ihbar sûretinde inşa yoluyla has kılınması devamlılığı hissettirmektedir. 

Bahşettiklerinden ötürü: Yani akla gelen tüm ihsanları ve nimetlerinden 
veya bu kitabı yazabilme kudreti verdiğinden veya bizzat kendi varlığından 
ötürü. Bu şükrü de içine alan örfî bir hamddır. Veya muttasıf olduğu kemâl 
sıfatları ortaya koymak, bunu gerektiren ahlâka bürünmek anlamında zikir 
ehlinin ıstılahına göre sûfî bir hamddır. Böylelikle bu söylenenler berâat-ı 
istihlâl sanatını içermektedir.

[Salât O’nun Nebîsi Muhammed’e ve ailesi üzerinedir.]

Salât: Yani anlamı failine göre çeşitlilik arz eden bir yüceltmenin cinsi. 
Burada kasıt ya genel bir anlam; ya da rahmet, namını yüceltmek, ecrini 
katlamak, derecesini artırmak, ümmetine şefaat etmesini sağlamak sûretiyle 
nimetlendirmektir.

Nebîsi üzerinedir: Buradaki gizli yüklem “üzerine inendir”dir. “üzerine 
olan” değildir. Çünkü “olmak” gizli yüklemi, ‘alâ (üzerine) edatı ile kulla-
nıldığında olumsuz durumları ifade eder. Nebinin kök anlamı haber veren 
olup haber gönderenden haber gönderilene, Hak’tan halka vahiy yoluyla 
aktarır. Rasûl (elçi) kelimesi kitap verilen olma kaydıyla daha özel bir anlama 
sahip olsa da, naslarda daha yaygın olması sebebiyle müellif, nebî (haber 
veren) kelimesini ona tercih etmiştir.

Muhammed: Tahmîd sözlükte, Allah’a ardı ardına hamdetmek demektir. 
Bu kökten gelen Muhammed kelimesi fiilde ya da failde çokluk bildirir. 
Peygamber (s.a.)’den önce kimseye Muhammed ismi verilmemiştir.

Ve ailesi: Ev halkı, eş ve çocukları ya da onun yoluna tabi olanlar. Bu 
ifadenin umumiyeti açıktır. Burada ihtisar için harf-i cer zikredilmemiştir.
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[įĤاĳĬ ĵĥĐ ųّ ïĩéĤا][įĤاĳĬ ĵĥĐ ųّ ïĩéĤا]

اųّ ïĩéĤاųّ ïĩéĤ أي ĭä÷ اéĤאÙĺïĨ أو اĳĩéĩĤدÖ ÿّÝíĨ Ùĺאĳ×đĩĤد ÖאěّéĤ، اāÝìאص 
اÖ ÙęāĤאĳĀĳĩĤف أو اÖ ěĥّđÝĩĤאěĺóĉÖ ěĥّđÝĩĤ اýĬŸאء ĳĀ ĹĘرة اìŸ×אر إđüאرًا 

ÖאóĩÝøźار. 

 ėĻĤÉÝĤا ĵĥĐ ارïÝĜźا īĨ دةĳıđĩĤا įÝĩđĬ أو įĩđĬو įÜאĻّĉĐ ďĻĩä ١ أيįĤاĳĬ ĵĥĐįĤاĳĬ ĵĥĐ
 ĵĭđĩÖ óכñĤا ģİح أŻĉĀا ĵĥĐ ĹĘĳĀ أو óכýĥĤ ďĨאåĨ ĹĘóĐ ïĩè ĳİو .įùęĬ أو
 īĩّąÝĻĘ א،٣ıĻĥĐ Ù×ÜّóÝĩĤق اŻìŶאÖ ěĥّíÝĤא، اıÖ אف٢āÜّźאÖ ÙĻĤאĩכĤאت اęāĤאر اıČإ

اĝĩĤאل óÖ ÙđĭĀاÙĐ اŻıÝøźل٤.

[įĤوآ ïĩّéĨ įĻّ×Ĭ ĵĥĐ ةŻāĤوا][įĤوآ ïĩّéĨ įĻّ×Ĭ ĵĥĐ ةŻāĤوا]

واŻāĤة واŻāĤة أي ĭä÷ اħĻčđÝĤ اĳّĭÝĩĤع ÖאĄŸאÙĘ إĵĤ اęĤאģĐ. واóĩĤاد إĨّא اĵĭđĩĤ اđĤאمّ 
 . .įÝĨّأ ĹĘ įđĻęýÜو įÝäء درŻĐه وإóäأ ėĻđąÜه وóذכ ďĻĘóÝÖ אمđĬŸوا ÙĩèóĤأو ا

 ĹĘ  ģĩđÝùĺ  ĵĥđÖ اĳĀĳĩĤل  اĤכĳن  ÍĘنّ   ،ÙĭÐכא  ź  įĻĥĐ  ÙĤאزĬ أي   ٥įĻّ×Ĭ  ĵĥĐįĻّ×Ĭ  ĵĥĐ
 ěĺóĉÖ ěّéĤا īĐ ěĥíĥĤ ٦ó×íĩĤا īĐ ģĝĬ ó×íĩĤا ĵĭđĩÖ ģĀŶا ĹĘ Ĺّ×ĭĤة. واóّąĩĤا
 .įĻĤل إĳĝĭĩĤا ĹĘ אره٧ıÝüź אبÝכĤا ïĻĝÖ įĭĨ ÿّìأ įĬّأ ďĨ لĳøóĤا ĵĥĐ אرهÝìا ،ĹèĳĤا

 óĻáכÝĤا ĵĥĐ ïĩّéĨ įĭĨى، وóìأ ïđÖ ةóّĨ ųّ اïًĩè ïĻĩéÝĤس٨ اĳĨאĝĤا ĹĘ ïĩّéĨïĩّéĨ
ĹĘ اģđęĤ أو اęĤאģĐ، وįÖ ħّùĺُ ħĤ أįĻĥĐ įĥ×Ĝ ïè اŻùĤم.  

اåĤאرّ   óכñĺ  ħĤو  ،įĨĳĩđĤ  óİאČ  ĳİو  ،įĤاĳèأ  ĹđÖאÜ أو   įĤאĻĐو  įĥİأ أي   įĤوآįĤوآ
āÝìŻĤאر٩.

في هامش س، ه، ع: في القاموس النوال والنيال والنائل   ١
العطاء وهو اسم بمعنى العطيّة.

ع:  بالاتّصفاف.  ٢
ه: اللازمة لها.  ٣
ع: الاستهال.  ٤

في هامش س، ه، ع: من النبأ بمعنى الخبر العظيم   ٥
كما في الكشّاف ويؤيّده قوله عليه السلام «أفضل 
ما قلت أنا والنبيون من قبلي لا إله إلا االله» (ه – 

عظيم كما في الكشّاف).
ه - نقل عن المخبر.   ٦

في هامش س، ع: بخلاف الرسول فإنّه كثر استعماله   ٧
بمعنى المرسل بالفتح مطلقًا.

في هامش س، ع : إشارة إلى أنّ تفسيره بمن كثر   ٨
خصاله الحميدة تفسير باللازم.

في هامش س، ع: لا لما زعمه البعض من خبر «من   ٩
فرقّ بيني وبين آلي بعلي فليس مني» فإنّه كذب 

صريح. في هامش س، ه، ع: لا لما رواه الشيعة من 
قولهم «من فرقّ بيني وبين آلي بعلي فليس مني» فإنّه 

موضوع لا أصل له كما صرحّ به الثقات.
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[İmdi, bu, ahlâk ilmi konusunda muhtasar bir eserdir.]

Ve ba‘du: Vav edatı hamdeleyi sonlandırmak üzere gelen bir atıftır. Veya 
mukadder bir emmâ’nın yerine gelmiştir. Yahut başlangıç bildirmektedir. 
Ba‘du (imdi) akledilir olanın duyulur olana benzetilmesi sûretiyle zaman 
için istiâre yoluyla kullanılan bir mekân zarfıdır. Çünkü mekânın parçaları-
nın aksine zatı karar kılmamış zamanın parçaları anlam olarak geride kalır. 
Ba‘du kelimesinin âmili mukadder bir şarttır. Veya ism-i işarette bulunan 
bir manayı fiil için ya da “diyorum” şeklindeki hazfedilmiş bir fiil için zik-
redilmiş bir cevaptır.

Bu: Fâ edatı, mukadder ya da mevhum emmâ’nın cevabıdır.  Radıy 
hâzâ (bu) kelimesinin Yüce Allah’ın “Rabbini yücelt” (el-Müddessir, 74/3) 
ayetinde olduğu gibi fiilden önce gelen mansuba mahsus olduğunu belirt-
mektedir. Bu genele mahsus lafızlardan zihinde hazırlanmış mezkûr olana 
işarettir. Bu durum bu lafızların soyut sûretler dışında manalara, sûretlere 
veya bu ikisinden ya da daha fazlasından mürekkep olanlara delalet etmeleri 
bakımındandır. Çünkü gözle görülen bir tikele tümel olarak vazedilmiştir. 
Burada talibin zekâsına ve talep edilenin sağlamlığına bir işaret vardır.

Muhtasar: Yani lafzın veya lafzın delalet ettiği anlamın veya muhtasarın 
cinsi. Muhtasarın lafzı, nisbî hazif mecazı sanatı yoluyla manası çok olsa da 
bünye bakımından azdır. Bu muhtasar, ahlâk ilminin açıklaması hakkın-
dadır. Yani insanın ortaya koymaya gücünün yettiği varlıkların hallerinin 
bilgisi olan  amelî hikmettir. İnsanın ortaya koymaya gücünün yetmediği 
varlıkların hallerinin bilgisine ise   nazarî hikmet adı verilir. Bu tanım,    ev yö-
netimi ve  şehir idaresi alanlarını, araştırma konularının yakınlığından ötürü 
mecaz yoluyla kapsar. Veya bu iki ilmin de kendisine bağlı olduğu asılla 
yetinilerek bir kişinin ahlâkını iyileştirmenin keyfiyetine dair bir ilimdir. 
“ İlim” kelimesinin tamlanan olarak kullanılması ahlâkın ilmin dışında ol-
duğu varsayımından yola çıkılırsa beyâniyye’dir (açıklama içindir). Ahlâkın 
ilme dâhil olduğu düşünüldüğünde ise lâmiyye’dir (sebep bildirmek içindir). 
İlimle ifade edilmek istenen, ahlâka has meseleler veya ona has kesin yargılar 
veya onu sürekli tekrarlamakla elde edilen melekedir.
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[وñıĘ ïđÖا ħĥĐ ĹĘ óāÝíĨ اŻìŶق.][وñıĘ ïđÖا ħĥĐ ĹĘ óāÝíĨ اŻìŶق.]

 ïđÖو ،ÙĻÐاïÝÖرة أو اïĝĩĤא اĨّأ īĐ ضĳĐ أو ïĩéĤا ÙāّĜ ĵĥĐ ÙęĈאĐ اوĳĤا ïđÖوïđÖو
أõäاء   óìّÉÜ Ĥכĳن  ĳùéĩĥĤس  اĳĝđĩĤل   įĻ×ýÝÖ [٣أ]  ĨõĥĤאن   óĻđÝøا Ĩכאن  óČف 
اĨõĤאن اñĤي Ĝ óĻĔ ĳİאرّ اñĤات ĺًĳĭđĨא ŻíÖف أõäاء اĩĤכאن، وĐאįĥĨ اóýĤط اïّĝĩĤر 
أو اõåĤاء١ اñĩĤכĳر ĩĤא ĹĘ اħø اüŸאرة ĵĭđĨ īĨ اģđęĤ أو اñéĩĤوف وĳİ أĳĜل.

 ÙāّÝíĨ أıĬّא   ĹّĄóĤا  óوذכ  .ÙĨĳİĳĩĤا أو  اïّĝĩĤرة  إĨّא  ĳäاب٢  اęĤאء  ñıĘا ñıĘا 
óِِàّ، ٣/٤٧)، وñİا  ƪïĩُĤْرَةُ اĳøُ) ﴾óِْ×َّـכĘَ َכƪÖَوَر﴿ ĵĤאđÜ įĤĳĝכ ģđęĤا ģ×Ĝ بĳāĭĩĤאÖ
 īĨ אلĩäŸאÖ ÙĀĳāíĩĤאظ٣ اęĤŶا īĨ īİñĤا ĹĘ óąَéÝùĩĤر اĳכñĩĤا ĵĤאرة إüإ
 ÙàŻáĤأو ا īĻĭàźا īĨ Ù×ّכóĩĤش أو اĳĝĭĤأو ا ĹĬאđĩĤأو ا ĹĬאđĩĤا ĵĥĐ ÙĤźïĤا ßĻè
 ٥ĹÐõåĤا óā×ĩĥĤ عĳĄĳĨ įĬّŶ دة؛óّåĩĤش اĳĝĭĤى٤ اĳø Ùè ƪóāĩĤאرة اđÝøźا ěĺóĉÖ

ÖאďĄĳĤ اĤכĹĥ. وįĻĘ إüאرة إĉĘ ĵĤאÙĬ اĉĤאÕĤ أو ÝĨאÙĬ اĳĥĉĩĤب. . 

 ٨óĻáوإن כאن כ ĵĭ×ĩĤا ģĻĥĜ įčęĤ óāÝíĨ أو įĤĳĤïĨ أو ċęĤ ٧÷ĭä أي٦ óāÝíĨóāÝíĨ
 ĹÝĤا ÙĻĥĩđĤا ÙĩכéĤق أي اŻìŶا ħĥĐقŻìŶا ħĥĐ אن٩ĻÖ ĹĘ ĹĘ īÐכא Ĺ×ùĭĤا ĹĘñéĤز اĳّåÝĤאÖ ĵĭđĩĤا
ĳèÉÖ ħĥĐ Ĺİال اĻĐŶאن اïĝĩĤور وĳäدİא ùĬŹĤאن١٠، ÍĘنّ اĳèÉÖ ħĥđĤال اóĻĕĤ اïĝĩĤور 
 óĻÖïÜل وõĭĩĤا ÙøאĻø ١١ħĥĐ ģĩýĻĤ אزåĩĤم اĳĩĐ ěĺóĉÖ اñİو .ÙĺóčĬ Ùĩכè ĵĩّùĺ
 ïèوا ÿíýĤ قŻìŶا ģĺïđÜ ÙĻęĻכÖ ěĥّđÝĩĤا ħĥđĤא. أو اĩıĭĐ ßé×Ĥا ÙĭĺóĝÖ ÙĭĺïĩĤا
اכęÝאء١٢ ÖאģĀŶ اĳĜĳĩĤف īĻĩĥđĥĤ įĻĥĐ ا١٣īĻĻÜŴ وإĄאÙĘ اĻÖ ħĥđĤאĵĥĐ ÙĻĬ أì įĬّאرج 
īĐ اħĥđĤ أو ĵĥĐ ÙĻĨź أįĬّ داįĻĘ ģì. واóĩĤاد اùĩĤאģÐ اÙĀĳāíĩĤ أو اĝĺïāÝĤאت١٤ 

اÙĻĭĻĝĻĤ اıÖ ÙĝĥّđÝĩĤא أو اĥĩĤכÙ اéĤאõĨ īĨ ÙĥĀاوıÝĤא١٥. 
في هامش س، ع: أي لفظ أمّا وهذا الذي هو جزء   ١

الجزاء ففيه مسامحة.
ع: الجواب.  ٢

ه + المخيلة.  ٣
ع، س - المركّبة من الاثنين أو الثلاثة بطريق   ٤

الاستعارة المصرحّة سوى.
ه: الكلي.  ٥

في هامش ع: الأوّل على الإشارة إلى الألفاظ والثاني   ٦
على الإشارة إلى المعاني بطريق التجوّز.

ع – جنس.  ٧

ه: جزيل.  ٨
في هامش س، ه، ع: فلا يلزم ظرفية الشيء لنفسه   ٩

كما لا يخفى.
في هامش ع: إن أريد الإشارة إلى المعنى أو أنفس.  ١٠

ع – علم.  ١١
في هامش س، ع: تنبيهًا على أنّه بمنزلة الكلّ.  ١٢

ه - للعلمين الآتيين.  ١٣
ع: التصديق.  ١٤

ه + على أنّ المراد بيان ما يتعلّق đا.  ١٥
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[Onu dört bölüm olarak düzenledim.]

Onu düzenledim: Hâzâ (bu) ile başlayan cümleye atıftır veya kad takdi-
rinde muhtasar bir zamirden haldir veya cümle başıdır. Dört bölüm olarak: 
Risâle bu dört bölümü bütünün parçayı kapsaması gibi kapsar. Şöyle ki 
bütün, önceden ya da sonradan gelmesiyle başka bir bütüne nispetle kendi 
parçalarından bir parça gibi sayılır. Ka-ve-le kökünden mef ‘ale kalıbında 
türetilen makâle (bölüm) kelimesi ism-i mekan ya da meful manasında 
mastardır. Burada bütünün parçaları kapsaması şu şekildedir: Bu muhtasar 
eserde zikredilen; ya ilkelerdir ki bu birinci bölümdür. Ya da maksatlardır. 
Eğer maksatlarsa, bu maksat ya tek bir kişinin ahlâkını iyileştirme ile ilgili 
olup hayrı başkasına dokunmaz ki bu ikinci bölümdür. Hayrı  ev ahalisine 
dokunan üçüncü bölümdür; şehir halkına ve fazlasına dokunan ise dördün-
cü bölümdür.
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[ورĵĥĐ įÝ×Üّ أرĝĨ ďÖאźت.][ورĵĥĐ įÝ×Üّ أرĝĨ ďÖאźت.]

ورįÝ×Üّور١įÝ×Üّ ñİ Ùĥĩä ĵĥĐ ėĉĐا أو èאل óĻĩĄ īĨ اïĜ óĺïĝÝÖ óāÝíĩĤ [٣ب] أو 

 ó×Ýđĺ ßĻéÖ ء٢õåĤا ĵĥĐ ģّכĤאل اĩÝüא اıĻĥĐ ŻًĩÝýĨ تźאĝĨ ďÖأر ĵĥĐتźאĝĨ ďÖأر ĵĥĐ אفĭĻÝøا
اĤכõä ģّء īĨ أõäاÙ×ùĬ įÐ إĵĤ اÖ óìŴאïّĝÝĤم واóìّÉÝĤ. واĝĩĤאīĨ ÙĥđęĨ ÙĤ اĳĝĤل 
 īĨ אĨّإ óāÝíĩĤا ĹĘ رĳכñĩĤأنّ ا óāéĤا įäل٣ وĳđęĩĤا ĵĭđĩÖ رïāĨ כאن أوĨ ħøا
اĩĤ×אدي ĳıĘ اĝĩĤאÙĤ اŶوĵĤ، أو٤ īĨ اĝĩĤאïĀ وñٍÑĭĻè إĨّא أن ģĺïđÝÖ ěĥّđÝĺ أŻìق 
 ĵĤאوز إåÝĺ أو ،ÙĻĬאáĤا ÙĤאĝĩĤا ĳıĘ هóĻĔ ĵĤه إóĻì אوزåÝĺ ź ßĻéÖ ïèوا ÿíü

 .ÙđÖاóĤا ÙĤאĝĩĤا ĳıĘ אıĜĳĘ אĩĘ ÙĭĺïĨ ٥ģİأ ĵĤأو إ ،ÙáĤאáĤا ÙĤאĝĩĤا ĳıĘ لõĭĨ ģİأ

في هامش س، ع: على أنّه ترتيب عرفي جعلي.  ١
ع: الأجزاء.  ٢

ه + و.  ٣

ع: و.  ٤
س، ع – أهل.  ٥



[BİRİNCİ MAKALE]

[Birinci makale  nazarî olan hakkındadır.]

Dört bölümden birisi birinci bölüm,  nazarî olanın açıklanması hak-
kındadır: Yani bu ilmin konusu olan ahlâkın tanımını ve bölümlerini dü-
şünmekle ve çalışmakla elde edilen bilgi çeşidi hakkındadır. Nazarî bedihî-
nin mukabilidir. Nazarîden kastın, amelînin mukabili anlamında amelin 
keyfiyetiyle ilgili olmayan şey olduğu da söylenir. Öyleyse derince düşün!

[ Huy ondandır.]

Ondandır: Yukarıda tahkik edildiği üzere ilkeler bu ilmin bir parçası 
sayılırsa, “ahlâk ilmindendir” anlamına gelir. Eğer ilkeler, yaygın olduğu 
üzere ilmin dışında tutulursa o zaman “bu muhtasar eserdendir” anlamı-
na gelir. Müellifin minhu’yu (ondandır) “huy”un haberi yapması edebî bir 
zorlamadır.

 Huy: iki zammeyle huluk ya da tek zammeyle hulk diye okunur. Sözlük 
anlamı canlının kendisi üzere yaratıldığı seciyedir. Terim anlamı ise:

[ Nefsanî fiillerin kendisinden kolayca, düşünüp taşınmaksızın sadır 
olduğu bir melekedir.] 

 Melekedir: Yani yerleşmiş nefsanî bir niteliktir. Nitelik ise zatı itibariyle 
bölünme ve nispet kabul etmeyen bir arazdır. Nitelik (a) Ya dış duyularla 
idrak edilir, o zaman hissî bir niteliktir. (b) Ya da dış duyularla idrak edilmez, 
o zaman (i) hayvanî nefse mahsustur, bu nefsanî bir niteliktir. Niteliğin 
düşünen nefse mahsus olması, aslî maksat olması bakımındandır (ii) veya 
hayvanî nefse mahsus değildir. Bununla birlikte niceliğe ait olursa niceliğe 
mahsus nitelik diye isimlendirilir. Teklik ve çiftlik böyledir. Ya da niceliğe ait 
bir keyfiyet değildir, o zaman ona istidadî nitelik denir. Güçlülük ve zayıflık 
böyledir.  Nefsanî nitelik, nefiste amelleri sürekli tekrar etmek sûretiyle kök 
saldıysa bu melekedir, değilse haldir.

 Nefsanî fiillerin kendisinden sadır olduğu: Bunlar özgür iradeye sahip 
fail nefisten bilinçli ve seçime dayalı olarak çıkan ihtiyarî fiillerdir. Minhâ 
(kendisinden) kelimesinde hazfî veya aklî mecaz vardır. Melekenin fiillerin 
şuur olmaksızın çıkması konusunda özgür iradeye sahip nefse benzetilmesi 
sûretiyle kinaye yoluyla istiâre yapılması mümkündür. 



[ĵĤوŶا ÙĤאĝĩĤا][ĵĤوŶا ÙĤאĝĩĤا]

[اĝĩĤאÙĤ اŶوĹĘ ĵĤ اóčĭĤي.][اĝĩĤאÙĤ اŶوĹĘ ĵĤ اóčĭĤي.]

اĝĩĤאÙĤ اŶوĵĤاĝĩĤאÙĤ اŶوīĨ ĵĤ اĝĩĤאźت اŶرďÖ כאĻÖ ĹĘĹĘ ÙĭÐאن اóčĭĤي اóčĭĤي أي ĭä÷ اĳĥđĩĤم اĳĜĳĩĤف 
 .Ĺıĺï×Ĥا ģÖאĝĨ ĳıĘ .īّęĤع اĳĄĳĨ ĳİ يñĤا įĨאùĜوأ ěĥíĤا ėĺóđÜ īĨ Õùوכ óčĬ ĵĥĐ

.ģĨّÉÝĘ ĹĥĩđĤا ģÖאĝĨ įĬّأ ĵĥĐ ģĩđĤا ÙĻęĻכÖ ěĥّđÝĺ ź אĨ įÖ ادóĩĤ١ اģĻĜو

[ěĥíĤا įĭĨ][ěĥíĤا įĭĨ]

 ĳİ כĩא   īّęĤا  īĨ õäء  اĩĤ×אدي   ó×ÝĐا إن  اŻìŶق   ħĥĐ  īĨ  īÐכאĤا أي   įĭĨįĭĨ
اěĻĝéÝĤ، أو īĨ اóāÝíĩĤ إن ì ÛĥđäאرįĭĐ Ùä כĩא ĳİ اĳıýĩĤر. وóً×ì įĥđäا 
 īĨ انĳĻéĤا įĻĥĐ ěĥì אĨ ÙĕĤ ،ħّąÖ أو īĻÝĩّąÖ ĳİو ،óİאČ ėĥّכÜ ěĥíĤاěĥíĤا įĤĳĜ īĐ

اÙĻّåùĤ. وĘًóĐא

[.Ùĺّرو óĻĔ īĨ ÙĤĳıùÖ ÙĻĬאùęĭĤאل اđĘŶא اıĭĨ رïāĺ ÙכĥĨ][.Ùĺّرو óĻĔ īĨ ÙĤĳıùÖ ÙĻĬאùęĭĤאل اđĘŶא اıĭĨ رïāĺ ÙכĥĨ]

 įÜاñĤ Ù×ùĭĤوا ÙĩùĝĤا ģ×ĝĺ ź ضóĐ ėĻכĤوا .Ùíøرا ÙĻĬאùęĬ ÙĻęĻأي כ ÙכĥĨ ÙכĥĨ 
 ÙĻĬاĳĻéĤا ÷ęĭĤאÖ ÿّÝíĨ אĨّإ ñٍÑĭĻèو .ź أو Ĺùّè ėĻכĘ óİאčĤا ÷ّéĤאÖ ركïĨ אĨّإ
 ħّכĤאÖ ٤įĀאāÝìا ďĨ ٣ź ٢ أوÙĻĥĀدة أĳāĝĨ אıĬĳכĤ ÙĝĈאĭĤאÖ אıāĻāíÜو ،ĹĬאùęĭĘ
 ėĻכĤا  ٦įĤ ĝĻĘאل   .٥įĬوïÖ أو   ÙĻäوõĤوا  ÙĺدóęĤכא  ħّכĤאÖ  ÿّÝíĩĤا  ėĻכĤا  ĵĩّùĻĘ
اïđÝøźادي כאĳّĝĤة واėđąĤ؛ واùęĭĤאĹĬ إن כאن راíًøא [٤أ] ĹĘ اÝÖ ÷ęĭĤכóار 
õĨاوÙĤ اĩĐŶאل ĥĨ ĳıĘכÙ وإéĘ źאل. ïāĺر ıĭĨא اđĘŶאل اùęĭĤאïāĺÙĻĬر ıĭĨא اđĘŶאل اùęĭĤא٧Ĺİ ÙĻĬ اđĘŶאل 
اĻÝìźאرÙĺ اāĤאدرة Ę ÷ęĬ īĐאÝíĨ ģĐאر ĳđýÖر واĻÝìאر، ıĭĨ įĤĳĜ ĹęĘא ĳّåÜز 
 ĹĘ اÝíĩĤאر   ÷ęĭÖ  ÙכĥĩĤا  įĻ×ýÝÖ  ٨ÙĺאĭכĤאÖ اđÝøźאرة   īכĩĺو  .ĹĥĝĐ أو   ĹĘñè

اïāĤور ĳđü óĻĔ īĨر..

في هامش س، ه، ع: القائل رئيس المنجّمين   ١
أحمد ده ده (ع + في شرحه الجديد ووجه 

التأمّل أنّ الظاهر عمومه العملي).
ه – أصلية؛ س: أصليا.  ٢

في هامش س: أو غير مختصّ đا.  ٣

ه : أولا حينئذٍ إمّا أن يختصّ.  ٤
ه: لا.  ٥

ع – له.  ٦
ه: أى.  ٧

ع – بالكناية.  ٨
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Kolaylıkla: zorlukla değil.

Düşünüp taşınmaksızın: Yani düşünmeden, düşünerek değil. Do-

layısıyla kişinin tabiatında olmadığı ve mesela zorunlu olarak meydana 

gelmediği sürece sadece para vermek  cömertlik olmaz. Parası olmayan 

bir kimsenin verme melekesi olsa o kişi de cömerttir. Burada “düşünüp 

taşınmaksızın”dan kasıt gayenin gaye olmasını tasdik etmek ve bu gaye-

nin başlanılan bir işi gerektirmiş olduğuna inanmaktır.  Huy vasıtasıyla 

nefisten sadır olan fiiller bu düşünüp taşınmadan uzaktırlar. Nefsin fiili 

ve bu fiilin doğuracağı fayda elde etmek ya da zarardan kaçınmak gibi 

gayesini tasavvur etmek şeklinde ihtiyarî ilkeleri olsa bile bununla nefsanî 

kaydında içkin olan bir şuurun varlığı arasında bir çelişki yoktur. Böyle de 

ifade edilmiştir. Açık olan şudur ki, çelişkinin kaynağı fiillerin kendisidir. 

Çünkü fiiller etkilenmenin (infiâl) tersine bilince dayanan bir seçimle 

gerçekleşir.

[Huyun değiştirilmesi tecrübeye, hakkında nas gelmesine ve  akıl sa-

hiplerinin ittifakına bakıldığında mümkündür.]

Değiştirilmesi mümkündür: Mutlak olarak bu ilmin amacı olan ah-

lâkın düzeltilmesinin mümkün olduğunu açıklamak için bir atıftır veya 

cümle başıdır. Yani her huy ihtiyarî bir şekilde, daha önce de gerçekleştiği 

bilinen bir değişim imkânı ile, nefsin kendisi yönünden değil de, bedene 

ilişmesi yönünden; reziletin fazilete dönüştürülmesi yoluyla zâtî olarak 

veya mesela reziletin zayıflatılması yoluyla vasıfsal olarak değiştirilebilir. 

Çünkü nefsin bedene ilişmesi araz-ı mufârıktır. Değişmesinin mümkün 

olmasında bir şüphe yoktur. Onun nefis olması bakımından nefis olan 

mahalli yönünden de değildir. Bunun hîniyye-i mümkine bir önerme ol-

duğu açıktır. 
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 .ÙÖĳđāÖ ź ÙĤĳıùÖÙĤĳıùÖ

 ħĤ אĨ אءíø نĳכĺ ź אلĩĤل اñÖ د٣óّåĩĘ ،٢óכęÖ ź óכĘ ŻÖ ١ أيÙĺّرو óĻĔ īĨÙĺّرو óĻĔ īĨ
ĺכÖ īאď×ĉĤ وïāĺ ħĤر ÖאóąĤورة ŻًáĨ. وĺ ħĤ īĨכĨ įĤ īאل Ĥכאن ĥĨ įĤכÙ اĳĭĤال 
 ĵĥĐ ı×ÜّóÜא  واĝÝĐאد   ÙĺאĕĤا  ÙĻÐאĕÖ  ěĺïāÝĤا ĭıİא  ıÖא٥  واóĩĤاد  أąًĺא٤.   Ĺíø  ĳıĘ
اģđęĤ اóýĩĤوع ÍĘ ،įĻĘنّ اđĘŶאل اāĤאدرة īĐ اĳÖ ÷ęĭĤاÙĉø اì ěĥíĤאĥÜ īĐ ÙĻĤכ 
 Õĥä īĨ įĻĥĐ Ù×ÜّóÝĩĤا įÝĺאĔو ģđęĤر اĳّāÝכ ÙĺאرĻÝìאدٍ ا×Ĩ אıĤ ٦، وإن כאنÙĺّوóĤا
óّ×Ĩة أو٧ óّąĨ Õĥøة ĭĨ ŻĘאĘאة àÍÖ įĻĘ×אت٨ اĳđýĤر īĩĄ ĹĘ اÖ ïĻĻĝÝĤאùęĭĤאÙĻĬ. כñا 
٩ģĻĜ؛ واčĤאóİ أنّ ÉýĭĨ اĭĩĤאĘאة ęĬ÷ اđĘŶאل، ıĬّÍĘא ÖאĻÝìźאر اīĐ Ĺĭ×ĩĤ اĳđýĤر 

ŻíÖف اđęĬźאل. 

[وĩĺכİóĻĻĕÜ īא ÙÖóåÝĥĤ وĳĤرود اóýĤع وęÜźאق اŻĝđĤء.][وĩĺכİóĻĻĕÜ īא ÙÖóåÝĥĤ وĳĤرود اóýĤع وęÜźאق اŻĝđĤء.]

 ĳİ اñĤي  اŻìŶق   ģĺïđÜ إĨכאن١٠  Ļ×Ĥאن  اĭĻÝøאف  أو   ėĉĐ İóĻĻĕÜא   īכĩĺאوİóĻĻĕÜ  īכĩĺو
 ģĝĭÖ אÜًذا įĥĺï×Üه وóĻĻĕÜ īכĩĺ ěĥì ģّق. أي כŻĈŸا ĵĥĐ ١١īّęĤا اñİ īĨ ضóĕĤا
اóĤذÙĥĺ إĵĤ اÙĥĻąęĤ، أو وęًĀא١٢ ģĝĭÖ اóĤذīĨ Ùĥĺ اĳّĝĤة إĵĤ اÖ ŻًáĨ ėđąĤאĻÝìźאر 
 įĬّÍĘ ات؛ñĤا ĵĤإ óčĭĤאÖ ź نï×ĤאÖ אıĝĥّđÜ ßĻè īĨ ÷ęĭĤا ĵĤإ óčĭĤאÖ אĻًĐĳĜא وĬًכאĨإ
 īĨ ÷ęĭĤا ĳİ يñĤا įĥّéĨ ĵĤإ óčĭĤאÖ źه، وóĻّĕÜ כאنĨإ ĹĘ ّכü ź אرقęĨ ض١٣óĐ

 ،ÙĭכĩĨ ١٤ÙĻĭĻè įĬّأ óİאčĤوا ،÷ęĬ Ĺİ ßĻè

في هامش س، ع: أصله رؤية بالهمزة من الرأي   ١
التزمو قبلها واواً من غير قياس.

ه: بلا فكر ونظر.  ٢
في هامش ع، س: فمن يبذل المال بالطبع فهو   ٣

صاحب ملكة السخاء ولم يكن لكن له ملكة النوال 
فهو سخي أيضًا فالصدور أعمّ ممّا هو بالقوةّ. وأمّا 
من بذل ماله لغرض ديني أو دنيوي بالقسر والجار 
فليس له سخاء فعلم أنّ بين الخلق والعمل عمومًا 

وجهًا بحسب الوجود فتأمّل.
ع: ولم يصدر بالضرورة مثلاً، ولذا قيل:   ٤

     وَللِنـَّفْسِ أَخْلاَقٌ تَدُلُّ عَلَى الْفَتىَ
أ كََانَ سَخَاءٌ مَا أتََى أَوْ تَسَاخِيَا 

ع – đا.  ٥

في هامش ه: جامى قدس سره السامى: اخلاق   ٦
ينك وبد همه تخمست وتو زيين / احوال آخرت زتو 

روينده خق كيا است*.
ه: و.  ٧

ع – بإثبات.  ٨
في هامش ع: قائل قيل غالبًا الشارح الأخير أحمد   ٩

المولوي رئيس المنجمين.
ه، ع– إمكان.  ١٠

ه : الذي الغرض من الفن.  ١١
ع: صفة.  ١٢

ع: غرض.  ١٣
ه + والظاهر أنّ هذه قضيّة حينية.  ١٤
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Bunun anlamı şudur: her huyun nefsin bedene iliştiği vakitlerin bir kısmın-
da değiştirilmesi mümkündür. Tartışma huyun devamlı olup olmaması hak-
kındadır, zorunlu olup olmaması hakkında değildir. Yoksa huyun  yaradılış 
anlamına da gelecek şekilde eşsesli olması sorunu ortaya çıkar. Karşıt görüşlü 
kimse huyların tümünün ya da bir kısmının; sebeplerinin tabiî olup tabiatın 
devam etmesiyle devam ettiğine dayanarak devamlı olduklarını ileri sürer. 
Bu durumda onun iddiası tümel veya tikel örf-i âmm bir önermedir. İtira-
zı da ancak hîniyye-i mutlaka bir önermeyle olabilir, mümkine ile olmaz. 
Çünkü hîniyye-i mümkinenin nâkizi mutlak zarurîdir. Böyle denilmiştir. 
Derince düşün. 

 Stoacı filozoflar tüm insanların tabiatının mahza iyi olduğu, dolayısıyla 
kötülüğü sadece kötülerle vakit geçirerek edindikleri görüşündedirler. Erken 
dönem  Stoacılar ise insanların tabiatlarının mahza kötü olduğunu, dolayı-
sıyla iyiliği ancak iyilerle vakit geçirerek edindikleri görüşündedirler. Burada 
her iki görüşün de teselsüle ya da farz edilenin tersine (hilâf-ı mefrûz) gö-
türdüğü açıktır.  Galen’den nakledildiğine göre ise bazı insanların tabiatları 
iyi, bazılarınınki kötüdür. 

Sonra müellif ahlâkın değişmesinin imkânı konusundaki doğru görüşü 
ispatlamaya girişti ve şöyle dedi: Kesin bir tecrübeyle: Tecrübe, etkinin, 
etki edenden her seferinde çıktığını bilmek demektir. Böylece bununla 
vâkıâya mutâbık, ispatlanmış kesin bir inanç meydana gelir. Bu görüşün 
açıklanması şöyledir: Her huyun değiştirilmesi daha önce gerçekleştiği 
bilinen bir değişim imkânı ile mümkündür. Çünkü bazı huyların değiş-
tirildiği defalarca gözlemlenmiştir. Durumu böyle olan bir şeyin değişti-
rilmesi mümkündür. Bazısının değiştirilmesi mümkünse zâtî bir imkân 
olarak tamamının değiştirilmesi de mümkündür. Çünkü bu durumda 
yaradılışla huy arasında fark yoktur. Burada kastedilen senin de bildiğin 
gibi daha önce gerçekleştiği bilinen değişim imkânıdır. Parçada değişik-
liğin gerçekleşmesi, şartın ortadan kalkması ya da bir engelin bulunması 
dolayısıyla bütünde değişikliğin gerçekleşmesini gerektirmez. Bu iddianın 
açıklanması sonucun tersine sâlibe-i külliyyeye muârız mûcibe-i cüz’iyye 
şeklinde ortaya konmuştur. Derince düşün. 
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Öאï×Ĥن.  [٤ب]   ÷ęĭĤا  ěĥّđÜ أوĜאت   ăđÖ  ĹĘ óĻĻĕÜه   īכĩĺ  ěĥì  ģّכ  ĵĭđĩĤאĘ
 ěĥíَĤا اóÝüاك  õĤم   źوإ  ،įÜورóĄ  ĹĘ  ź  įĨدوا وïĐم   ěĥíĤا دوام   ĹĘ واõĭĤاع 
ĹĘ اĘ .ěĥíُĤאíĩĤאėĤ إĩĬّא ĳĝĺل ïÖوام ďĻĩä اŻìŶق أو١ ıąđÖא ĭÖאء ĵĥĐ أنّ 
 ،ÙĻÐõä أو ÙĻĥכ ÙĨّאĐ ÙĻĘóĐ اهĳĐن دĳכĻĘ ،ÙđĻ×ĉĤوام اïÖ ÙĩÐدا ÙĻđĻ×Ĉ رĳĨأ įÖא×øأ
 ÙĺورóąĤا ăĻĝĬ Ĺİ ĹÝĤا ÙĭכĩĩĤا ź ÙĝĥĉĩĤا ÙĻĭĻéĤאÖ źא إıÝĄאرđĨ نĳכĺ ŻĘ

.ģĨّÉÝĘ ؛ģĻĜ اñכ .ÙĝĥĉĩĤا

 ĵĥĐ لĳ×åĨ אنùĬŸاد اóĘأ ďĻĩä ّأن ĵĤا إĳ×İאء ذĩכéĤا īĨ īĻĻĜواóĤأنّ ا ħĥĐوا
 ħıĬّأ ĵĤإ ħıĭĨ ن٢ĳĨïّĝÝĩĤار، واóüŶا ÙĉĤאíĩÖ źإ óّýĤا Õùכĺ ŻĘ ،ăéĩĤا óĻíĤا
 īĨ ƬŻأنّ כ ĵęíĺ źאر، وĻìŶا īĨ źإ óĻíĤن اĳ×ùכĺ źو ،óّýĤا ĵĥĐ نĳĤĳ×åĨ
 ħıąđÖ ّس أنĳĭĻĤאä īĐ ģĝĬوض. وóęĩĤف اŻì ٣ أوģùĥùÝĤا ĵĤدّي إËĺ īĻĤĳĝĤا

.óّýĤا ĵĥĐ ħıąđÖو óĻíĤا ĵĥĐ لĳ×åĨ

 ÙĻĭĻĝĻĤا ÙÖóåÝĥĤÙÖóåÝĥĤ :אلĝĘ ěĥíĤا óĻّĕÜ כאنĨإ īĨ ěّéĤا ÕİñĩĤאت ا×àإ ĹĘ عóü ħّà 
وĳİ ا٤ħĥđĤ ïāÖور٥ أóّĨ óàّËĨ īĨ óàة ïđÖ أóìى įÖ ģāéĺ ßĻéÖ اĝÝĐאد äאزم 
 ăđÖ ّنŶ א؛ĻًĐĳĜא وĬًכאĨه إóĻĻĕÜ īכĩĺ ěĥì ģّه أنّ כóĺóĝÜو .ďĜاĳĥĤ ěÖאĉĨ ٦ÛÖאà
اŻìŶق ٧ïĜ وóĻĻĕÜ ďĜه ÖאýĩĤאïİة óĨارًا٨، وכĨ ģّא ñİا ïĜ įĬÉü أĨכ٩ī óĻĻĕÜه. 
 ěĥì īĻÖ قóĘ ź א١٣، إذĻًÜא ذاĬًכאĨإ ģّכĤا óĻĻĕÜ ١٢īכĨأ ăđ×Ĥ١١ اóĻĻĕÜ īכĨوإذا١٠ أ
 ĹĘ óĻĻĕÝĤع اĳĜو īĨ مõĥĺ źو .ÛĘóĐ אĩכ ĹĐĳĜĳĤכאن اĨŸاد اóĩĤأنّ ا įĻĘو ،ěĥìو
 ÙĻÐõä Ù×äĳĨ ىĳĐïĤا óĺóĝÜو ،ďĬאĨ دĳäط أو وóü אءęÝĬź ģّכĤا ĹĘ įĐĳĜو ăđ×Ĥا

.ģĨّÉÝĘ ،بĳĥĉĩĤف اŻì ĹĥכĤا ÕĥùĤا ĵĥĐ ÙĄאرđĨ

ع: و.  ١
ه: وذهب المتقدّمون.  ٢
ع: الشر؛ س : التس.  ٣

ه، ع - العلم.  ٤
ه، ع: صدور.  ٥

ع: ثابتة.  ٦

ه – قد.  ٧
ه: وقع تغييره بطريق التجربة.  ٨

س: يمكن.  ٩
ع: كلّ ما هذا شأنه إذا.  ١٠

ه، ع: تغير.  ١١
ع: يمكن.  ١٢

في هامش ع: آدمى ز اصل   ١٣
فكرت آمد صاف / از صفا 

قابل همه اوصاف / هر صفت 
راكه ميشود طالب / ميشود بر 

Ĕادا وغالب.



38 BİRİNCİ MAKALE -  Ahlâk-ı Adudiyye Şerhi

Hakkında nas gelmesiyle: Yani bize  şer‘î delilin ulaşmasıyla. Rasu-

lullah (s.a.)’in “Allah’ın ahlâkıyla ahlâklanınız”1 ve “Ben güzel ahlâkı ta-

mamlamak için gönderildim”2 ve diğer sözleri gibi. Veya Allah Teâlâ’nın bu 

konuda hüküm vermesi, fazileti emretmesi, rezileti yasaklaması ve bütün 

bunları Nebisinin açıklaması. Rasulullah (s.a.)’in huyun değişmeyeceğine 

delalet eden, “Dört şey değişmez:  yaradılış, huy, rızık ve ecel”3 ve “Bir dağın 

yer değiştirdiğini duyarsanız inanın, bir kişinin huyunun değiştiğini duyar-

sanız inanmayın, o ne üzere yaratıldıysa ona dönecektir”4 ve bunun gibi 

sözleri meşhurla çelişmeyen garip hadislerdir. Ancak bunlarla kastedilen 

mutlak olarak ahlâkın en iyi seviyeye ulaşamayacağıdır. Bunun incelemesi 

ileride gelecektir.

Huyun değişmesinin imkânı konusunda müctehid olan  akıl sahipleri-

nin ittifakıyla: Bu fıkhî bir icmadır. Veya kâmil kimselerin ittifakıyla, bu 

ise dilsel bir icmadır. Bu ittifakın mezkûr ihtilafı ortadan kaldıracağı açıktır. 

Üzerinde ittifak edilen konuları, değişimin imkânı hakkında söylenen söz-

lerin gerektirdiğinin bir kısmıyla, mesela eğitim ve idareyle sınırlamak ise 

üslupta açık zorlamadır.

Bil ki, her şahsın belli bir mizaç genişliği vardır. Bu mizaç, genişliğin 

iki tarafından birinin dışına çıkarsa bozulur ve sahibi helak olur. Bunun 

çaresi mizacı orta sınırda tutmak ve bunun dışına çıktığında buraya geri 

getirmektir ki, bu şekilde sahibi kendisinden fiiller sadır olurken, en faziletli 

halde olsun. Zira ahlâkın değişmesinin mümkün olması herkesin kendi mi-

zacına nispetledir, başkasının mizacına nispetle değildir. Belki de değişme-

sinin imkânsız olduğu görüşü, Zeyd’in ve Amr’ın halinin dikkate alınması 

sebebiyle değil, nefsü’l-emrde en faziletli halin dikkate alınması sebebiyledir. 

1  Elbânî, Silsiletü’l-ehâdîsi’z-zaîfe ve’l-mevzû‘a, (Riyad: Mektebetü’l-meârif, 2000), 6/346.
2  Elbânî, Silsiletü’l-ehâdîsi’z-zaîfe ve’l-mevzûa, (Riyad: Mektebetü’l-meârif, 2000), I, 112.
3  Heysemi, Mecma‘u’z-zevâid ve menba‘u’l-fevâid, (Beyrut: Dâru’l-kütübi’l-ilmiyye, 2001), VII, 287.
4  Elbânî, Za‘îfü’l-Câmi‘i’s-sağîr ve ziyâdetuh, (Beyrut: el-Mektebu’l-İslâmî, 1979), I, 196.
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اŻùĤم:   įĻĥĐ  įĤĳĜ  īĨ إĭĻĤא   ĹĐóýĤا  ģĻĤïĤا ĳĀĳĤل  أي  اóýĤع  اóýĤعوĳĤرود  وĳĤرود 

«ĳĝĥّíÜا ŻìÉÖق اųّ»١ [٥أ] وįĻĥĐ įĤĳĜ اŻùĤم: «Ĩ ħĩّÜŶ ÛáđÖُכאرم اŻìŶق»٢ 

وĻÖאن   ÙĥĺذóĤا  īĐ  įĻıĬو  ÙĥĻąęĤאÖ وأóĨه   ĵĤאđÜ  įĐóü ĳāéĤل٣  أو  وĩİóĻĔא، 

واóĤزق   ěĥíُĤوا  ěĥíَĤا  :įĭĨ óĘُغ   ïĜ  ďÖأر» اŻùĤم:   įĻĥĐ  įĤĳĜ ĤñĤכ    įĻّ×Ĭ

ĳĜïāĘه.   įĬכאĨ  īĐ زال   ģ×åÖ  ħÝđĩø «إذا  اŻùĤم:   įĻĥĐ  įĤĳĜو  ٤«ģäŶوا

 ٥«įĻĥĐ ģ×äُ אĨ ĵĤإ ďäóĺ įĬÍĘ ه؛ĳĜïّāÜ ŻĘ įĝĥì īĐ زال ģäóÖ ħÝđĩø وإذا

أنّ   ĵĥĐ اĳıýĩĤر  đĺאرض   ź  ÕĺóĔ  ěĥíĤا  óĻّĕÜ ïĐم   ĵĥĐ ïĺلّ  ĩّĨא  وĳéĬه 

وĹåĻøء  اŻĈŸق،   ĵĥĐ اéĤאźت٧   ģąĘأ  ĵĤإ اŻìŶق  ĳĥÖغ  ïĐم٦  اóĩĤاد 

.٨ įĝĻĝéÜ

 īĻĥĨכאĤأو ا ĹıĝĘ אعĩäإ ĳıĘ אİóĻّĕÜ כאنĨإ ĵĥĐ īĺïıÝåĩĤء اŻĝđĤאق اęÜźءوŻĝđĤאق اęÜźو

 įĻĥĐ ěęÝّĩĤا ÿĻāíÜر. وĳכñĩĤف اŻíĤا ĹĘאĭĺ אقęÜźد أن اóĺ ŻĘ .يĳĕĤ įĬّأ ĵĥĐ

 .óİאČ ėĥّכÜ óĻÖïÝĤوا ÙĻÖóÝĤכא óĻّĕÝĤכאن اĨÍÖ لĳĝĤم اõĥÝùĺ אĨ ăđ×Ö

واħĥĐ أنّ ĤכīĨ ÿíü ģّ اŻíüŶص óĐض õĨاج ìאصّ، إذا óìج ذĤכ اõĩĤاج 

īĐ أïùĘ įĻĘóĈ ïè وĀאĥİ į×èכ، وÙåĻÝĬ اŻđĤج ċęè اõĩĤاج ïّè ĵĥĐ اćøĳĤ وردّه 

 ،įĤאđĘأ īĨ įĭĐ رïĀ אĩĻĘ įĤاĳèأ ģąĘأ ĵĥĐ į×èאĀ نĳכĺ ĵÝè įĭĨ įäوóì ïĭĐ įĻĤإ

ĨÍĘכאن اÖ óĻĻĕÝĤאÙ×ùĭĤ إõĨ ĵĤاج٩ כÖ ź ÿíü ģّאÙ×ùĭĤ إõĨ ĵĤاج آģّđĥĘ ،óì اĳĝĤل 

ÖאĭÝĨźאع ÖאóčĭĤ إĵĤ أģąĘ اéĤאźت ęĬ ĹĘ÷ اÖ ź óĨŶא١٠óčĭĤ إè ĵĤאل١١ زïĺ وóĩĐو١٢. 

الألباني، سلسلة الأحاديث الضعيفة، ٣٤٦/٦.  ١

الألباني، سلسلة الأحاديث الضعيفة، ١١٢/١.  ٢
ع: ولحصول.  ٣

«أربَعٌ قدْ فُرغَِ منهنّ: الخلقُ والخلُقُ والرِّزْقُ والأَجَلُ»   ٤
الهيثمي، مجمع الزوائد ومنبع الفوائد،  ٢٨٧/٧.

«إذا سمعْتُمْ بجبلٍ زال عن مكانِهِ فصدِّقُوا، وإذا سمعْتُم   ٥
برجلٍ زال عن خلُقِهِ فلا تُصَدِّقُوا، فإنَِّهُ يصير إلى ما جُبِلَ 

علَيْهِ» الألباني، ضعيف الجامع الصغير، ١٩٦/١.

ع – عدم.  ٦
ه: بلوغ الأخلاق إلى الكمال.  ٧

ع: الحقيقة.  ٨
ع – مزاج.  ٩
ه: بالنسبة.  ١٠

ع، ه – حال.  ١١
ع: عمر.  ١٢
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Bunun zikredilen hadisin anlamı olması mümkündür. Buna göre de müm-
kün ya da imkânsız olmasına dair tartışma lafzî olabilir. Muarızın; her huy 
tabiîdir, tabiî olan hiç bir şey ihtiyarî bir değişime açık değildir görüşüne 
gelince, burada huyun tabiat olması gereklilik anlamında alınırsa küçük 
önermeye itiraz edilir. Eğer medhaliyyet [huyun/ahlâkın içeriğinde tabiat da 
vardır] anlamında alınırsa büyük önermeye itiraz edilir. Çünkü medhaliyyet 
alet yönündendir. Bu ise ihtiyarîdir, imkânsızlığı gerektirmez.

[Bundaki istidatlar mizaçlara göre farklılık gösterir.]

Bundaki istidatlar farklılık gösterir: Bu cümle yumkinu (huyun değiş-
mesi mümkündür) cümlesine atıftır. Eğer fîhi (bundaki) kelimesindeki za-
mir hulk (huy)’a gidiyorsa o cümlenin içeriğini destekleyicidir. Eğer değişim 
kastediliyorsa bazıları için değişimin kolaylığına bazıları için de zorluğuna 
işaret etmektedir. Nitekim mizacı hassas olup çabuk etkilenen için huyun 
değişmesinin kolay olduğu, mizacı ağır olup yavaş etkilenen için ise bunun 
zor olduğu bilinen bir durumdur.  İstidat, bir şeyin, şartın bulunması ve 
engelin kalkması sayesinde meydana gelen yakın kabiliyetidir. Bu yüzden 
kabiliyetten daha hususidir. 

Mizaçlara göre: Yani huy ve seciyede insan mizaçlarının gerektirdiği 
şekilde karışım farklılıklarına göre, tıpkı yaradılışında ve somut bünyesinde 
bu mizaçlara göre farklılık göstermesi gibi. Bu, aynı tür olsalar bile kişinin 
yaradılışına, huyuna ve bu ikisinin sınıflarına göre farklılık gösterir.  Mizaç, 
terim olarak dört unsurun; birbirlerine, birbirlerinin baskınlığını azaltma 
yoluyla etki eden küçük parçalarının karışımından oluşmuş ortalama bir 
niteliktir. Dört tabiatın basitliği, bileşikliği ve baskınlıklarının azalmasıyla 
meydana gelen itidalleri bakımından dokuz kısma ayrılır. Bunların her biri 
türsel, sınıfsal, kişisel ve uzuvsaldır. Bunların her birinin  ifrat ve  tefrit ol-
mak üzere iki sınırı olan bir genişliği ve aralığı vardır. Öyle ki sınırı aşar-
sa zıddına dönüşür ve böylece kişi helak olur. Her bir genişliğin hâricî ve 
dâhilî orta bir mizacı vardır. Ortada bulunan kişi, fertlerin en itidallisidir. 
Nicelik ve nitelik açısından hakiki  itidal sahibi olmak imkânsızdır. Nite-
kim bunun delilleri vardır. İnsan mizaç itibariyle türlerin en dengelisidir. 
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 īĻÖ اعõĭĤا ÙĻčęĤ ١īכĩĺ اñİ ĵĥĐر. وĳכñĩĤا ßĺïéĤا ĵĭđĨ כĤن ذĳכĺ أن īכĩĺو
 ĹđĻ×ĉĤا īĨ ءĹü źو ĹđĻ×Ĉ ěĥì ģّאرض إنّ כđĩĤل اĳĜ אĨّאع. وأĭÝĨźכאن واĨŸا
ĝÖא٢óĻّĕÝĥĤ ģÖ اĻÝìźאري، įĻęĘ أنّ ÙĻđĻ×Ĉ اěĥíĤ إن أñìت ĵĭđĩÖ اąÝĜźאء [٥ب] 
 Ùıä īĨ אıÝĻĥìïĨ نÍĘ ،ÙĐĳĭĩĨ ىó×כĤאĘ ÙĻĥìïĩĤا ĵĭđĩÖ أو ÙĐĳĭĩĨ ىóĕāĤאĘ

اÙĻĤŴ وĹİ اĻÝìאرĹąÝĝÜ ŻĘ Ùĺ اĭÝĨźאع. 
[[..ÙäõĨŶا ÕùéÖ įĻĘ اداتïđÝøźا ėĥÝíĺو]ÙäõĨŶا ÕùéÖ įĻĘ اداتïđÝøźا ėĥÝíĺو]

وėĥÝíĺ اïđÝøźادات įĻĘوėĥÝíĺ اïđÝøźادات ĩĺ Ùĥĩä ĵĥĐ ėĉĐ įĻĘכıĬĳĩąĩĤ ïĺّËĨ īא إن כאن 
ěĥíĥĤ įĻĘ óĻĩĄ أو óĻýĨ إÙĤĳıø ĵĤ اăđ×Ĥ óĻĻĕÝĤ وĵĥĐ ÙÖĳđĀ آóì إن כאن 
 īĨو ،įĝĥì óĻĻĕÜ ģıùĺ אلđęĬźا ďĺóø אĝًĻĜر įäاõĨ כאن īĨ ّر٤، إنóّĝÜ אĩ٣ כóĻĻĕÝĥĤ
כאن õĨاčًĻĥĔ įäא ĹĉÖء اđęĬźאل Õđāĺ ذĤכ. واïđÝøźاد اĝĤאÙĻĥÖ اĹýĥĤ Ù×ĺóĝĤء 

 .ÙĻĥÖאĝĤا īĨ ÿّìأ ĳıĘ ďĬאĩĤאع اęÜرźط واóýĤد٥ اĳäĳĤ
 ěĥíĤا  ĹĘ  ÙĻĬאùĬŸا  ÙäõĨŶا  įĻąÝĝÜ ĩÖא  ùً×ÝĥĨא  اĘًŻÝìא  أي   ÙäõĨŶا  ÕùéÖÙäõĨŶا  ÕùéÖ
واÙĻّåùĤ כאıĘŻÝìא ĥÜ ÕùéÖכ اĹĘ ÙäõĨŶ اěĥíĤ واĻıĤכģ اĳùéĩĤس، ñıĘا٦ 
ÿíü ÕùéÖ اěĥíĤ واěĥíĤ وĩıęĭĀא٧ وإن اóÝüכא ĹĘ اĳĭĤع. واõĩĤاج ĹĘ اóđĤف 
 ÙĥĐאęÝĩĤا اõäŶاء  اóĕّāÝĩĤة   ÙđÖرŶا  óĀאĭđĤا اŻÝìط٨   īĨ  Ùàאدè  ÙĉøّĳÝĨ  ÙĻęĻכ
 ďÐא×ĉĤا ÙĈאùÖ אر×ÝĐאÖ ħùĝĭĺو .óìŴرة اĳø אĩıĭĨ ģّכ óùכĺ ßĻéÖ ăđÖ ĹĘ אıąđÖ
اŶرÙđÖ وóÜכّ×ıא واïÝĐاıĤא اéĤאÖ ģĀאĬכùאر اĳùĤرات إÙđùÜ ĵĤ أùĜאم. وכĩıĭĨ ģّא 
إóĘاط  ïّèان   įĤ  ÙĘאùĨو óĐض  ıĭĨא   ٩ģّכĤو وĳąĐي   Ĺāíüو  ĹęĭĀو  ĹĐĳĬ
وßĻéÖ ćĺóęÜ إذا åÜאوز ïّè īĐه اđĬכ÷ إïّĄ ĵĤه ĥıĻĘכ١٠ Āאį×è، وĤכóĐ ģّض 
õĨاج وćø وì Ù×ùĬאرÙĻä وداĘ ،ÙĻĥìכĨ ģّא ĵĥĐ ďĝĺ اĳıĘ ćøĳĤ أïĐل اóĘŶاد. 
א وכęًĻא éĨאل כĩא اĳĤّïÝøا įĻĥĐ. واùĬŸאن أïĐل اĳĬŶاع õĨاäًא،  Ƭĩכ ĹĝĻĝéĤل اïÝđĩĤوا

ه: يحصل.  ١

ع: للتغيير.  ٢
ه: إن رجع إلى التغيير.  ٣

ه + من.  ٤
ه: مع وجود.  ٥

ه: وهذا.  ٦
ع: صنفها.  ٧

ه: اختلاف.  ٨
ع: كلّ.  ٩

ع: فهلك.  ١٠
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Bu yüzden aklî kemâlâtla özel kılınmış, ulvî ve süflî varlıkların faziletlerine 
sahip olmuştur. Bir mizacın özelliklerine ona has alametlerle delil getirilir. 
Bu yüzden Peygamberimiz (s.a.)’in mizacının insan bireyleri arasında en 
 dengeli mizaç olduğunu söylemişlerdir. 

[Nefsin güçleri üçtür:  Düşünme, itidali hikmet, tefriti  kalın kafa-
lılık, ifratı cerbezedir;  öfke, itidali  şecaat, tefriti  korkaklık, ifratı deli 
cesaretidir;  şehvet, itidali  iffet, tefriti  isteksizlik, ifratı azgınlıktır.]

Nefsin güçleri üçtür: Düşünen nefsin özgür iradesiyle fiilleri işlerken 
kendilerinden yardım aldığı bedensel aletlerin açıklanmasına bir giriştir. 
Burada güçten kasıt, o alettir; mutlak anlamda etki eden nefsin veya başka-
sının etki ilkesi veya mukayyed anlamda başkası üzerindeki etkisi kastedil-
memiştir. Canlıların zor fiilleri yerine getirmelerini sağlayan  güç de değildir. 
Mahallinin kendisi sayesinde yavaş etkilenmesini sağlayan bir nitelik de 
değildir. Fiilin mukâbili olan, bir şeyin meydana gelme imkânı da değildir. 
Zâtî bir imkân da değildir. Denilir ki uzak  güç, şartların sağlanması ve en-
gellerin kaldırılmasıyla yakına dönüşür. Çünkü  güç bunların her biri için 
de eşsesli olarak veya hakiki ve mecaz olarak kullanılır. Bir ihtiyarî fiilin 
mukaddimelerinin tasavvur,  irade ve kudret olmak üzere üç tane olması 
nedeniyle nefsin güçleri de üç tane olunca bunların aletleri de üç tane ol-
muştur. Meşhur olan görüşe göre ruhlar üç tanedir: birincisi tabiî ruhtur. 
Bu ruhun yeri karaciğerdir. Fiili de tabiî güçler vasıtasıyla gerçekleşir ki 
bunlar;  beslenme,  büyüme ve  üreme güçleridir. Beslenmenin;  çekme,  tut-
ma,  hazmetme ve  boşaltım olmak üzere dört yardımcı gücü vardır. İkincisi 
hayvanî ruhtur. Bu nefsin yeri kalptir. Üçüncüsü nefsânî ruhtur. Bu ruhun 
yeri beyindir. Hayvanî ruhun güçleri  idrak gücü ve hareket gücüdür. İdrak 
gücü on hâssedir.  Hareket gücü ise sevk eden  güç ve fail güçten oluşur. 
Şeyhin [ İbn Sina] de seçtiği en doğru açıklama  Aristo ve takipçilerinin de 
tercih ettiği görüştür ki buna göre ruh tektir. Güçler ise bedene ait her 
bir fiil türünün ilkesi olması için zatî istidattan sonra ruh için meydana 
gelen yakın istidatlardan ibarettir. Güçlerin istidatları ancak ruhun bede-
nin uzuvlarına ulaşması ve bu uzuvların mizacıyla karışmasıyla tamamlanır. 
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وñĤا اÖ ÿّÝìאĤכĩאźت اÙĻĥĝđĤ واĳÝèى ąęÖא١ģÐ اóĘŶاد اÙĺĳĥđĤ واÙĻĥęùĤ، وïÝùĺلّ 
 įĻĥĐ ĭĻّ×Ĭא  õĨاج  إنّ  ĜאĳĤا  وñĤا   ،įÖ  ÙāّÝíĩĤا ÖאàŴאر  اõĩĤاج  [٦أ]  ĳāìص   ĵĥĐ

ĳĥĀات٢ اīĩèóĤ أïĐل أÙäõĨ أóĘاد اùĬŸאن٣. 

[ĳĜى اŻà ÷ęĭĤث: اĘ ěĉĭĤאïÝĐاıĤא اéĤכÙĩ وإóĘاıĈא اõÖóåĤة وıĉĺóęÜא اĕĤ×אوة، [ĳĜى اŻà ÷ęĭĤث: اĘ ěĉĭĤאïÝĐاıĤא اéĤכÙĩ وإóĘاıĈא اõÖóåĤة وıĉĺóęÜא اĕĤ×אوة، 
واĘ ÕąĕĤאïÝĐاıĤא اåýĤאÙĐ وإóĘاıĈא اĳّıÝĤر وıĉĺóęÜא اī×åĤ، واĳıýĤة ĘאïÝĐاıĤא واĘ ÕąĕĤאïÝĐاıĤא اåýĤאÙĐ وإóĘاıĈא اĳّıÝĤر وıĉĺóęÜא اī×åĤ، واĳıýĤة ĘאïÝĐاıĤא 

اÙęّđĤ وإóĘاıĈא اĳåęĤر وıĉĺóęÜא اĳĩåĤد.]اÙęّđĤ وإóĘاıĈא اĳåęĤر وıĉĺóęÜא اĳĩåĤد.]

 ÙĝĈאĭĤا ÷ęĭĤא اıÖ īĻđÝùÜ ĹÝĤا ÙĻĬï×Ĥت اźŴאن٤ اĻÖ ĹĘ وعóü ثŻà ÷ęĭĤى اĳĜثŻà ÷ęĭĤى اĳĜ
 óàّËĩĤا ÷ęĬ ĹĘ אĝًĥĉĨ óĻàÉÝĤأ اï×Ĩ ź ÙĤŴכ اĥÜ ةĳّĝĤאÖ ادóĩĤאĘ ،ÙĺאرĻÝìźא اıĤאđĘأ ĹĘ
أو óĻĔه أو ïًĻّĝĨا ÖאĹĘ óĻàÉÝĤ اóĻĕĤ، وź اïĝĤرة اıÖ ĹÝĤא ĩÝĺכīّ اĳĻéĤان īĨ اđĘŶאل 
اýĤאÙĜّ، وź اĤכÙĻęĻ اıÖ ĹÝĤא ĺכĳن ıĥّéĨא ĹĉÖء اđęĬźאل، وź إĨכאن ĳāèل اĹýĤء 
ĝĨאģÖ ا٥ģđęĤ وź اĨŸכאن اñĤاĹÜ. وĝĺאل ıĤא٦ اĳّĝĤة اïĻđ×Ĥة وÖ Ù×ĺóĜ óĻāÜאĩąĬאم 
 ÙĝĻĝéĤאÖ اك٨ أوóÝüźאÖ א٧ıĭĨ ģّכ ĵĥĐ ěĥĉÜ ةĳّĝĤنّ اÍĘ ،ďĬاĳĩĤאع اęÜوط وارóýĤا
واåĩĤאز. وإĩĬّא כאàًŻà ÛĬא Ŷنّ ĨïّĝĨאت اģđęĤ اĻÝìźאري Żàث: اĳّāÝĤر واŸرادة 
 įĥّéĨو ĹđĻ×ĉĤث: اŻà رواحŶر أنّ اĳıýĩĤא، واąًĺא أàًŻà אıÜź٩ آÛĬכאĘ .رةïĝĤوا
اĤכ×ï وĳÖ įĥđĘاÙĉø اĳĝĤى اÙĻđĻ×ĉĤ وĹİ اĕĤאدÙĺ واĭĤאÙĻĨ واïĤّĳĩĤة. وĕĥĤאدĳì Ùĺادم 
 ،ÕĥĝĤا  įĥّéĨو  ĹĬاĳĻéĤا واóĤوح   .ÙđĘاïĤوا  ÙĩĄאıĤوا  ÙכøאĩĤوا  ÙÖאذåĤا  :ďÖأر
واóĤوح اùęĭĤאĹĬ وįĥّéĨ اĨïĤאغ، وĳĜاİא ïĨرכÙ وóّéĨכÙ، واïĩĤرכÙ اĳéĤاسّ اóýđĤة، 
 īĨو ĳĉøأر įĻĤإ Õİא ذĨ ëĻýĤאره اÝìي اñĤا ěĻĝéÝĤوا .ÙĥĐאĘو ÙáĐאÖ ÙכóّéĩĤوا
 ïđÖ אıĤ ÙĥĀאéĤا Ù×ĺóĝĤادات اïđÝøźا īĐ אرة×Đ ىĳĝĤوا ،ïèوح واóĤأنّ ا īĨ įđ×Ü
 ħّÝĺ  źو  ،ÙĻĬï×Ĥا اàŴאر  أĳĬاع    īĨ ĳĬع   ģّכĤ ï×Ĩأ  ĺכĳن  Ŷن١١   ١٠ĹÜاñĤا اïđÝøźاد 
اïđÝøادİא إĳĀĳÖ źل اóĤوح  إĵĤ أąĐאء اï×Ĥن [٦ب] واõÝĨاıäא õĩÖاج ĥÜכ اąĐŶאء. 

ع: الفضائل.  ١
ع: الصلوة.  ٢

في هامش ه: مطلب: مزاج   ٣
نبيّنا عليه صلوات الرحمن أعدل 

أمزجة أفراد الإنسان.

س، ع – بيان.  ٤
ع - مقابل الفعل.  ٥

ع، س + لها.  ٦
ع: منهما.  ٧

ع: بالإشراك.  ٨
س، ع : فكان.  ٩

ع: الذي.  ١٠
ع: لا.  ١١
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Bu şu nedenle açıktır ki latif dört sıvı eğer kalbin sağ karıncığına ulaşırsa 
bunun hulasasından buharsal latif bir cisim oluşur. Bu düşünen nefse ili-
şen ilk şeydir ve  hayvanî ruh olarak adlandırılır. Bunun bedene ait fiillerin 
ilkesi olması bakımından zâtî bir istidadı vardır. Damarlar aracılığıyla bey-
ne varıp uzuvların mizacıyla karışırsa uzak istidadı tamamlanır ve böylece 
hislerin ve hareketin ilkesi olması için yakın bir istidada dönüşür. Bu da 
 nefsanî ruh olarak adlandırılır. Sonra beynin ortasına yayılır ve idrak için 
bir alete dönüşür. Bu şekilde dış ve iç duyular oluşur. Bundan bir kısım 
karaciğere gider, onun mizacıyla karışır ve  şehvet gücü adını alır. Bir kısım 
kalbe gider mahallinin mizacıyla karışır, uzaklaştırma ilkesine dönüşür 
ve   öfke gücü adını alır. Bir kısım da hareket eden tüm uzuvlara gider 
ve fail güç adını alır. Bu  hayvanî ruh, kalbe ulaşan kan olan maddesine; 
berraklığı, bulanıklığı, seyrekliği ve yoğunluğu konusunda tâbidir. Eğer 
safi, nurani,  mutedil bir mizaç ve kıvamdaysa tam olarak ulvi cirimlere 
benzer. Ona ilişen düşünen nefis de en kâmildir, akıllara ve aletlere en 
yakın ve en çok benzeyendir. İnsana kimi zaman  şehvet gücü galip gelir 
ki bu avamın çoğunluğunun halidir, o zaman sefihler gibi yeme, içme, 
cinsel ilişki gibi hayvanî lezzetlere meyleder. Bazen de yırtıcılık galip gelir 
ve aklı fikri yenmek ve  intikam olur. Bazen de düşünen nefsin hikmetleri 
galip gelir, o zaman da ilimler, idrakler, türlü türlü hayırlar ve ibadetler 
yoluyla zât ve rûhâniyette, meleklerle ortak olur. Bu hakiki manada kâmil 
insandır. Allah’tan doğru yola tevfik nasip etmesini ve bizi böyle kullardan 
eylemesini dileriz.

 Düşünme: Yani birinci  güç düşünme gücüdür. Yani terimsel olarak 
sebep kastedilip sebep olunanın söylenmesiyle; idrak gücüdür. Muzafın 
hazfi mümkündür ve bu yüzden zamiri müennes gelmiştir. Bundan kasıt 
mahalli beynin orta lobu olan mütefekkire gücüdür. Müellif bu gücü ilk 
zikretmiştir, çünkü insanı özel kılan  güç olmasının yanında diğer iki  güç 
de buna bağlıdır.



شرح الأخلاق العضدية45

 ÕĥĝĤا īĨ óùĺŶا ėĺĳåÝĤا ĵĤإ ģĀإذا و ďÖرŶط اŻìŶا ėĻĉĤ ّنÉÖ כĤذ īĻÖو
 ĵĩّùĺو ،ÙĝĈאĭĤا ÷ęĭĥĤ ěĥّđÝĨ أوّل١ ĳİאري، وíÖ ėĻĉĤ ħùä įÝĀŻì īĨ ģāéĺ
ÖאóĤوح اĳĻéĤاĹĬ، وįĤ اïđÝøاد ذاÙĻÐï×ĩĤ ĹÜ اàŴאر اÍĘ .ÙĻĬï×Ĥذا اõÝĨج ÙäõĨÉÖ اąĐŶאء 
ïđÖ وįĤĳĀ إĵĤ اĨïĤאغ ĳÖاÙĉø اóýĤاħّÝĺ īĻĺ اïđÝøاده اĻĘ ïĻđ×Ĥכĳن ĺóĜً×א Ŷن ĺכĳن 
 óĻāĻĘ אغĨïĤن اĳĉÖ ĵĤإ óýÝĭĺ ħّà ،אĻًĬאùęĬ אèًرو ĵĩّùĻĘ ،כĺóéÝĤאس واùèŹĤ أï×Ĩ
آŹĤ ÙĤدراك ģāéĻĘ اĳéĤاسّ اčĤאóİة واĤ×אÙĭĈ، وįĭĨ ćùĜ Õİñĺ إĵĤ اĤכ×õÝĩĻĘ ïج 
õĩÖاįä، وĳّĜ ĵĩّùĺة٢ Ùĺĳıü، وćùĜ إĵĤ اÕĥĝĤ وõÝĩĺج õĩÖاج įĥّéĨ وï×Ĩ óĻāĺأ 
 ĵĩّùĻĘ אءąĐŷĤ ÙכóّéĩĤت اŻąĐ ďĻĩä ĵĤ٣ إćùĜو ،ÙĻ×ąĔ ةĳّĜ ĵĩùĻĘ ďĘïĥĤ
 įÜאęĀ ĹĘ ÕĥĝĤا ĵĤإ ģĀاĳĤم اïĤا Ĺİ ĹÝĤا įÜّאدĩĤ ďÖאÜ ĹĬاĳĻéĤوح اóĤا اñİو ،ÙĥĐאĘ
وכïورįÜ ورįÝĜ وÍĘ ،įÝčĥĔن כאن ĀאĻًĘא ĳĬراĻًĬא ïÝđĨل اõĩĤاج واĳĝĤام כאن ıًĻ×üא 
ÖאóäŶام اđĤאĵĥĐ ÙĻĤ اįäĳĤ اÝĤאمّ، Ęכאن اęĭĤ÷ اĭĤאÙĝĈ اįÖ ÙĝĥّđÝĩĤ أכģĩ وÖאĳĝđĤل٤ 
واÙĤŴ أį×ü وأģáĨ، واùĬŸאن Üאرةً ٥ÕĥĕÜ įĻĥĐ اĳّĝĤة اÙĺĳıýĤ כĩא è ĳİאل أכóá اĳđĤامّ 
 įĻĥĐ ÕĥĕÜ ًאرةÜامّ؛ وĳıĤאع כאĜĳĤب واóýĤ٦ واģכŶا īĨ ÙĻĬاĳĻéĤا ñÐاñĥĤا ĵĤإ ģĻĩĻĘ
 ÙĝĈאĭĤا ÷ęĭĤا ħכè įĻĥĐ Õĥĕĺ ًאرةÜאم؛ وĝÝĬźوا Ù×ĥĕĤه اóכĘ ħčđĨ نĳכĻĘ ÙĻđ×ùĤا
ýĻĘאرك اÐŻĩĤכĹĘ Ù اñĤات واóĤوèאīĨ ÙĻĬ اĳĥđĤم واŸدراכאت٧ وأĳĬاع اóĻíĤات 
واđĤ×אدات [٧أ] وĳİ اùĬŸאن اĤכאģĨ اÉùĭĘ .ĹĝĻĝéĤل اųّ اěĻĘĳÝĤ إģĻ×ø ĵĤ اüóĤאد 

وأن ĭĥđåĺא źËİ īĨء اóĘŶاد. 
 ħøאÖ Õ×ùĥĤ ÙĻĩùÜ אĘًóĐ ÙرכïĩĤأي ا ÙĝĈאĭĤة اĳّĝĤا ĵĤوŶة اĳّĝĤ٨ أي اěĉĭĤاěĉĭĤا
اÕƪ×ùĩĤ، وĩĺכñè īف اąĩĤאف٩، وñĤا أİóĻĩĄ ßĬّא، واóĩĤاد ıÖא اĳّĝĤة اęÝĩĤכóّة 
ÖאùĬŸאن  اāÝìאıĀא   ďĨ Ŷنّ  ıĨïّĜא  اĨïĤאغ،   īĨ  ćøوŶا  ėĺĳåÝĤا ıĥّéĨא   ĹÝĤا

ıĻĥĐ ėĜّĳÝĺא اĺóìŶאن.
ه – أول.  ١
ع – قوةّ.  ٢

ع - وقسط.  ٣

ع: بالمعقول.  ٤
س، ه : يغلب.  ٥

ع: أكل.  ٦
ع: الإدراك.  ٧

في هامش س، ع: على أنّه خبر   ٨
محذوف كما هو الشائع 

المعروف وكونه مبتدأ تقدير إمّا 
وكون فاعتدالها آه خبرا عنه كما 

قيل بعيد.
ه - ويمكن حذف المضاف.  ٩
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İtidali hikmettir: yani hikmet, üç mizacın, hayvanî ruhun, beynin ve 
beynin orta lobunun mizaçlarının itidali sayesinde düşünmenin itidalin-
de olması sonucu hâsıl olan güçtür. Bu nefsin kendisiyle hak ve bâtılın 
farkını bildiği,  hayır ve şerri ayırt ettiği bir  meleke olan ahlâki hikmettir. 
Böylece nefis hakka inanır, düşünüp taşınmadan kolaylıkla hayrı işler. Bu 
faziletlerin köküdür ve Allah-u Teâlâ’nın “Kime hikmet verilmişse, ona çok 
 hayır verilmiştir” (el-Bakara, 2/269) buyruğundaki, Peygamber (s.a.)’den 
rivayet edilen “Allah’ım bize hakkı hak olarak göster ve ona uymamızı nasip 
eyle, şerri de  şer olarak göster ve kaçınmamızı nasip eyle”1 sözünden murad 
edilen şeydir. Yoksa bu; eşyanın kendinde durumlarının bilgisini imkân 
ölçüsünde araştıran ilim olan felsefi hikmet değildir. Bu iki uçtan daha ge-
neldir. Ahlâkî hikmet, ilmi tam bilmek ve ameli tam yapmak anlamındaki 
 şer’î hikmet de değildir. Sözlükte yer alan fayda ve maslahat anlamındaki 
hikmet de değildir. Bil ki sadece müfekkirenin itidali bu hikmet için ye-
terli değildir. Bunun yanında kendisini hatadan koruyacak olan bir kural 
gerekir ki, o da mantıktır. Bu yüzden mantığa olan ihtiyaç çok kuvvetlidir. 
Bu Meşşâîlerin metodudur. İşrâkîler ise müfekkirenin itidalinin nefis kut-
sallaşmadan sağlanmayacağı, kudsî nefse sahip olanın da mantığa ihtiyaç 
duymayacağı görüşündedirler.

İfratı cerbezedir: Yani düşünme gücünün aşırılığından meydana gelen 
 güç, cerbezedir. Cerbeze şeklinde fethayla okunur. Bu kendisi sayesinde dü-
şünüp taşınmadan, kolaylıkla hak olduğu iddiasıyla bâtılda,  hayır olduğu 
iddiasıyla da şerde ısrarın sadır olduğu bir melekedir. Sağır kef’in zammesi 
ve tek noktalı bâ ile okunan,  güç veya cisim anlamına gelen kurbeze keli-
mesinin Arapçalaşmış halidir. Böyle rivayet edilmiştir. Cerbezenin sebebi 
vehim gücünün itidalden ayrılıp ifrata meyletmesiyle müfekkireye hâkim 
olmasıdır. Bilgi edinme yollarının çok olması kınanırken, bilginin nicelik ve 
nitelik açısından çokluğu ise övülür.  Nazar gücünün fazlalığının daha iyi ve 
güzele götüreceği zannıyla müfekkirenin ifratının  amelî konularda olduğu-
nu,  nazarî konularda olmadığını iddia eden görüşün hiçbir tutar yanı yoktur 
ve müellifin söylediği gibi değildir. Filozoflar, bâtıl tevil sahipleri, hile ehli 
Sasânîler ve göz bağlayıcı  cerbeze sahipleri arasında sayılırlar.

1   Bu ibare hadis kaynaklarında yer almamakta olup Hz. Ömer’in duası olarak geçmektedir. 
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ĘאïÝĐاıĤא اéĤכĘÙĩאïÝĐاıĤא اéĤכÙĩ أي اĳّĝĤة اéĤאīĨ ÙĥĀ اïÝĐاıĤא ÖאïÝĐال اÙäõĨŶ اõĨ ÙàŻáĤاج 
 Ĺİ ĹÝĤا ÙĻĝĥíĤا ÙĩכéĤا Ĺİ .įĭĨ ćøوŶا ėĺĳåÝĤאغ واĨïĤوا ĹĬاĳĻéĤوح اóĤا
 ٣ěّéĤ٢ اïĝÝđĻĘ óّýĤوا óĻíĤا īĻÖ õĻّĩĺو ģĈא×Ĥوا ěّéĤا īĻÖ ÷ęĭĤف١ اóđĺ אıÖ ÙכĥĨ
 īْĨََو ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝÖ اد٤óĩĤا ģÐאąęĤا ģĀأ Ĺİو  Ùĺّرو óĻĔ īĨ ÙĤĳıùÖ óĻíĤا ģđęÜو
 įĻĥĐ įĭĐ א رويĩÖو (ة، ٩٦٢/٢óĝَ×َĤْرة اĳø) ﴾اóًĻáاً כóĻْìَ ĹَÜِاُو ïْĝَĘَ ÙَĩَْכéِĤْتَ اËْĺُ
 ٦«įÖאĭÝäא اĭĜوارز ŻًĈאÖ ģĈא×Ĥא اĬ٥ وأرįĐא×Üא اĭĜא وارز Ƭĝè ěّéĤא اĬأر ħّıĥّĤم: «اŻùĤا
ź اéĤכÙĩ اÙĻęùĥęĤ اÖ ħĥĐ Ĺİ ĹÝĤאīĐ ßè أĳèال اĻĐŶאن Ĩ ĵĥĐא ïĝÖ įĻĥĐ Ĺİر 
اĨŸכאن، įĬّÍĘ أ٧ħّĐ īĨ اīĻĘóĉĤ؛ وź اÙĻĐóýĤ اĹİ ĹÝĤ إĝĺאن اħĥđĤ وإĝÜאن اģĩđĤ؛ 
 ĹĘ Ĺęכĺ ź ةóّכęĩĤال اïÝĐد اóّåĨ ّأن ħĥĐوا .ÙéĥāĩĤة واïÐאęĤا ĹĭĐأ ÙĺĳĕĥĤا źو
 ،٨ěĉĭĩĤا ĳİو ،óכęĤا ĹĘ ÉĉíĤا īĐ אıĩāđĺ نĳĬאĜ īĨ אıĤ ïّÖ ź ģÖ ،ÙĩכéĤه اñİ
وñĤا اïّÝüت٩ إįĻĤ اéĤאÙä. وñİا ěĺóĈ اýّĩĤאīĻĻÐ، وذÕİ اóüŸاĳĻĜن إĵĤ أن١٠ّ 
 óĻĔ ÙĻøïĝĤا ÷ęĭĤا ÕèאĀو ،ÙĻøïĜ ÷ęĭĤا īכÜ ħĤ אĨ ١١ĵÜّÉÝĺ ź ةóّכęĩĤال اïÝĐا

 .ěĉĭĩĤا ĵĤאج إÝéĨ
اõÖóåĤة   Ĺİ  ÙĝĈאĭĤا اĳّĝĤة  زĺאدة١٢   īĨ  ÙĥĀאéĤا اĳّĝĤة  أي  اõÖóåĤة  اõÖóåĤةوإóĘاıĈא  وإóĘاıĈא 
 óّýĤا ĵĥĐو ěّè įĬّאء أĐّאدÖ ģĈא×Ĥا ĵĥĐ ارóĀŸر [٧ب] اïāĺ אıÖ ÙכĥĨ Ĺİو .çÝęĤאÖ
١٣ÙÖ כõÖóُة ħąÖ اĤכאف اÙĻĩåđĤ واĤ×אء  ƪóđĨ ،Ùĺّرو óĻĔ īĨ ÙĤĳıùÖ óĻì įĬّאء أĐאدÖ
اïèّĳĩĤة ĵĭđĩÖ اĳّĝĤة أو اħùåĤ؛ כñا ģĻĜ. وı××øא اŻĻÝøء اĳĤاĵĥĐ Ùĩİ اęĩĤכóّة 
óíÖوıäא īĐ اïÝĐźال إä ĵĤאÕĬ اóĘŸاط. ÍĘنّ زĺאدة آÙĤ اÙĨĳĨñĨ ħĥđĤ وإن כאن 
 ĹĘ ةóّכęĩĤاط اóĘاد إóĩĤإنّ ا ģĻĜ אĩĤ įäو ŻĘ .ÙèوïĩĨ אęًĻא أو כ Ƭĩכ ħĥđĤאدة اĺز
 ÷ĻĤאل وĩכĤوا īùéĤאدة اĺز ÕäĳÜ óčĭĤאدة اĺأنّ ز ħİّĳÝÖ אتĺóčĭĤا ź אتĻĥĩđĤا
כĩא Ĝאل. وīĨ أéĀאب اõÖóåĤة اéĤכĩאء١٤ وأéĀאب اÉÝĤوŻĺت اĤ×אÙĥĈ وأرÖאب 

اģĻéĤ اùĤאøאÙĻĬ واĳđýĤذة.
ع: تعرف.  ١

ع: فعتقد؛ ه: فتعتقد.  ٢
ع: الخير.  ٣
ه: المعنى.  ٤
ع: اتبا.  ٥

هذه العبارة لم يوقف عليها في مصادر   ٦
الأحاديث، وإĔا دعاء سيدنا عمر.

ع: عم.  ٧
ع: منطق.  ٨
ه: اشتدّ.  ٩

ع – أن.  ١٠

ع: يتأنىّ.  ١١
ع: زياد.  ١٢

س + من.  ١٣
ع – الحكماء.  ١٤
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Tefriti kalın kafalılıktır: Yani müfekkirenin noksanlığından hâsıl olan 
 güç, kalın kafalılıktır. Bu vehim gücünün hâkim olmasıyla, nefsin kendisiyle 
sadece duyulur olanları idrak ettiği, akledilir olanları idrak edemediği bir 
melekedir. Sahibi bazı hayvanlar gibi sadece taklitçidir. 

 Öfke: Yani ikincisi  öfke gücüdür. Daha önce belirtildiği gibi sebebin 
zikredilmesi veya muzafın açıklaması sebebiyledir. Buna hayvanî nefis, yır-
tıcı nefis ve bir görüşe göre de  nefs-i levvâme denir. İstenmeyen şeyi ortadan 
kaldırmaya ve  intikam almaya sevk eden güçtür.

İtidali şecaattir: Yani bu gücün itidalinden ve hayvanî ruhun, beynin 
ve kalbin mizaçlarının itidalde olmaları nedeniyle ortalama bir halde bu-
lunmasından meydana gelen  meleke, şecaattir. Bu, kendisiyle nefisten teh-
likelere karşı ihtiyarî olarak  şer‘î atılganlığın sadır olduğu bir melekedir. Bu, 
düşünme gücüne,  şehvet gücünden daha yakındır. İki  güç düşünme gücüne 
hizmet ediyorlarsa da birbirlerine zıttırlar ve her ikisi de birbirlerinin baskın-
lığını azaltır. Böyle olmazsa üstün gelen düşünme gücüne hizmetin dışına 
çıkar ve ona hakkıyla hizmeti sürdüremez.

İfratı deli cesaretidir: Yani etkilerinin niceliksel ve niteliksel olarak faz-
la olmasını gerektirmesi bakımından  öfke gücünün aşırılığından meydana 
gelen  meleke, deli cesaretidir. Bu, kendisiyle şeriatın ve aklın güzel kabul 
etmediği şekilde tehlikelere karşı atılganlığın meydana geldiği bir melekedir.

Tefriti korkaklıktır: Yani etkilerinin, niceliksel ve niteliksel olarak 
gereğinden az olmasını gerektirecek şekilde  öfke gücünün zayıflığından 
meydana gelen  meleke, korkaklıktır. Bu, kendisiyle atılganlık gereken yerde 
çekingenliğin sadır olduğu bir melekedir. Bir görüşe göre de öfkenin ihtiyarî 
olarak devre dışı bırakılmasıdır. 

Bil ki, faziletlerin tamamı hikmet ve şecaatten doğar.  Hikmet faziletlerin 
babasıdır,  şecaat ise annesidir. Bütün reziletler de cehalet ve korkaklıktan ne-
şet eder. Buna göre birincisi babasıdır, ikincisi de annesidir.  Hikmet ilimdir, 
 şecaat sabırdır. Dolayısıyla nefis hayvanî hazları bilip ondan kaçındığında 
dünya ve ahirette hafifliği gerektiren  iffet meydana gelir. Cehaleti ve kor-
kaklığı var sen kıyasla. 
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 ÙכĥĨ Ĺİאوة. و×ĕĤا Ĺİ ةóכęĩĤאن اāĝĬ īĨ ÙĥĀאéĤة اĳّĝĤאوة أي ا×ĕĤא اıĉĺóęÜאوةو×ĕĤא اıĉĺóęÜو
 .ÙĩİاĳĤء اŻđÝøאÖ تźĳĝđĩĤאت دون اĻùéĤإدراك ا ĵĥĐ ÷ęĭĤאر اāÝĜא اıÖ رïāĺ

.ħÐאı×Ĥا ăđ×ف١ כóĀ ïĥّĝĨ אı×èאĀو
 .ě×ø אĩאف כąĩĤا óĺóĝÝĤأو ا Õ×ùĤرادة اÍÖ ÙĻ×ąĕĤة اĳّĝĤا ÙĻĬאáĤأي ا ÕąĕĤواÕąĕĤوا
 ĵĥĐ ÙáĐא×Ĥة اĳّĝĤا Ĺİو .ģĻĜ אĨ ĵĥĐ ÙĨاĳّĥĤوا ÙĻđ×ùĤوا ÙĻĬاĳĻéĤا ÷ęĭĤא اıĤ אلĝĺو

دďĘ اĩĤכóوه وأñì اĝÝĬźאم. 
 ÙĤאéĤا ĵĥĐ אıĬĳة وכĳّĝĤכ اĥÜ الïÝĐا īĨ ÙĥĀאéĤا ÙכĥĩĤأي ا ÙĐאåýĤא اıĤاïÝĐאĘÙĐאåýĤא اıĤاïÝĐאĘ
 ÙכĥĨ Ĺİو ،ÙĐאåýĤا Ĺİ ÕĥĝĤאغ واĨïĤوا ĹĬاĳĻéĤوح اóĤا ÙäõĨال أïÝĐאÖ ÙĉøّĳÝĩĤا
 ÙĝĈאĭĤب اóĜأ Ĺİאر، وĻÝìźאÖ אوفíĩĤا ĵĥĐ ٢ĹĐóýĤام اïĜŸا ÷ęĭĤا īĐ رïāĺ אıÖ
īĨ اĳّĝĤة اÙĺĳıýĤ، وإن כאÝĬא ìאدıĤ īĻÝĨא وĩİא ąÝĨאدÜّאن وĺכóù כĩıĭĨ ģّא ĳøرة [٨أ] 

 .ÙĝÐź ÙĨïì אıĨïíÜ źو ÙĝĈאĭĤا ÙĐאĈ īĐ Ù×ĤאĕĤا Ûäóì źى وإóìŶا
وإóĘاıĈא اĳّıÝĤروإóĘاıĈא اĳّıÝĤر أي اĥĩĤכÙ اéĤאīĨ ÙĥĀ اïÝüاد اĹąÝĝĺ ßĻéÖ ÙĻ×ąĕĤ زĺאدة 
 ź ßĻéÖ כĤאıĩĤا ĵĥĐ امïĜŸر اïāĺ אıÖ ÙכĥĨ Ĺİر وĳّıÝĤا Ĺİ אęًĻא أو כ Ƭĩא כİאرàآ

.ģĝđĤ٣ اźع وóýĤא اıĭùéÝùĺ
 ĹąÝĝĺ  įäو  ĵĥĐ  ÙĻ×ąĕĤا  ėđĄ  īĨ  ÙĥĀאéĤا  ÙכĥĩĤا أي   ī×åĤا اī×åĤوıĉĺóęÜא  وıĉĺóęÜא 
 įĻĘ Ĺĕ×ĭĺ אĩّĐ אمåèŸر اïāĺ אıÖ ÙכĥĨ Ĺİو ī×åĤا Ĺİ אęًĻא٤ أو כ Ƭĩא כİאرàאن آāĝĬ

اïĜŸام. وģĻĉđÜ ģĻĜ اÖ ÙĻ×ąĕĤאĻÝìźאر. 
 ٥ģÐאąęĤا ĳÖأ ÙĩכéĤאĘ ،ÙĐאåýĤوا ÙĩכéĤا īĨ ïĤّĳÝÜ אıĥّכ ģÐאąęĤأنّ ا ħĥĐوا
واåýĤאÙĐ أıĨّא. وďĻĩä اóĤذاīĨ ÉýĭÜ ģÐ اģıåĤ واĘ ،ī×åĤאŶوّل٦ أİĳÖא واáĤאĹĬ أıĨّא، 
ÍĘنّ اéĤכħĥĐ Ùĩ، واåýĤאÍĘ ،ó×Ā ÙĐذا ÛĩĥĐ اęĭĤ÷ اñّĥĤة اÙĻĩĻı×Ĥ واıĭĐ ÛđĭÝĨא 

 .٨ī×åĤوا ģıåĤا įĻĥĐ ÷Ĝة، وóìŴא واĻĬïĤا ĹĘ ٧ÙęّíĥĤ Ù×äĳĩĤا ÙęّđĤا Ûĥāè
ع: ضرف؛ ع: + هائم.  ١

في هامش س، ع: أي فيما ينبغي على وجه ينبغي   ٢
كما قيل.
ه + لا.  ٣
ه: كيفا.  ٤

ع - والشجاعة فالحكمة أبو الفضائل.  ٥
ه: والأول.  ٦
ع: للخلفة.  ٧

ه - وقس عليه الجهل والجبن.  ٨



50 BİRİNCİ MAKALE -  Ahlâk-ı Adudiyye Şerhi

Sonra şunu bil ki, öfkenin hakikati nefsin istenmeyeni   giderme ve  inti-
kam almaya yönelik hareketi ve meylidir.  Nefis hoşlanmadığı bir şeyi tasav-
vur ettiğinde onu  sevk gücü aracılığıyla gidermek ister. Bu yüzden kalpten 
sıcak ve sıcaklığından dolayı kuru bir dumanın buharı çıkar da bundan bir 
kısım beyne yükselir. Eğer çok olursa  beyin gücünü tamamen ele geçirir ve 
fiillerini gerçekleştirmesini engeller. Ondan sonra da tüm vücuda yayılır, 
etkisi altına alır ve bozar. Sahibinde söylediği ve yaptığı şeylere dair hiç-
bir şuur kalmaz. Sonra yavaş yavaş durulur ve yayıldıktan sonra çözünmüş 
bu buhardan geriye kalan şey kalbe döner. Kişi kendine gelir ve yaptığına 
pişman olur. Eğer bu nefsin âdeti ise deli cesaretidir. Eğer buhar mutedil-
se güçleri devre dışı bırakmaz. Bilakis onları giderilmesine  şer‘an ve aklen 
atılganlık gereken şeyler için şuurlu bir atılganlığa sevk edecek şekilde ısıtır. 
Eğer bu yerleşik bir  hal olursa bu şecaattir. Eğer istenmeyen durumu or-
tadan kaldırmayı ister ve  öfke hareketinin zayıflığıyla birlikte vehim buna 
ilişirse veya ilişmezse bu çelişki, atılganlık gereken yerde çekingenliktir. Eğer 
bu bir melekeyse, korkaklıktır.

Şehvet: Yani üçüncü  güç, şehevîdir, behimîdir, emmâredir. Bu nefsin 
tabiatıyla uyumlu olan şeylere yönelmesidir. Burada kasıt, karaciğerde bu-
lunan, nefsi tabiatla uyumlu olan şeyleri istemeye sevk eden bir güçtür. 
Şehevi gücün istekleri  öfke gücünün aksine mahza cismânîdir. Çünkü  öfke 
gücünün isteği  cismânî ve nefsânî arasında ara bir bölgededir, rûhânîye 
benzer. Daha önce düşünme ve öfkede ifade edildiği gibi bu sebebin sebep 
olanla adlandırılmasıdır, ya da muzafın açıklamasıdır. Diğer sıfatları da 
buna göre sen kıyasla.

İtidali iffettir: Yani şehvetin itidalinden meydana gelen  güç,  iffet me-
lekesidir. Bu, şeriatın gerektirdiği üzere yeme, içme, giyinme, barınma gibi 
bedensel zorunluluklarla yetinmek; insanî kemâlâtı elde etme ve nefsini 
hayvanlarla ortaklıklardan arındırmaya gayret göstermek sûretiyle  şehvet 
gücünün fiillerinin kendisinden sadır olduğu melekedir. 
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ħّà اħĥĐ أنّ ÙĝĻĝè اóè ÕąĕĤכÙ اęĭĤ÷ وıĥĻĨא إĵĤ دĨ ďĘכóوه وأñì اĝÝĬźאم، 
ÍĘذا ĳّāÜرت أóًĨا Ĩכóوİא أرادت دıđĘא ĳÖاÙĉø اĳّĝĤة اĤ×אĳęÝĘ ،ÙáĐر īĨ اíÖ ÕĥĝĤאر 
 ĵĤĳÝøا اóًĻáن כאن כÍĘ ،אغĨïĤا ĵĤإ ćùĜ įĭĨ ïđāĻĘ ،١įÜارóéÖ ÷Öאĺ ّאرè אنìد
 óàّËĺن وï×Ĥا ďĻĩä ĵĤه إïđÖ óýÝĭĺא وıĤאđĘأ īĐ אıĥĉّđĻĘ אıĥّכ ÙĻĔאĨïĤى اĳĝĤا ĵĥĐ
 ďäóĺو ãĺرïÝĤאÖ īכùĺ ħّà ،٢įĥđęĺو įĤĳĝĺ אĩÖ رĳđü į×èאāĤ ĵĝ×ĺ źه، وïùęĻĘ įĻĘ
إ٣ĵĤ اĨ ÕĥĝĤא īĨ ĵĝ×ĺ اí×Ĥאر اīĨ ģĥّéÝĩĤ اýĩĤאم٤ّ ïđÖ اýÝĬźאر ٥ĳéāĻĘ وïĭĺم 
 ģĉ×ĺ ŻĘ źًïÝđĨ אرí×Ĥر، وإن כאن اĳّıÝĤا ĳıĘ ÷ęĭĥĤ אدةĐ اñİ ن כאنÍĘ ،ģđĘ א٦ĩّĐ
اñĤي   ďĘïĤا  ďĨ ÖאĳđýĤر [٨ب]  اĝĩĤאرن  ïĜŹĤام  ÖאáًĐא  ĭًĻíùÜא  ıĭíùĺא   ģÖ اĳĝĤى 
 įđĘوإن أراد ر ،ÙĐאåýĤا ĳıĘ Ùíøرا ÙĤאè ن כאنÍĘ ،ŻًĝĐא وĐًóü įĻĥĐ امïĜŸا Ĺĕ×ĭĺ
وĐאرįĄ اėđĄ ďĨ ħİĳĤ اóéĤכÙ اÙĻ×ąĕĤ أو ïÖوıĬא ñıĘه اđĩĤאرĹİ ÙĄ اåèŸאم 

 .ī×åĤا ĳıĘ ÙכĥĨ ام، وإن כאنïĜŸا ďĄĳĨ ĹĘ

 ÷ęĭĤا  ģĻĨ  Ĺİو اĨّŶאرة،   ÙĻĩĻı×Ĥا  ÙĺĳıýĤا اĳّĝĤة   ÙáĤאáĤا اĳّĝĤة  أي  واĳıýĤةواĳıýĤة 
 ħÐŻĩĤا ÕĥĈ ĵĥĐ ÷ęĭĤا ßđ×Ü ï×כĤا ĹĘ ةĳّĜ אĭİ ادóĩĤوا ،ď×ĉĤا ħÐŻĺ אĨ ĵĤإ
 ÙĻĬאĩùåĤا īĻÖ زخóÖ אı×ĥĉĨ ّنÍĘ ،ÙĻ×ąĕĤف اŻíÖ ÙĘóĀ ÙĻĬאĩùä אı×ĤאĉĨو .ď×ĉĥĤ
 ÕąĕĤوا ěĉĭĤا ĹĘ óّĨ אĩכ Õ×ùĤا ħøאÖ Õ×ّùĩĥĤ ÙĻĩùÜ ÙĻĬאèوóĤאÖ į×üوأ ÙĻĬאùęĭĤوا

أو óĺóĝÜ اąĩĤאف، وø įĻĥĐ ÷ĜאóÐ اŶوĀאف. 

 ÙכĥĨ Ĺİو .ÙęّđĤا ÙכĥĨ ةĳıýĤال اïÝĐا īĨ ÙĥĀאéĤة اĳّĝĤأي ا ÙęّđĤא اıĤاïÝĐאĘÙęّđĤא اıĤاïÝĐאĘ
 ĵĥĐ ÖאźכęÝאء   ĹĐóýĤا  įäĳĤا  ĵĥĐ  Ĺĕ×ĭĺ ĩĻĘא   ÙĺĳıýĤا اĳّĝĤة  أĩĐאل  ıĭĨא  ïāĺر 
 ĵĤإ ÙĩّıĤف اóĀو ،īכùĩĤوا ÷×ĥĩĤب واóýĩĤوا ģכÉĩĤا īĨ نï×Ĥאت اĺورóĄ

 .ÙĻĬاĳĻéĤאرכאت٧ اýĩĤا īĐ אıùęĬ ÿĻĥíÜو ÙĻĬאùĬŸت اźאĩכĤا ģĻāéÜ

ه: لحرارته.  ١
ع: يقول ويفعل.  ٢

ع – إلى.  ٣
ه: المسام.  ٤

ع: فيصحوا.  ٥
ع: على ما.  ٦
ع: المشاركة.  ٧
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İfratı azgınlıktır: Bu  şehvet gücünün, gereksiz nefsanî hazlarla ilgili fi-

illerinin kendisinden sadır olduğu bir melekedir.

Tefriti isteksizliktir: Cümûd ( isteksizlik) kelimesi cimle okunur. Humûd 

şeklinde noktalı hâ ile de okunduğu da söylenmiştir. Kendisi sayesinde 

 şehvet gücünün uygun olan ve olmayan fiillerinin özgür iradeyle devre dışı 

bırakıldığı bir melekedir. Bu da istenen kemalin noksanlığına ya da zayıflı-

ğına sebep olur. 

Bil ki, filozoflara ve muhakkik sufilere göre düşünen nefis zatında mü-

cerreddir ve insanî kemâlâtı elde ederken başvurması için bütün  cismanî 

güçleriyle hayvanî ruha bağlıdır. Bu nedenle eğer nefis bunları istenildiği 

şekilde kullanırsa kendisi için nefsanî kemâlâtı hâsıl olur. Böylelikle Naim 

Cenneti’ne girer. Ama durum tersine olursa, nefis ömrünü geçirmek için 

hayvanî ruhun aleti olur, onun arzularına dalar, iştihasına kendini kaptırır 

ve elinden kurtulamazsa, bu haldeyken neyi kaçırdığını idrak edemez, 

öldüğünde de cehennemde, korkunç bir azaba duçar olur. Onun durumu 

için ava gitmeye niyetlenmiş, atına binmiş, yanına köpeğini almış ve çöle 

doğru yola çıkmış bir kişiyi örnek verirler. Eğer atı eğitimli, ortalama bir at 

ise, zayıf ve aciz ya da güçlü ve azgın değilse; köpeği eğitimli ise; kendisi de 

av konusunda bilgili ise istidadı ölçüsünde muradına erer. Evine mutlu ve 

gururlu bir şekilde döner, ailesinin yanına sevinçli bir şekilde gider. Eğer 

atı inatçı ve asi ise, köpeği eğitimli değilse, kendisi iyi bir binici değilse 

ya da av konusunda gözü açık değilse muradına eremez. Hatta herkes de 

açlıktan helak olabilir. 
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 Ĺĕ×ĭĺ ١ź אĩĻĘ ÙĻĬاĳıýĤة اĳّĝĤאل اĩĐא أıĭĨ رïāĺ ÙכĥĨ Ĺİر وĳåęĤא اıĈاóĘروإĳåęĤא اıĈاóĘوإ
 .ÙĻĬאùęĭĤا ñÐاñĥĤا īĨ

وıĉĺóęÜא اĳĩåĤدوıĉĺóęÜא اĳĩåĤد ÖאħĻåĤ وÖ ģĻĜאíĤאء اĥĨ ،ÙĩåđĩĤכïāĺ Ùر ıĭĨא ģĻĉđÜ اĳّĝĤة 
اīĐ ÙĺĳıýĤ آàאرİא اÙĝÐŻĤ وóĻĔ اÖ ÙĝÐŻĤאĻÝìźאر Ëĺ ßĻéÖدّي إāĝĬ ĵĤאن اĤכĩאل 

 .įęđĄ ب أوĳĥĉĩĤا

 ÙĻĘĳāĤا ĹĝĻĝّéĨאء وĩכéĤا ïĭĐ אıÜذا ĹĘ دةóّåĨ ÙĝĈאĭĤا ÷ęĭĤ٢ أنّ اħĥĐوا
 ģĻāéÜ  ĵĤإ ıÖא   ģøّĳÝĻĤ  ÙĻĬאĩùåĤا ĳĜى   ďĻĩåÖ  ĹĬاĳĻéĤا ÖאóĤوح   ÙĝĥّđÝĨ
 ،ÙĻĬאùęĭĤا اĤכĩאźت   įĤ  Ûĥāè ýÜאء   ėĻכ  įÝĨïíÝøا ÍĘن   ،ÙĻĬאùĬŸا כĩאıÜźא 
اąĝĬאء   ĵĤإ  įĤ  ÙĤآ اęĭĤ÷ [٩أ]  وĀאرت   óĨŶا Đכ÷  وإن   .ħĻĝĨ  ħĻđĬ  ĹĘ  ĹıĘ
 īכÜ ħĥĘ هïĺ īĨ ÿĥíÜ ħĤאه وıÝýĨ ĹĘ ÛכĩıĬاه واĳİ ĹĘ ÛĜóĕÝøאĘ óĩđĤا
 ،ħĻĤاب أñĐ٦ وħĻéä אرĬ ĹĘ ٥ĳıĘ אت٤Ĩ٣ وÙĤאéĤכ اĥÜ ĵĥĐאت وĘ אĩĤ ÙارכïÝĨ
 ĵĤإ óíĘج٨  כĥً×א   įđĨ  ñìوأ øًóĘא   Õرכ  ïĻĀ  ïĀאĜ éÖאل  èאıĤא  ĳĥáĨا٧   ïĜو
 ٩į×ĥא وכĈًóęĨ אƬĺĳĜ źا وõًäאĐ אęًĻđĄ ź אĉًøّĳÝĨ אĄًאÜóĨ įøóĘ ن כאنÍĘ .اءóéāĤا
 ĵĤإ ďäاده ورïđÝøر اïĝÖ ادهóĩÖ אلĬ אĩًـĤאĐ ïĻāĤال اĳèÉÖ įùęĬ א وכאن١٠ĩً ƪĥđĨ
èًóĘ įĤõĭĨא ĳíĘرًا وÕĥĝĭĺ إĵĤ أóùĨ įĥİورًا. وإن כאن øًĳĩü įøóĘא óèوĬًא١١ 
أو כħĥđĨ óĻĔ į×ĥ أو ĺ ħĤכĘ īאرøًא أو ĳèÉÖال١٢ اè ïĻāĤאرøًא ģĭĺ ħĤ إóĨ ĵĤاده 

 .įĨאđĈ امïđĬź ģّכĤכ اĥıĺ ïĜ ģÖ

ع – لا.  ١
في هامش س، ع: ثمّ إنّ تحصيل الكمالات   ٢

النفسانية وēذيب الأخلاق الإنسية قلّما يتأتّى 
بالعبادات الظاهرة بل لا بدّ له من مرشد كامل، فإنّ 

الصحبة مؤثّرة. فإن لم يكن ظاهراً فعليك بتكثير 
الصلاة على النبيّ عليه السلام؛ فإنّ تكثيرها إكسير 
في هذا الباب لتأدية إلى الانتساب كما نقله الفاسي 
عن بعض العارفين في شرح دلائل الخيرات المسمّى 

بأنوار اللمعات. في هامش ه: صائب: بيرون زشرع 
هرچه بود رنج عتست / قانون حفظ صحت عالم 

شر بعتست*.

ع - على تلك الحالة.  ٣
ه: مات.  ٤

ع – فهو.  ٥
ع: جيم.  ٦

في هامش ه: كذا ذكره في التلويح.  ٧
ع: فيخرج.  ٨

ه: وصار كلبه.  ٩
ه – كان.  ١٠

ه: خرونا؛ ع: درون.  ١١
ه: وبأحوال.  ١٢
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[Faziletler orta hallerdir. Bunlar üçtür. Uçlar reziletlerdir. Bunlar ni-

celik bakımından altı tanedir.  Niteliğin sapması bunlardandır.]

Faziletler orta hallerdir: Yani kemaldeki  fazilet sıfatları orta meleke-

lerdir veya  tefrit ve ifratın ortasında bulunanlardır. Burada açık olan orta 

hallerin faziletler olduğuna hükmedilmesidir. Çünkü ifadedeki maksat tıp-

kı reziletler hakkında da uçlar olduklarına hükmedilmesi gibidir. Uçların 

reziletler olduğu hükmüyle beraber faziletlerin tanımlanmasının istenmesi 

faydasız bir iştir. Ortadan kasıt daha önce açıklandığı gibi yaklaşık bir iti-

daldir, kesin bir  itidal değildir. Bu, insanı nefis ve bedenin toplamı olarak 

kabul eden Meşşâîlere göre nefsânî ve  cismânî saadettir. Bu yüzden insanı 

“düşünen ölümlü canlı” olarak tanımlamışlardır. İşrâkîlere göre ise bu sa-

dece nefsânî saadettir. 

Bunlar üçtür: Yani faziletler. Tâ’nın zikredilmesiyle orta olanlar  fa-

zilet olarak yorumlanır. Bu, nefsanî güçlerin üç tane kabul edilmesi 

bakımındandır.  Adalet bağımsız bir  fazilet değildir, aksine üçünün topla-

mıdır. Bu yüzden müellif onu zikretmemiştir.

Uçlar reziletlerdir: Uç bir şeyin sonudur. Konum kategorisindendir. 

Bazen de bir şeyin kendisinde son bulduğu şeye söylenir. O zaman 

cevherler ve arazın son noktasına tabi olur ve bu nedenle sadece duyulur 

olana has olur. Duyulur olanın dışındaki şeyler için kullanımı ise teşbih 

yoluyla olur.

İkinin üçle çarpılmasıyla bunlar altı tanedir. Altı tane olması itibariyle bu 

reziletler, nicelik bakımındandır: yani zatlarına bakıldığında miktarlarının 

gerektirdiği sebebiyle. Nitelikleri ve sıfatları bakımından  rezilet olmalarına 

gelince; ortalar, kendilerinde  fazilet olsalar bile, gerektirdikleri fiillerin fasit 

arazlarla bozulmuş olmasından dolayı rezilete dönüşürler.  Bu yüzden müellif
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 .ÙĻĩכĤا ÕùéÖ ÙÝø ĹıĘ ģÐاف رذاóĈŶوا .ÙàŻà ĹıĘ ćÐאøĳĤا Ĺİ ģÐאąęĤوا] .ÙĻĩכĤا ÕùéÖ ÙÝø ĹıĘ ģÐاف رذاóĈŶوا .ÙàŻà ĹıĘ ćÐאøĳĤا Ĺİ ģÐאąęĤوا]
[.ÙĻęĻכĤא رداءة اıĭĨو[.ÙĻęĻכĤא رداءة اıĭĨو

 ÙĉøّĳÝĩĤכאت اĥĩĤا Ĺİ אلĩכĤا ĹĘ ÙĥĄאęĤאت اęāĤ١ أي اćÐאøĳĤا Ĺİ ģÐאąęĤواćÐאøĳĤا Ĺİ ģÐאąęĤوا
 ĵĥĐ ģÐאąęĤאÖ ħכéĺ أن óİאčĤاط. واóĘŸ٣ واćĺóęÝĤا īĻÖ אطøوŶا ĹĘ ٢ÙđĜاĳĤأو ا
 ėĺóđÜ اف، وإرادةóĈŶا ĵĥĐ ٤ģÐذاóĤאÖ ħכè אĩאدة כĘŸאÖ دĳāĝĩĤا įĬّŶ ،אطøوŶا
 ٥ćøّĳÝĤאÖ ادóĩĤوا .ģÐאĈ įĤ ÷ĻĤ אĩّĨ ģÐذاóĤאÖ افóĈŶا ĵĥĐ ħכéĤا ďĨ ģÐאąęĤا
 ïĭĐ ÙĻĬאĩùåĤوا ÙĻĬאùęĭĤאدة اđùĤا ĳİو .ěĝّè אĩכ ĹĝĻĝéÝĤا ź Ĺ×ĺóĝÝĤال اïÝĐźا
اýّĩĤאīĻĻÐ اñĤاīĻ×İ إĵĤ أنّ اùĬŸאن ĳĩåĨع اęĭĤ÷ واï×Ĥن، وñĤا ĳĘóّĐه ÖאĳĻéĤان 

 .ćĝĘ ÙĻĬאùęĭĤאدة اđùĤا įĬّأ ĵĥĐ نĳĻĜاóüŸوا ،ÛÐאĩĤا ěĈאĭĤا

وñİا  اÝĤאء.   óכñĤ اŶوøאط٧  أو  اŶوøאط٦   ģĺوÉÝÖ  ģÐאąęĤا أي   ÙàŻà  ĹıĘÙàŻà  ĹıĘ
ßĻĥáÜ ÕùéÖ اĳĝĤى اùęĭĤאÙĻĬ. واïđĤاıĐĳĩåĨ Ĺİ ģÖ ÙĥّĝÝùĨ ÙĥĻąĘ ÛùĻĤ ÙĤא، 

ñĥĘا ñĺ ħĤכİóא.

 ĵĥĐ ěĥĉĺ ïĜو ،ďĄĳĤا ÙĤĳĝĨ ٨īĨ ĳıĘ ،ءĹýĤا ÙĺאĔ فóĉĤا ģÐاف رذاóĈŶواģÐاف رذاóĈŶوا
Ĩא įÖ اıÝĬźאء ĻĘכĳن٩ ÜאđًÖא ñĤي اĕĤאīĨ Ùĺ اĳåĤاóİ واóđĤض ĻĘכĳن ĀًĳāíĨא 

 .įĻ×ýÝĤا ěĺóĈ ĵĥĐ هóĻĔ ĹĘ įĤאĩđÝøس واĳùéĩĤאÖ [٩ب]

 ÙÝø כıĬĳא١٠  ÖאÝĐ×אر   ģÐذاóĤا ñİه   .ÙàŻà  ĹĘ  īĻĭàźا óąÖب   ÙÝø  ĹıĘÙÝø  ĹıĘ
 ÕùéÖ وأĨّא  ذواıÜא،   ĵĤإ  óčĭĤאÖ ïĝĨارİא  ÖאąÝĜאء  أي   ÙĻĩכĤاÙĻĩכĤا  ١١ÕùéÖÕùéÖ
 ģÐאąĘ أıùęĬא١٢   ĹĘ  ÛĬכא وإن   ģÐرذا  óĻāÜ ĘאŶوøאط  وęĀאıÜא  כĻęĻאıÜא 
Ĝאل: وñĤا  اęĤאïøة،  ÖאóĔŶاض١٤   ÙÖĳýĨ ıĻĥĐא   ١٣Ĺİ  Ù×ÜّóÝĩĤا اđĘŶאل  Ĥכĳن 

في هامش ع: ونعم ما قيل:   ١
قَضِي نـْ زوُلُ عَنْكَ وَتـَ       كُلُّ الأُْمُورِ تـَ

نَاءُ فَإِنَّهُ لَكَ بَاقِي   إِلاَّ الثـَّ
ينَْ فَضَائِلٍ        واَاللهِ لَوْ خُيـِّرْتُ بـَ

رَ مَكَارمِِ الأَْخْلاَقِ  مَا خُيـِّرْتُ غَيـْ
ع: والواقعة.  ٢

ع – التفريط.  ٣

ه: الرذائل.  ٤
في هامش س، ع: بطريق تشبيه   ٥
المعقول بالمحسوس ولعلّه حقيقة 

عرفية.
ع: الأواسط.  ٦

ع – الأوساط.  ٧
ع – من.  ٨

س: يكون.  ٩
ه - باعتبار كوĔا.  ١٠

ه: باعتبار.  ١١
ع: نفسها.  ١٢
ه – هى.  ١٣

ع: بالأعراض.  ١٤
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niteliğin sapması yani nicelik bakımından faziletler olsalar bile niteliğin 
sapmasından dolayı meydana gelen melekeler bunlardandır yani rezilet-
lerdendir demiştir. Çünkü  rezilet ancak itidalden çıkmakla olur. Bu nicelik 
olarak, azlık ve çoklukla olabildiği gibi, nitelik olarak düzgünlükle veya 
sapkınlıkla da olabilir. Meleke, düzgünlükte veya sapkınlıkta fiillerin tekrar-
lanması olan kendi sebebine tâbidir. Bunun benzeri şudur:  Mizaç itidalden 
saptığında ve sahibi için kötü bir  hal meydana geldiğinde bunun sebebi 
ya dört unsurun çokluk ya da azlık yönünden uygun hallerinden ayrılmış 
olmasıdır ki, bu nicelik bakımından bir hastalıktır. Veya madde olduğu  hal 
üzere kalmakla beraber niteliklerden birinin bozulmuş olmasıdır ki, bu da 
nitelik bakımından bir hastalıktır.

[Hikmettekine gelince bu âlimlere karşı küstahlık etmek için ilim 
öğrenen kimse gibidir.] 

 Hikmet melekesindeki sapmaya gelince bu ilim öğrenen kimse gi-
bidir: yani öğrenimden sapma ilmin mesailini öğreneninki gibi, niyetten 
sapma ise müellifin de zikrettiği gibi ilmi   dinî değil dünyevî bir amaç için 
öğreneninki gibidir. Burada müsamaha veya mecaz vardır. Ve zamirde-
ki kullanımın “âlimlere karşı küstahlık etmek için” ifadesi için olması 
mümkündür. Yani onları yenmek, tartışmalarda susturmak için; -mucârât 
(küstahlık etmek) kelimesi cerâet’ten (küstahlık) türetilmiştir, mudârât ke-
limesinde olduğu gibi elif, hemze’den dönüşmüştür- faziletlerin en üstünü 
olan hikmetin bizzat kendisini elde etmek için değil.

[Şecaattekine gelince bu onu şan ve ganimet için uygulayanınki gi-
bidir.] 

Şecaatteki sapmaya gelince onun sebebinin sapması, onu uygulayanın 
niyetinin sapması gibidir. Yani ona özgü fiilleri uygulayan ve şan ve ganimet 
için yani sadece arzu edilen şöhreti kazanmak için veya savaşlarda ganimet 
elde etmek için birbiri ardınca tekrar eden gibidir; yoksa hasletlerin en iyisi 
olan şecaatin bizzat kendisi için değil.
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 ÛĬوإن כא ÙĻęĻכĤداءة اóÖ ÙĥĀאéĤכאت اĥĩĤأي ا ÙĻęĻכĤرداءة اÙĻęĻכĤ١ رداءة اģÐذاóĤא أي اıĭĨאوıĭĨو

כĩא   ĳİو اïÝĐźال.   īĐ ÖאóíĤوج   Ĺİ إĩĬّא   ÙĤذاóĤا Ŷنّ   ،ÙĻĩכĤا  ÕùéÖ  ģÐאąĘ
 ÙכĥĩĤوا .ÙĻęĻכĤا Ĺİداءة وóĤدة واĳåĤאÖ نĳכĺ ÙĻĩכĤا Ĺİة وóáכĤوا ÙĥّĝĤאÖ نĳכĺ
Üאı××ùĤ ÙđÖא اñĤي Ü ĳİכóّر اđĘŶאل ĹĘ اĳåĤدة واóĤداءة. وóĻčĬه أنّ اõĩĤاج إذا 
 īĐ óĀאĭđĤوج اóì אĨّإ į××ùĘ אلéĤء اĳø į×èאāĤ ģāèال وïÝĐźا īĐ فóéĬا
إïèى  ùĘאد  أو   ٢ÙĻĩכĤا  ÕùéÖ ĘאóĩĤض  واĤכóáة   ÙĥّĝĤا  īĨ ıĤא   ÙĝÐŻĤا èאıÜźא 

 .ÙĻęĻכĤا ÕùéÖ ĳıĘ אıĤאè ĵĥĐ אدّةĩĤאء اĝÖ ďĨ אتĻęĻכĤا

[أĨّא ĹĘ اéĤכĘ ÙĩכıĩĥّđÜ īĩא åĩĤאراة اĩĥđĤאء.][أĨّא ĹĘ اéĤכĘ ÙĩכıĩĥّđÜ īĩא åĩĤאراة اĩĥđĤאء.]

 ٤ħĥّđÜ īĨ ħĥّđÜ داءةóĘ א٣ أيıĩĥّđÜ īĩכĘ ÙĩכéĤאاıĩĥّđÜ īĩכĘ ÙĩכéĤا ÙכĥĨ ĹĘ ĹĘ ÙĻęĻכĤא رداءة اĨّאأĨّأ

ùĨאıĥÐא رداءة اóĕĤض ıĥĻāéÜ īĨא دĺًĳĻĬא ź دĻًĭĺא כĩא ذכóه٥، ùĨ įĻęĘאÙéĨ أو 
 ħıĻĥĐ Ù×ĤאĕĩĤا ģäŶ אء أيĩĥđĤאراة اåĩĤאءĩĥđĤאراة اåĩĤ óĻĩąĤا ĹĘ امïíÝøźا īכĩĺز٦، وĳّåÜ
 Ĺİ ĹÝĤא اıÜاñĤ ź -اراةïĩĤة כאõĩıĤا īĨ ÙÖĳĥĝĨ ėĤŶאĘ ،اءةóåĤا īĨ- ħıĨاõĤوإ

 .٧ģÐאąęĤا ģąĘأ

[.ÙĩĻĭĕĤوا ÛĻāĥĤ אıøאرĩĺ īĨ ÙĐאåýĤا ĹĘ אĨّوأ][.ÙĩĻĭĕĤوا ÛĻāĥĤ אıøאرĩĺ īĨ ÙĐאåýĤا ĹĘ אĨّوأ]

وأĨّאوأĨّא رداءة اĤכĹĘ ÙĻęĻ اåýĤאĹĘÙĐ اåýĤאóĘ ÙĐداءة ı××øא כóداءة óĔض ĩĺ īĨאرıøאĩĺ īĨאرıøא أي 

ĺ×אóü اàŴאر اıÖ ÙāÝíĩĤא وõĺاوıĤא٨ óّĨة ïđÖ أóìى ÛĻāĥĤ واÛĻāĥĤÙĩĻĭĕĤ واÙĩĻĭĕĤ أي óّåĩĤد 
 īĨ Ĺİ ĹÝĤא اıÜاñĤ ź وبóéĤا ĹĘ ÙĩĻĭĕĤ٩ اÙÖאĀŸ ب أوĳĔóĩĤאر اıÝüźאب اùÝاכ

 .ģÐאāíĤا īùèأ

ع - ومنها أى الرذائل.  ١
ه: الكيفية.  ٢
ه: يعلمها.  ٣

ه: يعلم.  ٤
ه - رداءة الغرض من تحصيلها دنيويًا لادينيًا ذكره.  ٥

ع: يجوز.  ٦
س، ه - لا لذاēا التي هي أفضل الفضائل.  ٧

ع: يزاد لها.  ٨
ع: الإصابة.  ٩
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[İffettekine gelince bu hazları terk edip ya ahirette ondan daha fazla bir 
karşılık bekleyen ya da dünyada bir mevkiyi amaçlayanınki gibidir.]

Kendinde övgüye değer olan iffetteki sapmasına gelince, bu haram ya da 
ihtiyaç fazlası mübah hazları terk eden bununla, onun yerine başka bir hazzı; 
ya ahirette ondan daha fazla bir karşılık veya dünyada bir mevkiyi amaç-
layan gibidir. Birincisi zâhit olan, ikincisi zâhit görünen içindir.  Haz tabiatla 
uyumlu olan şeyleri uyumlu olduğu yönüyle algılamaktır.  Acı ise tabiata ay-
kırı olan şeyleri aykırı olduğu yönüyle algılamaktır.  el-Mebâhisü’l-meşrikıyye’de 
şimdiye kadar hazzın mahza bir idrak olduğuna veya onunla birlikte başka bir 
şeyin de bulunduğuna rastlamadım. En kuvvetli haz nefsânî kemâlâtı yakinî 
olarak idrak etmekle meydana gelen aklî hazdır. En şiddetli acı da “bütün 
insanların âlemlerin Rabbi huzuruna varacakları günde” (el-Mutaffifîn, 83/6) 
kemâlâtın elden kaçırıldığının idrakiyle ortaya çıkan aklî acıdır.

[Bunlar eğer başka bir amaç saflıklarını bozmazsa ve düşünüp taşın-
maksızın meydana gelirlerse fazilettirler. Çünkü bu iyilik ve kemaldir.]

Bunlar eğer başka bir amaç saflıklarını bozmazsa fazilettirler: Yani 
ortaların faziletler olması ancak iki şartla gerçekleşir. Birincisi bunları elde 
etme amacının sırf   dinî olup, dünyevî bir amaçla karışmamış olmasıdır. Aksi 
takdirde Allah Teâlâ’nın ahlâkına benzemekten çıkar. Amaç, tasavvurunun, 
faili o fiile karşı atılmaya sevk ettiği şeydir. Eğer faydası başkasına dokunursa 
o maslahat olur. Eğer fiille ilgili olursa sonu açısından gaye, meydana gelmesi 
açısından fayda olur. Eğer bu gizli kalırsa o da hikmettir. İkinci şart düşünüp 
taşınmaksızın meydana gelmeleridir. Nitekim müellif şöyle demiştir: Ve dü-
şünüp taşınmaksızın meydana gelirlerse. Eğer böyle değilse bunlar  meleke 
olmazlar. Melekenin tanımından olan kemalin bilindiği açıktır. Dolayısıyla, 
burada amaç onu şu sözle sınırlamaktır: Çünkü bu iyilik ve kemaldir: yani 
 mal gibi dünyayla ilişkili bir başka bir amaç için değil.  İyilik failin,  kemal 
olduğu için seçtiği kemaldir. Kemal ise bir şeyin zâtî olarak kendisiyle ta-
mamlandığı şeydir, bu birinci kemaldir veya sıfatları açısından tamamlandığı 
şeydir, bu da güçten fiile çıkması açısından ikinci kemaldir. Bunun aslı, olması 
gerektiği üzere zikredilen çıkma içindir. Böyle söylenmiştir. Müellif faziletlerin 
ana gövdelerini açıklayınca alt dallarına işaret ederek şöyle dedi:
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أو  اóìŴة   ĹĘ ıĭĨא   óáأכ اĻÝĐאض   ïāĝĺو اñّĥĤة  óÜك   īĩכĘ  ÙęّđĤا  ĹĘ أو [وأĨّא  اóìŴة   ĹĘ ıĭĨא   óáأכ اĻÝĐאض   ïāĝĺو اñّĥĤة  óÜك   īĩכĘ  ÙęّđĤا  ĹĘ [وأĨّא 
اåĤאه ĹĘ اĻĬïĤא.]اåĤאه ĹĘ اĻĬïĤא.]

وأĨאوأĨא رداءıÜא ĹĘ اĹĘÙęّđĤ اÙęّđĤ اïĩĩĤوıùęĬ ĹĘ Ùèא ĘכóÜ īĩكĘכóÜ īĩك [١٠أ] اñّĥĤةاñّĥĤة اÙĨóّéĩĤ أو 
اĩĤ×אÙè اõĤاïÐة ïĜ ĵĥĐر اéĤאÙä وïāĝĺوĤñÖ ïāĝĺכ اĻÝĐאضاĻÝĐאض ñّĤة أכıĭĨ óáא ĹĘ اóìŴةأכıĭĨ óáא ĹĘ اóìŴة أوأو 
 ßĻè īĨ ħÐŻĩĤة إدراك اñّĥĤوا .ïİõÝĩĥĤ ĹĬאáĤوا ïİاõĥĤ ولŶא واĻĬïĤا ĹĘ אهåĤאاĻĬïĤا ĹĘ אهåĤا ïāĝĺ
 óıčĺ ħĤ ÙĻĜóýĩĤا ßèא×ĩĤا ĹĘو .óĘאĭĨ ĳİ ßĻè īĨ óĘאĭĩĤإدراك ا ħĤŶوا ،ħÐŻĨ ĳİ
 Ĺİ اتñّĥĤى اĳĜوأ ،óìء آĹü įđĨ دراك أوŸد اóّåĨ Ĺİ ةñّĥĤن أنّ اŴا ĵĤي إïĭĐ
 ĹĥĝđĤا ħĤŶم اźŴا ïّüوأ ،īĻĝĻĤا įäو ĵĥĐ ÙĻĬאùęĭĤت اźאĩכĤدراك اÍÖ ÙĻĥĝđĤة اñّĥĤا

(٦/٣٨ ،īَĻę ِęّĉَĩُĤْرَةُ اĳøُ) ﴾īَĻĩĤَאđَĤْبِّ اóَĤِ ُאسƪĭĤمُ اĳĝُĺَ َمĳْĺَ﴿ אıÜاĳĘ دراكÍÖ

[وإĩĬّא ąĘ ĹİאģÐ إذا ı×ýĺ ħĤא óĔض وïĀرت ŻÖ روıĬّŶ ،Ùĺّא óĻì وכĩאل[وإĩĬّא ąĘ ĹİאģÐ إذا ı×ýĺ ħĤא óĔض وïĀرت ŻÖ روıĬّŶ ،Ùĺّא óĻì وכĩאل..]]

 ź٢ إěĝّéÝĺ ź ģÐאąĘ אطøوŶن اĳإنّ כ Ĺĭđĺ ضóĔضóĔ א١ı×ýĺ ħĤ إذا ģÐאąĘ Ĺİ אĩĬّאوإı×ýĺ ħĤ إذا ģÐאąĘ Ĺİ אĩĬّوإ
īĻĈóýÖ. أĩİïèא כĳن اóĕĤض ıĥĻāéÜ īĨא دĻًĭĺא ąًéĨא٣ óĕÖ ćĥÝíĨ óĻĔض دĳĻĬي. 
وإóíĺ źج īĐ اýĩĤא٤ÙıÖ ŻìÉÖق اđÜ ųّאĵĤ.٥ واóĕĤض Ĩא ĺכĳن ĳّāÜره ÖאáًĐא ïĜŸام٦ 
اęĤאĵĥĐ ģĐ اÍĘ ،ģđęĤن رįđęĬ ďä إĵĤ اÙéĥāĩĘ óĻĕĤ، وإن ĵĥĐ ÕÜّóÜ اĘ ģđęĤ×אÝĐ×אر 
 ،Ùĺّرو ŻÖ אİورïĀ אĩıĻĬאàو .ÙĩכéĘ כĤذ Ĺęِì ة٧، وإنïÐאĘ įĤĳāè אر×ÝĐאÖو ÙĺאĔ įÐאıÝĬا
כĩא Ĝאل: وïĀرت ŻÖ روÙĺّوïĀرت ŻÖ روÙĺّ وإÜ ŻĘ źכĳن ĥĨכאت، وĵęíĺ ź أ٨ħĥĐ ïĜ įĬّ اĤכĩאل 
 óìض آóĕĤ ź אل أي١٠ĩوכ óĻì אıĬّŶאلĩوכ óĻì אıĬّŶ įĤĳĝÖ هïĻĻĝÜ ادóĩĤאĘ ،ÙכĥĩĤا ėĺóđÜ īĨ ي٩ñĤا
 ĳİ ßĻè īĨ ģĐאęĤאره اÝíĺ يñĤאل اĩכĤا ĳİ óĻíĤאل. واĩĤا ĹĘ אĻĬïĤا óĨÉÖ ěĥّđÝĺ אĩّĨ
 ĹĬאáĤאل اĩכĤا ĳİو ÙęĀ وّل، أوŶאل اĩכĤا ĳİא وÜًء ذاĹýĤا įÖ ħّÝĺ אĨ אلĩכĤכ. واĤñכ
 .ģĻĜ ا١١ñכ ،Ĺĕ×ĭĺ אĨ ĵĥĐ رĳכñĩĤوج اóíĤ įĥĀوأ .ģđęĤا ĵĤة إĳّĝĤا īĨ įäوóì אر×ÝĐאÖ

وĤـĩّא īĻّÖ أĳĀل اąęĤאģÐ [١٠ب] أüאر إóĘ ĵĤوıĐא ĝĘאل: 

في هامش ع: بضمّ الشين   ١
الشوب بمعنى الخلط.

س + أحد.  ٢
ع، س – محضا.  ٣

ه: التشبه.  ٤

ه: بأخلاق الإلهي.  ٥
ع: للإقدام.  ٦
ع: خائدة.  ٧

في هامش س، ع: وهو ركن لها   ٨
فإطلاق الشرط عليه مجاز وكذا 

على الأوّل لكونه عدميًا فتأمّل.
ه: ذلك.  ٩
ه – أى.  ١٠
ه: كما.  ١١

ع: الغضن.  ١٢
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[Her faziletin alt dalları vardır.]

Üç faziletten her bir faziletin alt dalları vardır. Şuab (şubeler) kelime-
si şın harfinin zammesiyle ve ‘ayın harfinin fethasıyla okunur. İlk anlamı 
ağaç dalı olan şu‘be kelimesinin çoğuludur. Burada kasıt alt daldır. Fazilet, 
kapalı istiâre yoluyla bir meyveli ağaca benzetilmiş ve tahayyül yoluyla da 
ona dallar isnat edilmiştir. Bunun amacı onun alt dallarının gerekliliğine ve 
meyvenin ancak gövde sayesinde var olabileceğine dikkat çekmektir.

[Hikmetin alt dalları yedidir.]

Hikmetin alt dalları yedidir: yani bunları artırmak mümkünse de meş-
hur görüşe göre yedi alt daldır. 

[ Zihin duruluğu: nefsin karışıklığa düşmeksizin sonuca ulaşma is-

tidadıdır.]

1)  Zihin duruluğu: Bedel ya da mahzuf bir mübtedanın haberidir. Birin-
ci alt daldır. Zihinden kasıt  müfekkire gücü ya da düşünen nefistir, mutlak 
anlamda  idrak gücü ve kıvrak zekâ kastedilmemiştir. Duruluğuyla ise onun 
yukarıda hazfî veya lafzî mecaz sanatıyla bahsedilen üç mizaca göre itidalinin 
melekesi; ve yine çok yemek ve içmekle veya  öfke gibi nefsin hareketiyle bey-
ne yükselen kötü buhardan arınmış olması kastedilmektedir. Nefsin, ister 
tasavvur ister tasdik olsun nefse uygun ilkelerden, selikî veya mantıkî sırala-
maya uygun olarak birinci hareketle, genel olarak tahmin edilen sonuçtan 
ilkelere, ikinci hareketle de ilkelerden sonuca ulaşacak şekilde, bahsi geçen 
iki harekette karışıklığa ve tereddüde düşmeksizin  nazarî sonuca ulaşma 

istidadıdır, yani yakın gücü kabul etme melekesidir.

Bil ki istidat, yakınlık bakımından güçten daha hususi bir anlama sa-
hiptir. Güçte böyle bir itibar söz konusu değildir; zira iki zıtta olan nispeti 
eşittir.  İstidat ise iki zıttan birine yakın olan güçtür.  İmam [Fahreddîn er-
Râzî] de böyle anlatmıştır.
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[[..Õđü ÙĥĻąĘ ģّכĤ ħّà]Õđü ÙĥĻąĘ ģّכĤ ħّà]

 Ù×đü ďĩä īĻđĤا çÝĘو īĻýĤا ħّąÖ ÕđüÕđü ثŻáĤا ģÐאąęĤا īĨ ÙĥĻąĘ ģّכĤ ħّàÙĥĻąĘ ģّכĤ ħّà

ĵĭđĩÖ ا١īāĕĤ ĹĘ ا٢ģĀŶ، واóĩĤاد ĭıİא اóęĤع، į×ّü اÖ ÙĥĻąęĤאóåýĤة اóĩáĩĤة٣ 
 ĵĥĐ įĻ×ĭÝĤا įĭĨ ضóĕĤوا .ģĻĻíÝĤا ĵĥĐ אıĤ ÕđýĤا Û×àوأ ÙĺאĭכĤאÖ אرةđÝøźا ĵĥĐ

õĤوم ñİه اóęĤوع ıĤא وĩà ėĜّĳÜאر اıĻĥĐ ģĀŶא. 

[[..ď×ø ÙĩכéĥĥĘ]ď×ø ÙĩכéĥĥĘ]

éĥĥĘכéĥĥĘď×ø Ùĩכ٤ď×ø Ùĩ أي ĵĥĐ Õđü ď×ø اĳıýĩĤر وإن äאز اĺõĤאدة ıĻĥĐא. 

[ęĀאء اīİñĤ: اïđÝøاد اóíÝøź ÷ęĭĤاج اĳĥĉĩĤب.][ęĀאء اīİñĤ: اïđÝøاد اóíÝøź ÷ęĭĤاج اĳĥĉĩĤب.]

 īİñĤאÖ ادóĩĤوا ،ĵĤوŶا Ù×đýĤ٥ اĳİوف، وñéĨ أïÝ×Ĩ ó×ì ل أوïÖ īİñĤאء اęĀīİñĤאء اęĀ

 įĤاïÝĐا ÙכĥĨ įÐאęāÖ؛ وÙĭĉęĤا źא وĝًĥĉĨ ÙرכïĩĤا ź ÙĝĈאĭĤا ÷ęĭĤة أو اóّכęĩĤة اĳّĝĤا
ÕùéÖ اÙäõĨŶ اÙàŻáĤ اñĩĤכĳرة ÖאĳّåÝĤز اĹĘñéĤ أو اĹčęĥĤ، وīĐ įĀĳĥì اóíÖŶة 
اóĤدÙĺّ اāĤאïĐة إĵĤ اĨïĤאغ Öכóáة اŶכģ واóýĤب أو óèכÙ اęĭĤ÷ כאÕąĕĤ اïđÝøاد اïđÝøاد 
اęĭĤ÷اęĭĤ÷ أي ĥĨ ĳİכÙ כıĬĳא ĜאÖ ÙĥÖאĳّĝĤة اóíÝøź Ù×ĺóĝĤاج اĳĥĉĩĤبóíÝøźاج اĳĥĉĩĤب اóčĭĤي ĳّāÜرًا 

כאن أو ĝًĺïāÜא Ĩ īĨ×אدıĺא اĭĩĤאıĤ Ù×øא ÖאóéĤכÙ اŶوīĨ ĵĤ اĳĥĉĩĤب اĳđýĩĤر 
 ûĺĳýÜ ŻÖ ĹĝĉĭĩĤأو ا ĹĝĻĥùĤا ÕĻÜóÝĤאÖ įĻĤא إıĭĨ ÙĻĬאáĤאÖא وıĻĤ٦ إÙĥĩåĤا ĹĘ įÖ

 .īĻÜرĳכñĩĤا īĻÝכóéĤا ĹĘ ابóĉĄوا

 īĺïّąĤا ĵĤא إıÝ×ùĭĘ אıĬدو įĻĘ بóĝĤאر ا×ÝĐאÖ ةĳّĝĤا īĨ ÿّìاد أïđÝøź٧ أنّ اħĥĐ[ا]ـĘ
ĳø ĵĥĐاء واïđÝøźاد اĳّĝĤة اÙ×ĺóĝĤ إĵĤ أïè ا٨īĺïّąĤ כñا ذכóه اĨŸאم.  

ه - في الأصل.  ١
ع - الثمرة.  ٢

في هامش س، ع: ويمكن الكسر لالتقاء الساكنين   ٣
بطريق السرد.

ه: محذوف أى.   ٤

ه - في الجملة.  ٥
ما بين القوسين أضيف لإتمام المعنى.  ٦

ع - على سواء واستعداد القوةّ القريبة إلى أحد   ٧
الضدّين.

ه: لا معنى له وجودته.  ٨
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[ Mükemmel kavrama: gerektirenden gerekene geçişin sağlıklı 
olmasıdır.]

2)  Mükemmel kavrama: Yani zihnin lafzî veya başka bir çeşit işaretten 
işaret edilene geçişinin iyi olmasıdır. Çünkü “kavrama” sözü edilen geçiştir ve 
geçişin lafızla sınırlanmasının bir anlamı yoktur. Mükemmelliğinden maksat 
ise anlamanın niceliksel ve niteliksel olarak itidalinin melekesidir. Geçişin 
sağlıklı olmasıdır. Yani sayesinde zihnin gerektirenlerin tümünden gerek-
lerin tümüne geçişinin sağlıklı bir şekilde gerçekleştiği melekedir. Nitekim 
bu, melekenin durumudur. Bu yüzden müellif gerekten gerektirene deme-
miştir. Sağlıklı olmasından kasıt isabet ettirmesidir, birinciye dönmemesi 
için zâtî bir imkân ve yakın  güç değildir. Bu şekilde tamlayan yapılmasının, 
sûretin zihinde oluşması kabilinden olması mümkündür. Aralarındaki fark 
şudur: istidat isabetli olmayı zorunlu olarak gerektirmez. Bu ikinciden daha 
genel anlamlıdır. Gerektirmek ayrılmanın yokluğundan ibarettir, yoksa ay-
rılmanın imkânsızlığı değildir ki o da örfî gerekliliktir. Fakat gereklilik,  ha-
ricîden ve zihnîden ve daha hususi veya daha genel anlamıyla açık olandan, 
açık olmayandan, şeyin gerekliliğinden ve şeyden daha geneldir. Nitekim 
bu ilgili yerde açıklanmıştır. 

[ Zekâ: sonuçlara ulaşma hızıdır.]

3)  Zekâ: Peltek ze ile okunur. Sözlükte tutuşmaktır. Terim olarak ise 
sonuçlara ulaşma hızıdır. Yani iki çakmak taşının tutuşmasıyla ateşin or-
taya çıkma hızı gibi kendisiyle zihnin, kıyasın iki öncülünden sonuca hızla 
varmasını sağlayan melekedir. Nitekim burada zihnin hareketini iki çak-
maktaşının birbirine vurulması olan tutuşmaya, sonuca ulaşma yönünden 
açık istiare ile bir benzetme söz konusudur. Ayrıca iki öncülün iki çak-
maktaşına zımnen benzetilmesi söz konusudur. Sonuçlar da hızla ortaya 
çıkma bakımından ateşe, zihin kava, iki öncül iki çakmaktaşına kapalı istiare 
yoluyla benzetilebilir. Çünkü tutuşmanın ortaya konması tahayyül yoluyla 
olur. Zihnin ve sonuçların iki çakmak taşına benzetilmesi ihtimali de  ifrat 
derecesinde zekâsı olanın gayet iyi bileceği gibi yanlıştır. Hızın tamlanan 
olarak kullanılması açıklama içindir ki bazı nüshalarda bulunmaması da 
bunu destekler. 
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[ĳäدة اÙéّĀ :ħıęĤ اĝÝĬźאل īĨ اõĥĩĤوĨאت إĵĤ اĳĥĤازم[ĳäدة اÙéّĀ :ħıęĤ اĝÝĬźאل īĨ اõĥĩĤوĨאت إĵĤ اĳĥĤازم..]]

 ĵĤإ وóĻĔه   ĹčęĥĤا اïĤالّ   īĨ  īİñĤا اĝÝĬאل   īùè أي   ħıęĤا اĳäħıęĤدة  ĳäدة   :ÙĻĬאáĤوا
اĳĤïĩĤل. ÍĘنّ اĳİ ħıęĤ اĝÝĬźאل اñĩĤכĳر وÖ įāĻāíÜאįĤ ĵĭđĨ ź ċęĥĤ. واóĩĤاد 
א وכęًĻא، ٢ĳİ ÙéّĀ اĝÝĬźאلÙéّĀ اĝÝĬźאل أي [١١أ] ĥĨכıÖ Ùא çّāĺ اĝÝĬאل  Ƭĩכ įĤاïÝĐا ÙכĥĨ ١įÜدĳåÖ
 ģĝĺ ħĤ اñĤو ،ÙכĥĩĤن اÉü ĳİ אĩא٣  כıĥّازم כĳĥĤا ĵĤازمإĳĥĤا ĵĤא إıĥّאت כĨوõĥĩĤا īĨאتĨوõĥĩĤا īĨ īİñĤا
 Ù×ĺóĝĤة اĳّĝĤوا ĹÜاñĤכאن اĨŸا ź ÙÖאĀŸا ÙéّāĤאÖ ادóĩĤאĘ .ومõĥĩĤا ĵĤزم إŻĤا īĨ
ďäóĺ ŻّÑĤ إĵĤ اŶوّل، وĩĺכī أن ĺכĳن إĄאıÝĘא ĳāè ģĻ×Ĝ īĨل اĳāĤرة، واóęĤق 
ĩıĭÖא أنّ اïđÝøźاد ĹąÝĝĺ ź اïùĤاد، ٤ĳıĘ أīĨ ħّĐ اáĤאĹĬ. واõĥĤوم Đ×אرة ïĐ īĐم 
 ٥īĨو ĹĭİñĤوا ĹäאرíĤا īĨ ħّĐأ įĭכĤ ،ĹĘóđĤوم اõĥĤا ĳİ يñĤا įĐאĭÝĨا ź כאكęĬźا
اÖ īĻّ×ĤאĵĭđĩĤ اÿّìŶ أو اħّĐŶ وóĻĔ اīĻّ×Ĥ وīĨ اõĥĤوم ĹýĥĤء وīĨ اĹýĤء כĩא 

  .įĥّéĨ ĹĘ ģāّĘ

[[..ãÐאÝĭĤاح اïÝĜا ÙĐóø :כאءñĤا]ãÐאÝĭĤاح اïÝĜا ÙĐóø :כאءñĤا]

اáĤאÙáĤ: اñĤכאءاñĤכאء ÖאñĤال وÙĕĤ ĳİ اïĜّĳÝĤ وĘًóĐא ÙĐóø اïÝĜاح اÝĭĤאÙĐóøãÐ اïÝĜاح اÝĭĤאãÐ أي ĥĨכıÖ Ùא 
 ÙĐóø  ĹĘ  īĺïĬõĤا כאïÝĜاح   ãÐאÝĭĤا  ĵĤإ اĻĝĤאس   ĹÝĨïّĝĨ  īĨ  īİñĤا اĝÝĬאل  óùĺع 
 óìŴאÖ īĺïĬõĤا ïèب أóĄ ĳİ يñĤاح اïÝĜźאÖ īİñĤאل اĝÝĬا įĻ×ýÜ įĻęĘ ،אرĭĤאر اıČإ
 īĻÝĨïّĝĩĥĤ  ĹĭĩĄ  įĻ×ýÜ  įĻĘو  ،ÙèóّāĩĤا اđÝøźאرة   ĵĥĐ اóíÝøźاج   ÙĐóø  ĹĘ
ÖאĝĤאدح   īİñĤا  įĻ×ýÜو اĳıčĤر   ÙĐóø  ĹĘ ÖאĭĤאر   ãÐאÝĭĤا  įĻ×ýÜ  īכĩĺو  .īĺïĬõĤאÖ
 .ģĻĻíÜ אıĤ احïÝĜźאت ا×àÍĘ ،ÙĺאĭכĤאÖ אرةđÝøźا ģĻ×ø ĵĥĐ īĺïĬõĤאÖ īĻÝĨïّĝĩĤوا
واĩÝèאل įĻ×ýÜ اīİñĤ واÝĭĤאÖ ãÐאø īĺïĬõĤאćĜ כĩא įĤ īĨ ĵĥĐ ĵęíĺ ź ذכאء óęĨط. 

  .ëùĭĤا ăđÖ ĹĘ אıĈĳĝø هïĺّËĺ אĩכ ÙĻĬאĻÖ ÙĐóùĤا ÙĘאĄوإ

ه – هو.  ١
ع – كلها.  ٢

ع: فهم.  ٣

ع – من.  ٤
ع: الطبيعى.  ٥
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[  İyi tasavvur: şeyleri imkân ölçüsünde olduğu gibi araştırmaktır.]

4)   İyi tasavvur: Yani, iyiden kastın bir şeyin tamlık niteliği oldu-
ğundan, bilginin tamlığıdır. Bu örfî iyidir. Yoksa onun tabiata uyumlu 
olması değildir; bu sözlük anlamıyla iyidir. Dünyada övgüye ahirette 
sevaba ilişkin olması da değildir; bu da  şer‘î iyidir. Tasavvurdan kasıt ise 
bir şeyin sûretinin ister tasavvur ister tasdik olsun zihinde oluşmasıdır, 
yoksa tasdikin mukabili olan salt tasavvur değildir. Şeyleri imkân öl-
çüsünde olduğu gibi araştırmaktır. Yani şeylerin kendinde bulunduğu 
durumların ölçüsüyle ilişkili olarak istidlalle onlara olumlu ya da olum-
suz nispetler kurma melekesidir.  Nitekim bu bir yönüyle zekâdan daha 
geniştir. Araştırmak, sözlükte incelemek demektir. Başka bir anlamı soru 
ve cevaptır. Bazen de mutlak olarak bir şeyi başka bir şeye atfetmek an-
lamında kullanılır.

[ Kolay Öğrenme: nefsin çok çaba sarf etmeden sonuca ulaşma gü-
cüdür.]

5)  Kolay Öğrenme, nefsin çok çaba sarf etmeden sonuca ulaşma gü-
cüdür. Yani az bir çaba ile tasavvur ya da tasdik şeklindeki sonucu anlamaya 
dair bilfiil yakın istidat melekesidir. Bu iyi tasavvurdan daha dar anlamlıdır.

[ Ezberleme: idrak edilen sûretleri kaydetmektir.]

6)  Ezberleme, idrak edilen sûretleri kaydetmektir. Yani, öncelikle öğ-
renmek yoluyla bilinen sûretlerin sayesinde kaydedildiği melekedir. Çünkü 
söylendiği üzere  bedihî sûretler kendiliğinden kayıtlıdır. Bundan kasıt ve-
him gücüne hizmet eden hafıza gücü değildir. 

[ Hatırlama: kaydedilenlerin akla getirilmesidir.]

7)  Hatırlama: Zukr (hatırlama) zammeyle okunur. Zikr şeklinde kes-
rayla da okunabilir. Kaydedilenlerin akla getirilmesidir. Yani hafıza 
gücünde depolanmış bilgileri getirme melekesidir. Bundan kasıt bazı fi-
lozofların ortaya koyup müzekkire ya da zâkire diye adlandırdıkları depo-
lanmış bilgileri getirmede kendisinden istifade edilen  beyin gücü değildir. 
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[[..įĻĥĐ Ĺİ אĨ رïĝÖ אءĻüŶا īĐ ßé×Ĥر: اĳّāÝĤا īùè]įĻĥĐ Ĺİ אĨ رïĝÖ אءĻüŶا īĐ ßé×Ĥر: اĳّāÝĤا īùè]

 ÙęĀ ءĹýĤن اĳכ īùéĤאÖ ادóĩĤأنّ ا ĵĥĐ ħĥđĤאل اĩر أي כĳّāÝĤا īùèرĳّāÝĤا īùè :ÙđÖاóĤا
 įĬĳכ źي، وĳĕĥĤ١ اīùéĤا ĳİو ď×ĉĥĤ אĩًÐŻĨ įĬĳכ ź ĹĘóđĤا īùéĤا ĳİאل، وĩכ
ĝًĥّđÝĨא [١١ب] ïĩĥĤح ĹĘ اđĤאģä واĳáĤاب ĹĘ ا٢ģäŴ و٣ĳİ اĹĐóýĤ؛ وÖאĳّāÝĤر 
 ģÖאĝĩĤאذج اùĤر اĳّāÝĤا ź אĝًĺïāÜ رًا כאن أوĳّāÜ īİñĤا ĹĘ ءĹýĤرة اĳĀ لĳāè
 ÙĻ×ĥùĤأو ا ÙĻÖאåĺŸا Ù×ùĭĤا ÙכĥĨ أي įĻĥĐ ĹİįĻĥĐ Ĺİ א٣Ĩ رïĝÖ אءĻüŶا īĐ ßé×ĤאاĨ رïĝÖ אءĻüŶا īĐ ßé×Ĥا ěĺïāÝĥĤ
 įäو īĨ ħّĐأ ĳıĘ ،אıùęĬ ĹĘ אıĻĥĐ Ĺİ ĹÝĤال اĳèŶر اïĝÖ אùً×ÝĥĨ لźïÝøźאÖ אıĤ
 ٦ģĩđÝùĺ ïĜاب، وĳåĤال واËùĤا įĭĨ٥، وûĻÝęÝĤا ÙĕĥĤا ĹĘ ßé×Ĥכאء٤، واñĤا īĨ

Ĺü ģĩè ĵĭđĩÖء ĵĥĐ اĝًĥĉĨ óìŴא. 
[[..Ĺđø אدةĺز ŻÖ بĳĥĉĩĤدرك ا ĵĥĐ ÷ęĭĤة اĳّĜ :ħĥّđÝĤا ÙĤĳıø]Ĺđø אدةĺز ŻÖ بĳĥĉĩĤدرك ا ĵĥĐ ÷ęĭĤة اĳّĜ :ħĥّđÝĤا ÙĤĳıø]

اíĤאÙĤĳıø :ÙùĨ اĳّĜ ħĥّđÝĤة اÙĤĳıøĵĥĐ ÷ęĭĤ اĳّĜ ħĥّđÝĤة ا٧ĵĥĐ ÷ęĭĤ درك اĳĥĉĩĤب ŻÖ زĺאدة Ĺđøدرك اĳĥĉĩĤب ŻÖ زĺאدة Ĺđø أي 
 ĹđùÖ ĹĝĺïāÝĤري أو اĳّāÝĤب اĳĥĉĩĤا ħıĘ ٩ĵĥĐ ģđęĤאÖ ٨ÕĺóĝĤاد اïđÝøźا ÙכĥĨ

١٠ģĻĥĜ، ĳıĘ أīùè īĨ ÿّì اĳّāÝĤر.  
[[..ÙرכïĩĤر اĳāĤا ć×Ą :ċęéĤا]ÙرכïĩĤر اĳāĤا ć×Ą :ċęéĤا]

 ÙĨĳĥđĩĤر اĳāĤא اıÖ ć×ąÜ ÙכĥĨ أي ÙرכïĩĤر اĳāĤا ć×Ą ċęéĤاÙرכïĩĤر اĳāĤا ć×Ą ċęéĤا :ÙøאدùĤا
أوÖ źّאźכùÝאب، Ŷنّ اĳāĤر اñÖ ÙĈĳ×ąĨ ÙĻıĺï×ĤاıÜא כĩא ĻĥĘ .ģĻĜ÷ اóĩĤاد ĳّĜ įÖة 

  .ÙĩİاĳĥĤ ÙĨאدíĤا ÙčĘאéĤا
[اñĤכó: اąéÝøאر اČĳęéĩĤאت[اñĤכó: اąéÝøאر اČĳęéĩĤאت..]]

اùĤאÙđÖ: اñĤכóاñĤכÖ óאħّąĤ وĳåĺز اĤכóù اąéÝøאر اČĳęéĩĤאتاąéÝøאر اČĳęéĩĤאت أي ĥĨכÙ اąéÝøאر 
اĨĳĥđĩĤאت اõíĩĤوĹĘ ÙĬ اĳّĝĤة اéĤאÙčĘ، وĻĤ÷ اóĩĤاد ١įÖ اĳّĝĤة اĨïĤאÙĻĔ اđÝùĺ ĹÝĤאن 
ıÖא١٢ ĹĘ اąéÝøאر اõíĩĤوĬאت Ĩ ĵĥĐא أıÝ×àא ăđÖ اéĤכĩאء وĩّøאİא اñĩĤכóّة واñĤاכóة، 

ع - والثواب في الآجل.  ١
ه + الحسن.  ٢
ع: بقدرها.  ٣
ع: ذكاء.  ٤

ع: التقيش.  ٥

ع: تستعمل.  ٦
ع + ما.  ٧

في هامش س، ع : لا القوةّ   ٨
البعيدة بقرينة السباق.

ع + ما.  ٩
ه: بأدنى سعي.  ١٠

ه: đا.  ١١
ع – đا.  ١٢
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Çünkü o sadece bazı cüz’î duyusal manaları getirir, küllî makulleri değil. 
Bu kaydedilmişleri hatırlamaktır. Unutulanı hatırlamaya gelince bu ancak 
üç  güç ile tamamlanabilir. Çünkü vehim, hafızada depolanmış cüz’î ma-
nayı bulamayınca mütehayyileye başvurur. O da hayâle başvurur ve de-
polanmış sûretler vehim gücüne, vehim gücü unutulmuş manayı içeren 
sûreti buluncaya kadar ardı ardına sunulur. Sonunda vehim gücü onu 
ikinci kez idrak eder. 

Bil ki, bu bedendeki  cismânî güçlerin tümü ve onlardan kaynaklanan 
fiiller, düşünen nefiste bulunan güçlerden yansıyan nakışlar mesabesinde alt 
dallardır. Onlar bu nefsanî güçlerin aynaları gibidirler. Çünkü nefis taşan 
bir nurdur.  Nefis ve beden arasında bir aşk ilişkisi vardır. Bu şekilde nefisten 
mizaçsal istidadına göre kemâlâtı taşar. Nitekim bu ilgili yerde açıklanmıştır. 

Müellif hikmetin alt dallarını anlatmayı bitirince şecaatin alt dallarını 
anlatmaya koyuldu ve şöyle dedi:

[Şecaatin on bir şubesi vardır.]

Şecaatin kendisinden çıkıp dallara ayrılan ve ondan kopmayan on bir 
alt dalı vardır. Birincisi:

[ Olgun nefis: Fakirlik ve zenginliği, yüceliği ve düşüklüğü önemse-
memektir.]

1)  Olgun nefis: Kibr (olgun) kelimesi kef’in kesresi ve bâ’nın sükûnuyla 
okunur. Büyüklük anlamındadır, ha-su-ne babındandır. Bâ’nın fethasıyla 
okunan kiber’e gelince, ‘a-li-me babındandır ve yaşın büyüklüğü anlamına 
gelir. Bu, nefsin kendisini başkasından üstün görmesi anlamındaki yerilmiş 
kibir değildir. Aksine o fakirliği, zenginliği, yüceliği -(kibr) ba’nın sükû-
nuyla- ve düşüklüğü -(sağar) sad’ın fethasıyla- önemsememe melekesidir. 
Sağar (düşüklük) zillet demektir. Zammeli okunup suğr olduğunda da bu 
anlama gelir. Kesra ve fethayla sığar olursa yaşın küçüklüğü anlamına gelir. 
Burada kasıt zayıf nefisleri daralmaya veya ferahlamaya sebep olacak şekilde 
etkilemesi gibi, sayılanlardan hiç birinin, kişi için mutluluk ya da sıkıntı 
oluşturması açısından bir öneminin olmamasıdır. 
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 óا ذכñİو ،ÙĤĳĝđĩĤا ÙĻĥّכĤا ź ÙøĳùéĩĤا ÙĻÐõåĤا ĹĬאđĩĤا źإ óąéÝùĺ ź אıĬّÍĘ
 ĵĭđĩĤا ïåĺ ħĤ إذا ħİĳĤنّ اŶ ،ثŻà ىĳĝÖ źإ ħّÝĺ ŻĘ ١ĹّùĭĩĤا óא ذכĨّظ، وأĳęéĩĤا
اĹÐõåĤ اõíĩĤون ĹĘ اéĤאóĺ ÙčĘاďä إĵĤ اÙĥĻّíÝĩĤ، وĹİ إĵĤ اĻíĤאل، وóđĺض 
اĳāĤر اõíĩĤوĵĥĐ įĻĘ ÙĬ اĳĤاÑًĻü Ùĩİא ÑًĻýĘא إĵĤ أن ïåÜ اĳĤاÙĩİ اĳāĤرة [١٢أ] 

اĹÝĤ أñìت اĵĭđĩĤ اıĭĨ ĹّùĭĩĤא ïÝĘرכà įאĻًĬא. 

 ÙĤõĭĩÖ وعóĘ אİאرàوآ ÙĻĬאĩùåĤى اĳĝĤا īĨ نï×Ĥا اñİ ĹĘ אĨ ďĻĩä ّأن ħĥĐوا
اĳĝĤى  ĥÝĤכ  óĨاĺא  وכıĬّÉא  اĳĝĤى،   īĨ  ÙĝĈאĭĤا  ÷ęĭĤا  ĹĘ ĩĤא   ÙùכđĭĩĤا اĳĝĭĤش 
اùęĭĤאŶ ،ÙĻĬنّ اĳĬ ÷ęĭĤر ĻّĘאض، وıĭĻÖא وīĻÖ اï×Ĥن ٢ăĻęÝùĻĘ ÙĻ×ّè ÙĜŻĐ ıĭĨא 

 .įĥّéĨ ĹĘ ģāّĘ אĩכ ĹäاõĩĤא اİادïđÝøا ÕùéÖ אıÜźאĩכ

وĤـĩّא óĘغ Õđü īĐ اéĤכóü Ùĩع ĻÖ ĹĘאن Õđü اåýĤאĝĘ ÙĐאل٣:

[[..Ù×đü ةóýĐ ىïèإ ÙĐאåýĥĤو]Ù×đü ةóýĐ ىïèإ ÙĐאåýĥĤو]

 :ĵĤوŶא. اıĭĐ ÙّכęĭĨ óĻĔ אıĻĥĐ ÙĐóّęÝĨ Ù×đü ةóýĐ ىïèإ ÙĐאåýĥĤوÙ×đü ةóýĐ ىïèإ ÙĐאåýĥĤو

ĕאر.] ƪāĤوا ó×ْכĤאر واùĻĤوا óĝęĤאر اĝéÝøا :÷ęĭĤا ó×אر.][כĕ ƪāĤوا ó×ْכĤאر واùĻĤوا óĝęĤאر اĝéÝøا :÷ęĭĤا ó×כ]

وأĨّא   .īùè Öאب   īĨ  ħčđĤا  ĵĭđĩÖ اĤ×אء  وøכĳن  اĤכאف   óùכÖ  ÷ęĭĤا  ó×כ÷ęĭĤا  ó×כ

اĤכَِ×çÝęÖ ó اĤ×אء Ö īĩĘאب ĵĭđĩÖ ħĥĐ زĺאدة اīّùĤ وñİ ÷ĻĤا ĳİ اĤכْ×ó اĳĨñĩĤم، 
 ó×כĤوا واùĻĤאر   óĝęĤا واĤכ×óاĝéÝøאر  واùĻĤאر   óĝęĤا اĝéÝøאر   ÙכĥĨ  ĳİ  ģÖ İóĻĔא  ĳĘق   ÷ęĭĤا  Ùĺرؤ  ĳİو
 çÝęĤوا óùכĤאÖ óĕāĤא اĨّوأ ،ħّąĤאÖ óĕāĤا اñلّ وכñĤا çÝęĤאÖ אرĕāĤאر واĕāĤن واĳכùĤאÖ
ïĭĐه٤  اÝĐ×אر  اĳĨŶر  ñİه   īĨ ĹýĤء  ĺכĳن   ź أن  واóĩĤاد   ،īّùĤا  ĹĘ ĘאāĝĭĤאن 
 ĵĤدّي إËĺ اóًĻàÉÜ ÙęĻđąĤس اĳęĭĤا ĹĘ óàّËĺ אĩح כóÝĤح أو٥ اóęĤا ģāéĺ ßĻéÖ

واù×Ĭźאط.   اĝĬź×אض 

ع: ذكره المحفوظ وأمّا ذكره المنسيّ.  ١
ه: فيفيض.  ٢

ه – ولـمّا فرغ عن شعب الحكمة شرع في بيان   ٣

شعب الشجاعة فقال.
ع – عنده.  ٤

ع: و.  ٥
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[ Yüce himmet: dünya mutluluğuna ve mutsuzluğuna aldırış etme-
mektir.]

2) Yüce ve âli himmet: Bu, mizacın sağlığı, güçlerin ve organların sıh-
hati, malın çokluğu, refah düzeyi ve bunların tersi gibi durumların  şecaat 
sahibi olan kimsenin gözünde, dünyayla ilişkisini kesmesi ve talebini ahirete 
yöneltmesi sebebiyle tamamen eşit olduğundan ister bedensel ister haricî 
olsun dünya mutluluğuna ve mutsuzluğuna aldırış etmeme melekesidir.  

[ Sabır: acılara ve korkulara direnme gücüdür.]

3) Allah’a itaat konusunda  Sabır ve sebat. Bu acılara ve korkulara di-

renme ve nefsin zor durumlardan etkilenmemesi gücüdür. Bu zor işlerden-
dir. Daha önce bahsedildiği gibi hikmet, faziletlerin babası, sabır da annesi-
dir. Bu, sabrın her yönüyle şecaatin kökü olmasını gerektirmez, yalnızca zor 
amellerin kendisine dayanması, ona bağlı olması yönünden gerektirir. Bu 
Allah Teâlâ’nın şu sözünün sırrıdır: “Sabredenlere ecirleri hesapsız verilecek-
tir.” (ez-Zümer, 39/10)  Sabır, yüce himmetten daha kuvvetlidir. Bu yüzden 
müellif dördüncü gücü sabra eklemiştir:

[ Soğukkanlılık: tehlikeler karşısında tasalanmamaktır.]

4)  Soğukkanlılık: Necdet (soğukkanlılık) nun’un fethası ve cim’in sükû-
nuyla okunur. Bu tehlikeler karşısında tasalanmamaktır. Bunun anlamı 
musibetler ve korkularla karşı karşıya kalınan durumlarda sözlü ve fiilî ola-
rak telaşa kapılmamak, nefsi endişe belirtmekten ve korktuğunu hissettir-
mekten alıkoymaktır. 

[ Hilim:  öfke kapladığı andaki iç huzurudur.]

5)  Hilim: Hilm (hilim) kesralı okunur. Ha-su-ne babındandır. Zam-
meyle okunan hulm ise na-sa-ra babındandır ve uyuyanın gördüğüdür. 
Bu  öfke kapladığı andaki iç huzurudur. Yani, hayvanî ruhun ha-
reketi ve insan bedenine yayılması ve bu şekilde sıcak bir buharın in-
sanların beynine yükselerek onları  intikam almaya ve zararları gider-
meye yönelterek duyuları iptal etmesi esnasında nefsin sakin olmasıdır. 
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[ħčĐ اïĐ :ÙĩّıĤم اĩĤ×אźة đùÖאدة اĻĬïĤא وĝüאوıÜא[ħčĐ اïĐ :ÙĩّıĤم اĩĤ×אźة đùÖאدة اĻĬïĤא وĝüאوıÜא..]]
 īĨ א١ıÜאوĝüא وĻĬïĤאدة اđùÖ ةźא×ĩĤم اïĐאıÜאوĝüא وĻĬïĤאدة اđùÖ ةźא×ĩĤم اïĐ ÙכĥĨ ĳİא وİĳّĥĐو ÙĩّıĤا ħčĐÙĩّıĤا ħčĐ :ÙĻĬאáĤا
 ÙİאĘאل ورĩĤة اóáאء وכąĐŶى واĳĝĤا ÙĨŻøاج وõĩĤا Ùéّā٢ כÙĻäאرíĤوا ÙĻĬï×Ĥا
 į×ĥĉĨ óāèא وĻĬïĤאÖ įÝĜŻĐ مïđĤ ďĻåýĤا ïĭĐ īĻÝĤאéĤاء اĳÝøאÖ א٣İادïĄאل وأéĤا

đø ĵĥĐאدة اóìŶى.  
[اĳّĜ :ó×āĤة ĝĨאوÙĨ اźŴم واĳİŶال[اĳّĜ :ó×āĤة ĝĨאوÙĨ اźŴم واĳİŶال..]]

وïĐم  واĳİŶال  اźŴم   ÙĨאوĝĨ واĳİŶالĳّĜة  اźŴم   ÙĨאوĝĨ ĳّĜة   ĳİو  ÙĐאĉĤا  ĵĥĐ واáĤ×אت   ó×āĤاó×āĤا  :ÙáĤאáĤا
 ÙĩכéĤأنّ ا ě×ø ïĜر. وĳĨŶم اõĐ īĨ ĳİال. وĳèŶ٤ اïĺïü īĨ ÷ęĭĤאل اđęĬا
 ģÖ įäو ģّכ īĨ ÙĐאåýĤا ģĀأ įĬĳכ כĤذ īĨ مõĥĺ źא. وıĨّأ ó×āĤوا ģÐאąęĤا ĳÖأ
 ĵĤאđÜ įĤĳĜ óّø ٥ĳİو .įĻĤא إıÖאùÝĬوا įĻĥĐ ÙĜّאýĤאل اĩĐŶا ėĜّĳÜ ßĻè īĨ [١٢ب]
óِĨَ، ٠١/٩٣). وĳİ أĳĜى  ƫõĤرَةُ اĳøُ) ﴾ٍאبùَèِ óِĻْĕَÖِ ħْİُóَäَْونَ اóُÖِא ƪāĤا ĵƪĘĳَĺُ אĩَƪĬِا﴿

ħčĐ īĨ اÙĩّıĤ. وñĤا ħّĄ إįĻĤ اĳّĝĤة.  
[اïåĭĤة: ïĐم اõåĤع ïĭĐ اíĩĤאوف.][اïåĭĤة: ïĐم اõåĤع ïĭĐ اíĩĤאوف.]

اóĤاÙđÖ: اïåĭĤةاïåĭĤة çÝęÖ اĳĭĤن وøכĳن اħĻåĤ وĥĨ ĹİכïĐ Ùم اõåĤع ïĭĐ اíĩĤאوفïĐم اõåĤع ïĭĐ اíĩĤאوف 
 ÙĘאدāĨو  ÕÐאāĩĤا ýĨאïİة   ïĭĐ واđĘŶאل  اĳĜŶال   ĹĘ اóĉĄźاب  ïĐم   Ĺĭđĺ

اĳİŶال وכėّ اīĐ ÷ęĭĤ إıČאر اõåĤع وإđüאر اõęĤع.  
[[..ÕąĕĤرة اĳø ïĭĐ ÙĭĻĬÉĩĉĤا :ħĥéĤا]ÕąĕĤرة اĳø ïĭĐ ÙĭĻĬÉĩĉĤا :ħĥéĤا]

óĺاه  Ĩא   ĳİو  ħّąĤאÖ  ħĥéĤا وأĨّא   ،īùè Öאب   īĨ  óùכĤאÖ  ħĥéĤاħĥéĤا  :ÙùĨאíĤا
øכĳن  أي   ٧ÕąĕĤاÕąĕĤا ĳøرة٦   ïĭĐ  ÙĭĻĬÉĩĉĤرةاĳø  ïĭĐ  ÙĭĻĬÉĩĉĤا  ÙכĥĨ  ĳİو  ،óāĬ Öאب   īĩĘ  ħÐאĭĤا
 ģĉّđÝĺ  ßĻéÖ  ĹĬאùĬŸا اï×Ĥن   ĵĤإ واýÝĬאره   ĹĬاĳĻéĤا اóĤوح   Ùכóè  īĻè  ÷ęĭĤا
 .óĘאĭĩĤا  ďĘود اĝÝĬźאم   ïāĝĤ اĭĤאس  دĨאغ٨   ĵĤإ èאرّ  íÖאر  ĳđāÖد  اĳéĤاسّ 

في هامش س، ع: في المأكل والمشرب والمسكن   ١
والمنكح ويقال له البخت (ع: البحث)

ع: غيرها.  ٢
ع: أضداها.  ٣

ه: شدّة.  ٤

ه: هذا.  ٥
ع: صورة.  ٦

في هامش ه: صائب: عنان نفس کشيدن جهاد مردان   ٧
است / نفس شمرده زدن ذکر اهل عرفان است.*

ع: الدماغ.  ٨
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Burada nefse, hareket halinde olmasına rağmen sükûn isnat etmenin mecazi 
olduğu açıktır. Tahallüm (hoş görmek) hareketten önce öfkenin savuşturul-
ması ve bunun sürekli tekrarlanması ile hilmin oluşması bakımından hilmin 
tekellüfüdür. Şair şöyle demiştir: 

“Düşkünleri hoş gör, sevgilerini kazanmaya çalış 
  Hilmi tasannu ile takınmadıkça gerçeğine ulaşamazsın.” 

[ Sükûn: düşmanlıklar ve savaşlarda aceleci olmamaktır.]

6)  Sükûn: Filozoflara göre hareket etme özelliği olan şeyin hareketi-
nin yokluğudur.  Hareket, aşamalı olarak güçten fiile çıkmaktır.  Sükûn, iki 
oluşun iki anda tek mekânda olmasıdır.  Hareket ise iki oluşun iki anda iki 
mekânda olmasıdır. Bu ilmin terimi olarak sükûn düşmanlıklar ve savaş-
larda teenni melekesidir.  Teenni enât kökünden kanât veznindedir, uyum-
luluk anlamına gelir. Kim buna  güç yetirirse başkasına da  güç yetirir. Bu 
yüzden müellif yedinciyi de bu iki fazilete has kılmıştır. 

[ Tevazu:  fazilet sahiplerini ve kendisinden aşağıda olanları büyük 
görmektir.]

7)  Tevazu: Düşük ve zelil görünmektir. Terim olarak  fazilet sahipleri-
ni ve kendisinden aşağıda olanları yani mütevazı olan kişiden genellikle 
malca, makamca ve nadiren diğer faziletler bakımından aşağı olanları bü-
yük görme melekesidir. Ama bu, onların  fazilet sahibi olmaları yönünden 
değildir. Çünkü melekede  düşünüp taşınma olmaz. 

[ Gayretlilik: güzellikle bahsedilmesi gereken yüce işler için çaba-
lamaktır.]

8)  Gayretlilik: Sözlük anlamı metanettir. Terim anlamı güzellikle bahse-
dilmesi gereken yüce işler için çabalama melekesidir. Bir görüşe göre güzel 
bahsi gerektirenlerin kendisi sayesinde nefisten sadır olduğu melekedir. 

[ Dayanıklılık: nefsin kendisini iyi işlerde yormasıdır.]

9)  Dayanıklılık: Nefsin kendisini iyi işlerde yorması melekesidir. Bu-
nun anlamı nefsin  şer‘an güzel şeyleri elde etmek için çeşitli yorgunluklar 
ve zorluklara tahammül etmesidir. İt‘ab (yormak) mastardır, failine muzaf 
olmuştur. Mefulu mahzuftur. O da itibarî başkalaşmaya göre nefistir veya 
şahıstır veya aksidir. 
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 ħĥّéÝĤאزي. واåĨ وحóĤا īĨ ÙכóéĤن اĳכ ďĨ ٢÷ęĭĤا ĵĤن إĳכùĤאد١ اĭøŸأنّ ا óıčĘ
اÝĤכĹĘ ėĥّ اïĩÖ ħĥéĤاÙđĘ اģ×Ĝ ÕąĕĤ اóéĤכÙ وģāéĺ ا٣ħĥéĤ õĩÖاوįÝĤ כĩא Ĝאل: 

ĩَא   ƪĥéَÜَ ĵƪÝèَ ħَĥْéِĤْا ďَĻĉِÝَùْÜَ īْĤََو   ħْİُ ƪوُد ěِ×ْÝَøْ٤ وَاīَĻْĬَْد َŶْا īِĐَ ħْ ƪĥéَÜَ

[اùĤכĳن: اĹĘ ĹĬّÉÝĤ اĨĳāíĤאت واóéĤوب.][اùĤכĳن: اĹĘ ĹĬّÉÝĤ اĨĳāíĤאت واóéĤوب.]

اùĤאدÙø: اùĤכĳن اùĤכĳن ïĭĐ ĳİ اéĤכĩאء ïĐم اóéĤכĩّĐ Ùא įĬÉü īĨ Ĺİ. واóéĤכÙ اóíĤوج 
īĨ اĳّĝĤة إĵĤ اïÜ ģđęĤرåًĺא. وïĭĐ اÝĩĤכīĻĩĥّ כĬĳאن ĹĘ آĨ ĹĘ īĻĬכאن، واóéĤכÙ כĬĳאن 
 īĨ وبóéĤאت واĨĳāíĤا ĹĘ ĹĬّÉÝĤوباóéĤאت واĨĳāíĤا ĹĘ ĹĬّÉÝĤا ÙכĥĨ īّęĤح اŻĉĀا ĹĘو .īĻĬכאĨ ĹĘ īĻĬآ ĹĘ
اĬŶאة ĵĥĐ وزن اĭĝĤאة ĵĭđĩÖ اěĘóĤ. وīĨ اïÝĜر ıĻĘא اïÝĜر İóĻĔ ĹĘא ñĥĘا ĩıÖ ÿّìא.  

[[..įĬدو īĨو ģÐאąęĤאم ذوي اčđÝøا :ďĄاĳÝĤا]įĬدو īĨو ģÐאąęĤאم ذوي اčđÝøا :ďĄاĳÝĤا]

اùĤאÙđÖ: اĳÝĤاďĄ اĳÝĤاďĄ و٥ĳİ إıČאر اÙđąĤ واñĤلّ. وĹĘ اŻĉĀźح٦ ĥĨכÙ اčđÝøאم اčđÝøאم 
 ĹĘא و×ًĤאĔ ÕāĭĩĤאل واĩĤا ĹĘ ďĄاĳÝĩĤأي دون ا įĬدو īĨو ģÐאąęĤاįĬدو īĨو ģÐאąęĤذويذوي [١٣أ] ا
  .ÙכĥĩĤا ĹĘ Ùĺّرو ź إذ ģÐאąęĤذوو ا ħıĬّإ ßĻè īĨ ź īכĤ אدرًاĬ ģÐאąęĤا īĨ אİóĻĔ

[.ħÐאčđĤا īĨ ģĻĩåĤا óכñĤا Õäĳĺ אĨ ĵĥĐ صóéĤا :ÙĨאıýĤا][.ħÐאčđĤا īĨ ģĻĩåĤا óכñĤا Õäĳĺ אĨ ĵĥĐ صóéĤا :ÙĨאıýĤا]

 ٨óכñĤا  Õäĳĺ Ĩא   ĵĥĐ اñĤכóاóéĤص   Õäĳĺ Ĩא   ĵĥĐ اóéĤص   ÙכĥĨ وĘًóĐא  اŻåĤدة٧   ÙĕĤ  ÙĨאıýĤا ÙĨאıýĤا  :ÙĭĨאáĤا
  .١٠į×äĳĺ אĨ ÷ęĭĤا īĐ رïāĺ אıÖ ÙכĥĨ ģĻĜ٩. وħÐאčđĤا īĨ ģĻĩåĤاħÐאčđĤا īĨ ģĻĩåĤا

[اĩÝèźאل: إđÜאب اĹĘ ÷ęĭĤ اĭùéĤאت[اĩÝèźאل: إđÜאب اĹĘ ÷ęĭĤ اĭùéĤאت..]]

اÝĤאÙđø: اĩÝèźאلاĩÝèźאل وĥĨ ĳİכÙ إđÜאب اĹĘ ÷ęĭĤ اĭùéĤאتإđÜאب اĹĘ ÷ęĭĤ اĭùéĤאت ģĩّéÜ Ĺĭđĺ اęĭĤ÷ أĳĬاع 
 ĵĤאف إąĨ رïāĨ אبđÜŸאĘ ،א١١Đًóü ÙĭùéĤر اĳĨŶا ģĻāéÜ ĹĘ ÙĝّýĩĤوا ÕđÝĤا
اęĤאģĐ واĳđęĩĤل ñéĨوف وĳİ اÖ ÷ęĭĤאĕÝĤאóĺ اÝĐź×אري أو اÿíýĤ أو ÖאđĤכ÷.  

ع + و.  ١
في هامش س، ع: إذ النفس هي المسكنة للروح فهو   ٢

إسناد السبب.
في هامش س، ع: والتقابل على الأوّل تقابل العدم   ٣

والملكة وعلى الثاني بالتضادّ.
في هامش ع: جمع أدنى وأصله أدنيين.  ٤

ه + لغة.  ٥

ه: واصطلاحًا.  ٦
ع: الحجارة.  ٧

ع: ذكر.  ٨
ه + أى الفضائل.  ٩

ع: يوجب.  ١٠
ع – شرعًا.  ١١
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[ Hamiyet: dini ve mahremiyeti şüphelerden korumaktır.]

10)  Hamiyet: Hamiyyet (hamiyet) yâ’nın şeddesi ile okunur. Sözlükte 
ar ve gurur anlamındadır. Terim olarak dini ve mahremiyeti şüphelerden 
korumaktır. Tühem (şüpheler) tuhme’nin (şüphe) çoğuludur, hutme vez-
nindendir. Vehm kökünden gelir. Vav, tuhme ve turas’ta olduğu gibi tâ’ya 
dönüşmüştür. Burada koruma ile, mesela kızların evlendirilmesini yasak-
layan  Cahiliye hamiyetinden ve kadınsılık ile deyyusluktan kaçınarak  şer‘î 
olan koruma kast edilmiştir. Çünkü birincisi  ifrat, ikincisi tefrittir. İşlerin 
en hayırlısı ortasıdır. 

[ Yumuşak kalplilik: Başkasına dokunan acıdan acı duymaktır.]

11) Yumuşak Kalplilik: Yani kalbin hassaslığıdır. Başkasına dokunan 
acıdan acı duyma melekesidir. Her  şecaat sahibi, yumuşak kalplidir, çabuk 
etkilenir. Bu nedenle bir başkasına kötü ya da çirkin bir şeyin dokunduğunu 
ve acı verdiğini gördüğünde bundan acı duyar ve böylelikle, gücü yeterse, 
endişesiz ve tasasız bir şekilde onu hemen gidermeye yönelir. Böylece şecaa-
tin haksız yere olan zulmün, öldürmenin, yol kesiciliğin zıddı olduğu açıkça 
görülür.  Şecaat sahibi olarak adlandırılanların çoğu,  Cahiliye Arapları örne-
ğinde olduğu gibi aslında deli cesaretine sahiptir. Zira onlar ancak  İslam’dan 
ve  şeriat terbiyesi aldıktan sonra gerçek  şecaat sahibi olmuşlardır. Müellif 
şecaatin dallarını anlatmayı bitirince iffetin dallarına geçti ve şöyle dedi: 

[İffetin on bir şubesi vardır.]

Uzlaşmanın, uyumluluğa dâhil edilmesiyle, iffetin on bir şubesi vardır. 
O konu ilerde gelecektir.

[ Hayâ: kötülük işleme korkusuyla nefsin kendini tutmasıdır.]

1)  Hayâ:  Kötülük işleme korkusuyla nefsin kendini  tutma meleke-
sidir. Yani nefsin kendisini kötü gördüğü fiilden düşünüp taşınmaksızın 
alıkoymasıdır. Nitekim korkuyu sebep olarak zikretmesi bunun  meleke 
olmasıyla çelişir, ancak kök olması itibariyle çelişmez. Kötüden kastın, 
işleyenin mutlak olarak yerildiği şey olduğu açıktır. Bu örfî kötüdür. 
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[[..ħıÝĤا īĨ īĺïĤم واóéĤا ĵĥĐ ÙčĘאéĩĤا :ÙĻّĩéĤا]ħıÝĤا īĨ īĺïĤم واóéĤا ĵĥĐ ÙčĘאéĩĤا :ÙĻّĩéĤا]

 ÙčĘאéĩĤا ÙčĘאéĩĤا ÙכĥĨ אĘًóĐ٢، وÙęĬŶאر واđĤا ÙĕĤ Ĺİאء. وĻĤا ïĺïýÝÖ ÙĻّĩéĤاÙĻّĩéĤة١: اóüאđĤا
ĵĥĐ اóéĤم واīĨ īĺïĤ اĵĥĐħıÝĤ اóéĤم واīĨ īĺïĤ اĵĥĐ ÙĩıÜ ďĩä ħıÝĤ وزن ٣Ùĩĉè īĨ اħİĳĤ أÛĤïÖ اĳĤاو 
 ÙĻĥİאåĤا ÙĻّĩè īĐ ازًاóÝèا ÙĻĐóýĤا ÙčĘאéĩĤاد اóĩĤاث٤. واóÝĤوا ÙĩíÝĤا ĹĘ אĩאء כÜ
 ÙĻĬאáĤاط واóĘإ ĵĤوŶنّ اÍĘ ،٦ÙàאĺïĤوا ßĭíĤا īĐ٥ وŻًáĨ אتĭ×Ĥا ãĺوõÜ īĐ ÙđĬאĩĤا

  .ćĻøĳÝĤر اĳĨŶا óĻì٧، وćĺóęÜ

[[..óĻĕĤا ěéĥĺ أذى īĐ ذّيÉÝĤا :ÙĜّóĤا]óĻĕĤا ěéĥĺ أذى īĐ ذّيÉÝĤا :ÙĜّóĤا]

 ģّכĘ óĻĕĤا ěéĥĺ أذى īĐ ذّيÉÝĤاóĻĕĤا ěéĥĺ أذى īĐ ذّيÉÝĤا ÙכĥĨ Ĺİو ÕĥĝĤا ÙĜأي ر ÙĜّóĤاÙĜّóĤا :óýĐ ÙĺאدéĤا
ďĻåü رěĻĜ اďĺóø ÕĥĝĤ اđęĬźאل. ÍĘذا رأى ĭĨכóًا أو٨ Ĩכóوİًא ٩ěéĤ اóìŴ وآذاه 
 ÙĐאåýĤأنّ ا óıčĘ ،ابóĉĄع واõä ŻÖ įĻĥĐ رïĜ إن įĭĐ įđĘد ĵĤאدر إ×Ýĺو įĭĨ ذّىÉÝĺ
ĭÜאĹĘ اħĥčĤ واģÝĝĤ واěّè óĻĕÖ ÕıĭĤ، وإنّ أכđًĻåü ĵĩّùĺ īĨ óáא ĳّıÝĨر כđåýאن 
 .ÙđĺóýĤدب اÇÖ دّبÉÝĤم واŻøŸا ïđÖ ÙĝĻĝéĤا ĹĘ א١٠Ĭًאđåü אرواĀ ßĻè بóđĤا

وĤـĩّא óĘغ ١١īĨ óĘوع اåýĤאóü ÙĐع óĘ ĹĘوع اĝĘ ÙęّđĤאل: 

[[..Ù×đü ةóýĐ ىïèإ ÙęّđĥĤو]Ù×đü ةóýĐ ىïèإ ÙęّđĥĤو]

 .įĻĘ אĨ ءĹåĻøو ěĘóĤا ĹĘ ÙĩĤאùĩĤאل اìدÍÖ [١٣ب] Ù×đü ةóýĐ ىïèإ ÙęّđĥĤوÙ×đü ةóýĐ ىïèإ ÙęّđĥĤو

[[..çÐא×ĝĤכאب اÜفَ ارĳì ÷ęĭĤאر اāéĬאء: اĻéĤا]çÐא×ĝĤכאب اÜفَ ارĳì ÷ęĭĤאر اāéĬאء: اĻéĤا]

اŶوĵĤ:  اĻéĤאءاĻéĤאء وĥĨ ĳİכÙ اāéĬאر اĳì ÷ęĭĤف ارÜכאب اĝĤ×אçÐاāéĬאر اĳì ÷ęĭĤف ارÜכאب اĝĤ×אçÐ أي اĭÝĨאıĐא 
ĹĘ çĻ×Ĝ ģđĘ īĐ زıĩĐא ŻÖ روÖ įĥĻĥđÝĘ .ÙĺّאĳíĤف ĭĺאĹĘ כĥĨ įĬĳכÙ إÖ źאÝĐ×אر 
 .ĹĘóđĤا  çĻ×ĝĤا  ĳİو ĝًĥĉĨא١٢   įĥĐאĘ ñĺمّ  Ĩא   çĻ×ĝĤאÖ اóĩĤاد  أنّ   óİאčĤوا  .ģĀŶا

ع: العاشر.  ١
ه - والأنفة.  ٢

ه: جمع ēمة كحطمة؛ ع: خطمة.  ٣
ع: التماث.  ٤

ع – مثلاً.  ٥
ع: الديانة.  ٦
ع: التفريط.  ٧

س، ع - منكرا أو.  ٨

ع: يلحق.  ٩
ع: شجعان.  ١٠

س: عن.  ١١
ع – مطلقًا.  ١٢
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Bununla eşseslilik veya mecaz yoluyla hem tabiata aykırı olan veya eksik-
lik sıfatı olan anlamındaki aklî kötüyü, hem de işleyenin dünyada yeril-
diği ve ahirette ceza gördüğü şey demek olan  şer‘î kötüyü kapsayacak şey 
de kastedilmiş olabilir. Bununla, daha önce de geçtiği gibi iyinin, örfen, 
işleyenin mutlak olarak övgüye mazhar olduğu, aklen tabiata uyumlu veya 
 kemal sıfatı olan,  şer‘an de işleyenin dünyada övüldüğü ve ahirette ödüllen-
dirildiği şey olduğu bilinir. 

[ Sabır: nefsi arzulara kapılmaktan alıkoymaktır.]
2) Günaha karşı  Sabır. Nitekim bu daha önce sözü edilen sabırdan, karşı 

koyma gücü yönünden uyuşsa bile, iliştiği şey yönünden farklılaşır. Bu, 
nefsi alıkoyma melekesidir. Yani daha önce de geçtiği gibi, düşünen nefsin, 
itibarî başkalaşmaya göre hayvanî ruhu veya kendisini arzulara kapılmak-
tan, yani arzuladığı ve iştah duyduğu kötü şeyleri yapmaktan engellemesi-
dir. Hevâ (arzular) ra-dı-ye gibi he-vi-ye fiilinden gelir. He-vi-ye istemek de-
mektir. Re-v-â gibi he-v-â’dan, mudıyyen gibi huviyyen’den gelmez. Nitekim 
bunun anlamı düşmektir. 

[ Arzuları dizginlemek:  şehevî arzular harekete geçtiğinde sükûnet 
göstermektir.]

3)  Arzuları dizginlemek: Deat (arzuları terketmek) kelimesi seat veznin-
de, bırakmak anlamındaki ve-de-a fiilinin mastarıdır. Bu ilmin terimi olarak 
şehevî arzular harekete geçtiğinde sükûnet göstermektir. Yani sayesinde 
hayvanî nefsin;  şehevî gücün güçlü bir şekilde hareketi ve hücumu esnasında 
nefsânî hazları terk etmeye götüren akla yönelerek sakin olmasını sağlayan 
bir melekedir.

[ Malını temiz tutmak: küçük düşmeden ve zulmetmeden  mal edin-
mek ve güzel yerlere harcamaktır.]

4)  Malını temiz tutmak: Nezâhat sözlükte temizlik demektir. Terim 
olarak zillet ve aşağılanma anlamında küçük düşmeden -(mehân) mim’in 
fethası ile- ve başkasının hakkına geçmemek anlamında zulmetmeden  mal 
edinmek ve güzel yerlere yani  şer‘î olarak kendisine harcanması övülmüş 
yerlere harcamaktır. Mal tabiatın kendisine meyil duyduğu ve ihtiyaç za-
manı için biriktirdiği şeydir. İnsanların maslahatı için yaratılmış olan şey 
olarak da tefsir edilmiştir.  Elisıkılık ve pintilik de bunun üzerinden gerçek-
leşir. Telvîh’te de böyle geçer. İnfâkuhu (onu harcamak), iktisâb (edinmek) 
üzerine atıftır.
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āĝĬאن   ÙęĀ ĺכĳن  Ĩא  أو   ď×ĉĥĤ  óĘאĭĩĤا  ĳİو  ĹĥĝđĤا  ģĩÝýĺ Ĩא  óĺاد  أن   īכĩĺو
أو  اóÝýĩĤك  ĳĩĐم   ěĺóĉÖ  ١Żًäآ  ÕĜאđĺو  ŻًäאĐ  įĥĐאĘ ñĺمّ  Ĩא   ĳİو  ĹĐóýĤوا
 ď×ĉĤا ħÐŻĺ אĨ ŻًĝĐא٢ وĝًĥĉĨ įĥĐאĘ حïĩĺ אĨ אĘًóĐ īùéĤכ أنّ اĤñÖ ħĥĐאز. وåĩĤا

  .٣ě×ø אĩכ Żًäאب آáĺو ŻًäאĐ įĥĐאĘ حïĩĺ אĨ אĐًóüאل وĩכ ÙęĀ نĳכĺ אĨ أو
[اè :ó×āĤ×÷ اÝĨ īĐ ÷ęĭĤאÙđÖ اĳıĤى[اè :ó×āĤ×÷ اÝĨ īĐ ÷ęĭĤאÙđÖ اĳıĤى..]]

 įĝĘوإن وا ěĥّđÝĩĤا ĹĘ ٤ěÖאùĤا ó×āĤا ėĤאíĺ ĳıĘ ،ÙĻāđĩĤا īĐ ó×āĤا ó×āĤا :ÙĻĬאáĤا
 ĹĬاĳĻéĤوح اóĤا ÙĝĈאĭĤا ÷ęĭĤا ďĭĨ أي ÷ęĭĤا ÷×è÷ęĭĤا ÷×è ÙכĥĨ ĳİو ،ÙđĘاïĩĤة اĳّĜ ĹĘ
أو ıùęĬא ÖאĕÝĤאóĺ اÝĐź×אري כĩא ÝĨ īĐ ě×øאÙđÖ اĳıĤىÝĨ īĐאÙđÖ اĳıĤى أي īĐ כĨ Õùא ĳıÜاه 
وīĨ įĻıÝýÜ اÑĻùĤאت٥ ĳِİ īĨيَ כ٦ĹَĄِóَ أĳİ īĨ ź Õّèى כóوى Ƭĺĳİُא כƬĻąِĩُא، 

 .ćĝø ĵĭđĩÖ įĬّÍĘ
[اÙĐïĤ: اùĤכĳن åĻİ ïĭĐאن اĳıýĤة[اÙĐïĤ: اùĤכĳن åĻİ ïĭĐאن اĳıýĤة..]]

 īّęĤح اŻĉĀا ĹĘ ĳİك وóÜ ĵĭđĩÖ ر ودعïāĨ Ùđ ƪùĤوزن ا ĵĥĐ ÙĐïĤاÙĐïĤا :ÙáĤאáĤا
 īĻè  ÙĻĬاĳĻéĤا  ÷ęĭĤا  ÙĬĳכø ıÖא   ģāéĺ  ÙכĥĨ أي  اĳıýĤة  åĻİאن   ïĭĐ اĳıýĤةاùĤכĳن  åĻİאن   ïĭĐ اùĤכĳن 
óèכÙ اĳّĝĤة اĳıýĤاÙĻĬ وıĨĳåİא óèכÖ ÙĺّĳĜ ÙאĳäóĤع إĵĤ اģĝđĤ اËĩĤدّي إóÜ ĵĤك 

  .ÙĻĬאùęĭĤا ñÐاñĥĤا
[اõĭĤاÙİ: اכùÝאب اĩĤאل ıĨ óĻĔ īĨאن وħĥČ ź وإęĬאĹĘ įĜ اāĩĤאرف اïĻĩéĤة.][اõĭĤاÙİ: اכùÝאب اĩĤאل ıĨ óĻĔ īĨאن وħĥČ ź وإęĬאĹĘ įĜ اāĩĤאرف اïĻĩéĤة.]

 įĻĤ٧ إģĻĩĺ אĨ ĳİ אلĩĤאب اùÝאلاכĩĤאب اùÝא اכèًŻĉĀאرة واıĉĤا ÙĕĤ Ĺİو ÙİاõĭĤاÙİاõĭĤا :ÙđÖاóĤا
 įĻĘ يóåĺو ،ĹĨدŴا çĤאāĩĤ ٩ěĥì אĩÖ óùّęĺ ïĜ٨. وÙäאéĤا ÛĜĳĤ óìïّĺو ď×ĉĤا
Ùƪĭ، [١٤أ] כñا١٠ ĹĘ اıĨ óĻĔ īĨ ،çĺĳĥÝĤאن ıĨ óĻĔ īĨאن Öא١١çÝęĤ ĵĭđĩÖ اñĤلّ واĳıĤان  ِąّĤوا çّýĤا
وźوĵĭđĩÖ ħĥČħĥČ ź اïّđÝĤي ĵĥĐ اóĻĕĤ وإęĬאįĜاóĻĕĤ وإęĬאĵĥĐ ėĉĐ įĜ اźכùÝאب ĹĘ اāĩĤאرف ĹĘ اāĩĤאرف 

اïĻĩéĤةاïĻĩéĤة أي اĳĩĤاďĄ اïĩĺ ĹÝĤح اóāĤف إıĻĤא Đًóüא. 

ع - ويعاقب آجلاً.  ١
ع – مطلقًا.  ٢

ه - كما سبق.  ٣
ه: فهو غير الصبر السابق.  ٤

ه: السوء.  ٥

س ، ه + هوى.  ٦
في هامش ع: هذا تفسير باللازم   ٧

لأنّ أصله مول لا ميل بدليل 
أمواله.

ه + كذا قيل.  ٨
ع: يطلق.  ٩
ه: كما.  ١٠

ه: بفتح الميم.  ١١
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[ Kanaat: yeterle yetinmektir.]

5)  Kanaat: yeterle yetinmektir. Yani nefsi yok olmaktan koruyacak ka-
darla ve yiyecek içecek, giyecek, barınak ve diğer ihtiyaçlardan zaruret mik-
tarıyla yetinmektir. Kefaf (yeter olan) kef’in fethasıyla okunur. Peygamber 
(s.a.)’den şöyle rivayet edilmiştir: “ İslam’a erdirilmiş, yaşantısı yeterle yetinmek 
üzere olan ve buna kanaat edene ne mutlu.”1 Yine O’ndan rivayet edilmiştir 
ki: “Az olup yeten, çok olup oyalayandan hayırlıdır.”2  Hz. Ali (kv) şöyle de-
miştir: “Mülk olarak kanaat, nimet olarak güzel ahlâk yeter.” Zünnûn şöyle 
demiştir: “ Kanaat eden kendi zamanında yaşayanlardan yana rahat olur ve 
akranlarından daha üstün olur.” Tuğrâvî şöyle demiştir: 

“ Kanaat mülkü hakkında endişe duyulmaz 
  Onun için ne hizmetçiler gerekir ne uşak.” 

[ Vakar: İsteklere yönelirken ağırbaşlı olmaktır.]

6)  Vakar: Bu, isteklere yönelirken ağırbaşlı olmaktır. Bu dinginliktir 
ve aceleden kaçınmaktır. Çünkü bu, görüşün doğru veya yanlış olmasına 
sebep olan bir şeydir. Bu yüzden Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “ Te-
enni Rahman’dan, acele Şeytan’dandır”.3 Şair şöyle demiştir: 

“İstediğin bir şeyde aceleci davranma 
  Olgunlaşmadan sürekli değişim övülmez.” 

[ Uyumluluk: güzele götürene boyun eğmektir.]

7)  Uyumluluk: Şer‘an veya aklen veya örfen güzele götürene boyun eğ-
mektir. Mukâbili sertliktir. Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “ Uyumlu-
luk bir şeye dahil olunca onu süsler, kabalık bir şeye dahil olunca onu zedeler.”4 
Şair şöyle demiştir: 

“Yüceyi istemek konusunda uyumluluk ne güzel yardımcıdır 
  Hedef ve isteklere ulaşmak için uyumlu ol.” 

1  Tirmizi, “Zühd”, 35.
2  Taberâni, el-Mu‘cemu’l-evsat, (Kahire: Dâru’l-harameyn, 1995), III, 77.
3  Tirmizî, “Birr”, 65.
4  Müslim, “Birr”, 78.
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[اĭĝĤאÙĐ: اāÝĜźאر ĵĥĐ اĤכęאف.][اĭĝĤאÙĐ: اāÝĜźאر ĵĥĐ اĤכęאف.]

أي  اĤכאف٢   çÝęÖ اĤכęאف١   ĵĥĐ اĤכęאفاāÝĜźאر   ĵĥĐ اāÝĜźאر   ÙכĥĨ  Ĺİو  ÙĐאĭĝĤاÙĐאĭĝĤا  :ÙùĨאíĤا
 ģכÉĩĤا īĨ وريóąĤر اïĝĤאÖ אءęÝכźا įĤ אĨك وŻıĤا īĐ ÷ęĭĤا ėّכĺ אĨ ĵĥĐ
 ĵÖَĳĈ» اŻùĤم:   įĻĥĐ  įĭĐ رُوي   ïĜو وİóĻĔא.   ĵĭכùĤوا  ÷×ĥĩĤوا واóýĩĤب 
 ĵęوכ ƪģĜ אĨ» :אąًĺأ įĭĐ٣ و«įÖ ďĭَĜא وĘًאęכ įýُĻْĐ مِ، وכאنŻøŸا ĵĤي إïِİُ īĩĤ
 ěĥíĤאÖכًא وĥĨ ÙĐאĭĝĤאÖ ĵęכ» :įıäو ųّم اóّכ ĹĥĐ אلĜ٤ و«ĵıĤوأ óáُא כ ƪĩĨ óٌĻì
 ĵĥĐ אلĉÝøوا įĬאĨز ģİأ īĨ احóÝøا ďĭĜ īĨ» :نĳĭĤאل ذو اĜא.» وĩًĻđĬ īùéĤا

 :ĹÐاóĕĉĤאل اĜو «.įĬاóĜأ

ĳَĐْانِ وَاĳَíَĤْلِ   َŶْا ĵĤَِإ įِĻĘِ ُאجÝَéْĺُ   źََو įِĻْĥَĐَ ĵýَíْĺُ źَ ÙِĐَאĭَĝَĤْכُ اĥْĨُ

[ÕĤאĉĩĤا ĳéĬ įäّĳÝĤا ĹĘ ĹĬّÉÝĤאر: اĜĳĤا][ÕĤאĉĩĤا ĳéĬ įäّĳÝĤا ĹĘ ĹĬّÉÝĤאر: اĜĳĤا]

اùĤאدÙø: اĜĳĤאراĜĳĤאر وĳİ اĹĘ ĹĬّÉÝĤ اĳéĬ įäّĳÝĤ اĉĩĤאÕĤاĹĘ ĹĬّÉÝĤ اĳéĬ įäّĳÝĤ اĉĩĤאÕĤ و٥ĳİ اÙĭĻĬÉĩĉĤ واóّéÝĤز 
 īĨ ĹĬّÉÝĤم: «اŻùĤا įĻĥĐ אلĜ اñĤو ،įÑĉìأي وóĤا ÙÖאĀإ ĵĤدّي إËĺ įĬّŶ ،ÙĥåđĤا īĐ

 :٧ģĻĜאن»٦، وĉĻýĤا īĨ ÙĥåđĤوا īĩèóĤا

ģَ×ْĜَ ïُĩَéْĺُ ÷َĻْĥَĘَ    įُ×ُĥُĉْÜَ óِĨْ اóَéْÖُ ãِąْƫĭĤانُ  َŶْا ĹĘِ ŻًåِĐَ īُכÜَ ŻَĘَ

[.ģĻĩåĤا ĵĤدّي إËĺ אĩĤ אدĻĝĬźا īùè :ěĘóĤا][.ģĻĩåĤا ĵĤدّي إËĺ אĩĤ אدĻĝĬźا īùè :ěĘóĤا]

اùĤאÙđÖ: اěĘóĤاěĘóĤ وīùè ĳİ اĻĝĬźאدīùè اĻĝĬźאد٨ ĩĤא Ëĺدّي إĵĤ اĩĤģĻĩåĤא Ëĺدّي إĵĤ اĐًóü ģĻĩåĤא أو ŻًĝĐ أو 
 ėĭđĤا źو įĬزا źء إĹü ĹĘ ěĘóĤا ģìïĺ ź» :مŻùĤا įĻĥĐ אلĜ ،ėĭđĤا įĥÖאĝĺא، وĘًóĐ

 :ģĻĜ٩، و«įĬאü źء إĹü ĹĘ

  ĵĭَĩُĤْرَبِ وَاÉْĩَĤْאÖِ ĵčَéْÝَĤِ ěْĘُْאرĘَ   ĵĥَđُĤْا ÕِĥَĈَ ĹĘِ ُنĳْđَĤْا ħَđْĬِ ěُĘْ ِóّĤَا

في هامش س، ع: ونقل عن أرسطو أنّ الغرض من   ١
الأسباب الدنيوية دفع الآلام كالجوع والعطش وهي 

اللذّة الأصلية التي الصحّة الملازمة للاقتصار على 
الكفاف لا اللذّة البدنية. 
س، ه - بفتح الكاف.  ٢

سنن الرتمذي، الذهد ٣٥.  ٣
الطابراني، المجمع الأوسط، ٧٧/٣.  ٤

ع: هي؛ ه: أي.  ٥
سنن الرتمذي، البر ٦٥.  ٦

ه: قال.  ٧
ع: الانقاد.  ٨

«إنَّ الرِّفقَ لا يكونُ في شيءٍ إلاَّ زانه. ولا يُنزعُ من   ٩
شيءٍ إلاَّ شانه» صحيح المسلم، البر ٧٨.
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[  İyi gidişatta olmak: nefsi yetkinleştirecek şeylere rağbet etmektir.]

8)   İyi gidişatta olmak,  şeriat,  akıl ve örf kanunları üzere olan şeylerden 
nefsi yetkinleştirecek olanları sevmektir. 

[ Verâ:  Güzel amellere sarılmaktır.]

9)  Verâ: Şeriata, akla ve mürüvvete uygun güzel amellere sarılmaktır. 
Şair şöyle demiştir: 

“Allah’tan kork, çünkü iyilik boşa gitmez 
 Mahlûkatın en şereflisi Allah’tan korkandır.” 

Genellikle takva ile eş anlamlı kullanılır. 

[Düzenlilik: işlerin maslahata uygun şekilde belirlenmesi ve düzen-

lenmesidir.]

10) Düzenlilik: İşlerin maslahata uygun şekilde belirlenmesi ve 

düzenlenmesidir. İşlerden kasıt hayatın kendisiyle mümkün olduğu 
şeylerdir. Belirlenmelerinden kasıt ise küllî bir şekilde tasavvur edilme-
leri; düzenlenmelerinden kasıt ise bunların nefsin, malın, dinin, ne-
sebin ve aklın korunması türünden maslahatlar olmaları bakımından 
tasavvurdan fiile çıkarılmasıdır. Fiile çıkarmanın yolu da mesela şöyle 
denmesidir: Bu fiil  şeriat bakımından övülmüş,  akıl bakımından kabul 
görmüştür. Çünkü nefsi korumayı içermektedir. Durumu her böyle olan 
şeyin ve devamı şeklindedir. 

[ Cömertlik: gerekeni gerekene vermektir. Bu altı türdür.]

11)  Cömertlik. Gerekeni, verilmesi gerekene vermektir. Şartı; ver-
menin niteliğine, niceliğine, elisıkılıktan ve saçıp savurmaktan kaçınarak 
verileceği yere dikkat etmektir. Bu şecaatin gereğidir, tam tersi söz konusu 
değildir. Peygamber (s.a.)’den şöyle rivayet edilmiştir: “Allah cömert cahili, 
cimri âlimden daha çok sever.”1 Bu, yani  cömertlik, altında altı tür bulunan 
bir cinstir. Birincisi: 

1  İbn Cevzî, Kitâbü’l-mevzû‘ât mine’l-ehâdîsi’l-merfû‘at, (Riyad: Edvâu’s-selef, 1997), II, 534.



شرح الأخلاق العضدية79

[.÷ęĭĤا ģĩכĺ אĨ Ù×ّéĨ :ÛĩùĤا īùè][.÷ęĭĤا ģĩכĺ אĨ Ù×ّéĨ :ÛĩùĤا īùè]

اáĤאīùè :ÙĭĨ اīùèÛĩùĤ اÛĩùĤ وĨ Ù×ّéĨ ĳİא ĺכģĩ اĨ Ù×ّéĨ÷ęĭĤא ĺכģĩ اĩّĨ ÷ęĭĤא Ĝ ĵĥĐ ĳİאĳĬن اóýĤع 
واģĝđĤ واóđĤف. 

[.ÙĥĻĩåĤאل اĩĐŶا ÙĨزŻĨ :رعĳĤا][.ÙĥĻĩåĤאل اĩĐŶا ÙĨزŻĨ :رعĳĤا]

اÝĤאÙđø: اĳĤرعاĳĤرع وŻĨ ĳİزÙĨ اĩĐŶאل اŻĨÙĥĻĩåĤزÙĨ اĩĐŶאل اÙĥĻĩåĤ اĳĩĤاóýĥĤ ÙĝĘع واģĝđĤ واóĩĤوّة. 
Ĝאل: [١٤ب]

عُ  ƪرĳَÝَĺَ īْĨَ ěِĥْíَĤْا ħَĺóَِכ ƪوَإِن   ďُƪĻąَÝَĺَ źَ óَĻْíَĤْا ƪنÍِĘَ ْع ƪرĳَÜَ

وĔ ģĩđÝùĺאĤً×א óĨادĘًא ĳĝÝĥĤى.  

[.çĤאāĩĤا ĵĥĐ אı×ĻÜóÜر وĳĨŶا óĺïĝÜ ،אمčÝĬźا][.çĤאāĩĤا ĵĥĐ אı×ĻÜóÜر وĳĨŶا óĺïĝÜ ،אمčÝĬźا]

اđĤאóüة: اčÝĬźאماčÝĬźאم وóĺïĝÜ ĳİ اĳĨŶر وı×ĻÜóÜא ĵĥĐ اāĩĤאóĺïĝÜçĤ اĳĨŶر وı×ĻÜóÜא ĵĥĐ اāĩĤאçĤ اóĩĤاد ÖאĳĨŶر Ĩא 
 ĵĤإ إóìاıäא  وı×ĻÜóÝÖא   ،ĹĥّכĤا įäĳĤا  ĵĥĐ ĳّāÜرİא  įÖ اđĩĤאش، وİóĺïĝÝÖא   ÉĻّıÝĺ
 ěĺóĈو .ģĝđĤ١ واÕùĭĤوا īĺïĤאل واĩĤوا ÷ęĭĤا ċęè īĨ çĤאāĩĤا ÕùéÖ ģđęĤا
 ċęè īĩّąÝĺ įĬّŶ ،ŻًĝĐ لĳ×ĝĨא وĐًóü دĳĩéĨ ģđęĤا اñİ :ŻًáĨ אلĝĺ اج أنóìŸا

  .ëĤإ įĬÉü اñİ אĨ ģّوכ ،÷ęĭĤا

[اíùĤאء: إĉĐאء Ĩא Ĺĕ×ĭĺ īĩĤ Ĺĕ×ĭĺ. وñİا ÙÝø أĳĬاع.][اíùĤאء: إĉĐאء Ĩא Ĺĕ×ĭĺ īĩĤ Ĺĕ×ĭĺ. وñİا ÙÝø أĳĬاع.]

 įĈóüو اĉĐŸאء.   įĤ  Ĺĕ×ĭĺ  īĩĤ  Ĺĕ×ĭĺ Ĩא  Ĺĕ×ĭĺإĉĐאء   īĩĤ  Ĺĕ×ĭĺ Ĩא  إĉĐאء   ĳİو اíùĤאءاíùĤאء   :óýĐ  ÙĺאدéĤا
źزم   ĳİو  ،óĺñ×ÝĤوا  óĻÝĝÝĤا  īĐ óّéÜزًا  وıĘóāĨא  وכıÝĻّĩא   ÙĻّĉđĤا  ÙĻęĻכ  ĹĘ  óčĭĤا
 īĨ ųّا ĵĤإ Õّèل أĳıåĤا ĹّíùĤم: «اŻùĤا įĻĥĐ įĭĐכ÷. وđĤون اïÖ ÙĐאåýĥĤ

اđĤאħĤ اģĻí×Ĥ.»٢ وñİاوñİا أي اíùĤאء ÙÝø įÝéÜ ÷ĭä أĳĬاعÙÝø أĳĬاع. اŶوّل:

ع - والنسب.  ١
خيُّ أقربُ إلى االلهِ من عالمٍ بخيلٍ» ابن  «الجاهلُ السَّ  ٢

الجوزي، كتاب الموضوعات من الأحاديث المرفوعات، 
(أضوأ الساف، الرياض، ١٩٩٧)، ٥٣٤/٢. 
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[ Eliaçıklık: kolaylıkla ve gönül hoşluğuyla vermektir.]

11.a)  Eliaçıklık: Kolaylıkla ve gönül hoşluğuyla vermektir. Nitekim 
bu melekenin halidir. Bu yüzden şair şöyle der: 

“En iyi bağış kendisinde  
  Ne erteleme olan ne de bıkkınlık belirtisi olandır.” 

Cins daha genel olmasına rağmen, Allah’a Sahî (eliaçık) denmez, Kerim 
(cömert) denir. Çünkü Allah’ın isimleri tevkifîdir, Şâri‘in isimlendirmesine 
dayanır. Bu şekilde isimlendirildiğini kimse duymamıştır. İkincisi: 

[ Diğergamlık: kendi ihtiyacından vazgeçerek olmasıdır.]

11.b)  Diğergamlık: Sözü edilen bağışın kendi ihtiyacından vazgeçerek 
yani bağış yapan kişinin kendisini kendi ihtiyaçlarını gidermekten alıkoy-
masıyla olmasıdır. Nitekim Allah Teâlâ’nın şöyle buyurmuştur: “Kendileri-
nin ihtiyacı olduğu halde başkasını kendilerine tercih ederler.” (el-Haşr, 59/9) 
Üçüncüsü:

[Âlî-cenaplık: sevinçle vermektir.]

11.c) Âlî-cenaplık: Nübl ( âlî-cenaplık); nûn’un zammesi, tek noktalı 
bâ’nın sükûnuyla okunur, yoksa denildiği gibi iki noktalı yâ ve zammeli 
nun’la değil. Sözlükte üstünlük ve şeref anlamındadır. Terim anlamı se-
vinçle vermektir. Bu da gönül hoşluğunun ve cömertliğin tamlığının bir 
göstergesidir. Nitekim Mütenebbî şöyle demiştir: 

“Ona geldiğinde onun yüzünün parladığını görürsün  
  Sanki istemiş olduğun şeyi sen veriyormuşsun gibidir.” 

Dördüncüsü:

[ Paylaşımcılık: arkadaşlarla paylaşmaktır.]

11.d)  Paylaşımcılık: Faydalanmak ve faydalandırmak konusunda arka-
daşlarla paylaşmaktır. Şair der ki: 

“Sevdikleriyle paylaşım, kendilerinde kemalin en geniş sınırlarının oldu-
ğu bir kavmin alışkanlığındır.” Beşincisi:
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[.÷ęĭĤا ÕĻĈو ÙĤĳıùĤאÖ אءĉĐŸم: اóכĤا][.÷ęĭĤا ÕĻĈو ÙĤĳıùĤאÖ אءĉĐŸم: اóכĤا]

 :óĐאýĤאل اĜ اñĤو ،ÙכĥĩĤאل اè ĳİ אĩכ ÷ęĭĤا ÕĻĈو ÙĤĳıùĤאÖ אءĉĐŸا÷ęĭĤا ÕĻĈو ÙĤĳıùĤאÖ אءĉĐŸا ĳİم وóכĤماóכĤا

وĨَ ÙٍƪĻĉِĐَ óُĻْìََא ıَĻĘِ ÷َĻْĤَא    ĩَĨُאÙٌĥَĈَ وźََ أóَàََ اŻَĩَĤْلِ 

وإĩĬّא ěĥĉĺ ź اĵĥĐ ĹّíùĤ اđÜ ųّאĵĤ وěĥĉĺ اĤכďĨ ħĺó أنّ اŶ ،ħĻĩĐ ÷ĭåĤنّ 
 :ĹĬאáĤا .ďĨאø įĜŻĈŸ ïäĳĺ ħĤאرع وýĤق اŻĈإ ĵĥĐ ÙĘĳĜĳĨ ÙĻęĻĜĳÜ ĵĤאđÜ ųّאء اĩøأ

[[..Ùäאè īĐ ėّכĤا ďĨ نĳכĺ אر: أنáĺŸا]Ùäאè īĐ ėّכĤا ďĨ نĳכĺ אر: أنáĺŸا]

 ėّכĤ אĬًאرĝĨ أي Ùäאè īĐ ėّכĤا ďĨÙäאè īĐ ėّכĤا ďĨ رĳכñĩĤאء اĉĐŸن اĳכĺ نأنĳכĺ أن ĳİאر وáĺŸאراáĺŸا
 ĳْĤََو ħْıِùِęُĬَْا ĵĥٰĐَ َونóُàِËْĺَُو﴿ :ĵĤאđÜ ųّאل اĜ אĩא، כıåÐاĳè אءąĜ īĐ įùęĬ ĹĉđĩĤا

:ßĤאáĤا .(٩/٩٥ ،óِýْéَĤْرَةُ اĳøُ) ﴾ÙٌĀَאāَìَ ħْıِÖِ َכَאن

[اģ×ĭĤ: اĉĐŸאء ďĨ اóùĤور[اģ×ĭĤ: اĉĐŸאء ďĨ اóùĤور..]]

 ،ģĻĜ א١ĩن כĳĭĤا çÝĘ ďĨ אةĭّáĩĤאء اĻĤا ź ةïèّĳĩĤאء ا×Ĥن اĳכøن وĳĭĤا ħّąÖ ģ×ĭĤاģ×ĭĤا
 ÷ęĭĤا ÕĻĈ אرةĨأ ĳıĘ ،ورóùĤا ďĨ אءĉĐŸور،اóùĤا ďĨ אءĉĐŸא اèًŻĉĀف، واóýĤوا ģąęĤا ÙĕĤ ĳİو

وכĩאل اíùĤאء כĩא Ĝאل اĹ×ّĭÝĩĤ: [١٥أ]

 įْĥُÐِאøَ ÛَĬَْي أñِƪĤ٢ اįِĻĉِđْĨُ َכƪĬÉََכ    Żً ِĥّıَÝَĨُ įُÝَÑْäِ אĨَ اهُ إِذَاóَÜَ

 :ďÖاóĤا

[اĳĩĤاøאة: اĉĐŸאء ýĨ ďĨאرכÙ اĜïĀŶאء.][اĳĩĤاøאة: اĉĐŸאء ýĨ ďĨאرכÙ اĜïĀŶאء.]

اĳĩĤاøאةاĳĩĤاøאة وĹİ اĉĐŸאء ýĨ ďĨאرכÙ اĜïĀŶאءاĉĐŸאء ýĨ ďĨאرכÙ اĜïĀŶאء ĹĘ اďÝّĩÝĤ واęÝĬźאع Ĝאل: 

Ùِƪ×èِ دَأْب٤ُ ĳْĜَمٍ   ħْıُĤَ أıَĬِ ĵāَĜَْאĺَאتِ اĤْכĩََאلِ  َŶْאة٣ُ اøَاĳَĨُ

 :÷ĨאíĤا

ع: كمل.  ١
ه: تعطيه.  ٢

ع: هواساه.  ٣
ه: ذات.  ٤
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[ Bahşetme: vermesi gerekmeyeni iyilik olarak vermektir.]

11.e)  Bahşetme: Vermesi gerekmeyeni iyilik olarak yani başkası-
nın iyiliği için, karşılık ve iyilik beklemeden vermektir. Gerekmeyeni 
vermek bir karşılık beklentisiyle de olabilir. Bu yüzden müellif “iyilik 
olarak” kaydını koymuştur. Bu bir tekrar değildir. Kök itibariyle ele 
alındığı için de  meleke olmasıyla çelişmez. Bunun konusu daha önce 
geçmişti. Altıncısı:

[Ferâgat: bırakması gerekmeyeni tokgözlülüğünden bırakmaktır.]

11.f ) Ferâgat: Bırakması gerekmeyeni bir ödül beklentisiyle değil tok-

gözlülüğünden yani gözü tok olduğu için veya edepsizlik yapmamak için 

bırakmaktır, yani o şeyden ferâgat ederek bırakmaktır. Mesela borcunun 
bir kısmını düşmektir. Denilir ki sanki burada kişi kötüye götüren bir şeyin 
bulaşmaması için ferâgat eder. Ne varsa bunda vardır. 

Müellif birçok fazileti bu şekilde açıklamasının ardından bu faziletleri bir 
araya getiren cihet-i vahdelerini belirtmek üzere şöyle dedi:

[ Adalet diğer faziletleri bir araya getiren şeyin ismidir. Alt dalları 

vardır.]

 Adalet diğer faziletleri bir araya getiren şeyin ismidir: Bu yüzden fazi-
letlerin reisi kılınmıştır.  Adalet bazılarına göre mizaçta olduğu gibi faziletlerin 
toplanıp birbirleriyle karışmalarından meydana gelen basit bir melekedir. Di-
ğerlerine göre ise toplanmış yapısı itibariyle veya onsuz bileşik bir melekedir. 
 İmam  Gazâlî  Mizânü’l-amel’de adaleti şöyle tanımlamıştır: “ Adalet, nefsin, 
kendisi ile  nazarî aklı, öfkeyi ve şehveti yönettiği ve hikmetin gerektirdiği şeye 
taşıdığı bir gücüdür.” Ebû Ali  İbn Miskeveyh’in tanımı ise şöyledir: “ Adalet 
güçler birbirleriyle uyumlu olduklarında, üç faziletin birleşmesi ve ayırt edici 
 güç gerektirmesiyle oluşan, nefsin bir faziletidir.” Muhakkik  Tûsî’ye göre ise; 
“hikmet,  şecaat ve  iffet şeklindeki üç faziletin tümüne verilen bir isimdir ki 
bunun neticesi her durum ve sıfatta eşitliktir.”
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[.ŻąّęÜ Õåĺ ź אĨ لñÖ :ÙèאĩùĤا][.ŻąّęÜ Õåĺ ź אĨ لñÖ :ÙèאĩùĤا]

 ďĜّĳÜ ŻÖ óĻĕĤا ĵĥĐ ģąęĤا ÕĥĉĤ أي ŻًąّęÜ Õåĺ ź אĨ لñÖŻًąّęÜ Õåĺ ź אĨ لñÖ Ĺİو ÙèאĩùĤاÙèאĩùĤا

 ŻĘ ģąّęÝĤאÖ هïĻّĜ اñĥĘ ،اءõåĤ٢ اďĜّĳÝÖ نĳכĺ ïĜ Õåĺ ١ź אĨ لñÖو óĻíĤاء واõåĤا

Üכóار. وĭĺ źאĹĘ ذĤכ اĥĩĤכ٣ÙĻ Ö įĬّŶאÝĐ×אر اģĀŶ כĩא óّĨ. اùĤאدس٤: 

[اùĩĤאóÜ :ÙéĨك Ĩא İõّĭÜ Õåĺ źא.][اùĩĤאóÜ :ÙéĨك Ĩא İõّĭÜ Õåĺ źא.]

 ÙİاõĭĥĤ א×ًĥĈ א أيİًõّĭÜאİًõّĭÜ ÙéĨאùĨ įĻęĘ įכóÜ أي Õåĺ ź אĨ كóÜ Õåĺ ź אĨ كóÜ ٥Ĺİو ÙéĨאùĩĤاÙéĨאùĩĤا

 .įĭĺد ăđÖ īĐ ģĺõĭÝĤאزة כאåĩĤ٧ اďĜّĳÝĤ ź ģĀŶا ĹĘ وءةóĩĤم٦ اïĐ īĐ ïđ×Ĥوا

و٨ģĻĜ כõّĭÜ įĬّÉه ĳéĤ īĐ įÖق أËĺ óĨدّي إĵĤ اçĻ×ĝĤ، وĨ įĻĘא įĻĘ. وĤـĩّא óĘغ ĻÖ īĐאن 

اąęĤאģÐ اïّđÝĩĤدة أراد أن ñĺכÙıä ó وıÜïèא اåĤאıĤ ÙđĨא ĝĘאل: 

[.Õđü אıĤو .ģÐאąęĤا óÐאø ďĩåĺ אĨ ħøا ÙĤاïđĤوا][.Õđü אıĤو .ģÐאąęĤا óÐאø ďĩåĺ אĨ ħøا ÙĤاïđĤوا]

 ÙכĥĨ Ĺİو ،ģÐאąęĤا ÷ĻÐر Ûĥđä اñĤو ģÐאąęĤا óÐאø ďĩåĺ אĨ ħøا ÙĤاïđĤواģÐאąęĤا óÐאø ďĩåĺ אĨ ħøا ÙĤاïđĤوا

 Ù×ّכóĨو .ăđ×Ĥا ïĭĐ اجõĩĤا ĹĘ אĩاج כõÝĨźאÖ ģÐאąęĤאع اĩÝäا īĨ ÙĥĀאè ÙĉĻùÖ

 ĹĘ ĹĤاõĕĤאم اĨŸא اıĘóđĘ .īĺóìآ ïĭĐ įĬوïÖ أو ÙĻĐאĩÝäźا ÙÑĻıĤאر ا×ÝĐا ďĨ אıĭĨ

õĨان اıĬّÉÖ ģĩđĤא ĳّĜة ıÖ ÷ęĭĥĤא ĳùÜس اģĝđĤ اóčĭĤي واÕąĕĤ واĳıýĤة وıĥĩéÜא 

ĵąÝĝĨ ĵĥĐ اéĤכÙĩ. وأùĨ īÖ ĹĥĐ ĳÖכıĬّÉÖ įĺĳא ïéÜ ÷ęĭĥĤ ÙĥĻąĘث īĨ اĩÝäאع 

اąęĤאģÐ اŻáĤث ٩ïĭĐ ùĨא١٠ÙĩĤ اĳĝĤى ıąđÖא ăđ×Ĥ واõĥÝøاıĨא ĳّĝĥĤة اõĻّĩĩĤة. 

 ÙĐאåýĤوا ÙĩכéĤا Ĺİ ĹÝĤث اŻáĤا ģÐאąęĤا ďĻĩåĤ ħøא اıĬّÉÖ ĹøĳĉĤا ěĝّéĩĤوا

واÙęّđĤ وèאıĥĀא اùĩĤאواة ďĻĩä ĹĘ اĳèŶال واęāĤאت. 

س، ه – لا.  ١
ه: تصر.  ٢

ع: المكية.  ٣
ع: السادسة.  ٤

ع: هو.  ٥
س – عدم.  ٦
ع: التوقّع.  ٧

في هامش س، ع: رئيس   ٨
المنجمين أحمد مولوى. 

ع – عند.  ٩
ع: مساملة.  ١٠
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Allah Teâlâ adaleti ve ihsanı emredince ve insan ilişkilerinin çoğunda 
bunları uygulamak zor olunca yüce Allah kullarının durumlarını üç  şer‘î 
kanunla düzenlemiştir. Bunlar büyük kanun, konuşan adalet olan hâkim ve 
bu dünyada insanların alışverişlerinin kendisi üzerine bina edildiği dirhem 
ve dinardır. Bu son kısma sessiz adalet denir. Şair ne güzel söylemiştir: 

“Bir bilge gönder ve ona tavsiyede bulunma  
  İşte o bilge dirhemdir.” 

Adaletin on dört tane alt dalı vardır: Birincisi:

[ Saf dostluk: bir amacın bulandırmadığı, onu bütün iyiliklerde ken-
disine tercih ettiği halis bir sevgidir.]

1)  Saf dostluk: Dünyevî bir amacın bulandırmadığı ve gerçekten bu 
dostluk vasfıyla nitelenmiş kişiyi bütün iyiliklerde yani kendisinde fayda ve 
 kemal bulunan her şeyde kendisine tercih ettiği halis bir sevgidir. Bunu 
sadece malla sınırlamanın hiçbir imkânı yoktur. Peygamber (s.a.) şöyle bu-
yurmuştur: “Sizden biriniz kendisi için istediğini kardeşi için de istemedikçe 
gerçekten iman etmiş olmaz.”1 Bazıları bunu arada hiç bir engel ve kusur 
olmayacak şekilde ikiliği kaldırmak olarak tanımlamışlardır. Bu da Sıddık-ı 
Ekber gibi çok az bulunur. Bu yüzden şöyle denilmiştir: 

“Arkadaşın a’sı ve simya’nın s’si  
 İkisi birlikte bulunmaz, o halde tamah etmeyi bırak.” 

İkincisi:

[ Kaynaşma: geçim planlaması hususunda görüşlerin birliğidir.]

2)  Kaynaşma: Geçim planlaması hususunda görüşlerin birliğidir. Ârâ 
(görüşler) re’y’in (görüş) çoğuludur. Aslı âr’ây’dır. Bi’r’in (kuyu) çoğulu âbâr’da 
(kuyular) olduğu gibi harfler yer değiştirmiştir. Görüş; fikir anlamındadır. Eş-
sesli olarak söz anlamında kullanıldığı da söylenir. Nitekim bu genel bir eşses-
liliği gerektirir. Çünkü tam bir ülfet, zâhiren ve bâtınen ittifak gerektirir. Eb-
herî’nin de zikrettiği gibi bu, sözleşmeyi gerektiren geleneksel danışmaya döner. 

1  Buhârî, “İman”, 7.
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وĤـĩّא أóĨ اđÜ ųّאÖ ĵĤאïđĤل واùèŸאن [١٥ب] وכאن óًùّđÝĨا ĹĘ أכđĨ óáאŻĨت 
اĭĤאĳĨس١   Ĺİو  ÙđĺóýĤا  :÷ĻĨاĳĬ ŻáÖث  Đ×אده  أĳèال   įĬאé×ø  ųّا  ħčĬ اùĬŸאن 
đĨאŻĨت  ıĻĥĐא   ĹĭÝ×ĩĤا واĭĺïĤאر   ħİرïĤوا  ،ěĈאĭĤا اïđĤل   ĳİو  ħאכéĤوا  ،ó×כŶا

 :ģĻĜ אĨ ħđĬو ،ÛאכùĤل اïđĤא اıĤ אلĝĺار، وïĤه اñİ ĹĘ אسĭĤا

ħُİَْر ِïّĤا ĳَİُ ħُĻِכéَĤْوَذَاكَ ا   įِĀِĳÜُ źََא وĩًĻِכèَ ģْøِْرÉَĘَ

:ĵĤوŶة٢. اóýĐ ďÖأر Õđü אıĤوÕđü אıĤو

[اïāĤاĀ Ù×ّéĨ :ÙĜאدıÖĳýĺ ź ÙĜא óĔض وóàËĺه ďĻĩä ĹĘ įùęĬ ĵĥĐ اóĻíĤات.][اïāĤاĀ Ù×ّéĨ :ÙĜאدıÖĳýĺ ź ÙĜא óĔض وóàËĺه ďĻĩä ĹĘ įùęĬ ĵĥĐ اóĻíĤات.]

اïāĤاÙĜاïāĤاÙĜ وĀ Ù×ّéĨ ĹİאدĀ Ù×ّéĨÙĜאدÙĜ أي ìא٣ÙāĤ ıÖĳýĺ źא óĔضıÖĳýĺ źא óĔض دĳĻĬي وóàËĺهوóàËĺه أي 
Ĩא   ģّכ  ĹĘ أي  اóĻíĤات   ďĻĩä  ĹĘ  įùęĬ  ĵĥĐ اóĻíĤات   ďĻĩä  ĹĘ  įùęĬ  ĵĥĐ  ÙĜوïāĨ ıÖא   ėāÜّا  īĨ Ýíĺאر 
 ź» :אıĬאĻÖ ĹĘ مŻùĤا įĻĥĐ אلĜאل. وĩĤאÖ אıāĻāíÝĤ įäو źאل، وĩوכ ďęĬ įĤ
 ďĘر ıĬّÉÖא   ħıąđÖ وıĘóّĐא   ،٤«įùęĭĤ  Õّéĺ Ĩא   įĻìŶ  Õّéĺ  ĵÝè  ħכïèأ  īĨËĺ
 ěĺïāĤا  ĹĘ כĩא  أïĬر٥   Ĺİو  īĻüو  ďĬאĨ  įĻĘ ĺכĳن   ź ĩĻĘא   īĻ×Ĥا  īĨ  ÙĻĭĻĭàźا

 :ģĻĜ اñĤو ó×כŶا

đَĩَא  ƪĉĤכَ اùِęْĬَ īْĐَ ْعïَĘَ ِانïَäَĳĺُ źَ   אđًĨَ ِאءĻَĩِĻِכĤْوَכَאفُ ا ěِĺïِ ƪāĤאد٦ُ اĀَ

 :ÙĻĬאáĤا

[اÙęĤŶ: اęÜאق اŴراء ĹĘ اđÝĤאون óĻÖïÜ ĵĥĐ اđĩĤאش.][اÙęĤŶ: اęÜאق اŴراء ĹĘ اđÝĤאون óĻÖïÜ ĵĥĐ اđĩĤאش.]

اÙęĤŶاÙęĤŶ وĹİ اęÜאق اŴراءاęÜאق اŴراء أي٧ ĹĘ اđÝĤאون óĻÖïÜ ĵĥĐ اđĩĤאشĹĘ اđÝĤאون óĻÖïÜ ĵĥĐ اđĩĤאش اŴراء ďĩä رأي، 
 įĭĻÖ كóÝýĨ ģĻĜو ،óכęĤا ĵĭđĩÖ أيóĤوا ،óÑÖ ďĩä אرÖÇכ ÕĥĜ įĻęĘ ،أرآي įĥĀوأ
Čאóًİا  اęÜźאق   ĹąÝĝĺ  ÙęĤŶا ĩÜאم  Ŷنّ  اóÝüźاك،  ĳĩĐم   īĨ  ïّÖ  ŻĘ اĳĝĤل   īĻÖو
وÖאĭًĈא، وĹİ راÙđä إĵĤ اýĩĤאورة اÙĬĳĭùĩĤ اĝĩĥĤ ÙĨõĥÝùĩĤאوÙĤ כĩא٨ ذכóه اóıÖŶي. 

ع: ناموس.  ١
ه: أربعة عشر.  ٢

ع: حاصلة.  ٣
صحيح البخاري، الإيمان ٧.  ٤

ه + من الكبريت الأحمر.  ٥
ع + كاف.  ٦

ه – أي.  ٧
ه: كذا.  ٨
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Ülfetin danışmayı genel bir gerektirmeyle gerektirmesi cüz’î bir gerektir-
meyle gerektirmemesi açıktır. Sonra ülfet âlemin düzeninin sebeplerinden 
biridir. Bu yüzden Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Mümin ülfet eden 
ve kendisine ülfet edilendir, ülfet etmeyende  hayır yoktur.”1 Üçüncüsü:

[ Vefa: iyilik yapmayı benimsemek ve dostlara verilen sözleri tut-
maktır.]

3)  Vefa:  İyilik yapmayı benimsemek ve  şeriat,  akıl ve örfün yermediği 
konularda, dostlara verilen sözleri tutmaktır. Denir ki vefanın şartı, ölüme 
kadar ve hatta ölümden sonra da vefa duyulan kişinin evlatları ve dostlarıyla 
devam etmesidir. Böylesi ise şu günlerde çok istenir ama az bulunur. Bu 
yüzden şair şöyle demiştir: 

“Vefaya gelince onu çok duydum ama  
  Ne kendisini, ne de bir izini gördüm.” 

 Tuğrâvî şöyle demiştir: 

“ Vefa azaldı, mazaretler doldu taştı  
  Söz ve fiilin birbirini takip mesafesi uçurum oldu.” 

Dördüncüsü:

[ Sevilme çabası: denklerinin sevgisini, bunun gerektirdiği şeylerle 
kazanmaya çalışmaktır.]

4)  Sevilme çabası: denklerinin sevgisini güzel ahlâk, güler yüzlülük, 
hoş sözlülük ve benzeri nezaket yollarıyla bu isteğin gerektirdiği şeylerle 
kazanmaya çalışmaktır. Müellif bunu denklerle sınırlamıştır çünkü ken-
dinden üsttekilerin sevgisi zor, alttakilerinki zillettir. Şairin de dediği gibi: 

“Eğer sevgiyi elde etmek istiyorsan  
 O zaman benzerler ve denklerle yetinmelisin  

 Rezillerin sevgisi zillet doğurur 
 Büyüklerin sevgisi ise zordur.” 

Beşincisi:

1  Taberâni, el-Mu‘cemu’l-evsat, (Kahire: Dâru’l-harameyn, 1995), VI, 58.
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 ħّà .אıĭĨ لĳĝĤا ÙĻÐõä مõĥĺ ŻĘ א ƬĨאĐ אĨًوõĤ אورةýĩĥĤ ÙĨزź ÙęĤŶأنّ ا ĵęíĺ źو
 źف وĳĤÉĨ ėĤآ īĨËĩĤم: «اŻùĤا įĻĥĐ אلĜ اñĤو ،ħĤאđĤאم اčĬ אب×øأ īĨ ÙęĤŶا

 :ÙáĤאáĤ١ ا«.ėĤËĺ ź īĩĻĘ óĻì

[اĘĳĤאء: ŻĨزěĺóĈ ÙĨ اĳĩĤاøאة وéĨאĳıĐ ÙčĘد اĉĥíĤאء.][اĘĳĤאء: ŻĨزěĺóĈ ÙĨ اĳĩĤاøאة وéĨאĳıĐ ÙčĘد اĉĥíĤאء.]

اĘĳĤאء اĘĳĤאء [١٦أ] وŻĨ ĳİزěĺóĈ ÙĨ اĳĩĤاøאة وéĨאĳıĐ ÙčĘد اĉĥíĤאء ŻĨزěĺóĈ ÙĨ اĳĩĤاøאة وéĨאĳıĐ ÙčĘد اĉĥíĤאء ĩĻĘא ñĺ źمّ 

Đًóüא وŻًĝĐ وĘًóĐא. óü ģĻĜط اĘĳĤאء اóĩÝøاره إĵĤ اĳĩĤت وإĨ ĵĤא٢ ïđÖ اĳĩĤت 
ďĨ أوźد اįĤ ĵĘĳĩĤ وأè×אįÖ. وõĺõĐ įĥáĨ اóĩĤام ģĻĥĜ اĳäĳĤد ñİ ĹĘه اĺّŶאم. وñĤا 

 :ģĻĜ

ĩَĘَא رَأĭًĻْĐَ įُĤَ Ûĺَْא وźََ أóàََا     įِÖِ Ûđْĩِøَ ïْĜَ ٌءĹْýَĘَ ُאءĘَĳَĤْא ا ƪĨَأ

وĜאل اóĕĉĤاوي: 

 ģِĩَđَĤْلِ وَاĳْĝَĤْا īَĻْÖَ ėِĥْíُĤْا ÙُĘَאùَĨَ   ÛْäَóَęَĬْرُ وَاñْđُĤْאضَ اĘََאءُ وĘَĳَĤْا ƪõĐَ

 :٣ÙđÖاóĤا

[اĳÝĤدّد: ĳĨ ÕĥĈدّة اŶכęאء ĩÖא Õäĳĺ ذĤכ.][اĳÝĤدّد: ĳĨ ÕĥĈدّة اŶכęאء ĩÖא Õäĳĺ ذĤכ.]

 ÙĜŻĈو ěĥíĤا īùéب כĳĥĉĩĤכ اĤذ Õäĳĺ אĩÖ אءęכŶدّة اĳĨ ÕĥĈכĤذ Õäĳĺ אĩÖ אءęכŶدّة اĳĨ ÕĥĈ ĳİدّد وĳÝĤدّداĳÝĤا

اįäĳĤ وÙèŻĨ اĤכŻم وóĻĔ ذĤכ īĨ وĳäه اŸכóام. وإĩĬّא Ö ÿّìאŶכęאء، Ŷنّ ĳĨدّة 
اÙĝّýĨ ĵĥĐŶ واŶدÙĤّñĨ ĵĬ. כĩא Ĝאل: 

כęَْאءِ   َŶْאلِ وَاáَĨْ َŶْאÖِ َכĻْĥَđَĘَ    אıَÖِ ĵčَéْÜَ ًة ƪدĳَĨَ َذَا أَرَدْتÍِĘَ

ةُ اĩَčَđُĤْאءِ ذَاتُ ĭَĐَאءِ  ƪدĳَĨََو    ÙًƪĤِرِثُ ذĳÜُ ِرْذَال َŶْةُ ا ƪدĳَĩَĘَ

 :ÙùĨאíĤا
«المؤُمِنُ يألَفُ ويُؤلَفُ ولا خيرَ فيمَنْ لا يألَفُ ولا   ١

يُؤلَفُ» الطابراني، المجمع الأؤسط، ٥٨/٦.
ع – ما.  ٢

ع: الرابع.  ٣
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[ İyiliğe karşılıkta bulunmak: iyiliğin karşılığını dengiyle veya faz-
lasıyla vermektir.]

5)  İyiliğe karşılıkta bulunmak: İyiliğin karşılığını dengiyle veya faz-
lasıyla vermektir. Daha azla karşılık vermek -bir görüşe göre dâhil olsa 
da- buna dâhil değildir. Kötülüğe daha azıyla karşılık vermeye gelince açıkça 
görüleceği gibi o da dâhil değildir. Bunun delili Allah Teâlâ’nın şu sözüdür: 
“Size selam verildiğinde ona daha güzel bir karşılık verin ya da aynen mukabele 
edin.” (en-Nisa, 4/86). Altıncısı:

[ Ticari dürüstlük: işlemlerde adaleti gözetmektir.]

6)  Ticari dürüstlük: ortaklar arasında alınan ve verilenin  itidal üzere 
olması sûretiyle işlemlerde adaleti gözetmektir. Yedincisi:

[ Hakları güzellikle ödeme: karşılık vermede pişmanlığı ve  minnet 
etmeyi bırakmaktır.]

7)  Hakları güzellikle ödeme: karşılık vermede yani ücret olarak öde-
mesi gerekeni verirken pişmanlığı ve  minnet etmeyi bırakmaktır. Minnet 
ve pişmanlık, vermek konusunda mutlak olarak yerilmiştir. Sekizincisi:

[ Sıla-i rahim: iyililikleri akrabalarla paylaşmaktır.]

8)  Sıla-i rahim: İyililikleri akrabalarla paylaşmaktır: Yani akrabaların 
kendi sahip olduğu dünyevî şeylerden,  mal ve hediyelerden pay almasını 
sağlamaktır. Peygamber (s.a.)’den şöyle bir kudsî hadis rivayet edilmiştir: 
“Ben Allah’ım. Ben Rahman’ım. Rahmi yarattım ve ona kendi ismimin kö-
künden bir isim verdim. Kim onu gözetirse onu gözetirim. Kim ilişkisini keser-
se onunla ilişkimi keserim.”1 Gerçek rahim dört niteliği kendinde toplayan 
tabiatın hakikatinin ismidir. Onun gözetilmesi yerini bilmekle ve değerini 
yükseltmekledir. İlişkiyi kesmek ise onu hor görmekle, aşağılamakla, hak-
kını tam vermemekledir. Peygamber (s.a.)’den şöyle rivayet edilmiştir: “ İlim 
iki çeşittir; bedenlerin ilmi, dinlerin ilmi.”2  Molla Fenârî’nin  Şerhu Miftâhi’l-
gayb eserinde açıkladığı gibi, insan ruhunun dış dünyada ortaya çıkması 
tabiî mizacın elde edilmesine ve kemâlâtının burada zuhur etmesine bağlı 
olduğundan müellif bedenlerin ilmini öne aldı. Dokuzuncusu:

1  Suyûtî, el- Câmi‘u’s-sağîr, (Beyrut: Dâru’l-kütübi’l-ilmiyye, 2004), s. 375.
2  Aliyyu’l-Kâri, el-Esrâri’l-merfû‘a fi ahbâri’l-mevzû‘a, (Beyrut: el-Mektebu’l-İslâmî, 1986), s. 247.
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[.įÜאدĺأو ز įĥáĩÖ אنùèŸا ÙĥÖאĝĨ :ةÉĘכאĩĤا][.įÜאدĺأو ز įĥáĩÖ אنùèŸا ÙĥÖאĝĨ :ةÉĘכאĩĤا]

 ÷ĻĤ įĭĨ ģّĜأ ĳİ אĩÖ ÙĥÖאĝĩĤאĘ įÜאدĺأو ز įĥáĩÖ אنùèŸا ÙĥÖאĝĨįÜאدĺأو ز įĥáĩÖ אنùèŸا ÙĥÖאĝĨ Ĺİة١ وÉĘכאĩĤةاÉĘכאĩĤا
 ÛùĻĤ אıĬّأ óİאčĤאĘ אıĭĨ ģّĜÉÖ אءةøŸאزاة اåĨ אĨّא. وأıĭĨ אıĬّإ ģĻĜ א وإنİادóĘأ īĨ
īĨ اóĘŶاد٢ أąًĺא. وïāĨاıĜא đÜ įĤĳĜאĵĤ: ﴿وَاِذَا ĳƫĻéَĘَ ÙٍƪĻéِÝَÖِ ħْÝُĻĻّèُا ÖِאıَĭْĨِ īَùَèَْא اَوْ 

 :ÙøאدùĤا .(אءِ، ٦٨/٤ùَِĭّĤرَةُ اĳøُ) ﴾אİَو ƫرُد
[īùè اóýĤכÙ: رĐאÙĺ اïđĤل đĨ ĹĘאŻĨت.][īùè اóýĤכÙ: رĐאÙĺ اïđĤل đĨ ĹĘאŻĨت.]

 ĵĥĐ אءĉĐŸوا ñìŶن اĳכĺ نÉÖ تŻĨאđĨ ĹĘ لïđĤا ÙĺאĐترŻĨאđĨ ĹĘ لïđĤا ÙĺאĐر ĳİو ÙכóýĤا īùèÙכóýĤا īùè
 :ÙđÖאùĤכאء. اóýĤا īĻÖ الïÝĐźا įäو

[īùè اąĝĤאء، óÜك اīّĩĤ واïĭĤم ĹĘ اåĩĤאزاة.][īùè اąĝĤאء، óÜك اīّĩĤ واïĭĤم ĹĘ اåĩĤאزاة.]

 ěĺóĉÖ įĻĥĐ אĨ أداء ĹĘ אزاة٤ أيåĩĤا ĹĘ مïĭĤوا īّĩĤאزاةاåĩĤا ĹĘ مïĭĤوا īّĩĤك٣ اóÜكóÜ ĳİאء وąĝĤا īùèאءąĝĤا īùè
 :ÙĭĨאáĤق. اŻĈŸا ĵĥĐ אقęĬŸا ĹĘ אنĨĳĨñĨ مïĭĤوا īّĩĤنّ اÍĘ ،אزاةåĩĤا

[ÙĥĀ اýĨ :ħèóĤאرכÙ ذوي اóĝĤاĹĘ ÙÖ اóĻíĤات.][ÙĥĀ اýĨ :ħèóĤאرכÙ ذوي اóĝĤاĹĘ ÙÖ اóĻíĤات.]

 īĻČĳčéĨ אءÖóĜŶا ģđä ات أيóĻíĤا ĹĘ ÙÖاóĝĤذوي ا ÙאرכýĨاتóĻíĤا ĹĘ ÙÖاóĝĤذوي ا ÙאرכýĨ Ĺİو ħèóĤا ÙĥĀħèóĤا ÙĥĀ
 įĻĥĐ įĭĐ رُوي ïĜو .ÙĻّĉđĤאل واĩĤاع اĳĬوأ ÙĺĳĻĬïĤات اóĻíĤا īĨ هïĭĐ אĩّĨ [١٦ب]
ıĤא   Ûĝĝüو  ħèóĤا  Ûĝĥì  .īĩèóĤا وأĬא   ųّا «أĬא   :ĵĤאđÜ  ųّا  īĐ  Ùĺכאè اŻùĤم 
 ħøا ĹĝĻĝéĤا ħèóĤ٥. وا«įÝđĉĜ אıđĉĜ īĨو ،įÝĥĀא وıĥĀو īĩĘ ،Ĺĩøا īĨ אĩًøا
 ħĻíęÜو ĨכאıÝĬא   ÙĘóđĩÖ وıÝĥĀא   ،٦ďÖرŶا اĤכĻęĻאت   īĻÖ  ÙđĨאåĤا  ÙđĻ×ĉĤا  ÙĝĻĝéĤ
ïĜرİא، وıđĉĜא ÖאزدراıÐא٧ وİóĻĝéÜא وıĝّè ÿĻĝĭÜא. وïĜ روي įĻĥĐ įĭĐ اŻùĤم: 
 ĵĥĐ ٩ĹĬאùĬŸوح اóĤا īĻĻđÜ ėĜّĳÜ אĩّĥĘ אن»٨ĺدŶا ħĥĐان وïÖŶا ħĥĐ אنĩĥĐ ħĥđĤا»
 ĵĤĳĩĤا įĥāّĘ אĩان כïÖŶا ħĥĐ م١٠ïّĜ įĻĥĐ įÜźאĩر כĳıČو ĹđĻ×ĉĤاج اõĩĤا ģĻāéÜ

:ÙđøאÝĤا .ÕĻĕĤאح اÝęĨ حóü ĹĘ אريĭęĤا

ع: المكافات.  ١
ع - وأمّا مجازاة الإساءة بأقلّ   ٢
منها فالظاهر أĔّا ليست من 

الأفراد.
ع – ترك.  ٣

ع: المجاوزاة.  ٤
السيوطي، الجامع الصغير،    ٥

و:٣٧٥.
ع: الربع.  ٦

ع: بازرائها.  ٧

علي القاري، الأسرار المرفوعة في   ٨
أخبار الموضوعة،  و: ٢٤٧.

ع: الإنسان.  ٩
ع: قد.  ١٠



90 BİRİNCİ MAKALE -  Ahlâk-ı Adudiyye Şerhi

[ Şefkat: hoşa gitmeyen şeyleri insanlardan gidermek için gayret sarf 

etmektir.]

9)  Şefkat: Hoşa gitmeyen şeyleri insanlardan gidermek için gayret 

sarf etmektir. Çünkü herkes başka birine kötülük erişmesinden etkilenir. 
Nitekim Peygamber (s.a.)’den şöyle rivayet edilmiştir: “Müminler bir beden 
gibidir. Herhangi bir uzuv rahatsız olduğunda diğer uzuv da rahatsız olur.”1 
Böyle bir şey vehim ve hayâl meclislerinde olan birine aşikâr olmaz. Çünkü 
hakikatler dedikoduyla bilinemez. Onuncusu:

[ Arabuluculuk: düşmanlıklarda, düşmanlıkları giderecek şekilde in-

sanların arasını bulmaktır.]

10)  Arabuluculuk: Düşmanlıklarda, düşmanlıkları giderecek şekilde 

yani uygun olan bir hale ulaştıracak şekilde insanların arasını bulmaktır. 

Nitekim Allah-u Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Kardeşlerinizin arasını düzel-
tin.” (el-Hucurat, 49/10). On birincisi:

[ Tevekkül: insan gücünün yetmediği şeylerde çabalamayı bırak-

maktır.]

11)  Tevekkül: Bitkinin yeşermesi, büyümesi, meyve vermesi gibi insan 

gücünün yetmediği sonuçlar konusunda çabalamayı bırakmaktır, yoksa 
ekmek, dikmek, sulamak gibi sebepler konusunda değil. Çünkü bunlar insa-
nın iradesi dâhilinde olan sebeplerdir. Bu yüzden Peygamber (s.a.) “Devemi 
saldım ve Allah’a tevekkül ettim” diyen bir bedeviye şöyle buyurmuştur: 
“Önce onu bağla sonra tevekkül et.”2 Ve yine Peygamber (s.a.)’den rivayet 
olunmuştur ki: “Eğer siz Allah’a tam tevekkül etseydiniz sizi sabah aç çıkıp 
akşam tok dönen kuşlar gibi rızıklandırırdı.”3 Sonra âriflere göre sıradan se-
bepler gözlerin perdesidir. Kimin görüşü açılırsa sadece sebepleri yaratanı 
görür. On ikincisi:

1  Müslim, “Birr”, 66.
2  Tirmizî, “Sıfâtu’l-kıyâme”, 65.
3  Suyûtî, el- Câmi‘u’s-sağîr, (Beyrut: Dâru’l-kütübi’l-ilmiyye, 2004), s. 445.
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[اóĀ :ÙĝęýĤف اÙĩّıĤ إĵĤ إزاÙĤ اĩĤכóوه īĐ اĭĤאس.][اóĀ :ÙĝęýĤف اÙĩّıĤ إĵĤ إزاÙĤ اĩĤכóوه īĐ اĭĤאس.]

 īĨ óàّÉÝĺ ïèأ ģّنّ כÍĘ .אسĭĤا īĐ وهóכĩĤا ÙĤإزا ĵĤإ ÙĩّıĤف اóĀאسĭĤا īĐ وهóכĩĤا ÙĤإزا ĵĤإ ÙĩّıĤف اóĀ Ĺİ١ وÙĝęýĤاÙĝęýĤا
 ïèاĳĤا ïùåĤن כאĳĭĨËĩĤم: «اŻùĤا įĻĥĐ įĭĐ א رُويĩه، כóĻĔ ĵĤوه إóכĩĤل اĳĀو
 ħİĳĤا ÷ĥåĨ ĹĘ ĳİ īĩĤ įĥáĨ ėýכĭĺ ź٣، و«óìآ ĳąĐ ٢ĵכÝüا ĳąĐ ĵכÝüإذا ا

 :óüאđĤאل. اĝĤوا ģĻĝĤا ěĺóĉÖ فóđÜ ź ěÐאĝéĤنّ اÍĘ ،אلĻíĤوا

[اŻĀŸح: اīĻÖ ćøّĳÝĤ اĭĤאس ĹĘ اĨĳāíĤאت ĩÖא ıđĘïĺא.][اŻĀŸح: اīĻÖ ćøّĳÝĤ اĭĤאس ĹĘ اĨĳāíĤאت ĩÖא ıđĘïĺא.]

اŻĀŸحاŻĀŸح وĳİ اīĻÖ ćøّĳÝĤ اĭĤאس ĹĘ اĨĳāíĤאت ĩÖא ıđĘïĺאاīĻÖ ćøّĳÝĤ اĭĤאس ĹĘ اĨĳāíĤאت ĩÖא ıđĘïĺא٤ أي ĩÖא ĭĺאı×øא٥ 
īĨ اéĤאźت. כĩא Ĝאل اđÜ ųّאĘَ﴿ :ĵĤאĳéُĥِĀَْا īَĻْÖَ اĺْĳَìََכĳøُ) ﴾ħُْرَةُ اóَåُéُĤْاتِ، 

٠١/٩٤) اéĤאدóýĐ Ùĺة: 

[.óý×Ĥرة اïĜ įđùĺ ź אĩĻĘ ĹđùĤك اóÜ :ģّכĳÝĤا][.óý×Ĥرة اïĜ įđùĺ ź אĩĻĘ ĹđùĤك اóÜ :ģّכĳÝĤا]

اĳÝĤכģّاĳÝĤכģّ وóÜ ĳİك اĩĻĘ ĹđùĤא óÜ[ź]ك اĩĻĘ ĹđùĤא [ź]٦ ïĜ įđùĺرة اïĜ įđùĺóý×Ĥرة اīĨ óý×Ĥ اùĩĤّ××אت دون اøŶ×אب 
 ،ŻًáĨ  ĹĝùĤوا واóĕĤس  اõĤرع  دون  واĳ×éĤب  اĩáĤאر  وإóìاج  واĩĬŸאء  כאĬŸ×אت 
 ٧«ųّا ĵĥĐ ģّכĳÜא وıĥĝĐم: «اŻùĤا įĻĥĐ אلĜ اñĤو .óý×Ĥאر اĻÝìا ÛéÜ אب×øא أıĬّÍĘ
 ħכĬّأ ĳĤ» :مŻùĤا įĻĥĐ įĭĐ ورُوي .ųّا ĵĥĐ ÛĥّכĳÜو ĹÝĜאĬ ٨Ûĥøאل: أرĜ ĹÖاóĐŶ
ĳÝÜכĳĥّن ĵĥĐ اĳÜ ěّè ųّכįĥّ [١٧أ] óĤزĜכħ כĩא óĺزق اïĕĺ óĻĉĤو٩ ĩìאĀًא وóĺوح 
 įÜóĻāÖ ÛéÝęĬا īĨ ّنÍĘ ،אبåè īĻĐ īĻĘאرđĤا ïĭĐ ÙĺאدđĤאب ا×øŶا ħّà .א»١٠ĬًאĉÖ

ýĺ źאĳø ïİى Õ×ّùĨ اøŶ×אب. اáĤאóýĐ ÙĻĬة: 

في هامش س، ع: نعم ما قيل: بنى آدم اعضاى   ١
يكدكرند / كه كه درافرينش زبك كوهرند. /جو عضوى 

بدر داور در وزكار / ديكر عضوها راĔاند قرار.* 
ه : يشتكى.  ٢

«مَثلُ المؤمنين في توادِّهم وتراحمُِهم وتعاطُفِهم ،   ٣
مَثلُ الجسدِ. إذا اشتكَى منه عضوٌ، تداعَى له سائرُ 
هرِ والحُمَّى» صحيح المسلم، البرّ ٦٦. الجسدِ بالسَّ

ع: يدفها.  ٤

ه: يناسب ذلك.  ٥
ما بين القوسين أكمل لإتمام المعنى.  ٦

لْ» سنن الرتمذي، صفة القيامة ٦٠. «اعقِلْها وتوكَّ  ٧
ع + أنا.  ٨
ع: يغدد.  ٩

لِه لرزَقَكم  لُونَ على اللَّهِ تعَالى حقَّ توكَُّ «لو أنَّكم توكََّ  ١٠
يرَ تغدو خمِاصًا وتروح بِطانًا»  كما يرزقُ الطَّ

السيوطي، الجامع الصغير،  و:٤٤٥.
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[ Teslimiyet: Allah’ın işine kendini bırakmak ve tabiatına uyumlu 
olmayan şeylerde itirazı terk etmektir.]

12)  Teslimiyet: Allah’ın işine kendini bırakmak ve zâhiren tabiatına 
uyumlu olmayan şeylerde itirazı terk etmektir. Bu ikisi  Cennet’teki sü-
rekli nimete ulaşma ve  Cehennem’deki korkunç azaptan kurtulma sonucuna 
götüren iki mukaddimedir. On üçüncüsü:

[ Rıza: nefsin kendisine dokunandan ve elinden kaçırdığından etki-
lenmeksizin kendini hoş tutmasıdır.]

13)  Rıza: Nefsin kendisine dokunan zarardan ve elinden kaçırdı-
ğı faydadan etkilenmeksizin kendini hoş tutmasıdır. Çünkü nefsi hoş 
tutmak, etkilenmeyle birlikte bulunmasından ve onsuz olmasından daha 
geneldir. Birincisi rıza değildir. Bunun, anlamı telafi için geldiği açıktır ve 
bu ahlâkın değişim kabul etmesine dair geçen görüşle çelişmez. Sonra rıza 
 Ehl-i Sünnet’e göre itirazı bırakmaktır. Dolayısıyla bu iradeden daha hu-
susidir.  Mu‘tezile’ye göre ise aynısıdır. Küfür,  Ehl-i Sünnet’e göre Allah’ın 
razı olmadığı ama  irade ettiği bir şeyken,  Mutezile’ye göre Allah küfrü  irade 
etmez. On dördüncüsü:

[ Kulluk: Allah’ı, Allah ehlini yüceltmek ve emirlerine uymaktır.]

14)  Kulluk: Allah’ı, Allah ehlini, dostlarını yüceltmek ve Allah’ın 
emirlerine uymaktır. Allah ehli ise kendilerini Allah’ın sevdiği ve kendileri 
de Allah’ı seven peygamberler, veliler, melekler, ilmiyle amel eden âlimler, 
salih kullardır. Allah’ın kullarına muhabbeti onların kerametlerini ve sevap 
kazanmalarını  irade etmektir. Kulların Allah’a muhabbeti ise itaat etmeyi, 
emirlerine uymayı, yasaklarından kaçınmayı  irade etmektir.  Şerhu’l-Mevâ-
kıf’ta geçtiğine göre, bizim Allah’a olan muhabbetimiz onda devamlı olarak 
bulunan mutlak kemali tasavvur etmeye dayanan ve Hazreti Kuds’e dur-
maksızın, sürekli olarak tam bir şekilde yönelmeyi gerektiren rûhânî bir 
keyfiyettir. Başkasına olan muhabbetimiz ise fayda, haz ve benzeri sevilen 
şeyler konusunda âşık ve maşukun, nimet veren ve nimet alanın sevgisi gibi 
sürekli bir şekilde  kemal tahayyülüne dayalı bir keyfiyettir. 
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[.įđ×Ĉ ħÐŻĺ ź אĩĻĘ اضóÝĐźك اóÜو ųّا óĨŶ אدĻĝĬźا ،ħĻĥùÝĤا][.įđ×Ĉ ħÐŻĺ ź אĩĻĘ اضóÝĐźك اóÜو ųّا óĨŶ אدĻĝĬźا ،ħĻĥùÝĤا]

 ÕùéÖ  įđ×Ĉ  ħÐŻĺįđ×Ĉ  ħÐŻĺ  ١ź ĩĻĘא  اóÝĐźاض  وóÜك   ųّا  óĨŶ źاĻĝĬźאد  ĩĻĘא  اóÝĐźاض  وóÜك   ųّا  óĨŶ اĻĝĬźאد   ĳİو  ħĻĥùÝĤاħĻĥùÝĤا
اčĤאóİ. وĩİא ÝĨïّĝĨאن ÝĥĀĳĨאن إ٢ÙåĻÝĬ ĵĤ ا٣ħĻđĭĤ اħĻĝĩĤ واŻíĤص īĨ اñđĤاب 

 :óýĐ ÙáĤאáĤا .ħĻĤŶا

[.óĻّĕÝĤم اïĐ ďĨ įÜĳęĺ אĩĻĘو į×Ļāĺ אĩĻĘ ÷ęĭĤا ÕĻĈ :אĄóĤا][.óĻّĕÝĤم اïĐ ďĨ įÜĳęĺ אĩĻĘو į×Ļāĺ אĩĻĘ ÷ęĭĤا ÕĻĈ :אĄóĤا]

 ďĨ ďĨ ďĘאĭĩĤا īĨ įÜĳęĺ אĩĻĘوįÜĳęĺ אĩĻĘאرّ وąĩĤا īĨ į×Ļāĺ אĩĻĘ ÷ęĭĤا ÕĻĈį×Ļāĺ אĩĻĘ ÷ęĭĤا ÕĻĈ ĳİא وĄóĤאاĄóĤا
 .įĬوïÖאل وđęĬا ďĨ نĳכĺ أن īĨ ħّĐא أı×ĻĈ ّنŶ ،٤÷ęĭĤאل اđęĬا ŻÖ أي ،óĻّĕÝĤم اïĐ،óĻّĕÝĤم اïĐ
 ěĥíĤأنّ ا īĨ ě×ø אĩĤ ٍאفĭĨ ٦įĬّأ źرك وïÝùĨ įĬّد أóĺ ŻĘ ،אĄóÖ ÷ĻĤ وّل٥Ŷوا
ģ×ĝĺ اħّà ،óĻّĕÝĤ اĄóĤאء óÜك اóÝĐźاض ïĭĐ أģİ اĳıĘ ،ÙĭùĤ أīĨ ÿّì اŸرادة؛ 
 .٧ÙĤõÝđĩĤا ïĭĐ ادóĨ óĻĔو ħİïĭĐ ĹĄóĨ óĻĔ ادóĨ óęכĤאĘ ،ÙĤõÝđĩĤا ïĭĐ אıĭĻĐو

اóĤاóýĐ ÙđÖة: 

[اđĤ×אدة: ħĻčđÜ اųّ وأįĥİ واáÝĨאل أواóĨه.][اđĤ×אدة: ħĻčđÜ اųّ وأįĥİ واáÝĨאل أواóĨه.]

 īĨ įĬĳ×ّéĺو ħı×ّéĺ īĨ ųّا ģİه. وأóĨאل أواáÝĨوا įĥİوأ ųّا ħĻčđÜهóĨאل أواáÝĨوا įĥİوأ ųّا ħĻčđÜ Ĺİאدة و×đĤאدةا×đĤا
اĻ×ĬŶאء٨ اŶوĻĤאء واÐŻĩĤכÙ واĩĥđĤאء اđĤאīĻĥĨ وĐ×אد اųّ اāĤאīĻéĤ. وÙ×ّéĨ اđĤ ųّ×אده 
إرادة כóاħıÝĨ وħıÝÖĳáĨ، وÙ×ّéĨ اđĤ×אد įĤ إرادة اĉĤאÙĐ واáÝĨźאل ŶواóĨه واĭÝäźאب 
ĳĬ īĐاįĻİ. وóü ĹĘح اĳĩĤاĭÝ×ّéĨ ėĜא đÜ ųّאĵĤ כÙĻęĻ روèאĳّāÜ ĵĥĐ Ù×ÜّóÝĨ ÙĻĬر 
اĤכĩאل اěĥĉĩĤ اñĤي ĵĥĐ įĻĘ اóĩÝøźار وįäّĳÝĥĤ ÙĻąÝĝĨ اÝĤאمّ إóąè ĵĤة اïĝĤس 
 īĨ بĳ×éĩĤا ĹĘ אلĩאل כĻì ĵĥĐ ٩ÕÜّóÝÜ ÙĻęĻه כóĻĕĤ אĭÝ×ّéĨار، وóĜر وĳÝĘ ŻÖ
 .ħđĭĩĥĤو ħđّĭÝĩĤق واĳýđĩĤوا ěüאđĤا Ù×ّéĩĤ ا ƬóĩÝùĨ ŻًĻّíÜ ÙĥאכýĨ ة أوñّĤ أو ÙđęĭĨ

ع – لا.  ١
ه + حصول.  ٢

ع: التعليم.  ٣
ه: من غير انفعال النفس.  ٤

ع: الاقل.  ٥

ع: لأنه.  ٦
ع - فالكفر مراد غير مرضيّ عندهم وغير مراد عند   ٧

المعتزلة.
ع – الأنبياء.  ٨

ع: يترتّب.  ٩



[İKİNCİ MAKALE] 

[İkinci makale ahlâkın koruması ve edinilmesi hakkındadır.]

İkinci makale ahlâkın koruması ve edinilmesi yani mevcut faziletlerin 
var olmaya devam etmesi ve eksik olanın elde edilmesi hakkındadır. 

Nefsin reziletlerle donanması, genellikle faziletlerle donanmasından önce 
olunca ki bunun sebebi şudur: nefis ilk yaratıldığında bütün bunlardan âri 
ve bunları almaya hazır bulunur. Ardından nefis bedene ilişir ve kendisine 
kemâlâtı elde etmesi için güçler ve aletler verilir. Böylece nefisle, beden 
üzerinde tasarrufta bulunan  hayvanî ruh arasında aşığın maşukla ilişkisi 
gibi tam bir ilişki kurulur.  Nefis, hayvanî ruhun rızasını ister, hayvanî ru-
hun reziletleri işlemek ve faziletlerden kaçınmaktan ibaret olan arzularını 
engellemez. Bu şart altında nefis bu beladan kurtulmak ve ebedî saadetin 
sebeplerini elde etmek ister. Dolayısıyla öncelikle mevcut reziletleri gider-
mesi gerekir ki eksik faziletleri elde edebilsin. Bu yüzden müellif bu bölümü 
reziletleri gidermeyi açıklamaya hasretmiştir. Ama bu gerçekten zordur. İlahî 
bir hekimin gözetiminde, rabbanî bir mürşidin eğitiminde çok riyazete, 
güçlü mücâhedeye ihtiyaç duyar. Çünkü  sohbet çok etkilidir. Görmez mi-
sin en iyi hekimlerden biri olan bir hasta bile  tedavi için başka bir hekime 
ihtiyaç duyar. Rûhânî hastalık ise  cismanî hastalıktan daha gizlidir ve teda-
visi ondan daha zordur. Kur’an ve Sünnet sessiz sözlerdir. Hz Ali’nin (ra)
Hâricîlere nasihat ettiğinde söylediği gibi konuşan etkili bir söz gereklidir. 
Çünkü hastanın tedaviye ihtiyacı vardır.

[Kim bir fazilete çalışmayla veya tabiatından kaynaklı bir şekilde 
sahip olmuşsa iyilerden ayrılmamak ve kötülerle arkadaşlığı kesmek 
sûretiyle onu korusun. Boş sözlere, şakaya ve tartışmaya dalmaktan 
sakınsın.]

Kim bir fazilete çalışmayla veya tabiatından kaynaklı bir şekilde sa-
hip olmuşsa onu korusun. Müellif, çoğu insanın kendisine ihtiyaç duy-
masından ötürü edinme daha önemli ve daha faydalı olsa da, korumayı 
açıklamayı öne aldı. Çünkü var olanı korumak olmayanı edinmekten ken-
dinde önceliklidir. Sonra  fazilet ya çalışmayla elde edilir ve genelde böyledir. 



[ÙĻĬאáĤا ÙĤאĝĩĤا][ÙĻĬאáĤا ÙĤאĝĩĤا]

[اĝĩĤאÙĤ اáĤאċęè ĹĘ ÙĻĬ اŻìŶق واכùÝאıÖא.][اĝĩĤאÙĤ اáĤאċęè ĹĘ ÙĻĬ اŻìŶق واכùÝאıÖא.]

 ģÐאąęĤا [١٧ب]  ĝÖאء   ١ĹĘ أي  واכùÝאıÖא  اŻìŶق   ċęè  ĹĘ  ÙĻĬאáĤا  ÙĤאĝĩĤאاıÖאùÝواכ اŻìŶق   ċęè  ĹĘ  ÙĻĬאáĤا  ÙĤאĝĩĤا
اĳäĳĩĤدة واĭÝĜאء اĳĝęĩĤدة. وĤـĩّא כאن اāÜאف اÖ ÷ęĭĤאóĤذاĨïّĝĨ ģÐא ĵĥĐ اāÜّźאف 
ÖאąęĤאĔ ģÐאĤً×א Ŷنّ اĹĘ ÷ęĭĤ أوّل اóĉęĤة óّåĨدة ıĭĐא ïّđÝùĨة ıĤא، Ö ÛĝĥّđÝĘאï×Ĥن 
وأıĤ ÛĻĉĐא اĳĝĤى واźŴت āéÝøźאل اĤכĩאźت، ıĭĻÖ ÛĥāéĘא وīĻÖ اóĤوح 
 Ù×ĤאĈ ÛĬق، وכאĳýđĩĥĤ ěüאđĤا ÙĜŻđכ ÙĥĨכא ÙĜŻĐ نï×Ĥا ĹĘ فóّāÝĩĤا ĹĬاĳĻéĤا
 ،ģÐאąęĤا īĐ אبĭÝäźوا ģÐذاóĤכאب اÜار ĳİ يñĤاه٢ اĳİ īĐ ÙđĬאĨ óĻĔ אهĄóĤ
 ÛĨõĥĘ ÙĺïÖŶאدة اđùĤאب ا×ø٤ أģāéĺو ÙĺّدóĤا ÙĈرĳĤه اñİ īĨ ÿĥّíÝĺ أرادت٣ أن
 ėĭّāĩĤا óāÝĜا اñĤدة، وĳĝęĩĤا ģÐאąęĤا ģāéĺ ĵÝè دةĳäĳĩĤا ģÐذاóĤا ÙĤإزا źًّأو
ا، ÝéÜאج إĵĤ رĺאĄאت  Ƭïä ةóĻùĐ אıĭّכĤ ،ÙĤزاŸا ÙĻęĻאن כĻÖ ĵĥĐ ÙĤאĝĩĤه اñİ ĹĘ
כóĻáة وåĨאïİات ÕĻ×Ĉ óĻÖïÝÖ ÙĺّĳĜ إĹıĤ وïüóĨ ħĻĥđÜ رÖّאÍĘ ،ĹĬنّ اóàّËĨ Ù×éāĤة، 
أóÜ źى أنّ اñّè īĨ ăĺóĩĤاق اĈŶّ×אء Ýéĺאج إÕĻ×Ĉ ĵĤ آĹĘ óì اïĤواء، واóĩĤض 
 ÛĨאĀ مŻכ ÙĭùĤאب واÝכĤوا ،įĭĨ אäًŻĐ ÕđĀوأ ĹĬאĩùåĤا īĨ ĵęìأ ĹĬאèوóĤا
īĨ ïّÖ ŻĘ כŻم Ĭ óàّËĨאěĈ، כĩא ĹĥĐ īĐ ģĝĬ رĹĄ اçāĬ īĻè įĭĐ ųّ اĳíĤارج٥، 

.٦ãĤאđĨ ĵĤإ ăĺóĩĤאج اÝéĻĘ

[Ö ÙĥĻąĘ įĤ ģāè īĨאĤכÕù أو ıčęéĻĥĘ ď×ĉÖא ŻĩÖزÙĨ أıĥİא īĨ اĻìŶאر [Ö ÙĥĻąĘ įĤ ģāè īĨאĤכÕù أو ıčęéĻĥĘ ď×ĉÖא ŻĩÖزÙĨ أıĥİא īĨ اĻìŶאر 
وïĐم Ù×éĀ اóüŶار وإĺّאه واøóÝøźאل ĹĘ اĹİŻĩĤ واõĩĤاح واóĩĤاء.]وïĐم Ù×éĀ اóüŶار وإĺّאه واøóÝøźאل ĹĘ اĹİŻĩĤ واõĩĤاح واóĩĤاء.]

٧ÙĥĻąĘ įĤ ģāè īĨÙĥĻąĘ įĤ ģāè īĨ ÖאĤכÕù أو ıčęéĻĥĘ ď×ĉÖא،ÖאĤכÕù أو ıčęéĻĥĘ ď×ĉÖא، ïّĜم ĻÖאن اċęéĤ وإن כאن 
ïّĝĨم  اĳäĳĩĤد   ċęè Ŷنّ   ،įĻĤإ اĭĤאس   óáأכ ĻÝèźאج   ďęĬوأ  ħّİأ  ÕùכĤا ĻÖאن٨ 
ÕĥĔŶا ĳİو ÕùכĤאÖ ïäĳÜ א أنĨّإ ÙĥĻąęĤا ħّà ،د٩ĳĝęĩĤا Õùכ ĵĥĐ įùęĬ ĹĘ

ع – في.  ١
ع: الهواه.  ٢
ع: إرادة.  ٣

ه: تحصل.  ٤
ع: الخواريج.  ٥

ع: عالج.  ٦

ع: فضيلته.  ٧

ه + طريق.  ٨
ع: المفقودة.  ٩



96 İKİNCİ MAKALE -  Ahlâk-ı Adudiyye Şerhi

Yahut şahsî tabiat ve mizaç sayesinde elde edilir. Birincinin örneği faziletin, 
güzel ahlâk üzere doğmuş olan Peygamberlerde (as) ve bazı velilerde olduğu 
gibi çalışma çabalama yoluyla değil ilham ve  cezbe yoluyla elde edilmesidir. 
Faziletler bu grubun ayrılmaz özelliğidir, korumaya ihtiyaçları yoktur. Di-
ğerleri ise böyle değildir. Çünkü onların ihtiyaçlarının olduğu açıktır. Fazi-
letleri korumanın icmalî yolu mizacın sıhhatini,  tıp kitaplarında açıklanmış 
ve kendisine dayanılan altı zarurete devam etmek sûretiyle korumaktır. Taf-
silî yol ise dört türle sınırlandırılmıştır. Birincisi:

a) İyilerden ve kötülerle arkadaşlığı kesmekten ayrılmamak sûre-

tiyle. Çünkü  arkadaşlık çok etkileyicidir. Denilir ki tabiat yanındakinin 
huyundan çalar.  Hz. Ali (kv)’den şöyle rivayet edilmiştir: “Kötülerin arka-
daşlığından kaçının. Çünkü tabiat, tabiattan etkilenir.” Müellif iyilerle vakit 
geçirmek ya da kötülerden uzak durmak dememiştir. Çünkü söylediği iki 
şeyin bu konuda kesinlikle yapılması gerekir. Bu yüzden, ayrılmamanın 
açıkça belirtilmesi için “kesmek”in “ehl (iyilere)”e atıf olduğu söylenmiştir.

Boş sözlere, şakaya ve tartışmaya dalmaktan sakınsın. Yani kendisini 
koyuvermekten, koyuvermeyi kendisinden uzak tutsun. Bu koyuvermenin 
olmamasının en edebî şekilde söylenişidir. Bu yüzden müellif uyarı olarak 
bu ifadeyi seçmiştir. Genelde vuku bulmasına işaret ederek koyuverme ko-
nusunda öğüt vermiştir, bu mübalağa gerektirmez. Koyuvermekten kasıt 
meşru olmayan arzular alanında nefsin dizginlerini gevşetmek, şaka ve tar-
tışmanın çokluğuna aldırmamaktır. Nitekim şair şöyle demiştir: 

“Sakın sakın şakaya yaklaşma çünkü o  
 Şerre davet eder, kötülüğü çeker.” 

Şakanın fazlası, iffetin şubelerinden biri olan vakarı alıp götürecek şekilde 
hafifliğe sebep olur. Arada sırada şaka yapmak ise övülmüştür ve müminin ince 
ruhlu olduğunun göstergesidir. Bu yüzden şakalaşmakla  arkadaşlık ve ülfet 
pekişir, soğukluk ve  nefret gider. Peygamber (s.a.)’in de bazen şakalaştığı ama 
sadece doğruyu söylediği vakidir. Fazla tartışma  düşmanlık ve  nefret doğurur. 
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اŶوĻĤאء   ăđÖو اŻùĤم   ħıĻĥĐ اĻ×ĬŶאء   ĹĘ כĩא   ĹāíýĤا واõĩĤاج   ď×ĉĤאÖ وإĨّא   
 ïّåĤا ěĺóĉÖ ź بñåĤوا ÕİĳĤا ěĺóĉÖ ق١ŻìŶا ÙÖñّıĨ واïĤو īĺñĤام اóכĤ[١٨أ] ا
واĤכÕù، واąęĤאĳĤ īĨ ģÐازم أÙäõĨ اŶوŻĘ īĻĤّ اĻÝèאج ħıĤ إıčęè ĵĤא ŻíÖف 
 ÙéّĀ ÙčĘאéĨ ĹĤאĩäŸא اıčęè ěĺóĈ ħّà .ģĻĜ اñכ ،įäאĻÝèا óİאčĤنّ اÍĘ ،óĻìŶا
 ÕÝכ  ĹĘ  ÙĭĻّ×ĩĤا  ÙÝùĤا اóąĤورĺאت   īĨ  įĻĥĐ  ėĜّĳÝĺ Ĩא   ĵĥĐ  ÙĨاوïĩĤאÖ اõĩĤاج 

ا٢ÕّĉĤ، وا٣ĹĥĻāęÝĤ ĹĘ óāéĭĨ أرÙđÖ أĳĬاع.

 כĩא٤ أüאر إĵĤ اŶوّل ŻĩÖ :įĤĳĝĤزÙĨ أıĥİא īĨ اĻìŶאر وïĐم Ù×éĀ اóüŶار،ŻĩÖزÙĨ أıĥİא īĨ اĻìŶאر وïĐم Ù×éĀ اóüŶار، 
 ųّم اóّכ ĹĥĐ īĐ ورُوي ،īĺóĝĤا ěĥì قóùÜ ÙđĻ×ĉĤا ģĻĜ ïĜة. وóàّËĨ Ù×éāĤنّ اÍĘ
 Ù×èאāĩÖ ģĝĺ ħĤو ،«ÙđĻ×ĉĤا īĨ ģđęĭÜ ÙđĻ×ĉĤنّ اÍĘ ارóüŶا Ù×éĀ اĳ×ĭÝäا» :įıäو
اĻìŶאر وåĨאÙ×Ĭ اóüŶار ŻĨ ĵĥĐ ïّÖ ź įĬّÍĘزĩıÝĨא اŻĤز٥ĹĘ ÙĨ ñİه اĤ×אب، وñĤا 

ģĻĜ اïđĤم ĳĉđĨف ĵĥĐ ا٦ģİŶ ïĻĤلّ ŻĨ çĺóĀ ĵĥĐزįÝĨ أąًĺא. 

وإĺّאه٧ واøóÝøźאل ĹĘ اĹİŻĩĤ واõĩĤاح واóĩĤاءواøóÝøźאل ĹĘ اĹİŻĩĤ واõĩĤاح واóĩĤاء أي īĐ įùęĬ ïđ×ĻĤ اøóÝøźאل 
اÝìאره  ñĥĘا  اøóÝøźאل.  وïĐم  ĝĺאل  أن   īĨ  ēĥÖأ وñİا  ıùęĬא.   īĐ واøóÝøźאل 
 ĹąÝĝĺ ź ÙĥĩåĤا ĹĘ אıĐĳĜأنّ و ĵĤאرة إüאل إøóÝøźا ħéĜوأ óĺñéÝĤאم اĝĨ ĹĘ
اĩĤ×אÙĕĤ. واóĩĤاد įÖ إرìאء ĭĐאن اïĻĨ ĹĘ ÷ęĭĤان اĳıýĤات اóĻĕĤ اóýĩĤوÙĐ وïĐم 

اĩĤ×אźة Öכóáة اõĩĤاح واïåĤال. כĩא Ĝאل: 

 ÕُĤِאäَ ِءĳ ƫùĥĤَِدَاعٍ و ِóّ ƪýĤا ĵĤَِإ    įُƪĬÍِĘَ اح٨َõَĩِĤْאكَ اƪĺِאكَ إƪĺِوَإ

ÍĘن٩ّ כóáة اõĩĤاح ËÜدّي إĵĤ اÙęّíĤ اĭĩĤאĜĳĥĤ ÙĻĘאر اñĤي Õđü īĨ ĳİ اÙęّđĤ. وأĨّא 
 ÙĜاïāĤا įÖ ïّכËĺ اñĤوح. وóĤا ėĻęíĤا īĨËĩĤا ÙĨŻĐوح وïĩĨ įĬّÍĘ א١٠ĬًאĻèاح أõĩĤا
 źح وõĩĺ ١١ïĜ [١٨ب] مŻùĤا įĻĥĐ įĬّأ Û×à ïĜة. وóęĭĤوا ÙýèĳĤا įÖ ďĘïĺو ÙęĤŶوا

א. وכóáة اïåĤال ĳĺرث١٢ اïđĤاوة واąĕ×Ĥאء،  Ƭĝè źل إĳĝĺ
ع + أو وصلوا.  ١

ه: الطبية  ٢
ع: التفصيل.  ٣

ه – كما.  ٤
ع: من.  ٥

في هامش ع: لا على الملازمة.  ٦
في هامش س، ع: بالنصب   ٧

عطف على قوله لنفسه كما في 
قولهم إيّاك والأسد للتحذير.

ه - والجدال كما قال وإيّاك   ٨

إيّاك المزاح.
ه: إذ.  ٩

ه: في بعض الأحيان.  ١٠
ع – قد.  ١١
ه: تورث.  ١٢
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Bunun ortası doğruyu ortaya çıkarmak için yapılan münazaradır. Böyle de-
nilmiştir. Ama münakaşa olması konusunda açık bir ihtilaf vardır. Müellif 
ikincisine şu sözüyle işaret etti:

[Kendisini ilmî ve fikrî görevler konusunda yetiştirsin. İlmin yüce-
liğini sürekliliğini ve duruluğunu; dünyanın değersizliğini, geçiciliği-
ni ve bulanıklığını düşünsün.]

 b)  Kendisini yetiştirsin. Yani kendisini hazırlıklı, alışkın kılsın. Liyuriz 
(yetiştirsin) kelimesi ya zammeli okunur. İkâme gibi irâza kökünden gelir. 
İyyâhu (sakınsın) ile başlayan cümleye atıftır. Müdevven meselelerden olu-
şan ilmî ve hoş nüktelerden oluşan fikrî görevlerle. Yahut birinciden kasıt 
müdevvenler ikinciden kasıt hoş nüktelerdir. Bir görüşe göre tamlayanın 
olması ya da olmaması varsayımlarına göre birinciden kasıt fayda vermek 
ikinciden kasıt istifade etmektir.  Hikmet fazileti, köklerin kökü ve diğer 
faziletleri elde etme şartı olduğundan onu korumayı diğerlerini korumanın 
önüne geçirdi. Nefsin  mal ve  mevki gibi süslerle uğraşması ve arzular, bah-
sedilen kendini yetiştirme eyleminin önünde engel olduğundan müellif, 
bunu kolaylaştıracak şeyleri anlatmaya koyuldu ve dedi ki: Değerini yani 
ilmin kendinde ve ehli konusunda değerini, kıymetini ve devamlılığını 
yani nefisteki sürekliliğini ve bu şekilde kendisinden kuvvetli ve ebedî bir 
haz aldığını ve geçici  cismanî endişelerden arınmışlığını ve ilmi elde etmeye 
kendinde ve ehlinin konusunda engel olan dünyanın alçaklığını ve geçici-
liğini ve nefsânî karanlıklarla bulanmışlıklarını düşünsün. Üçüncüsüne 
şu sözüyle işaret etti: 

[Kendisine kusurları hakkında onu uyaracak gerçek bir  arkadaş se-
çer. Düşmanlarının sözlerini inceler, kendi kusurlarını öğrenir ve terk 
eder. Yetinmez, insanların kusurlarına bakar ve onlardan kaçınır.]

c) Kendisine kusurları hakkında onu uyaracak gerçek bir  arkadaş seçer. 
Yani kendisini uyaracak birini tercih eder. Bu da  mürşid-i kamildir. Fakat o kib-
rit-i ahmerden daha az bulunur. Kim bir şeyi ister ve ciddiyetle ararsa muhakkak 
bulur. Bu seçimin sadece Fail ve Muhtar olan Allah’ın hiçbir emir vermeye ve 
emir almaya ihtiyaç duymadan seçmesine bağlı olduğuna işaret ederek “seçsin” 
dememiştir. Seven sevdiğinin kusurunu görmez sözüne işaretle de arkadaşı “ger-
çek” kaydıyla sınırlamıştır. Seven sevdiğinin kusurunu görmez zâhirî bir ifadedir. 
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 ٢źًاïä אıĬĳכ ĹĘ īכĤ .ģĻĜ اñاب١، כĳāĤאر اıČŸ ةóČאĭĩĤا įĭĨ لĳ×ĝĩĤا ćøĳĤوا
 :įĤĳĝÖ ٣ĹĬאáĤا ĵĤوإ .óİאČ óčĬ

[وóĻĤض ČĳÖ įùęĬאÙĻĩĥĐ įęÐ وĘכñĻĥĘ ÙĺóכįÝĤŻä ó ودواįĨ وęĀאįÐ وĝèאرة [وóĻĤض ČĳÖ įùęĬאÙĻĩĥĐ įęÐ وĘכñĻĥĘ ÙĺóכįÝĤŻä ó ودواįĨ وęĀאįÐ وĝèאرة 
اĻĬïĤא وزواıĤא وÜכïّرİא.]اĻĬïĤא وزواıĤא وÜכïّرİא.]

 ،ÙĨאĜŸכא ÙĄراŸا īĨ אء٥ĻĤا ħّąÖ ،אدةÝđĨ ÙąÐא راıĥđåĻĤ أي įùęĬįùęĬ ض٤óĻĤضوóĻĤو
Ùĥĩä ĵĥĐ ėĉĐ وإĺّאه إČĳÖ ëĤאČĳÖ ÙĻĩĥĐ įęÐאīĨ ÙĻĩĥĐ įęÐ اùĩĤאģÐ اïĩĤوÙĬّ وĘכÙĺóوĘכīĨ Ùĺó اĭĤכאت 
 ٦ĵĤوŶאÖ ادóĩĤا ģĻĜאت. وĭùéÝùĩĤا ĹĬאáĤאت واĬّوïĩĤا ĵĤوŶאÖ ادóĩĤأو ا ÙĭùéÝùĩĤا
 ģĀأ ÙĩכéĤا ÙĥĻąĘ نĳכĤو ،įĬوïÖ אف أوąĩĤا óĺïĝÝÖ אıÜאدęÝøا ÙĻĬאáĤאÖ ،אıÜאدĘإ
اĳĀŶل وùĤאóÐ اąęĤאóü ģÐط اĳāéĤل ïّĜم٧ ıčęèא İóĻĔ ċęè ĵĥĐא، وĤـĩّא כאن 
اĕÝüאل اÖ ÷ęĭĤאĘóìõĩĤאت īĨ اĩĤאل واåĤאه واĳıýĤات ĨאđًĬא īĐ اŸراÙĄ اñĩĤכĳرة 
 ĹĘو įÜذا ĹĘ رهïĜو ħĥđĤا ÙĤŻä أي įÝĤŻä óכñĻĥĘ įÝĤŻä óכñĻĥĘ אلĝĘ ،אıĥıّùĺ אĨ óĻכñÝÖ אı×ĝĐ
 īĐ ٩įÐאęĀوįÐאęĀא، وĺًïÖא أƬĺĳĜ اذًاñÝĤا įÖ ٨ñّÝĥÜ ßĻéÖ ÷ęĭĤا ďĨ įÐאĝÖ أي įĨودواįĨودوا ،įĥİأ ěّè
 ěّè ĹĘא وıùęĬ ĹĘ įĥĻāéÜ īĐ ÙđĬאĩĤא اĻĬïĤאرة اĝèא وĻĬïĤאرة اĝèو ÙĻĬאęĤا ÙĻĬאĩùåĤورات اïכ

 :įĤĳĝÖ ÙáĤאáĤا ĵĤوإ .ÙĻĬאùęĭĤאت اĩĥčĤאÖ אİرïّכÜא وıĤאوزواİرïّכÜא وıĤא وزواıĥİأ

 ħĥđĺو įÐاïĐل أĳĜ ÿéّęÝĺو į×ĻĐ ĵĥĐ įı×ّĭĺ īĨ قïāĤאء اĜïĀأ īĨ אرÝíĺو] ħĥđĺو įÐاïĐل أĳĜ ÿéّęÝĺو į×ĻĐ ĵĥĐ įı×ّĭĺ īĨ قïāĤאء اĜïĀأ īĨ אرÝíĺو]
óÝĻĘ įÖĳĻĐ įĭĨכıא وďĭĝĺ ź وđĨ ĹĘ óčĭĺאÕÐ اĭĤאس ı×ĭÝåĻĘא.]óÝĻĘ įÖĳĻĐ įĭĨכıא وďĭĝĺ ź وđĨ ĹĘ óčĭĺאÕÐ اĭĤאس ı×ĭÝåĻĘא.]

 ĳİو  ،ħıĭĻÖ  īĨ  įéäّóĺ أي   į×ĻĐ  ĵĥĐ  įı×ّĭĺ  īĨ اïāĤق  أĜïĀאء   īĨ į×ĻĐوÝíĺאر   ĵĥĐ  įı×ّĭĺ  īĨ اïāĤق  أĜïĀאء   īĨ وÝíĺאر 
 ïĝĘ  ïäو اĹýĤء   ÕĥĈ  īĨو  .óĩèŶا  Ûĺó×כĤا  īĨ أïĬر   įĭّכĤ  ģĨכאĤا  ïüóĩĤا
óّåĩÖد١٠  ĺכĳن  أن   Ĺĕ×ĭĺ اĻÝìźאر  ñİه  أنّ   ĵĤإ إüאرة   óÝíĻĥĘ  ģĝĺ  ħĤو  .ïäو
ÖאïāĤق  اĜïĀŶאء   ïĻّĜو واĩÝÐאر،   óĨأ  ĵĤإ اĝÝĘאر   ŻÖ اÝíĩĤאر   ģĐאęĤا  ÙčèŻĨ
Čאóİي.  כŻم   ،ÕĻ×éĤا  ÕĻĐ óĺى   ź  ÕĻ×éĤا إنّ   ħıĤĳĜ أن١١ّ   ĵĤإ [١٩أ]  إüאرة 

ع: الثواب  ١
ه: من جدال.  ٢

ه + أشار.  ٣
في هامش ع: بسكون الضاد من   ٤

الإراضة.

ه - بضم الياء؛ ع + وكسر الراء.  ٥
ع - المراد بالأولى المدوّنات   ٦

والثاني المستحسنات وقيل المراد 
بالأولى.
ع: قد.  ٧

ه: يلتذّ.  ٨
ع: صفاته.  ٩

ه: مجردّ.  ١٠
ه – أنّ.  ١١
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Çünkü gerçek muhabbet sevileni istenmeyen şeylerden muhafaza etmeyi, 
dünyada ve ahirette onun şanına leke sürecek şeylerden korumayı gerektirir. 
Onu helak edecek isteklerinde ona uymaz. “Onu uyaracak” sözündeki akıllı 
bir insana hatasını fark ettirme şeklindeki uyarı, uyarı şeklinde olmalıdır, 
azarlama şeklinde olmamalıdır. Çünkü akıllı bir insanın hatası da apaçık 
fakat kendisinin fark etmediği ve ufak bir uyarma ile ortaya çıkacak şekil-
dedir. Fakat gerçekte böyle bir arkadaşın varlığı nadir olduğundan müellif 
başka bir uyarıcıya geçti ve şöyle dedi: Düşmanlarının sözlerini inceler, 
kendi kusurlarını öğrenir ve terk eder. Nitekim  Galen’den nakledildiğine 
göre akıllı kimseler tıpkı iyi bir hekimin zararı defetmek için zehirden fay-
dalandığı gibi düşmanlarından faydalanırlar. Bunu anlamaya çalış! Bununla 
da yetinmez, insanların kusurlarına bakar ve onlardan kaçınır. Çünkü 
mümin müminin aynasıdır. Kendisinde görmediğini onda görür.  Hz. Lok-
man kendisine edebi kimden öğrendin diye sorulunca edepsizden demiştir. 
Burada bu bakış açısının sadece kendi faydası için olduğuna, başkasının 
zararına olmadığına dair bir metafor vardır. Çünkü bu en büyük reziletler-
dendir. Müellif dördüncüsüne şu sözüyle işaret etti:

[Eğer bir gevşeklik görürse, zor riyazetlerle nefsine boyun eğ-
dirsin.]

d)  Eğer bir gevşeklik görürse yani faziletleri korumak isteyen kimse 
hayvanî ruha ve karanlık bedene bağlılık dolayısıyla iyilerden ayrılmamak 
kötülerden uzak durmak sınırlamasına engel olacak bir zayıflığı fark ederse 
zor riyazetlerle nefsine boyun eğdirsin. Yani iyilerden ayrılamamak, kötü-
lerden uzak durmak konusunda nefsini itaatkâr kılsın. Çünkü zor riyazetler 
hayvanî ruhu ve heyûlânî bedeni zayıflatır, boyun eğme konusunda nefsi 
kuvvetlendirir ve nefis rahatlık ve rehavete meyletmez. 

Müellif var olanın sıhhatinden icmâlî olarak bahsetmeyi tamamlayınca 
 cismânî tıpta alışılageldiği üzere zıddıyla iyileştirme yoluyla eksik olanın 
kazanılması konusuna başladı ve şöyle dedi:

[Kimde bir hastalık varsa onu, mukabili olan fazileti işlemek sû-
retiyle, olmazsa zorlamayla, olmazsa onun mukabili olan reziletle 
iyileştirsin. Onu diğer uca gitmeyecek şekilde muhafaza etsin. O da 
olmazsa zor riyazetlerle iyileştirsin.]
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 īĻýĺ אĩّĐ įĬĳĀب وĳĔóĩÖ ÷ĻĤ אĩّĐ بĳ×éĩĤا ċęè ١ĹąÝĝĺ ÙĜאدāĤا Ù×ّéĩĤن اÍĘ
 įĻ×ĭÜ įı×ّĭĺ įĤĳĜ ĹĘاده، وóĨ כĤאıĨ ĹĘ įđĨ ĵýّĩÝĺ źאده، وđĨو įüאđĨ ĹĘ įĬÉü
 ،ëĻÖĳÝĤا ģĻ×ø ĵĥĐ ź įĻ×ĭÝĤا ěĺóĉÖ نĳכĺ أن Ĺĕ×ĭĺ į×ĻĐ ĵĥĐ ģĜאđĤع اŻĈأنّ إ ĵĥĐ
وإنّ ÕĻĐ اđĤאÕåĺ ģĜ أن ĺכĳن ĻًıĺïÖא ƬĻęìא ïĭĐه ÉÖ óıčĺ ßĻéÖدįĻ×ĭÜ ĵĬ. وĤـĩّא 
 ÿéّęÝĺو ÿéّęÝĺאل٣ وĝĘ óì٢ آį×ّĭĨ ĵĤאدر إÖ ěĻĝéÝĤا ĵĥĐ رïĬأ ěĺïāĤا اñİ دĳäכאن و
ĳĜل أïĐاįÐ وóÝĻĘ įÖĳĻĐ įĭĨ ħĥđĺכıאĳĜل أïĐاįÐ وóÝĻĘ įÖĳĻĐ įĭĨ ħĥđĺכıא כĩא ä īĐ ģĝĬאĳĭĻĤس أنّ اŻĝđĤء ĳđęÝĭĺن٤ 
ïĐÉÖاħıÐ כĩא ďęÝĭĺ اéĤאذق ÖאĹĘ ħّùĤ دóّąĨ ďĘة اĘ ħّùĤא٥ħıĘ. وďĭĝĺ źوĤñÖ ďĭĝĺ źכ أąًĺא 
 ĹĘ ىóĺ ź אĨ įĻĘ ىóĺ .īĨËĩĤآة اóĨ īĨËĩĤنّ اŶ אı×ĭÝåĻĘ אسĭĤا ÕÐאđĨ ĹĘ óčĭĺאوı×ĭÝåĻĘ אسĭĤا ÕÐאđĨ ĹĘ óčĭĺو
 įĻĘدّب. وÉÝĺ ħĤ īĩّĨ אلĝĘ دب؟Ŷا ÛĩĥّđÜ īĩّĨ :אنĩĝĥĤ ģĻĜ įĬّא رُوي أĩכ .įùęĬ
 .ģÐذاóĤا ħčĐأ īĨ įĬّÍĘ ،هóĻĔ ارóĄŸ ź įùęĬ ٦ďęĬ دóّåĩĤ óčĭĤا اñİ ّأن ĵĤإ õĨر

 :įĤĳĝÖ ďÖاóĤا ĵĤאر إüوأ

[.Ù×đāĤאت اĄאĺóĤאÖ אıĐĳّĈ رًاĳÝĘ وإن رأى][.Ù×đāĤאت اĄאĺóĤאÖ אıĐĳّĈ رًاĳÝĘ وإن رأى]

اĻĝĬźאد   īĐ ĨאđًĬא  ęًđĄא   ģÐאąęĤا  ċęè  ïĺóĨ óĐف  إن  أي٧  ĳÝĘرًا  رأى  ĳÝĘرًاوإن  رأى  وإن 
 ĹĬאĩĥčĤن اï×Ĥوا ĹĬاĳĻéĤوح اóĤا ÙĬאرĝĩÖ ارóüŶا Ù×ĬאåĨאر وĻìŶا Ù×éĀ ÙĨزŻĩÖ
ıĬّÍĘא   Ù×đāĤا اÖÙ×đāĤאĺóĤאĄאت  ÖאĺóĤאĄאت   ٩Ù×ĬאåĩĤوا  ÙĨزŻĩĥĤ  ÙđĻĉĨ  ÷ęĭĤا  ģđä أي  ıĐĳّĈאıĐĳّĈא٨ 
 ģĻĩÜ źو ÙĐאĉĤا ĵĥĐ ÷ęĭĤي١٠ اĳّĝĻĘ ĹĬźĳĻıĤا ħùåĤوا ĹĬاĳĻéĤوح اóĤا ėđąÜ

 .ÙèاóĤوا ÙĐïĤا ĵĤإ

وĤـĩّא óĘغ ĻÖ īĐאن ÙéّĀ اĳäĳĩĤد١١ ÖאĩäŸאل [١٩ب] óüع ĻÖ ĹĘאن اכùÝאب 
اĳĝęĩĤد ěĺóĈ ĵĥĐ اđĩĤאÖ ÙåĤאïĄŶاد כĩא ĹĘ ĳİ ا١٢ÕّĉĤ اĩùåĤאÝđĨ ĹĬאد. ĝĘאل: 

 ÙĥĺذóĤا ħّà ėĻĭđÝĤا ħّà ÙĥÖאĝĩĤا ÙĥĻąęĤכאب اÜאرÖ įåĤאđĻĥĘ ضóĨ įĤ ģāè īĨو] ÙĥĺذóĤا ħّà ėĻĭđÝĤا ħّà ÙĥÖאĝĩĤا ÙĥĻąęĤכאب اÜאرÖ įåĤאđĻĥĘ ضóĨ įĤ ģāè īĨو]

[.ÙĜّאýĤאت اĄאĺóĤا ħّà óìŴف اóĉĤا ĵĤאوز إåÝĺ ź ĵÝè ċęéĻĥĘ ÙĥÖאĝĩĤا[.ÙĜّאýĤאت اĄאĺóĤا ħّà óìŴف اóĉĤا ĵĤאوز إåÝĺ ź ĵÝè ċęéĻĥĘ ÙĥÖאĝĩĤا

ه: تقتضي.  ١
ع: تنبيه.  ٢

ع – فقال.  ٣

ع: ينفعون.  ٤

ع – فافهم.  ٥
ع: دفع.  ٦
ع + و.  ٧

ع + من باب التفعيل.  ٨

ع - والمجانبة.  ٩
ه: فتقوى.  ١٠
ع: الوجود.  ١١
ع: الطلب.  ١٢
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a) Kimde bir hastalık varsa onu, mukabili olan fazileti işlemek sûre-
tiyle iyileştirsin. Çünkü nefis sıhhatli ve hastalıklardan ârî bir fıtrat üzere 
yaratılmıştır. Bu yüzden eğer ona kötü  arkadaşlık yüzünden bir hastalık 
bulaşırsa kaybedilmiş sağlığı elde etmenin yolu fıtratına mukâbil olan has-
talığı, söz konusu aşamalılık kuralı uyarınca gidermektir.  Aşamalılık kuralı 
en hafiften, daha hafife, oradan ağıra oradan daha ağıra gitmektir. Nitekim 
müellif bu dört aşamaya sıra ve süreyi gösterecek şekilde işaret etmiştir. 
Çünkü mevcut reziletin mukabili olan fazileti işlemek sûretiyle  tedavi zor-
lamaktan daha hafiftir. Bundan sonrakileri de bununla kıyasla. Müellif, “zıt” 
kelimesini kullanmamıştır. Çünkü gerçek zıtlık kendisinde, iki karşı uçta 
yer alma şartı olandır. Fazilet ise, daireye göre merkez konumunda olan bir 
ortadadır. Dolayısıyla kendisi ve uçta bulunan arasında tam anlamıyla bir 
zıtlık bulunamaz. “Fazileti işlemek” derken sanki bunun  fazilet sahibi biri 
için  rezilet işlemek gibi olduğuna dair bir ima vardır. Böyle denilmiştir. Bu, 
hafif bir yiyecekle  tedavi mesabesindedir. 

b) Olmazsa zorlamayla. Yani gizli ve aşikâr olarak azarlama ve değiştir-
me, akıbetinin vehametini düşünme sûretiyle nefsin üzerine gitmekle. Bu da 
zehirli olmayan, yoğun bir ilaçla  tedavi mesabesindedir. Nefsini zorlamanın 
etkisinin sırf Allah’ın inayeti sayesinde gerçekleşebileceği açıktır. Özellikle 
cimrilik ve  öfke gibi ağır reziletlerde genelde bir  mürşid-i kamilden sâdır 
olmasına ihtiyaç duyulur.

c) Olmazsa mevcut olmayan  fazilet için o reziletin mukâbili olan rezi-
letle. Bu zehirli bir ilaç mesabesindedir. Bu hususta tam bir ihtiyat gerekir. 
Bu yüzden müellif şöyle dedi: Söz konusu  rezilet,  hal mertebesinden çıkıp 
 meleke mertebesine yükselmeyecek ve böylece felakete dönüşmeyecek şe-
kilde onu diğer uca gitmemesi için muhafaza etsin. 

d) Olmazsa zor riyazetlerle. Bu dağlama şeklinde bir  tedavi gibidir, bu 
en sonuncu çaredir. Hâfız Şîrâzî’nin de dediği gibi: 

“Şayet bülbül ve kumru avazıyla şarap içmezsen sana dağlama ilacını 
yaparım, çünkü dağlama son çaredir.” 
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 ÙĤĳ×åĨ ÷ęĭĤنّ اÍĘ ÙĥÖאĝĩĤا ÙĥĻąęĤכאب اÜאرÖ įåĤאđĻĥĘ ضóĨ įĤ ģāè īĨوÙĥÖאĝĩĤا ÙĥĻąęĤכאب اÜאرÖ įåĤאđĻĥĘ ضóĨ įĤ ģāè īĨو
 īĺóĝĤء اĳùÖ ضóĨ אıĤ ضóĐ ذاÍĘ ،اض١óĨŶا īĐ ÙĩĤאùĤا ÙéĻéāĤة اóĉęĤا ĵĥĐ
 ãĺرïÝĤة٢ اïĐאĜ ĵĥĐ אıĤ ّאدąĩĤض اóĩĤا ÙĤدة إزاĳĝęĩĤا ÙéّāĤا ģĻāéÜ ěĺóĉĘ
 ،٤ģĝàŶا ĵĤإ ħّà ģĻĝáĤا ĵĤإ įĭĨ٣ وėّìŶا ĵĤإ ėّìŶا īĨ ĹĜّóÝĤا Ĺİدة، وĳıđĩĤا
כĩא أüאر إñİ ĵĤه اŶرĩÖ ÙđÖא ïĺلّ ĵĥĐ اÕĻÜóÝĤ وا٥ÙĥıĩĤ، ÍĘنّ اđĩĤאÖ ÙåĤאرÜכאب 
 ģĝĺ ħĤه. وïđÖ אĨ įĻĥĐ ÷Ĝو ،ėĻĭđÝĤا īĨ ėّìأ ÙĥĀאéĤا ÙĥĺذóĥĤ ÙĥÖאĝĩĤا ÙĥĻąęĤا
 .īĻĥÖאĝÝĩĤا īĺïđ×Ĥا ÙĺאĔ ٦įĻĘ طóÝýĺ يñĤا ĹĝĻĝéĤאدّ اąÝĤه اóİאČ ّنŶ אدّةąĩĤا
 ĹĘو ،ģĨאدّ כאąÜ אıĘóĈ īĻÖא وıĭĻÖ ÷ĻĥĘ ،ةóÐاïĤا īĨ õכóĩĤا ÙĤõĭĩÖ ćøو ÙĥĻąęĤوا
Ö įĤĳĜאرÜכאب اÙĥĻąęĤ إđüאر įĬّÉÖ כאرÜכאب اóĤذĀ ïĭĐ ÙĥĺאÕè اĨ ĵĥĐ ÙĥĻąęĤא 

 .ėĻĉĥĤاء اïĕĤאÖ جŻđĤا ÙĤõĭĩÖ اñİو ،ģĻĜ

 óّכęÜو ÙĻĬŻđĤوا óّùĤا ĹĘ óĻĻĕÝĤوا ëĻÖĳÝĤאÖ ÷ęĭĤا ĵĥĐ ïĺïýÝĤأي ا ėĻĭđÝĤا ħّàėĻĭđÝĤا ħّà
وìאÙĨ اđĤאÙ×Ĝ. وñİا ÙĤõĭĩÖ اŻđĤج ÖאïĤواء اóĻĕĤ اĹĩّùĤ اĤכėĻá. وĵęíĺ ź أنّ 
óĻàÉÜ ا٧ėĻĭđÝĤ Ü ź įùęĭÖכĳن إĭĐ ăéĩÖ źאÙĺ اé×ø ųّאįĬ. وÝéĺאج ĔאĤً×א إĵĤ أن 
 .ÕąĕĤوا ģí×Ĥة כאïĺïýĤا ģÐذاóĤا ĹĘ אĩĻّø ź ģĨכאĤا ïüóĩĤف اóĈ īĨ رïāĺ

 įĻĘ ïÖ ŻĘ ،ĹĩùĤواء اïĤאÖ جŻđĤا ÙĤõĭĩÖ ĳİو ÙĥÐاõĤا ÙĥĻąęĥĤ ÙĥÖאĝĩĤا ÙĥĺذóĤا ħّàÙĥÖאĝĩĤا ÙĥĺذóĤا ħّà
 ĵĜّóÝĺ نÉÖ óìŴف اóĉĤا ĵĤאوز إåÝĺ ź ĵÝè ċęéĻĥĘóìŴف اóĉĤا ĵĤאوز إåÝĺ ź ĵÝè ċęéĻĥĘ אلĜ اñĥĘ ،ّאمÝĤאط اĻÝèźا īĨ

 .ÙכĥıĤا īĨ óĻāĻĘ ÙכĥĩĤا Ùäدر ĵĤאل إéĤا Ù×ÜóĨ īĨ [٢٠أ] ÙĥĺذóĤכ اĥÜ

Ĝאل  כĩא  اïĤواء،   óìآ  ĳİو  ĹّכĤאÖ اŻđĤج   ÙĤõĭĩÖ  Ĺİو  ÙĜّאýĤا اĺóĤאĄאت   ħّàÙĜّאýĤا اĺóĤאĄאت   ħّà
اéĤאċĘ اóĻýĤازي ïّĜس óøه: 

 *ĵכĤواء اïĤا óìا Ûĩĭج כŻĐ   ĵĨ ĵýĭĬóى اכóĩĜو ģ×ĥÖ تĳāÖ

ع: المراض.  ١
ع: طريق.  ٢

ه + الخفيف.  ٣
ع - ثمّ إلى الأثقل.  ٤

ه، س: المهملة.  ٥
ع – فيه.  ٦

ع: التعفيف.  ٧
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Bundan da istifade edemeyen kimsenin durumu artık Allah’a havale edilir. 
Allah’ın rahmetinden  ümit kesilmez. Bazı şeyhler bunun ardından şartları 
ve edebiyle seyahati emrederler. 

Müellif dört  tedavi yolunu icmalî bir şekilde anlattıktan sonra sık rastla-
nılan hastalıkları ve tedavilerini tafsilî bir şekilde anlatmaya koyuldu:

[Sık rastlanılan cüz’î hastalıkları ve tedavilerini ele alalım.]

Sık rastlanılan cüz’î hastalıkları, hikmet,  şecaat,  iffet ve adalet gibi 
 itidal durumların uçları olan çeşitli hastalık türlerini ve tedavilerini ele 
alalım. Bu uçlar;  cerbeze,  kalın kafalılık,  deli cesareti,  korkaklık,  azgınlık, 
 isteksizlik, zulüm ve ezikliktir. Bunların her birini gidermek için nefsin bir 
sınıftan diğerine veya bir fertten diğerine doğru hareket etmesi ve oraya 
geçmesi gerekir ki böylelikle kendisi ve ulaşılmak istenen  fazilet arasındaki 
mesafeleri aşsın. Şüphesiz bu şuurunun şuuru olmasa da hareket idrake ve 
şuura dayalı iradi bir harekettir. 

Bu hastalıklar arasından  nazarî güçten kaynaklı olan biri, şaşkınlıktır.

[ Şaşkınlık. Sebebi delillerin çatışmasıdır. Tedavisi aklın kanunlarına 
uymaktır.]

1)  Şaşkınlık: Bu, nefis aklî görüşler ve  şehevî düşüncelerden iddiaların ve 
meyillerin çatışmasıyla nefsin birini diğerlerine tercih edememesi yönünden 
nefiste meydana gelen bir haldir.  Şerhu’l-Mevâkıf’ta da böyle geçer. Sebebi 
genellikle aklî delillerin çatışmasıdır. Sebebi, nadiren de olsa  şehevî düşün-
celer olduğunda ise bu; kötü, sıcak mizaç ve vehim gücünden kaynaklanan 
kuruntuların akla bulaşması yüzünden  nazarî gücün sağlıksızlığından ileri 
gelir. Hareketin hızlılığının gerektirdiği sıcaklık ile bazılarının dizilmesinin 
sonuç vereceği bazılarının ise vermeyeceği öncüller ortaya çıkar ve  akıl doğru 
ile yanlışı ayırt edemez. Böylece kararsızlık ve işe yaramaz bir gelgite sebep 
olacak şaşkınlık meydana gelir. Bu çatışma, filozofların ve kelamcıların yüce 
amaçlarının çoğunda gerçekleştiği gibi  mantık kurallarını gözetmemekten 
kaynaklanıyor olabilir. Bu yüzden müellif şöyle dedi:
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 óĨÉĺ ëÐאýĩĤا ăđÖ وכאن ،ųّروح ا īĨ سÉĻĺ ź١، وųّا ĵĤه إóĨÉĘ אıÖ ďęÝĭĺ ħĤ īĨو
İïđÖא ÖאĻùĤאóýÖ ÙèوıĈא وآداıÖא. 

وĤـĩّא óĘغ īĐ اđĩĤאåĤאت اŶرěĺóĉÖ ďÖ اĩäŸאل óüع ĻÖ ĹĘאن ăđÖ اóĨŶاض 
اĤכóĻáة اĳĜĳĤع ĻÖ ďĨאن ĳĬ ĵĥĐ įäŻĐع ĝĘ ģĻāęÜאل: 
[وñĭĤכó أóĨاĄًא ĺ ÙĻÐõäכóá وıĐĳĜא ıäŻĐ ďĨא.][وñĭĤכó أóĨاĄًא ĺ ÙĻÐõäכóá وıĐĳĜא ıäŻĐ ďĨא.]

اóĩĤض  أĭäאس  أĳĬاع   īĨ ıäŻĐא   ďĨ وıĐĳĜא   óáכĺ  ÙĻÐõä أóĨاĄًא   óכñĭĤאوıäŻĐ  ďĨ وıĐĳĜא   óáכĺ  ÙĻÐõä أóĨاĄًא   óכñĭĤو
اĹİ ĹÝĤ أóĈاف٢ اŶوøאط اŶرīĨ ÙđÖ اéĤכÙĩ واåýĤאÙĐ واÙęّđĤ واïđĤاÙĤ، وĥÜכ 
 ،ÙĬאıĩĤر واĳåĤد واĳĩíĤر واĳåęĤوا ī×åĤر واĳّıÝĤدة واŻ×Ĥة واõÖóåĤاف اóĈŶا
 ĵĤد إóĘ أو óìآ ĵĤإ ėĭĀ īĨ אıĤאĝÝĬوا ÷ęĭĤا Ùכóè īĨ אıĭĨ ģّכ ÙĤزاŸ ïّÖ źو
 ÙכóéĤכ اĥÜ ّכّ أنü źو ،ÙÖĳĥĉĩĤا ÙĥĻąęĤا īĻÖא وıĭĻÖ ĹÝĤا ÙĘאùĩĤا ďĉĝÜ ĵÝè óìآ

إرادÖ ÙĜĳ×ùĨ ÙĺאŸدراك واĳđýĤر وإن ĺ ħĤכĳđýĤ īرİא ĳđüر. 
:ÙĺóčĭĤة اĳّĝĤا īĨ ÙÑüאĭĤاض٣ اóĨŶכ اĥÜ īĩĘ

[.ÙĻĥĝđĤا īĻĬاĳĝĤا ÙøאرĩĨ אıäŻĐو .ÙĤّدŶאرض اđÜ אı××ø :ةóĻéĤا][.ÙĻĥĝđĤا īĻĬاĳĝĤا ÙøאرĩĨ אıäŻĐو .ÙĤّدŶאرض اđÜ אı××ø :ةóĻéĤا]
 īĨ ÙÑüאĭĤل٥ اĳĻĩĤوا ĹĐواïĤאرض اđÝĤا ïĭĐ ÷ęĭĥĤ ضóđÜ ÙĤאè Ĺİة٤ وóĻéĤةاóĻéĤا
 ĹĘ اñاه. כïĐ אĨ ĵĥĐ אıĭĨ ءĹü çäّóÝĺ ź ßĻéÖ ÙĺĳıýĤ٦ اóĈاĳíĤوا ÙĻĥĝđĤراء اŴا
 ÙĺĳıýĤا óĈاĳíĤא اı××ø א، وإن כאن×ًĤאĔ ÙĻĥĝđĤا ÙĤّدŶאرض اđÜ אı××øÙĤّدŶאرض اđÜ אı××ø ėĜاĳĩĤح اóü
Ĭאدرًا وذĤכ ĝùĤאÙĨ اĳّĝĤة اĳùÖ ÙĺóčĭĤء õĨاج٧ èאرّ ودÙùĻø اħİĳĤ اđĩĤאرض [٢٠ب] 
Ö ģāéĻĘ ،ģĝđĥĤאóéĤارة اÙĐóùĤ ÙĻąÝĝĩĤ اóéĤכ٨Ù ĨïّĝĨאت ٩ãÝĭÜ ıąđÖ ÕĻÜóÝÖא 
 ،ģĈא×Ĥ١٠ واěّéĤا īĻÖ õĻĻĩÜ ĵĥĐ ģĝđĤر اïĝĺ źع وĳĜوŻĤى اóìŶا ÕĻÜóÝÖع وĳĜĳĤا
óđĻĘض اóĻéĤة اėĜّĳÝĥĤ ÙĻąÝĝĩĤ واóĉĄźاب اđĤאģĈ، وģāéĺ ïĜ اđÝĤאرض ïđÖم 
óĨاĐאة اěĉĭĩĤ כĩא وĹĘ ďĜ أכóá اĉĩĤאÕĤ اđĤאīĨ ÙĻĤ اéĤכĩאء واÝĩĤכīĻĩĥّ. وñĤا 

Ĝאل١١: 

ه + ولا حول ولا قوةّ إلا باالله.  ١
ع: أطرف.  ٢
ع: المراض.  ٣
ع: الخيرة.  ٤

ع: الميوال.  ٥
ع: الخاطر.  ٦
ع: المزاج.  ٧

ه + الذهنية.  ٨

ه : ينتج.  ٩

ع: الخلق.  ١٠
ع - ولذا قال.  ١١



106 İKİNCİ MAKALE -  Ahlâk-ı Adudiyye Şerhi

Bunun tedavisi çatışan iki delilin öncüllerini içerik ve form bakımın-
dan titizlikle incelemek sûretiyle aklın kanunlarına uymaktır ve  mantık 
kurallarını gözetmektir ki bu şekilde hatanın kaynağı ortaya çıksın vehim 
gücünün kuruntuları açıklığa kavuşsun. Bunun  mantık kurallarına uymama 
bakımından bir eksiklik olduğu mizacın bozukluğu sebebiyle  müfekkire 
gücünün bir hastalığı olmadığı açıktır. Eğer öyleyse bu  tedavi işe yaramaz. 
Beynin mizacının düzeltilmesi,  müfekkire gücünün sağlığına ve itidaline ka-
vuşturulması gerekir. Böyle denilmiştir. Sen her durumda  mantık kanunları-
nın uygulanması ve gözetilmesi gerektiğini çok iyi biliyorsun. Onun gayesi 
birinci yönün başka bir tedaviye muhtaç olduğudur. Bunun üzerine düşün. 

Nazarî güçten kaynaklanan hastalıklardan biri cehl-i basittir:

[ Cehl-i basit.  Cehalet ashabı, insanı hayvanlardan ayıran özelliğe sa-
hip olmamaları dolayısıyla hayvanlar gibidirler, hatta daha aşağıdırlar. 
Sohbetlerinde kendi eksiklerini fark etmek için âlimlerin peşini bırak-
mamakla  tedavi edilir.]

2) Cehl-i basit: Bilmesi gereken konuda bilgisiz olmaktır. Burada bir 
problem vardır. O da şudur: Yokluk,  meleke olması bir yana keyfiyet bile 
değildir. Bu yüzden  sapkın ahlâktan da değildir. Cevap ise şudur: bu haki-
kati bilinmeyen bir keyfiyettir. Bu yüzden yokluksal olan gereği ile ifade 
edilmiştir. Veya söz konusu yokluk nefiste bulunmaya uzun bir süre devam 
ederse onda köklü bir nitelik oluşur. Bunun uzak olduğu açıktır.  Âmidî’den 
nakledildiğine göre bu, ilmin zıddıdır. Şerhu’l-Mevâkıf’ta da böyledir. Ama 
bu açık olanın aksinedir. Bunun sebebi açık olunca ki o, bilgiyi elde etmede 
çabayı bırakmak ve tamamlamak zor olmakla birlikte meşakkatine katlan-
mamak, ilk başının soğandan acı fakat sonunun baldan tatlı olduğunu dü-
şünmemektir, müellif ondan bahsetmeyi bıraktı ve bunun ne kadar aşağılık 
olduğuna işaret etmek sûretiyle bundan sakındırmaya geçti. Sonra şöyle 
dedi:  Cehl-i basit ashabı insanı hayvanlardan arizi bile olsa, istenilen bir 
şekilde ayıran şeye sahip olmamaları nedeniyle hayvanlar gibidirler ve 
hatta onlar, hayvanların kendilerine layık fiillerle ikinci kemallerine yö-
nelmeleri nedeniyle Kur’an-ı Kerim’de geçtiği gibi onlardan “daha aşağıdır-
lar.” (el-Furkân, 25/44) “Hidayet karşılığında dalaleti satın alan” (el-Bakara, 
2/16) ve başıboş bırakılacaklarını sanan diğer cehl-i basit ashabı bu hususta 
hayvanların aksinedir. 
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 ĹĘ óčĭĤאن اđĨÍÖ ÙĻĝĉĭĩĤا ïĐاĳĝĤאة اĐاóĨو ÙĻĥĝđĤا īĻĬاĳĝĤا ÙøאرĩĨ אıäŻĐوÙĻĥĝđĤا īĻĬاĳĝĤا ÙøאرĩĨ אıäŻĐو
 ÙùĻøد īĻّ×Ýĺ١ وÉĉíĤا ÉýĭĨ óıčĺ ĵÝè رةĳĀאدّة وĨ īĻĄאرđÝĩĤا īĻĥĻĤïĤאت اĨïّĝĨ
 ÙĨאĝø Ùıä īĨ ź ěĉĭĩĤאة اĐاóĨ ĹĘ رĳāĝĤا Ùıä īĨ اñİ ّأن ĵęíĺ źو ،ħİĳĤا
اęĩĤכóّة ĳùÖء اõĩĤاج، وñİ ñٍÑĭĻè ďęĭĺ źا اŻđĤج õĨ ģĺïđÜ īĨ ïّÖ ź ģÖاج اĨïĤאغ 
 īĻĬاĳĝĤا ÙøאرĩĨ ّنÉÖ óĻ×ì ÛĬوأ .ģĻĜ اñال، כïÝĐźوا ÙéّāĤا ĵĤة إóכęĩĤوردّ ا
اÙĻĝĉĭĩĤ وóĨاĐאıÜא źزĵĥĐ ÙĨ כè ģّאل. ĔאįÝĺ أنّ اįäĳĤ اŶوّل Ýéĺאج إŻĐ ĵĤج 

آģĨّÉÝĘ ،óì. وıĭĨא:

 . ƫģĄََأ ħْİُ ģْÖَ אıĭĐ אنùĬŸאز اÝĩĺ įÖ אĨ ħİïĝęĤ אمđĬŶכא įÖאéĀأ ،ćĻù×Ĥا ģıåĤا] . ƫģĄََأ ħْİُ ģْÖَ אıĭĐ אنùĬŸאز اÝĩĺ įÖ אĨ ħİïĝęĤ אمđĬŶכא įÖאéĀأ ،ćĻù×Ĥا ģıåĤا]
[.ħıÜאورéĨ ïĭĐ įĬאāĝĬ įĤ óıčĻĤ אءĩĥđĤا ÙĨزŻĩÖ ãĤאđĺو[.ħıÜאورéĨ ïĭĐ įĬאāĝĬ įĤ óıčĻĤ אءĩĥđĤا ÙĨزŻĩÖ ãĤאđĺو

اģıåĤ اćĻù×ĤاģıåĤ اćĻù×Ĥ وïĐ ĳİم اįĬÉü īĨ ĳİ īĩّĐ ħĥđĤ، وĭıİא إüכאل وĳİ أنّ اïđĤم 
ĺ źכĳن כīĐ ŻًąĘ ÙĻęĻ أن ĺכĳن ĥĨכĺ ŻĘ ،Ùכĳن īĨ اŻìŶق اóĤدÙĺّ، واĳåĤاب 
įĬّÉÖ כÙĨĳĥđĨ óĻĔ ÙĻęĻ اıĭĐ ó×ّđĘ ،ÙĝĻĝéĤא ŻÖزıĨא ا٢ĹĨïđĤ أو ÉÖنّ اïđĤم اñĩĤכĳر إذا 
اĹĘ óّĩÝø اıĻĘ ģāéĺ ÷ęĭĤא٣ כÙĻęĻ راĵęíĺ ź ،Ùíø أ٤ïĻđÖ įĬّ، وīĐ ģĝĬ اïĨŴي 
أħĥđĥĤ ïّĄ įĬّ כĩא óü ĹĘح اĳĩĤاĤ ،ėĜכŻì įĭّف اčĤאóİ. وĤـĩّא כאن Č į××øאóًİا 
وóÜ ĳİك اįĥĻāéÜ ĹĘ ĹđùĤ وïĐم اýĨ ĵĥĐ ģĩّéÝĤאÜ óùّđÜ ďĨ įĜّכįĥĻĩ وïĐم 
اĳّāÝĤر ÉÖن٥ّ أوįĤّ وإن כאن أīĨ óّĨ اĤ ģā×Ĥכīّ آóìه [٢١أ] أīĨ ĵĥè اóÜ ģùđĤك 
 ħİïĝęĤ אمđĬŶכא įÖאéĀأ ħİïĝęĤ אمđĬŶכא įÖאéĀאل أĝĘ ،įÜرداء ÙĺאĔ ĵĤאرة إüإ įĭĐ óĺñéÝĤا ĵĤאدر إÖه وóذכ
﴾ (ĳøُرَةُ  ƫģĄََأ ħْİُ ģْÖَ﴿ אĻًĄאرĐ א وإن כאنÖًĳĥĉĨ אزًاĻÝĨא اıĭĐ אنùĬŸאز اÝĩĺ įÖ אĨ אıĭĐ אنùĬŸאز اÝĩĺ įÖ אĨ
اĜَóْęُĤْאنِ، ٤٤/٥٢) ıĭĨא כĩא įÖ ěĉĬ اĤכÝאب ııäّĳÝĤא ĳéĬ כĩאıÝĤźאاĤכÝאب ııäّĳÝĤא ĳéĬ כĩאıÝĤźא اáĤאīĨ ÙĻĬ اđĘŶאل 
Öِ ÙَĤَŻَאïٰıُĤْى﴾ (ĳøُرَةُ  ƪąĤوُا اóَÝَüْا﴿ ßĻè ćĻù×Ĥا ģıåĤאب اéĀف أŻíÖ אıĤ ÙĝÐŻĤا

اóَĝَ×َĤْةِ، ٦١/٢) وĳ×ùèا أن óÝĺכĳا ïøى. 

ع  + في الفهم.  ١
ع: العدم.  ٢
ه: منها.  ٣

ه: يخفى بعده.  ٤
ه: أنّ.  ٥
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Kendi eksiklerini âlimlerle konuşması sırasında fark etmesi için on-
ların peşini bırakmamakla  tedavi edilir. Açıktır ki bu hastalığın delilidir, 
giderilmesinin değil. Nitekim neden olarak belirttiği şey de bunun delilidir. 
Bu ancak, bütüncül bir çaba olan asıl tedavinin sebebidir. Buna cehl-i ba-
sitin, kişinin yaşlılık ya da ihtiyarlık zamanına kadar devam etmesi halinde 
hastalığa dönüşeceği şeklinde bir itiraz yöneltilmiştir. Şüphesiz o zaman 
tedavisi çok zor hatta imkânsız olacaktır. Bu ancak çocukluk ya da gençlik 
yaşında  tedavi edilir. Bu da  akıl sahipleri için apaçık bir şeydir. 

Nazarî güçten kaynaklanan hastalıklardan biri de cehl-i mürekkeptir:

[ Cehl-i mürekkep. Eğer  tedavi kabul ederse, yapması gereken 
matematik bilimlere sıkıca sarılmaktır. Sonra öncül öncül dikkatini 
yöneltmektir.]

3) Cehl-i mürekkep. Vakıaya uymayan kesin inançtır. Meşhur olduğu 
üzere taklide dayananları da kapsaması için dış dünyada tahakkuk etmesi dik-
kate alınmaz. Burada itikad ile mutlak manada tasavvur kastedilmiyorsa, ta-
savvurî cehli de kapsaması için itikadın yerine tasavvur denilmesi daha uygun 
olurdu. Çünkü kişi bir şeyin nefsü’l-emrde bulunduğu halin tersi bir duruma 
inanmaktadır ve inandığı şeyin inandığı şekilde olduğuna inanmaktadır. Bu 
 Mu‘tezile’nin görüşünün aksine bilginin zıddıdır. Nefsü’l-emr; sufilerin  a‘yân-
ı sâbite olarak adlandırdığı ilm-i ilahideki sûretlerden ve bazı  müteahhirin 
ulemasının dediği gibi ilmî sûretlere tabi olan zâtî durumlardan ve muhakkik 
 Tûsî’nin Nefsü’l-emr Risâlesi’nde ve allame Devvânî’nin şerhinde belirttiği üze-
re birinci akıldaki sûretlerden ibarettir. Veya Sadru’ş-Şerîa’nın Ta‘dîlu’l-ulûm’da 
zikrettiği gibi dış dünyadan daha geniş olması şartıyla ayanda gerçekleşenden 
ibarettir. Cehl-i mürekkebin yakın sebebi, ucup ve kibrin getirdiği inat üzerin-
de alışkanlık olmuş ısrardır. Bu açıktır. Tedavisi son derece zordur. Bu yüzden, 
bu imkânsızı farzetmek gibi olduğundan şüphe üslubuyla şöyle der: 

Eğer  tedavi kabul ederse, yapması gereken matematik bilimle-
re sıkıca sarılmaktır. Yani tedavisi dış dünyada maddeye ihtiyaç du-
yan, zihinde duymayan varlıkları araştıran geometri, aritmetik gibi ma-
tematik bilimlere devam etmektir, Çünkü bunlar kesin bilgilerdendir. 
Böylelikle tabiatına kesin bilginin tadının ulaşması beklenir ve bu sa-
yede hatalarından aşama aşama uyanır. Bu yüzden müellif şöyle dedi: 
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وđĺאŻĩÖ ãĤزÙĨ اĩĥđĤאء āĝĬ įĤ óıčĻĤאéĨ ïĭĐ įĬאورħıÜوđĺאŻĩÖ ãĤزÙĨ اĩĥđĤאء āĝĬ įĤ óıčĻĤאéĨ ïĭĐ įĬאورĵęíĺ ź ħıÜ أıĬّא١ دģĻĤ اóĩĤض 
 ،ĹĥّכĤا ĹđùĤا ĳİ يñĤا ĹĥĀŶج اŻđĤا Õ×ø įĬّأ źإ įĥĻĥđÜ įĻĥĐ ّلïĺ אĩכ įĥĺõĨ ź
 ĵĤ٢ إį×èאĀ غĳĥÖاره وóĩÝøا ïđÖ źא إĄًóĨ óĻāĺ ź ćĻù×Ĥا ģıåĤنّ اÉÖ įĻĥĐ ضóÝĐوا
 ãĤאđĺ אĩĬّر، وإñّđÝĨ ģÖ óùّđÝĨ ñٍÑĭĻè įäŻĐ ّכّ أنü źو ،ÙìĳíĻýĤأو ا ÙĤĳıכĤا īّø

īّø ĹĘ اÙĻĤĳęĉĤ واýĤ×אب، وĨ ĵęíĺ źא ĵĥĐ įĻĘ أوĹĤ اĤŶ×אب. وıĭĨא: 

 ÙĨïّĝĨ  ĵĥĐ  į×ّĭÝĤا  ħّà اĺóĤאĄאت   ÙĨزŻĩ×Ę اŻđĤج   ģ×Ĝ إن   ،ÕّכóĩĤا  ģıåĤا] ÙĨïّĝĨ  ĵĥĐ  į×ّĭÝĤا  ħّà اĺóĤאĄאت   ÙĨزŻĩ×Ę اŻđĤج   ģ×Ĝ إن   ،ÕّכóĩĤا  ģıåĤا]
[.ãĺرïÝĤאÖ ÙĨïّĝĨ[.ãĺرïÝĤאÖ ÙĨïّĝĨ

اģıåĤ اóĩĤכÕّاģıåĤ اóĩĤכÕّ وĳİ اĝÝĐאد äאزم ĉĨ óĻĔאĳĥĤ ěÖاďĜ، وįĻĘ ó×Ýđĺ ź اáĤ×אت כĩא 
 ģıåĤا ģĩýĻĤ رĳّāÝĤאÖ אدĝÝĐźل اïّÖُ ĳĤو ïĻĥĝÝĤا ĵĤإ ïĭÝùĺ אĨ ģĩÝýĻĤ رĳıýĩĤا ĳİ
Ŷنّ  óĨכًّ×א،  כאن  وإĩĬّא  اĳّāÝĤر.   ěĥĉĨ  ĵĭđĩÖ اĝÝĐźאد   ģđåĺ أن   źإ اĳّāÝĤري٣ 
 ĵĥĐ אدهĝÝĐا ïĝÝđĺو óĨŶا ÷ęĬ ĹĘ įĻĥĐ ĳİ אĨ فŻì ĵĥĐ ءĹýĤا ïĝÝđĺ į×èאĀ
 ÙĻĩĥđĤر اĳāĤا īĐ אرة×Đ óĨŶا ÷ęĬو .ÙĤõÝđĩĥĤ אĘًŻì ħĥđĥĤ ïّĄ ĳİو ،įĻĥĐ ĳİ אĨ
اÙĻıĤŸ اĩّùĩĤאة ÖאĻĐŶאن اáĤאïĭĐ ÙÝÖ اÙĻĘĳāĤ وīĐ اËýĤون اñĤاÙĻÜ اÝĤאĳāĥĤ ÙđÖر 
اĨ ĵĥĐ ÙĻĩĥđĤא ĜאăđÖ įĤ اīĺóìّÉÝĩĤ، وīĐ اĳāĤر اĹĘ ĹÝĤ اģĝđĤ اŶوّل Ĩ ĵĥĐא 
 ،ĹĬوّاïĤا ÙĨŻđĤא اıèóüو óĨŶا ÷ęĬ [٢١ب] ÙĤאøر ĹĘ ĹøĳĉĤا ěĝّéĩĤا įĝĝّè
 ÙđĺóýĤر اïĀ هóא ذכĨ ĵĥĐ אرجíĤا īĨ ħّĐא أıĬّأ ĵĥĐ אنĻĐŶا ĹĘ ďĜاĳĤ٤ اīĨ أو
 ó×כĤوا ÕåđĤا įĻąÝĝĺ يñĤאد اĭđĤا ĵĥĐ ارóĀŸا ÕĺóĝĤا į××øم، وĳĥđĤا ģĺïđÜ ĹĘ

ÖאĻÝĐźאد، وČ ĳİאóİ. وĔ ĹĘ įäŻĐאÙĺ اñĥĘ .ÙÖĳđāĤا٥ Ĝאل: 

أي  اĺóĤאĄאت   ÙĨزŻĩ×ĘאتĄאĺóĤا  ÙĨزŻĩ×Ę اéĩĤאل  כóęض   įĬّŶ اýĤכّ،   ěĺóĉÖ اŻđĤج   ģ×Ĝ اŻđĤجإن   ģ×Ĝ إن 

اĩĤאدّة   ĵĤإ اóĝÝęĩĤة  اĳäĳĩĤدات   īĐ  Ùáèא×Ĥا  ÙĻĄאĺóĤا اĳĥđĤم   ÙĨاوïĩÖ  įäŻđĘ
أن   ģĩÝéĻĘ اĻĭĻĝĻĤאت،   īĨ ıĬّÍĘא  واùéĤאب،   ÙøïĭıĤכא  īİñĤا دون  اíĤאرج   ĹĘ
Ĝאل:  وñĤا   ،ãĺرïÝĤا  ģĻ×ø  ĵĥĐ  įÑĉì  ĵĥĐ  į×ّĭÝĻĘ  ،īĻĝĻĤا ذوق   įđ×ĉÖ  ěĥđĺ

ه: أنّه.  ١
ع: صاحب.  ٢

ع + لكان أولى.  ٣

ع: عن.  ٤
ه: ولذا.  ٥
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Sonra aşamalı olarak öncül öncül dikkatini yöneltsin. Bir görüşe göre 
bu dikkat, talebe bağlıdır, talep de bu dikkate bağlıdır. Burada kısır döngü 
vardır. Dolayısıyla tedavisi işe yaramaz. Başka bir görüşe göre farkına varma, 
Allah tarafından, talep olmaksızın gerçekleşebilir. 

Zararları defetmeye yönelik  öfke gücünden kaynaklanan hastalıklardan 
biri, öfkedir:

[Öfke. Tedavisi sebeplerinin giderilmesiyledir.]

1) Öfke: Bu, herkesin yaşayarak bildiği, tarife ihtiyaç duymayan du-
rumlardan biridir. Sebebi, kalpteki hayvanî ruhu taşıyan kanın, hayvanî 
ruhun tabiatına uyumlu şeyleri elde etmesine engel olan şeyi gidermek için 
tek seferde veya aşamalı olarak dışarı doğru hareket etmesinden meydana 
gelen sıcaklıkla kaynamasıdır. Bu şekilde sıcaklık artabilir ve kaynayan kan, 
kalbi ele geçirerek yakar. Sonra içten gelen sıcaklık birden söner ve aniden 
helake götürür. Bunun tedavisi en zor işlerdendir.  Sokrates’ten aktarıldığına 
göre şöyle demiştir: “Ben azgın derin denizde, dağ gibi dalgalar arasındaki 
birinin güvenliğinden emin olurum ama öfkelinin güvenliğinden emin ola-
mam. Çünkü denizcinin çabası belki işe yarayabilir. Ancak öfkeli karşında 
gösterilen çaba genellikle onun tepesini daha çok attırır.” Bu yüzden bunun 
tedavisi zorunlu sonucuna değil iradî başlangıcına göredir. Tedavisi sebep-
lerini gidermeyledir. Bunlar çoktur. En bilindikleri on tanedir. Nitekim 
müellif şöyle dedi: Sebepler şunlardır:

[Sebepler şunlardır: ucup ve kibir. İdrar mahallinden iki kere geç-
miş, yarın da ölecek olan, türünün fertlerine ihtiyaç duyan biri için 
bu oldukça hayret vericidir.]

a)  Ucup ve  Kibir:  Ucup bir şeyi hak etmediği halde onu hak ettiğini 
düşünmektir fakat bunu iddia etmemektir.  Kibir hem düşünmek, hem iddia 
etmektir. Bir görüşe göre ikisi arasında fark yoktur. Müellif tedavilerine de 
şu sözleriyle işaret etti: Birincisi cinsel ilişki ikincisi doğum sırasında idrar 
mahallinden iki kere geçmiş, yarın da ölecek olan biri için bu hayret 
vericidir, yani gariptir, makul olmaktan uzaktır. Nitekim onun başlangıcı 
atılmış bir sperm, sonu ise pis bir leştir ve bu ikisi arasında da pek çok 
kusur taşır.  Bununla ilgili  Hz. Ali (kv)’den bir hikâye rivayet edilmiştir:  
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 ،ÕĥĉĤا  ĵĥĐ ĳĜĳĨف   įĻ×ĭÝĤا ñİا   ģĻĜ  ãĺرïÝĤאÖãĺرïÝĤאÖ  ١[ÙĨïّĝĨ][ÙĨïّĝĨ]  ÙĨïّĝĨ  ĵĥĐ  į×ّĭÝĤا  ħّàÙĨïّĝĨ  ĵĥĐ  į×ّĭÝĤا  ħّà
واĵĥĐ ÕĥĉĤ ذĤכ اįĻęĘ ،įĻ×ĭÝĤ دور ÖאĐ įäŻđĘ ģĈאģĈ، وĩĺ ģĻĜכī أن ĺכĳن 

.įĤŸف اóĈ īĨ ÕĥĈ ŻÖ אه×ÝĬźا
:ÙĻ×ąĕĤا ÙĻđĘïĤة اĳّĝĤا īĨ ÙÑüאĭĤاض اóĨŶا īĨو

[.įÖא×øأ ĹęĭÖ įäŻĐ :ÕąĕĤا][.įÖא×øأ ĹęĭÖ įäŻĐ :ÕąĕĤا]

اïĤم  ĻĥĔאن   į××øو  ،ėĺóđÝĤا  īĐ  ÙĻĭĕÝùĩĤا اïäĳĤاĻĬאت   īĨ  ĳİو  ٢ÕąĕĤاÕąĕĤا
 ĵĤإ ĹĬاĳĻéĤوح اóĤا Ùכóè īĐ ÙĥĀאè ارةóéÖ ÕĥĝĤا ĹĘ ĹĬاĳĻéĤوح اóĥĤ ģĨאéĤا
اíĤאرج دĻًđĘא أو ïÜرåًĺא Ĩ ďĘïĤא īĐ įđĭĩĺ وĳĀل اįĤ ħÐŻĩĤ. وïّÝýĺ ïĜ اóéĤارة 
 ĵĤدّي إËĻĘ ÙđĘد ÙĺõĺóĕĤارة اóéĤا ÏęĉĭĻĘ ÕĥĝĤا ĵĥĐ אıÐŻĻÝøאÖ ĹĤאĕĤم اïĤق اóÝéĻĘ
 ÙĨŻø ĵĥĐ īĨא آĬاط: «أóĝø īĐ ģĝĬ ïĜر. وĳĨŶا ÕđĀأ įäŻĐو .ÙÝĕÖ كŻıĤا
 ĵĥĐ īĨÇÖ ÛùĤאت وĻøاóĤאل ا×åĤاج כאĳĨÉÖ جĳّĩÝĨ ħّąì óéÖ  ÙåّĤ ٣ĹĘ כאن īĨ
Ëĺدّي  اąĕĤ×אن   ïĭĐ  ģĻéĤوا  ďęĭÜ  ïĜ اŻّĩĤح  ÙĥĻè [٢٢أ]  Ŷنّ  اąĕĤ×אن»،   ÙĨŻø
ĔאĤً×א إïّü ĵĤة اĳáĤران. وñĤا כאن đĨאÖ įÝåĤאóčĭĤ إįÐï×Ĩ ĵĤ اĻÝìźאري دون ıÝĭĨאه 

ا. وأİóıüא óýĐة כĩא Ĝאل:  Ƭïä ةóĻáכ Ĺİو įÖא×øأ ĹęĭÖ įäŻĐوįÖא×øأ ĹęĭÖ įäŻĐاري، وóĉĄźا
 ÛĻّĨ ĳİو īĻÜóّĨ لĳ×Ĥى اóåĨ ىóä īĩّĨ ďĺïÖ אĩİو :ó×ّכÝĤوا ÕåđĤا Ĺİو] ÛĻّĨ ĳİو īĻÜóّĨ لĳ×Ĥى اóåĨ ىóä īĩّĨ ďĺïÖ אĩİو :ó×ّכÝĤوا ÕåđĤا Ĺİو]

[.įùĭä אءĭÖأ ĵĤאج إÝéĺا وïًĔ[.įùĭä אءĭÖأ ĵĤאج إÝéĺا وïًĔ

ادĐאء٥،   ŻÖ  įĬوïÖ ĹýĤء  اĝéÝøźאق  اĝÝĐאد   ÕåđĤا  ٤ó×ّכÝĤوا  ÕåđĤا  Ĺİوó×ّכÝĤوا  ÕåđĤا  Ĺİو
 įĤĳĝÖ أüאر  Ĩא  ĩıäŻĐא   īĨو ĩıĭĻÖא  óĘق   ź  ģĻĜو  .įÐאĐاد  ďĨ اĝÝĐאده   ó×ّכÝĤوا
óّĨة   īĻÜóĨ اĳ×Ĥل  óåĨى  óäى   īĩّĨīĻÜóĨ اĳ×Ĥل  óåĨى  óäى   īĩّĨ  ģĝđĤا  īĐ  ïĻđÖ  ÕĺóĔ أي٦   ďĺïÖ ďĺïÖوĩİא  وĩİא 
وآóìه  ñĨرة   ÙęĉĬ  įĤّوÉĘ ïًĔا   ÛĻّĨ  ĳİاوïًĔ  ÛĻّĨ  ĳİو اĳĜĳĤع   ïĭĐ أóìى٧  وóّĨة  اĜĳĤאع   ïĭĐ
 įıäو  ųّا כóّم   ĹĥĐ  īĐ رُوي  כĩא  اñđĤرة   ģĩéĺ ĩıĭĻÖא   ĳİو ñĜرة   ÙęĻä

ما بين القوسين أكمل لإتمام المعنى.  ١
في هامش س، ع: وعرفه بعضهم بأنّه حركة للنفس   ٢

مبدؤها شهوة الانتقام.
ع - كان في.  ٣

ع: الكبر.  ٤
ه: من غير ادعاء.  ٥

ه + كل منهما.  ٦
ه – أخرى.  ٧
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Abdülmelik bin Mervan tarafından atanmış  Horasan emiri Muhelleb, ce-
sur ve kibirli bir adamdır. Bir gün çalım satarak yürürken salih bir kişiyle 
karşılaşır. O kişi Muhelleb’e ilgi göstermez. Muhelleb ona “Sen beni tanımı-
yorsun galiba” der. Adam “Ben seni senden daha iyi tanıyorum” diye cevap 
verir. Muhelleb “Ben kimim” diye sorunca “Sen idrar mahallinden iki kere 
geçmiş ve sonunda leşe dönüşecek birisin” der. Böylece Muhelleb o yürü-
yüş tarzını terk eder. Akıllı kişi, insanın değerinin faziletler ve iyi ahlâkla 
olduğunu akleder. Bu da ittifakla, ucup ve kibri yok eden bir şeydir. Bunun 
tedavilerinden biri, türünün fertlerinden kişilere hatta onun da ötesinde 
hayvanlara, cansız maddelere ihtiyaç duyduğunu düşünmesidir. Nitekim 
müellif cerâ (geçmiş) cümlesine atıfla şöyle dedi: Ve türünün fertlerine 
ihtiyaç duyan. Herkes başkasına ihtiyaç duyar. Bu yüzden ucup ve kibir 
garip karşılanır. Kim bu tedaviden istifade etmezse aşağılık ve eziklik rezilet-
lerini işlesin. Sınırını korusun ki öbür uca geçmesin. Bunun bahsi yukarıda 
geçmişti. Üçüncü sebep:

[ Böbürlenmek. Bu, akla o ikisinde daha uzaktır. Çünkü bu baş-
kasının fazileti üzerinedir. Bilmediği şeyleri öğrenerek itibarının ne 
kadar düşük olduğunu bilsin.]

c) Kendisini başkasına tercih etmeksizin, soy sop ve benzeri ile böbürlen-
mek. Bu, akla o ikisinden, yani ucup ve kibirden daha uzaktır. Çünkü bu 
başkasının fazileti üzerinedir. Peygamber (s.a.)’den şöyle rivayet edilmiştir: 
“Bana atalarınızla gelmeyin. Bana amellerinizle gelin.”1 Şair şöyle demiştir: 

“Eğer geçip gitmiş atalarınla övünüyorsan haklısın  
  Ama onların bıraktığı nesil ne kötüymüş.” 

Mal ve  mevki ise hemen elden gidecek şeylerdir. Bunlarla ancak ca-
hiller övünür. Bilmediği şeyleri öğrenerek itibarının ne kadar düşük 
olduğunu bilsin. Buradaki azlığın yokluk anlamına geldiği açıktır. Çün-
kü azıcık bir değer böbürlenme için yeter. Büyüklerin böbürlenme gibi 
görünen davranışları nimetten bahsetme kabilindendir. Bunda bir sorun 
yoktur. Dördüncüsü: 

1  Ya‘kûbî, Târîhu’l-Ya‘kûbî, (Beyrut: Dâru’s- Sâdır, [t.y.]), II, 110.
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وèכĹ أنّ ا١ÕĥّıĩĤ أøóì óĻĨאن óĈ īĨف ï×Đ اĥĩĤכ óĨ īÖوان כאن đًĻåüא ÝĨכّ×óًا، 
 :ÕĥّıĩĤאل اĝĘ .ģäóĤכ اĤذ įĻĤإ ÛęÝĥĺ ħĥĘ çĤאĀ ģäóÖ óّĨا وóًÝí×ÝĨ אĨًĳĺ ĵýĩĘ
 īĨ :אلĝĘ .כùęĭÖ כÝĘóđĨ īĨ ïّüכ أÝĘóĐ :ģäóĤאل اĝĘ .ĹĭÝĘóĐ אĨ ģäא رĺ כĬّÉכ
 ÕĥّıĩĤك اóÝĘ .ÙęĻä óĻāÝøو ،īĻÜóĨ لĳ×Ĥى اóåĨ īĨ Ûäóì يñĤا ÛĬאل: أĜ א؟Ĭأ
ñİه اÙĻýĩĤ. واđĤאģĝّđÝĺ ģĜ أنّ ģąĘ اùĬŸאن إĩĬّא Ö ĳİאąęĤאģÐ وĨכאرم اŻìŶق. 
 ĹĭÖ ĵĤإ įäאĻÝèا ÙčèŻĨ אąًĺא أıäŻĐ īĨאق. وęÜźאÖ ó×ّכÝĤوا ÕåđĥĤ ÙĻĘאĭĨ Ĺİو
īĨ įĐĳĬ اóĘŶاد ģÖ إīĨ ħİóĻĔ ĵĤ اĳĻéĤان واĩåĤאد כĩא Ĝאل ęًĉĐא óä įĤĳĜ ĵĥĐى 
 īĨو .ó×ّכÝĤوا ÕåđĤا įĭĨ بóĕÝùĺ هóĻĔ ĵĤאج إÝéĨ ģّوכ įùĭä אءĭÖأ ĵĤאج إÝéĺوįùĭä אءĭÖأ ĵĤאج إÝéĺو
ñıÖ ďęÝĭĺ ħĤا اŻđĤج ÜóĻĥĘכÕ اñĤلّ واĳıĤان وåÝĺ ź ĵÝè ċęéĻĤאوز إĵĤ اóĉĤف 

 :ßĤאáĤا Õ×ùĤوا .óّĨ אĩכ óìŴا

 ßĻè ĵĤإ óęùĤאÖ אره×ÝĐا ÙĥّĜ فóđĺو óĻĕĤا ÙĥĻąęÖ įĬّŶ אĩıĭĨ ïđÖאر، أíÝĘźوا] ßĻè ĵĤإ óęùĤאÖ אره×ÝĐا ÙĥّĜ فóđĺو óĻĕĤا ÙĥĻąęÖ įĬّŶ אĩıĭĨ ïđÖאر، أíÝĘźوا]

óđĺ źف.]óđĺ źف.]

 ĳİو ĳİه وóĻĔ ĵĥĐ įùęĬ çĻäóÜ ŻÖ אĩİóĻĔو ÕùéĤ[٢٢ب] وا ÕùĭĤאÖ אرíÝĘźאراíÝĘźا

أĩıĭĨ ïđÖאأĩıĭĨ ïđÖא أي īĨ اÕåđĤ واÝĤכّ×ÙĥĻąęÖ įĬّŶ ó اÙĥĻąęÖ įĬّŶóĻĕĤ اóĻĕĤ وïĜ رُوي įĻĥĐ įĭĐ اŻùĤم: 

 :ģĻĜ٢ و«ħכĤאĩĐÉÖ ĹĬĳÝÐوا ħכÐאÖÇÖ ĹĬĳÜÉÜ ź»

إِنِ اóْíَÝَĘْتَ ÖَÇÖِאءٍ ĳْąَĨَا٣ أęَĥَøَْא   ٤ÛَĜْïَĀَ ïْĝَĘَ وĤََכĨَ ÷َÑْÖِ īِْא وïُĤََوا 

واĩĤאل٥ واåĤאه ٦ďĺóø اõĤوال وĩıÖ óíÝęĺ źא إź اıåĤאل. وóđĺف ÙĥّĜ اÝĐ×אره وóđĺف ÙĥّĜ اÝĐ×אره 
ÖאóęùĤ إóđĺ ź ßĻè ĵĤفÖאóęùĤ إóđĺ ź ßĻè ĵĤف اčĤאóİ. إن اĭıİ ÙĥّĝĤא ĵĭđĩÖ اïđĤم، Ŷنّ أدĵĬ اÝĐź×אر 

 ßĺïéÜ ٧ģĻ×Ĝ īĩĘ כ×אرĤا ăđÖ īĨ אرíÝĘźرة اĳĀ ĹĘ ďĜא وĨאر وíÝĘźאÖ Ĺęכĺ
 :ďÖاóĤכאل. واüإ ŻĘ ÙĩđĭĤا

في هامش س، ه: قيل هو الذي اخترع الطعام المحلّي   ١
باللبن المشهور بالمهلّبي.

«لا تأتوني بأنسابكم وائتوني بأعمالكم» يعقوبي،   ٢
تاربخ اليعقويب،  ١١٠/٢.
في هامش س: ذوي شرف.  ٣

ع: ضعت.  ٤
ع: أو المال.  ٥

ع، س: سريعًا.  ٦
ع: قبل.  ٧
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[ Çekişme ve inatçılık. Bu ikisi düzeni bozan şeylerdir.]

d) Genel olarak çekişme ve münakaşa. Beşincisi:

e)  İnatçılık: Bu sürekli bir  düşmanlık durumudur. Bu ikisi düzeni 
bozan şeylerdir. Bu konuda söz birliği vardır.  İslam’da çekişme olmadığı 
rivayet edilmiştir.

[ Şaka ve alaycılık. Bu ikisi dünyevî faydası az olmalarının yanında 
güzelliği yok eden, düşmanları çeken, düzeni bozan şeylerdir.]

f ) İtidalden çıkmış şaka. Mutedil şaka  kemal alametidir. Daha önce de 
geçtiği gibi, Peygamber (s.a.) sadece doğruları söyleyerek şakalaşırdı.  Hz. Ali 
(kv) de rivayetlere göre çok şakalaşan bir insandı. Yedincisi:

g) Bütün durumlarda alaycılık. Bu ikisi dünyevî faydası az ve uhrevî 
zararı çok olmalarının yanında güzelliği yok eden şeylerdir. Yani kendi-
sinde güzel duruşun ve vakarın aşırı derecede yittiği bir mekân gibidir. Ve 
düşmanları çeken, yani kendisine düşmanlığı kuvvetle çeken bir toprak 
gibidir. Mef‘ale kalıbı, kendisinde bir şeyin çokça yapıldığını gösteren ism-i 
mekân kalıbıdır, medrese ve makbere gibi. Ve düzeni bozan, eğer makta‘a 
(bozan) deseydi sıra tam olurdu. Alaycılarla kıyamet gününde alay edile-
ceği ayette bildirilmiştir. Şöyle ki onlara yardım edilir,  Cennet’in kapısına 
ulaşırlar, fakat sonra kapılar yüzlerine kapatılır. Mutedil şakacılık övülmüş 
olduğundan müellif buna şu sözüyle işaret etti: Şakada ölçüyü ve itidali 
tutturamıyorsa, şakayı tamamen bıraksın. Çünkü uçurumun kenarında 
dolaşanın uçuruma düşme ihtimali çoktur. Sekizincisi:

[ Hainlik ve haksızlık. Bu ikisi, dünya malı içindir ve o da çok azdır. 
Bunu başkasında farzetsin, o zaman çirkinliğini anlar.]

h)  Hainlik: Yani,  mal,  mevki ve insanî ilişkilerde zulüm. Dokuzuncusu:

ı)  Haksızlık: Bu,  intikam amacıyla zulmetmektir. Mukabili affetmek-
tir. Nitekim hainliğin mukabili de vefadır. Naslarda yüce Allah’ın affe-
dici olduğu, kullarını affetmeyi sevdiği yer alır. Allah’ın  intikam alması-
na gelince bu adaleti ve kendi hakimiyetindeki tasarrufu sebebiyledir. 
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[واóĩĤاء واåĥĤאج: وĩİא ĜאđĈאن čĭĥĤאم.][واóĩĤاء واåĥĤאج: وĩİא ĜאđĈאن čĭĥĤאم.]
.ÙĥĩåĤا ĹĘ الïåĤاء واóĩĤاءواóĩĤوا

 وواíĤאĨ÷١: اåĥĤאجاåĥĤאج وĳİ اÙĨĳāíĤ اĩÝĩĤאدĨ ĵĥĐ Ùĺא ģĻĜ وĩİא ĜאđĈאن čĭĥĤאموĩİא ĜאđĈאن čĭĥĤאم 
وإĩĬّא Ö ĳİאéÜאد اĤכŻم. وïĜ رُوي أóĨ ź įĬّاء ĹĘ اŻøŸم. وواùĤאدس: 

[واõĩĤاح واõıÝøźاء: وĩİא ÙĥّĜ ďĨ اęĤאïÐة اı×ĥĤ Ù×ĥùĨ ÙĺĳĻĬïĤאء وïĐŷĤ Ù×ĥåĨاء [واõĩĤاح واõıÝøźاء: وĩİא ÙĥّĜ ďĨ اęĤאïÐة اı×ĥĤ Ù×ĥùĨ ÙĺĳĻĬïĤאء وïĐŷĤ Ù×ĥåĨاء 
[.įכóÝĻĥĘ احõĩĤا ĹĘ אدāÝĜźا īĐ õåĐ īĨאم وčĭĥĤ ďĈאĜ[.įכóÝĻĥĘ احõĩĤا ĹĘ אدāÝĜźا īĐ õåĐ īĨאم وčĭĥĤ ďĈאĜ

اõĩĤاحاõĩĤاح٢ اíĤאرج īĐ اïÝĐźال. ÍĘنّ اõĩĤاح اïÝđĩĤل ÙĨŻĐ اĤכĩאل. وïĀ ïĜر 
 óĻáכ  įıäو  ųّا כóّم   ٣ĹĥĐ وכאن   .óّĨ כĩא   ÙÖאĀŸا  ěĺóĉÖ اŻùĤم   įĻĥĐ  Ĺّ×ĭĤا  īĐ

 :ďÖאùĤאل. وواĝĺ אĩכ ÙÖאĐïĤا
اóّąĩĤة  وכóáة   ÙĺĳĻĬïĤا اęĤאïÐة   ÙĥّĜ  ďĨ اÙĺĳĻĬïĤوĩİא  اęĤאïÐة   ÙĥّĜ  ďĨ وĩİא  اĳèŶال   ďĻĩä  ĹĘ اõıÝøźاءاõıÝøźاء 
اóìŶوı×ĥĤ Ù×ĥùĨ Ùĺאءı×ĥĤ Ù×ĥùĨאء أي כĩכאن٤ īùè įĻĘ Õĥùĺ اÛĩùĤ واĜĳĤאر ĥøً×א כóًĻáا 
وïĐŷĤ Ù×ĥåĨاءوïĐŷĤ Ù×ĥåĨاء أي כįĻĘ Õĥåĺ ģéĩ اïđĤاوة ĥäً×א כóًĻáا، ÍĘنّ ٥ÙĥđęĨ اĩĤ ħøכאن 
 ïĜאم. وčÝĬźا ħّÝĤ ÙđĉĝĨ אلĜ ĳĤאم وčĭĥĤ ďĈאĜאمčĭĥĤ ďĈאĜ ةó×ĝĩĤوا ÙøرïĩĤء כאĹýĤا įĻĘ óáכĺ
ورد أنّ اõıÝùĺ īĻÐõıÝùĩĤأ ٦ħıÖ ĳĺم اùĺ ßĻè ،ÙĩĻĝĤאĳĥāĻĘ ،ħıĤ ïĐن إÖ ĵĤאب 
 õåĐ īĨو õåĐ īĨو įĤĳĝÖ įĻĤאر إüא أèًوïĩĨ لïÝđĩĤاح اõĩĤא כאن اĩّـĤو .ħıĻĥĐ ïّùĻĘ ÙĭّåĤا
īĐ اāÝĜźאدīĐ اāÝĜźאد واïÝĐźال ĹĘĹĘ [٢٣أ] اõĩĤاح óÝĻĥĘכįاõĩĤاح óÝĻĥĘכóÜ įכًא כĻًĥّא، Ŷنّ ĳè ĵĐóĺ īĨل 

:īĨאáĤووا .įĻĘ ٧ďĝĺ כ أنüĳĺ ĵĩéĤا
[.įé×Ĝ فóđĺ هóĻĔ īĨ įĄóęĻĤو .ģĻĥĜ ĳİא وĻĬïĤאع اÝĩĤ אĩİو :ħĻąĤر واïĕĤوا][.įé×Ĝ فóđĺ هóĻĔ īĨ įĄóęĻĤو .ģĻĥĜ ĳİא وĻĬïĤאع اÝĩĤ אĩİو :ħĻąĤر واïĕĤوا]

 :ďøאÝĤض. وواóđĤאه واåĤאل واĩĤا ĹĘ ħĥčĤر أي اïĕĤراïĕĤا
اħĻąĤاħĻąĤ وĳİ اïāĝĤ ħĥčĤ اĝÝĬźאم. وĝĺאįĥÖ اĳęđĤ כĩא أنّ اïĕĤر ĝĺאįĥÖ اĘĳĤאء. وïĜ ورد أنّ 
 įכĥĨ ĹĘ فóّāÝĤوا įĤïđ×Ę אĩًĝÝĭĨ ĵĤאđÜ įĬĳא כĨّאده. وأ×Đ īĨ ĳęđĤا Õéĺ ĳّęĐ įĬאé×ø ųّا

ع: الخامسة.  ١
ع: المزاج.  ٢

في هامش س، ع: وحكي أنّه قال له سلمان رضي   ٣
هذا أخّرك إلى الرابعة حين رماه بقبضه من تراب 

عقيب اغتساله ثلاث مراّت.

ع: مكان.  ٤
ه + بالفتح.  ٥

ه: يستهزئ đم؛ ع: يستهزأيهم.  ٦
ع: يرتع.  ٧
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Bu yüzden buna göre kıyas yapılamaz. Bu ikisi (hainlik ve haksızlık), dün-
ya malı için, yani dünyada faydalanılacak şey için olur. Ve o da çok azdır, 
çabucak elden gider. “Oysa ahiret daha hayırlı ve kalıcıdır.” (el-A‘lâ, 87/17) 
Bunu başkasında farzetsin, yani bunların çirkinliğini tam göremeyen kişi 
bu ikisinin başka birinden sadır olduğunu düşünsün, o zaman çirkinliğini 
anlar. Ya‘rif (anlar) cezimle okunur, emrin cevabıdır. Onuncusu:

[Haklarında çekişilen kıymetli mücevherleri istemek. Değersiz 
olmanın yanında düşmanları artırır. İhtiyacı olduğunda da ihtiyacını 
görmez. Kalsa bile sana kalmaz.]

j) Haklarında çekişilen kıymetli mücevherleri, yani hayvanî nefsin 
arzuladığı kıymetli mücevherler gibi değerli şeyleri istemek. Bu istediği-
ne erişmekten engellendiğinde öfkeye sebep olan şeydir. Tedavisi dünya 
malının kendinde değersiz olduğunu düşünmektir. Değersiz olmanın 
yanında düşmanları ve onun özellikleri hakkındaki uydurma hurafeleri 
artırır. Güvende olsa bile düşmanların artmasından kurtulamaz. İhtiyacı 
olduğunda da ihtiyacını görmez. Çünkü fiyatının yüksekliği sebebiyle 
insanlar satın almaya cesaret edemezler. Satın almaya gücü yeten de elin-
den gideceğinden korkar ve onu istemez. Bu hemen elden gidecek bir 
şeydir, her hangi bir şekilde elde kalmaz. Kalsa bile sana kalmaz. Aksine 
şimdikini zengin eder sonra varise geçer. Kendisi için yarışmaya değmez. 
Değecek olan hayatta ve ölümden sonra kalıcı olan  kemâlât mücevherleri-
dir. “İşte yarışacak olanlar bu konuda yarışsın!” (el-Mutaffifîn, 83/26) Sâib 
İsfehânî ne güzel söylemiştir: 

“Çabalarından ve dünyadan sana kalan huzurdur ancak 
  Batan gemiden geriye kalan ne varsa o senin malındır.” 

Bu  tedavi yolları  öfke kabarması ve dalgalanması oluşmadan öncesi 
içindir. 

[Öfke kabardıktan sonra  tedavi,  öfke buharının aklı başından 
alması dolayısıyla çok zordur. Ona yaklaşan herkes ona nispetle ya-
nacak bir odun gibidir. Bulunduğu durumu değiştirmek, soğuk su 
içmek ve uyumak belki işe yarayabilir.]
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 ĳİو ĳİא وĻĬïĤا ĹĘ įÖ ďÝّĩÝĺ אĨ ģĻāéÝĤ א أيĻĬïĤאع اÝĩĤאĻĬïĤאع اÝĩĤ رانïāĺ אĩİאوĩİو įĻĥĐ אسĝĺ ŻĘ
 īĨ īĨ ١įĄóęĻĤوįĄóęĻĤ٧١/٧٨) و ،ĵĥٰĐْ َźْرَةُ اĳøُ) ﴾ĵĝٰـÖَْوَا óٌĻْìَ ُةóَìِ ٰźْوال. ﴿وَاõĤا ďĺóø ģĻĥĜģĻĥĜ
 įé×Ĝ فóđĺįé×Ĝ فóđĺ įé×Ĝ ÙĘóđĨ įĻĥĐ Ĺęì īĨ هóĻĔ īĐ אĩıĭĨ ģّور כïĀ ر٢ïĝĻĤ ه أيóĻĔهóĻĔ

 :óüאđĤووا .óĨŶاب اĳä مõåĤאÖ

 ïĭĐ  ĹĭĕÜ  źو اïđĤوّ   óáכÜ ĝèאرıÜא   ďĨو  ،óİاĳåĤا  īĨ  įĻĘ  ûĜאĭÝĺ Ĩא   ÕĥĈ] ïĭĐ  ĹĭĕÜ  źو اïđĤوّ   óáכÜ ĝèאرıÜא   ďĨو  ،óİاĳåĤا  īĨ  įĻĘ  ûĜאĭÝĺ Ĩא   ÕĥĈ]
اéĤאÙä وإن Ĥ ÛĻĝÖכĤ ě×Ü ħĤ īכ.]اéĤאÙä وإن Ĥ ÛĻĝÖכĤ ě×Ü ħĤ īכ.]

Ĩ ÕĥĈא ĭÝĺאīĨ įĻĘ ûĜ اĳåĤاĨ ÕĥĈóİא ĭÝĺאīĨ įĻĘ ûĜ اĳåĤاóİ أي įĻĘ ÕĔóĺ اęĭĤ÷ اĳĻéĤاīĨ ĹĬ اĻüŶאء 
اÙùĻęĭĤ כאĳåĤاóİ ا٣ÙĨĳّĝÝĩĤ، Õ×ø įĬّÍĘ اïĭĐ ÕąĕĤ اďĭĩĤ. واŻđĤج ĳّāÜراıÜא٤ 
اóíĤاĘאت   īĨ وĳìاıĀّא  اïđĤوّ   óáכÜ ĝèאرıÜא   ďĨوّوïđĤا  óáכÜ ĝèאرıÜא   ďĨو ıùęĬא   ĹĘ  óĻĝè اĻĬïĤא  ÝĨאع 
 ÙäאéĤا  ïĭĐ  ĹĭĕÜ  źوÙäאéĤا  ïĭĐ  ĹĭĕÜ  źو اïĐŶاء  إכáאر  đĺאدل   ŻĘ  ħĥø  ĳĤو  ،ģĻĜ כĩא   ÙĐĳĭāĩĤا
ıĬّÍĘא ŻĕĤء ıĭĩàא åÝĺ źאóø اĭĤאس ĵĥĐ اóÝüاıÐא٥. وïĜ īĨر ĵĥĐ اóÝüاıÐא íĺאف 
 ÛĻĝÖ وإن ÛĻĝÖ אل وإنè يÉÖ ĵĝ×ĺ ź والõĤا Ùđĺóø Ĺİא٦، وıĻĘ ÕĔóĺ ŻĘ هïĺ īĨ אıĐاõÝĬا
 ģÖ  ،÷ĘאĭÝĤאÖ  ěĻĥÜ  ŻĘ وارث.   ĵĤإ  ģĝÝĭÜ أو  اéĤאدث   ĹĭĕÜ  ģÖ Ĥכ   ě×Ü  ħĤ  īכĤכĤ  ě×Ü  ħĤ  īכĤ
 ÷ِĘَאĭَÝَĻَĥْĘَ َכĤِٰذ ĹĘَאت ﴿وĩĩĤا ïđÖאة٨ وĻéĤا ĹĘ ÙĻĜא×Ĥت اźאĩכĤا óİاĳä ٧įÖ ěÐŻĤا

 :ĹĬאıęĀźا ÕÐאāĤאل اĜ אĨ ħđĬ٦٢/٣٨)، و ،īَĻę ِęّĉَĩُĤْرَةُ اĳøُ) ﴾َنĳùُĘِאĭَÝَĩُĤْا

   ÛøĳÜ אل×ĔאرĘ אنä אلÖא وĻĬد ģĀאè

 *ÛøĳÜ אلĨ آن ïĬאĨ ĳÜ אÖ īÝùřü ĹÝýŘ در įŒ óİ 

.įĬاóéÖو ÕąĕĤאن اåĻİ ģ×Ĝ אتåĤאđĩĤه اñİو

 ħĥčĩĤا  įĬאìïÖ  ģĝđĤا óÝùĤه  اŻđĤج   ÕđāĘ اĻÝİźאج   ïđÖ  ÕąĕĤا اħĥčĩĤ [وأĨّא   įĬאìïÖ  ģĝđĤا óÝùĤه  اŻđĤج   ÕđāĘ اĻÝİźאج   ïđÖ  ÕąĕĤا [وأĨّא 

وóüب   ÙĻđĄĳĤا  ÙÑĻıĤا  óĻĻĕÜ  ďęĭĺ ورĩÖّא   įĤ כאĳĜĳĤد  ĺכĳن   įĭĨ óĜب  Ĩא   ģّب وכóüو  ÙĻđĄĳĤا  ÙÑĻıĤا  óĻĻĕÜ  ďęĭĺ ورĩÖّא   įĤ כאĳĜĳĤد  ĺכĳن   įĭĨ óĜب  Ĩא   ģّوכ

اĩĤאء اĤ×אرد واĳĭĤم.]اĩĤאء اĤ×אرد واĳĭĤم.]
ه: لنفرضه.  ١
ه: لنقدر.  ٢
ه: القيمة.  ٣

ه: أن.  ٤

ع: استهزائها.  ٥
ع: فيهما.  ٦
ع – به.  ٧

ع: الحيات.  ٨
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Öfke kabardıktan sonra  tedavi, kalbin kanının kaynamasından kaynak-
lanan ve bütün organlara yayılıp kişinin idraki işlemez hale getiren ve bu 
şekilde iç ve dış güçleri iptal eden  öfke buharının aklı başından alması 
dolayısıyla çok zordur. Ona yaklaşan herkes ona nispetle yanacak bir 
odun gibidir. Vekûd (odun) vav’ın fethasıyla okunur, kendisiyle ateş yakılan 
demektir. Ona bir çarenin işlemesi ancak Allah’ın yardımı ile olabilir. Kabar-
mış öfkeyi yatıştırmakta; ayağa kalkmak, oturmak ya da uzanmak gibi bu-
lunduğu durumu değiştirmek belki işe yarayabilir. Çünkü hareket, beyni 
kaplayan dumanı kısmen dağıtır ve böylece  öfke genel olarak diner. Ve genel 
olarak sıcaklığın dinmesi için soğuk su içmek ve uyumak. Ama burada bir 
sorun olduğu açıktır. Çünkü uyku bu kabarmanın dinmesine bağlıdır. Bunu 
gidermenin aklî ve  şer‘î yollarından biri soğuk suyla abdest almak, Bir ve Yüce 
olan Allah’a yakarmaktır. Geriye sadece öfkenin sıkça rastlanan uzak bir sebebi 
kalınca, müellif bunun az olduğuna işaret edecek şekilde şöyle dedi: 

[Bazen de  öfke, arzu ettiği şeyi elde etmesine engel olunduğunda 
meydana gelebilir. Bazen niteliği sapabilir. Ve kişi hayvanlara ve cansız 
varlıklara sövmeye başlar. Başkasından, sadır olan bu çirkin eylemleri 
ve kötü durumları gözlemlemek ve onu çirkin bulmak ona bunun 
kendinde çirkinliğini gösterir.]

Bazen de  öfke, kendisinde yırtıcılığın hâkim olduğu nefsin meylettiği 
arzu sebebiyle, ister cinsel ister yiyecek ister giyecek ya da başka bir türden 
olsun arzu ettiği şeyi elde etmesine engel olunduğunda meydana gelebi-
lir.  Cinsel arzu spermin dolmasıyla tabiplerin “manya” olarak adlandırdık-
ları yırtıcı bir deliliğe götürür. Bundan da  öfke doğar. Bazen niceliği sabit 
kalmakla birlikte niteliği sapabilir ve kişi idraki ve muhakemesi kapandı-
ğından dolayı hayvanlara ve cansız varlıklara söver. Böylece delilerin ve 
çocukların yapacağı şeyleri yapar. Tıpkı ay ışığına uluyan köpek gibi olur. 

Müellif öfkenin her bir sebebinin  tedavi yollarına işaret ettik-
ten sonra öneminden dolayı hepsinin birden  tedavi yoluna işaret etti 
ve şöyle dedi: Başkasından, öfkeli kimseden durum ya da temayül 
olarak sadır olan bu çirkin eylemleri ve kötü durumları gözlem-
lemek ve onu çirkin bulmak yani müşâhede (gözlemlemek)’ye atıf-
la bu fiillerin aklen ve  şer‘an ayıp olması, ya da hâzîhi (bu)’ya atıfla, 
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 ħĥčĩĤا įĬאìïÖ ģĝđĤاħĥčĩĤا įĬאìïÖ ģĝđĤه١ اóÝùĤ جŻđĤا ÕđāĘ אجĻÝİźا ïđÖهóÝùĤ جŻđĤا ÕđāĘ אجĻÝİźا ïđÖ [٢٣ب] ÕąĕĤא اĨّوأÕąĕĤא اĨّوأ
 ïĐאĝÝĺو į×èאĀ إدراك ģĉّđÝĻĘ نï×Ĥا ďĻĩä ĵĤإ óýÝĭĩĤا ÕĥĝĤאن دم اĻĥĔ īĨ ĹüאĭĤا
 ïĜّĳÝĺ Ĩא  اĳĤاو   çÝęÖ  įĤ כאĳĜĳĤد  ĺכĳن   įĭĨ óĜب  Ĩא   ģّوכįĤ כאĳĜĳĤد  ĺכĳن   įĭĨ óĜب  Ĩא   ģّوכ  ÙĭĈא×Ĥوا اčĤאóİة  ĳĜاه 
 ÕąĕĤا īĻכùÜ ĹĘ ďęĭĺ אĩÖّورďęĭĺ אĩÖّبّ. ورóĤכ اĥĩĤ٢ اÙĺאĭđÖ źإ Õ×ùĤا įĻĘ óàّËĺ ŻĘ .įÖ
 ăđÖ ģĥّéÜ ÙכóéĤنّ اŶ ،אعåĉĄźد واĳđĝĤאم واĻĝĤכא ÙĻđĄĳĤا ÙÑĻıĤا óĻĻĕÜ ÙĻđĄĳĤا ÙÑĻıĤا óĻĻĕÜ ãÐאıĤا
اŶدÙĭì اĵĥĐ ÙĻĤĳÝùĩĤ اĨïĤאغ ùĻĘכ٣ī اĹĘ ÕąĕĤ اÙĥĩåĤ وóüب اĩĤאء اĤ×אرد وóüب اĩĤאء اĤ×אرد 
واĳĭĤمواĳĭĤم ùÝĤכıĭĻא اóéĤارة ĹĘ اĤ ÙĥĩåĤכĨ ĵęíĺ ź īא īĨ įĻĘ اåĥíĤאن، Ŷنّ اĳĭĤم 
ø ĵĥĐ ėĜّĳÝĺכĳن اåĻıĤאن. وīĨ أø×אب دŻًĝĐ įđĘ وĐًóüא اÖ ËĄّĳÝĤאĩĤאء اĤ×אرد، 
واóّąÝĤع إĵĤ اųّ اĥĩĤכ اĳĤاïè. وĤـĩّא ïĻđÖ Õ×ø ÕąĕĥĤ ĹĝÖ כóĻá اĳĜĳĤع أüאر 

إÖ įĻĤאŻĝÝøźل ĝĘאل: 

 ħÐאı×Ĥا  ħÝýĺ  ĵÝè  ÙĻęĻכ ردأت  ورĩÖّא   ÛđĭĨ إذا  اĳıýĤة   īĨ ĺכĳن   ïĜو] ħÐאı×Ĥا  ħÝýĺ  ĵÝè  ÙĻęĻכ ردأت  ورĩÖّא   ÛđĭĨ إذا  اĳıýĤة   īĨ ĺכĳن   ïĜو]
واĩåĤאدات وýĨאïİة ñİه اđĘŶאل واåıÝøאıĬא óĻĔ īĨه ıé×Ĝ ĵĥĐ į×ّĭĺא.]واĩåĤאدات وýĨאïİة ñİه اđĘŶאل واåıÝøאıĬא óĻĔ īĨه ıé×Ĝ ĵĥĐ į×ّĭĺא.]

 ÙĻđ×ùĤا ıĻĥĐא   ÕĤאĕĤا  ÷ęĭĤا إıĻĤא   ģĻĩÜ  ĹÝĤا اĳıýĤة   īĨةĳıýĤا  īĨ  ÕąĕĤا ĺכĳن   ïĜنوĳכĺ  ïĜو
 ïĜא. وİóĻĔ أو ÙĻøא×Ĥ أو ÙĻÐاïĔ أو ÙĻäóĘ ÛĬاء כאĳø אıĭĐ ةĳıýĤכ اĥÜ ÛđĭĨ إذاÛđĭĨ إذا
 ïĤّĳÝĻĘ ،אĻĭĩÖ אء×ّĈŶا ïĭĐ ĵĩّùĩĤا Ĺđ×ùĤن اĳĭåĤا ĵĤإ ĹّĭĩĤء اŻÝĨאÖ ÙĻäóęĤدّي اËĺ
 įĬĳכĤ אداتĩåĤوا ħÐאı×Ĥا ħÝýĺ ĵÝèאداتĩåĤوا ħÐאı×Ĥا ħÝýĺ ĵÝè įÝĻĩאء כĝÖ ďĨ ÙĻęĻא ردأت כĩÖّورÙĻęĻא ردأت כĩÖّور ÕąĕĤا įĭĨ
 ÕĥכĤن כאĳכĻĘ ،אنĻ×āĤوا īĻĬאåĩĤا įĥđęĺ ٤ź אĨ ģđęĻĘ ،אنĐذŸدراك واŸب اĳĥùĨ

 .óĩĝĤر اĳĬ ĵĥĐ אويđĤا

أüאر  اĤכŻم   īĨ  óّĨ ĩĻĘא   ÕąĕĤا أø×אب   īĨ  ģّכ  ÙåĤאđĨ  ĵĤإ أüאر  وĤـĩّא 
 ÙéĻ×ĝĤا اđĘŶאل  ñİه  اđĘŶאلوýĨאïİة  ñİه  وýĨאïİة  ĝĘאل  ĩÝİŻĤאم  [٢٤أ]  ıĐĳĩåĨא   ÙåĤאđĨ  ĵĤإ
 īĨ īĨ واåıÝøאıĬא  واåıÝøאıĬא   źًאĨ أو   źًאè  ÕĄאĕĤا  īĨ اāĤאدرة   ÙéĻąęĤا واĳèŶال٥ 
ñİه   ĵĥĐ أو  وĐًóüא   ŻًĝĐ  ÙĭåıÝùĨ כıĬĳא  أي  اýĩĤאïİة   ĵĥĐ  ėĉĐ óĻĔهóĻĔه 

ع: لستر.  ١
ع: بعنايت.  ٢

ع: فليسكن.  ٣

ه – لا.  ٤
ع: الأفعال.  ٥
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bu fiillerin sonuçlarının utanç verici olduğunu gözlemlemek, kendinde  be-
dihî bile olsa, bu fillerin kendinde çirkinliğini gösterir. Vav’ın birlikte 
anlamında olması mümkündür. Min gayrihî (başkasından) sözü müşâha-
de’ye (gözlemlemek) ya da istihcânihî’ye (çirkin bulmak) tenâzu‘ yoluyla 
müteallıktır.

Bil ki,  öfke hızlılık ve yavaşlık açısından dokuz kısma ayrılır. Çünkü 
meydana gelmesi ya hızlı ya yavaş ya da ortadır. Geçmesi de böyledir. Üç 
üçle çarpılınca dokuz olur. En hafifi yavaş gelen hızlı gidendir, en ağırı bu-
nun tersi olandır. Buna eklenebilecek daha birçok konu vardır. Ebherî’nin 
zikrettiği üzere bunlar yedi sınıftır: pişmanlık, dünyada ya da ahirette karşı-
lık görmekten korkmak, sevdiklerini yitirmek, düşmanlarını  diline düşür-
mek, rezil kimselerin istihzası, mizacın değişmesi,  öfke gücünün tefritinden 
kaynaklanan hastalıklardan acı çekmek.

[ Ödleklik. Bunu aşağılık, düzensizlik, mahremin ayaklar altına alın-
ması izler. Tedavisi tehlikelere dalmak ve yorucu işlere atılmak ve ölü-
mün zorunlu olduğunu hatırlamaktır.]

2)  Ödleklik: Bu,  intikam arzusunun yok olması sebebiyle nefsin ha-
reket gereken yerde hareketsiz olmasıdır. Bunu izleyen,  sapkın birçok du-
rum vardır. En meşhurları on tanedir. Müellif bazısına şöyle işaret etti: 
Bunu şunlar izler: aşağılık ve nefsin ezikliği; kötü bir yaşayış, başkasının 
malına tamah, kendisine zulmedilmesi gibi dünya işlerinde düzensizlik; 
iftira, sövgü ve istihzayı duyup ona tahammül etme şeklinde mahremin 
ayaklar altına alınması, buraya kendisi ve ailesi hakkında bütün çirkin-
liklere razı olmak dahildir. Önemli işlerin aksaması, sebatsızlık, tembellik, 
azarlanmayı gerektiren şeyleri işlemek de bunlardandır. Noktalı hâ’nın ve 
vav’ın fethasıyla okunan haver (gevşekliğe) gelince o, korkaklığın eklenti-
lerindendir, bizzat kendisi değildir. Çünkü haver, denildiğine göre insanın 
her olayda hemen endişelenmesi ve etkilenmesidir. Korkaklığın sebebi ya 
nefsin ahmaklığından dolayı zararlı şeyleri düşünmemek ya da rahatını 
bozmamak için onları gidermeyi umursamamaktır. Dolayısıyla Allah için 
öfkelenmesi gereken yerde sakin kalır. 
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 .įùęĬ ĹĘ אĻıĺïÖ א وإن כאنıùęĬ ĹĘ אıé×Ĝ ĵĥĐ į×ّĭĺאıé×Ĝ ĵĥĐ į×ّĭĺ אİאرàאن آåıÝøة اïİאýĨأي و
وĩĺכī أن ĺכĳن اĳĤاو ďĨ ĵĭđĩÖ. وóĻĔ īĨ įĤĳĜه Ö ěĥّđÝĨאýĩĤאïİة واåıÝøźאن 

ĵĥĐ اĭÝĤאزع. 

 įĄوóĐ ّنŶ אم؛ùĜأ ÙđùÜ ĵĤإ ħùĝĭĺ ءć×Ĥوا ÙĐóùĤאر ا×ÝĐאÖ ÕąĕĤأنّ ا ħĥĐوا
 .ÙđùÝĤا ģāéĺ ÙàŻáĤאÖ ÙàŻáĤب اóąĻĘ .įĤا زواñوכ ،ćøّĳÝĨ ء أوĹĉÖ أو ďĺóø אĨّإ
وأıęّìא ĹĉÖء اóđĤوض ďĺóø اõĤوال، وأĐ įĥĝàכ÷ ذĤכ. وĳĤ įĤاěè כóĻáة أĭĀאıĘא 
 ÛĝĨو  Żًäآ أو   ŻًäאĐ اåĩĤאزات  وĳìف   ÙĨاïĭĤا اóıÖŶي:  ذכóه  Ĩא   ĵĥĐ  Ùđ×ø
اèŶّ×אء وĩüאÙÜ اïĐŶاء واõıÝøاء اŶراذل١ وóĻّĕÜ اõĩĤاج واħĤّÉÝĤ. وīĨ اóĨŶاض 

 ÙĻ×ąĕĤا ćĺóęÜ īĨ ÙÑüאĭĤا

[اįđ×Ýĺ ،ī×åĤ اñĤلّ واŻÝìźل واıÝĬאك اÙĨóéĤ. وįäŻĐ اĳéĤض ĹĘ اíĩĤאوف [اįđ×Ýĺ ،ī×åĤ اñĤلّ واŻÝìźل واıÝĬאك اÙĨóéĤ. وįäŻĐ اĳéĤض ĹĘ اíĩĤאوف 
واïĜŸام ĵĥĐ اđĩĤאÕĈ وذכó وĳäب اĳĩĤت.]واïĜŸام ĵĥĐ اđĩĤאÕĈ وذכó وĳäب اĳĩĤت.]

وıĤא  اĝÝĬźאم.  ĳıüة  Żĉ×Ĥن   ÙכóéĤا وĳäب   ïĭĐ  ÷ęĭĤا øכĳن   ĳİو  ī×åĤاī×åĤا
 ٤ÙĬאıĨلّ وñĤا įđ×ÝĺّلñĤا įđ×Ýĺ įĤĳĝÖ אıąđÖ ĵĤ٣ إėĭّāĩĤאر اüة. أóýĐ א٢İóıüأ Ùĺّאت ردđ×Ü
 ħĥčĤا īّכĩÜو įĤאĨ ĹĘ óĻĕĤا ďĩĈو ûĻđĤء اĳø īĨ אĻĬïĤا óĨأ ĹĘ لŻÝìźل واŻÝìźوا ÷ęĭĤا
įĻĥĐ واıÝĬאك اÙĨóéĤواıÝĬאك اÖ ÙĨóéĤאĩÝøאع اĳęĤاīĨ ûè اñĝĤف واħÝýĤ واõıÝøźاء ıĥĩّéÜ ďĨא 
وįĻĘ ģìïĺ اĄóĤא ÖכÙéĻąĘ ģّ واĹĘ ÙđĜ اęĭĤ÷ واĻđĤאل٥. وıĭĨא اĹĘ ģĻĉđÝĤ اĳĨŶر 
اÙĩّÝıĩĤ وÙĥّĜ اáĤ×אت واÝĤכאģø وارÜכאب Ĩא Õäĳĺ اëĻÖĳÝĤ. وأĨّא اĳíĤر çÝęÖ اíĤאء 
 óĻّĕÝĺאن وùĬŸع اõåĺ أن įĬّŶ ،įùęĬ ź ī×åĤا ěèاĳĤ īĩĘ [٢٤ب] او٦ĳĤوا ÙĩåđĩĤا
đًĺóøא īĨ כàïè ģّאن Ĩ ĵĥĐא ģĻĜ. وÕ×ø اī×åĤ إĨّא ïĐم ĳّāÜر اĭĩĤאŻ×Ĥ óĘدة 
 īכùĻĘ .٧ÙĻđĘïĤا Ùכóè ĵĥĐ ÙèاóĤن اĳכø אرهĻÝìź įđĘïÖ ةźא×ĩĤم اïĐ أو ÷ęĭĤا

 .ųّا ĹĘ ÕąĕĤا įĻĘ Õåĺ אمĝĨ ĹĘ

ع: الأرذال.  ١
ع: شهورها.  ٢

ه – المصنّف.  ٣
ع: Ĕاية.  ٤

ع: عيال.  ٥
ع: الوار.  ٦

ع: الدفية.  ٧
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Tedavisi tehlikelere dalmak ve yorucu işlere atılmaktır. Mehâvif (teh-
likeler), ism-i mekan olan mehâf (tehlike)’nin çoğuludur. Me‘âtib (harap 
edici işler), ma‘teb’in (harap edici iş) çoğuludur. Harap edici iş, dalgalı 
denizlerde yolculuk yapmak, zorlu yollarda sefere çıkmak, ebedî helakten 
kurtulmak için kendisini tehlikelere atmak gibi harap olmanın ve helakin 
yeridir. Allah Teâlâ’nın şu buyruğu ile çelişmez: “Kendinizi kendi elinizle 
tehlikeye atmayın.” (el-Bakara, 2/185) Bunun yanında ölümün zorunlu ol-
duğunu hatırlamaktır. Ölümün zarurî olduğunu, ondan kurtuluş olmadı-
ğını düşünmektir. Çünkü ölüm, kendisine götüren şeyi değersizleştirir. Bu 
yüzden Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Hazları yok eden ölümü çokça 
hatırlayın.”1  Ölüm, hayat şanından olan bir şeyde hayat bulunmamaktır. 
Ölümün yaratılması ise onu Allah’ın dilemesidir veya hayatın zıddı olan 
araz demektir. Korkaklığın eklentilerinden olan ölümden ve başka şeylerden 
korkmak yerildiği için müellif tedavisine şu sözüyle işaret etti:

[ Korku. Eğer mümkünse sebebinin terkiyle, değilse kendisini alış-
tırmakladır.]

3)  Korku: eğer terki mümkünse sebebinin terkiyle, değilse kendi-
sini alıştırmakla  tedavi edilir. Yani eğer sebepleri terk edemiyorsa; sebep, 
ölüm gibi meydana gelmesi elinde olmayan zorunlu bir şeyse o halde teda-
visi kendisini alıştırmak; bunun kötülüğü çabuklaştırmak, vaktinden önce 
gerçekleşmesine sebep olmak dışında hiçbir netice vermeyeceğini sürekli 
düşünmek sûretiyle nefsin hareketini ve telaşını sakinleştirmektir. 

Bil ki korku, gidermeye gücünün yetmeyeceği bir kötülük beklediğinde 
nefse ilişen bir durumdur. Bu kötülük ya yaşlılık ve ölüm gibi gerçekleşmesi 
zorunlu olan bir şeydir. Nitekim bunun tedavisi nefsi bunun gerçekleşeceği 
konusunda sakinleştirmek ve bunu sürekli hatırlamakla ve düşünmekle vakit 
kaybetmemektir. Yahut gerçekleşmesi zorunlu olmayan bir şeydir. Bunun 
tedavisi ise herhangi bir şekilde imkân dâhilindeyse sebebini ortadan kaldır-
maktır. Eğer mümkün değilse söz konusu şeye kendini alıştırmaktır. En bü-
yük korku ölüm korkusudur. Fakat bu düşünen nefsin mahiyeti, ölümsüzlü-
ğü, ölümün keyfiyeti, ölüm ötesi gibi konularda bilgisizlikten kaynaklanır. 

1  Tirmizi, “Zühd”, 4.
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 ÕĈאđĩĤا ĵĥĐ امïĜŸوا ÕĈאđĩĤا ĵĥĐ امïĜŸכאن واĨ ħøאف اíĨ ďĩä אوفíĩĤאوف اíĩĤا ĹĘ ضĳíĤا įäŻĐو ĹĘ ضĳíĤا įäŻĐو

ÕĉđĨ ďĩä. وģّéĨ ĳİ اÕĉđĤ واŻıĤك כóכĳب اħĈŻÜ ïĭĐ óé×Ĥ أĳĨاįä وùĨאóĘة 

 ź يïÖŶك اŻıĤا īĨ صŻíĥĤ ÙכĥıĩĤا ĹĘ ÷ęĭĤאء اĝĤوإ įäאıĭĨ ħĜאęÜ īĻè óّ×Ĥا

 óوذכ ó١ وذכ(ةِ، ٥٨١/٢óَĝَ×َĤْرَةُ اĳøُ) ﴾ÙَِכĥُıْƪÝĤا ĵĤَِا ħُْכĺïĺَْאÖِ اĳĝُĥْÜُ źََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ĹĘאĭĺ

وĳäب اĳĩĤتوĳäب اĳĩĤت أي ñÜכóّ أنّ اĳĩĤت أóĄ óĨوري Żì źص ĳıĺ įĬّÍĘ įĭĨن Ĩא Ëĺدّي 

 ،įĬÉü īĨ Ĺİ אĩّĐ אةĻéĤم اïĐ تĳĩĤات»٢، واñّĥĤאدم اİ واóáا ورد: «أכñĤو įĻĤإ

وóĺïĝÜ ĵĭđĩÖ įĝĥìه أو óĐض ąĺאدİّא. وĤـĩّא כאن اĳíĤف įĭĨ وóĻĔ īĨه ĨًĳĨñĨא 

:įĤĳĝÖ įäŻĐ ĵĤאر إüأ ī×åĤا ěèاĳĤ īĨ

[.īĻĈĳÝĤא×Ę źوإ īכĨإن أ į××ø كóÝÖ ،فĳíĤوا][.īĻĈĳÝĤא×Ę źوإ īכĨإن أ į××ø كóÝÖ ،فĳíĤوا]

 ħĤ أي وإن īĻĈĳÝĤא×Ę źوإīĻĈĳÝĤא×Ę źوإ įכóÜ ٤īכĨإن أīכĨ٣ إن أįÖ ãĤאđĺ أي į××ø كóÝÖ فĳíĤواį××ø كóÝÖ فĳíĤوا

 įùęĬ īĻĈĳÝÖ įäŻđĘ تĳĩĤא כאĺًورóĄ įĐĳĜن وĳכĤ įđøو ĹĘ īכĺ ħĤو įכóÜ īכĺ

اåđÝøאل  ĳøى  ÑًĻüא   ãÝĭĺ  ź  ٥įĬّأ  ÙčèŻĩÖ واóĉĄźاب   ÙכóéĤا  īĐ وùÜכıĭĻא 

 .įĬأوا ģ×Ĝ įĤא×ĝÝøوه واóכĩĤا

اħĥĐ أنّ اĳíĤف óđÜ ÙÑĻİض Ĩ ďĜّĳÜ ïĭĐ ÷ęĭĥĤכóوه ïĝÜ źر ĵĥĐ دįđĘ. وذĤכ 

اĩĤכóوه إĨّא óĄوري اĳĜĳĤع כאóıĤم واĳĩĤت ùÜ įäŻđĘכīĻ اįĐĳĜĳÖ ÷ęĭĤ وïĐم 

 įäĳÖ īכĨإن أ į××ø ÙĤإزا įäŻđĘ عĳĜĳĤا īכĩĨ ه٦. أوóכĘه وóכñÖ ÛĜĳĤا ģĻĉđÜ

 įĭّכĤ .تĳĩĤا īĨ فĳíĤف اĳíĤا ħčĐر. [٢٥أ] وأĳכñĩĤا īĻĈĳÝĤאĘ źه وإĳäĳĤا īĨ

Ĭאشٍ īĐ اÙĝĻĝéÖ ģıåĤ اęĭĤ÷ اĭĤאÙĝĈ وĝÖאıÐא وכÙĻęĻ اĳĩĤت وĨא٧ ïđÖه. 

ع + فإنّ ذلك إلقاء إلى المفازة في الحقيقة.  ١
اتِ» سنن الرتمذي، الزهد  «أكثِرُوا ذكر هادِمِ اللذَّ  ٢

.٤
ه – به.  ٣

س + أي.  ٤
ه: بملاحظة أنّ فكره.  ٥

ه - وفكره.  ٦
ع: من.  ٧
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Şu halde bunun hakikatini bilen ve kemale götüren şeyler konusunda çaba 
sarf eden, Allah’ın rahmetinin genişliğini fark eden kimse ölümü umur-
samaz ve kaybedeceği şeyleri düşünüp acı çekmez. Sufiler bunun tabiî ve 
zorunlu ölümden önce nefsanî arzuları terk etmek ve tamamen Allah’a 
yönelmek sûretiyle isteyerek ve seçerek ölmekten geçtiğini söylerler. Bu 
yüzden şu hadis gelmiştir: “Ölmeden önce ölünüz.”1  Platon’dan şöyle nak-
ledilmiştir: “İradeyle ölürsen, tabiî olarak yaşarsın.”  İbn Sina  Ölüm Kor-
kusunu Gidermeye Dair Risâle’sinde şöyle der: “Ölümden korkmak ancak 
ölümü bilmeyen, öldükten sonra yok olacağını, nefsinin ortadan kalkaca-
ğını ve âlemin kendisinden sonra var olmaya devam edeceğini zanneden 
ya da ölümün hiçbir hastalığa benzemeyen bir hastalık olduğunu sanan ya 
da ölümden sonra ceza göreceğini düşünen ya da bu konuda kararsız olan 
ya da öldükten sonra ardında bırakacağı mala mülke, çocuklara, aileye 
üzülen kişiye mahsustur. Bütün bunlar boş düşüncelerdir. Çünkü ölüm, 
bir zanaatkârın aletlerini kullanmayı bırakıp bir süre dinlenmeye çekilmesi 
gibi, nefsin aletleri olan uzuvları ve duyuları kullanmayı bırakmasından 
başka bir şey değildir.  Nefis, beden dağıldıktan sonra yok olmayacak bir 
cevherdir. Nitekim bedenden ayrıldıktan sonra var olmaya devam eder 
ve maddenin getirdiği üzüntülerden arınır ve ölüm insanın gerçekliğinin 
tamamlayıcısı olduğundan devamlı bir mutluluğa kavuşur. Çünkü o düşü-
nen ölümlü bir canlıdır.  Ölüm onun kemalidir. Zira onunla en yüce mer-
tebeye uçar, Allah’ın bekasına varır. Sınırsız ve nurlu âleme döner, sınırlı 
ve sahte olan âlemden kurtulur. Ölümden korkmak, tamamlanmaktan 
korkmak ve eksik kalmaya çalışmak demektir.” Senin gerçekte bu duyulur 
bünyeden ibaret olduğunu sanma. Bilakis sen özel soyut bir cevhersin. Bu 
yüzden şair şöyle demiştir:

 “Nefsinle ilgilen ve onun faziletlerini tamamla  
   Sen bedenle değil nefisle insansın.” 

1  Aliyyu’l-Kâri, el-Esrâru’l-merfû‘a fi’l-ahbâri’l-mevzû‘a, (Beyrut: el-Mektebu’l-İslâmî, 1986), s. 348.
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 ųّا  Ùĩèر  Ùđø  ċèźو اĤכĩאل   ĵĤإ Ëĺدّي  ĩĻĘא   ĵđøو اéĤאل   ÙĝĻĝè óĐف   īĩĘ
اđÝĩĤאل ĺ ŻĘ×אÖ ĹĤאĳĩĤت وÖ ħĤّÉÝĺ źאĳęĤت. وذכ١ó اÙĻĘĳāĤ أنّ اĹĘ ģĀŶ ذĤכ 
اĳıýĤات  óÝÖك  اóĉĄźاري   ĹđĻ×ĉĤا اĳĩĤت   ģ×Ĝ اĻÝìźאري  اŸرادي  اĳĩĤتُ 
 ģĝĬا»٢، وĳÜĳĩÜ أن ģ×Ĝ اĳÜĳĨ» :ا وردñĤو .ÙĻĥّכĤאÖ ĵĤאđÜ ųّا ĵĤإ įäّĳÝĤوا ÙĻĬאùęĭĤا
 ÙĨĳøĳĩĤا ÙĤאø٥ رĹĘ א٤ĭĻø īÖאل اĜ .ÙđĻ×ĉĤאÖ ĵĻéÜ رادةŸאÖ ٣ÛĨ :نĳĈŻĘأ īĐ
ďĘïÖ اīĨ ħّĕĤ اĳĩĤت: إنّ اĳíĤف īĨ اĳĩĤت óđĺ źض إïĺ ź īĩĤ źري اĳĩĤت 
وīّčĺ أįĬّ إذا Ĩאت اÛĥّéĬ ذاįÜ وįùęĬ ÛĥĉÖ واđĤא٦ĵĝ×ĺ ħĤ ïđÖه أو īّčĺ اĳĩĤت أĤـĩًא 
ĩًĻčĐא óĻĔ أħĤ اóĨŶاض أو ïđÖ įÖ ģّéÜ ÙÖĳĝĐ ïĝÝđĺ اĳĩĤت أو ĹĘ óĻّéÝĺ ذĤכ أو 
Ĩ ĵĥĐ ėøّÉÝĺא īĨ ėĥíĺ اĩĤאل واŶوźد واĻđĤאل. وñİه כıĥّא ĳĭČن Öא٧ÙĥĈ. Ŷنّ 
اĳĩĤت ÑًĻü ÷ĻĤא أכóÜ īĨ óáك اęĭĤ÷ اĩđÝøאل آıÜźא īĨ اąĐŶאء واĳéĤاسّ כóÝك 
اāĤאďĬ آ٨įÜź واóÝøاăđÖ ĹĘ įÝè أوĜאįÜ. وإنّ اóì ïđÖ ĵĭęĺ ź óİĳä ÷ęĭĤاب 
 ÙĩÐאدة داđø ĳİ ßĻè īĨ ïđøو ÙđĻ×ĉĤورات اïכ īĨ ĹĝĬو ĹĝÖ אıĜאرĘ ذاÍĘ .نï×Ĥا
 įÖ ؛ إذįĤאĩت כĳĩĤوا ÛÐאĨ ěĈאĬ انĳĻè įĬّÍĘ ،אنùĬŸا ÙĝĻĝè אمĩÜ تĳĩĤأنّ ا ďĨ
óĻĉĺ إĵĤ أ٩įĝĘ اĵĥĐŶ وóĻāĺ إĝÖ ĵĤאء اđÜ ųّאĵĤ وďäóĺ إĐ ĵĤאħĤ اŻĈŸق واĳĭĤر 
 ĵĥĐ כĤאıÜאم وĩÝĤا īĐ فĳì įĭĨ فĳíĤאĘ ،ور١٠õĤوا ïĻĻĝÝĤا ħĤאĐ īĨ ÿĥّíÝĺو
 ١٢ĳİ ÛĬأ ģÖ س١١ĳùéĩĤا ģכĻıĤا اñİ [٢٥ب] ÙĝĻĝéĤا ĹĘ כĬّأ īّčÜ źאن. وāĝĭĤا

 :١٥ģĻĜ اñĤص١٤. وĳāíĩĤد اóّåĩĤ١٣ اóİĳåĤا

أĵĥَĐَ ģْ×ِĜَْ اęْƪĭĤِ÷ وَاÝَøْכąَĘَ ģْĩِْאıَĥِÐِא   Öِ ÛَĬْÉَĘَאÖِ źَ ÷ِęْƪĭĤאħِùْåِĤْ إùَĬِْאنُ 

ه : قال.  ١
علي القاري، الأسرار المرفوعة في الأخبار الموضوعة،   ٢

(المكتب الإسلامي، بيروت، ١٩٨٦)، و:٣٤٨.
ع: موت.  ٣
ع: سناني.  ٤
ع – في.  ٥
ع: يبقه.  ٦

ه + وأوهام عاطلة.  ٧
ع: الآلة.  ٨

ع: أفق.  ٩
ه - ويصير إلى بقاء االله تعالى ويرجع إلى عالم   ١٠

الإطلاق والنور ويتخلّص من عالم التقييد والزور.
ه، ع: المخصوص.  ١١

ه – هو.  ١٢
ع: الجواهر.  ١٣

ع: المحضور؛ ه: المحسوس.  ١٤
ه: كما قال.  ١٥
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 Ölüm nefsin bedenden ayrılmasıdır. Bunda bir acı yoktur. Ancak bir-
leşmekte acı olabilir. Çünkü ayrılma esnasında beynin güçleri işlemez hale 
geldiğinden acı hissetmezsin. Böyle denilmiştir. Cezalandırılma korkusu, 
ölümden değil, günahlardan korkudur. Bir şeyden korkan kimse o şeyin 
imkân dâhilindeki sebebinden kaçınır, reziletleri bırakır, faziletlerle süslenir. 
Arzulardan, evlatlardan geride bırakacağı şeylere üzülmekse en garip haller-
dendir. “Mal ve evlatlar, dünya hayatının süsleridir. Kalıcı salih ameller Rab-
bin katında sevap olarak da  ümit olarak da daha hayırlıdır.” (el-Kehf, 18/46) 

Şehvet gücünün ifratından kaynaklanan hastalıklardan biri açgözlü-
lüktür:

[ Açgözlülük. Tedavisi, hayvanlarla bu konuda ortak olduğunu, hazla-
rının azlığını ve süresinin kısalığını, arzu edilen şeylerin değersizliğini dü-
şünmek,  şehvet gücünün hikmetini anlamaya çalışmak, nefsin ayartma-
ları karşısında iyice düşünüp taşınmak, alıkoyacak ilmî düşüncelerle ve 
benzeriyle meşgul olmak ve dünyaya yöneltecek şeylerden kaçınmaktır.]

1)  Açgözlülük: dünyayla ilgili şeyleri elde etme konusunda aşırıya git-
mektir. Zira ilim ve benzeri dinî konularda hırs övülmüştür.

Şu yollarla  tedavi edilir: bu konuda hayvanlarla ortak olduğunu 
düşünmek. Bir şeydeki ortakların aşağılığı o şeyin de aşağılığını gerekti-
rir. Hazlarının azlığını ve süresinin kısalığını düşünmek. İki zamir de 
kendisi konusunda açgözlülük duyulan şeylere işaret etmektedir. İkinci 
zamirin hazza işaret ediyor olması da mümkündür.  Arzu edilen, açgöz-
lülük duyulan şeylerin değersizliğini düşünmek. Nitekim “arzu edilen 
şeylerin hazzını ve bunların değersizliğini” deseydi daha anlaşılır olur-
du. Peygamber (s.a.)’den şöyle rivayet edilmiştir: “Eğer dünya Allah’ın gö-
zünde bir sineğin kanadı kadar etseydi, bir kâfire ondan bir yudum su bile 
içirmezdi.”1 Şehvet gücünün hikmetini anlamaya ve bilmeye çalışmak. 
Ki onun yaradılışındaki maslahat, kişinin tabiatına hoş gelen şeyleri çek-
mek sûretiyle şahsının ve türünün devamını sağlamaktır, yoksa sadece çe-
şitli hazlarla gönül eğlendirmek için değildir. Bu tefekkür’e (düşünmek) 
atıftır, müşâreket’e (ortak olduğuna) değil. Nitekim böyle denilmiştir. 

1  Tirmizî, “Sıfâtu’l-kıyâme”, 13.
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 īĻè ħĤŶ١ ا÷ّéÜ ź אل إذāÜّźا ďĨ źא إıĤ ħĤأ źن وï×Ĥا ÷ęĭĤا ÙĜאرęĨ تĳĩĤا ħّà
اóęĤاق٢ ģĉّđÝĤ اĳĝĤى اĨïĤאıĥĕü īĐ ÙĻĔא כĩא ģĻĜ. واĳíĤف īĨ اĝđĤאب ĳìف٣ 
īĨ اĳĬñĤب īĨ ź اĳĩĤت، وì īĨאف Ĺü īĨء óّéÝĺز į××ø īĐ اĩĩĤכ٤ī óÝĻĘك 
اóĤذاģÐ وÖ ĵĥّéÝĺאąęĤאģÐ. واĨ ĵĥĐ ėøّÉÝĤא īĨ įÜĳęĺ اĳıýĤات واīĻĭ×Ĥ واĭ×Ĥאت 
 óٌĻْìَ ُאتéَĤِא ƪāĤאتُ اĻَĜِא×َĤْא وَاĻَĬْ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا Ùُĭَĺنَ زĳĭُ×َĤْאلُ وَاĩَĤَْت ﴿ اźאéĤا ÕåĐأ īĨ

.(٤٦/١٨ ،ėِıَْכĤْرَةُ اĳøُ) ﴾ŻًĨََا óٌĻْìََאً وÖاĳَàَ َِכÖَّر ïَĭْĐِ

 :ÙĺĳıýĤة اĳّĝĤاط اóĘإ īĨ ÙĥĀאéĤاض اóĨŶا īĨو

[اóéĤص، đĺאÖ ãĤאęÝĤכýĨ ĹĘ óّאرכÙ اĳĻéĤاĬאت وñĤ ÙĥّĜ ĹĘاıÜא وıÜïّĨ óāĜא [اóéĤص، đĺאÖ ãĤאęÝĤכýĨ ĹĘ óّאرכÙ اĳĻéĤاĬאت وñĤ ÙĥّĜ ĹĘاıÜא وıÜïّĨ óāĜא 
ùì ĹĘאÙø اĉĩĤאÕĤ واóíÝøاج èכħ اĳّĝĤة اÙĺĳıýĤ وإäאÙĤ اóĤأي ŻĺĳùÜ ïĭĐت ùì ĹĘאÙø اĉĩĤאÕĤ واóíÝøاج èכħ اĳّĝĤة اÙĺĳıýĤ وإäאÙĤ اóĤأي ŻĺĳùÜ ïĭĐت 

اęĭĤ÷ واĕÝüźאل ÖאĻĩĥđĤאت وİóĻĔא ĩĨא ıĭĐ Ĺıĥĺא واĭÝäźאب ĩĨא óĕĺي ıÖא.]اęĭĤ÷ واĕÝüźאل ÖאĻĩĥđĤאت وİóĻĔא ĩĨא ıĭĐ Ĺıĥĺא واĭÝäźאب ĩĨא óĕĺي ıÖא.]

 īĺïĤا óĨأ ĹĘ صóéĤא. إذ اĻĬïĤאÖ ěĥّđÝĺ אĨ ģĻāéÜ ĹĘ ÙĕĤא×ĩĤا ĳİص وóéĤصاóéĤا
כאħĥđĤ وóĻĔه٥ ïĩĨوح٦. 

 ٨ĹąÝĝĺ اĹýĤء   ĹĘ اóýĤכאء   Ùùّìو اĳĻéĤاĬאت٧   ÙאرכýĨ  ĹĘ  óכęÝĤאÖ  ãĤאđĺאتĬاĳĻéĤا  ÙאرכýĨ  ĹĘ  óכęÝĤאÖ  ãĤאđĺ
óéĺص   ĹÝĤا ĳĨŷĤر  اóĻĩąĤان  ıÜïĨא   óāĜو ñĤاıÜא   ÙĥّĜ  ĹĘאوıÜïĨ  óāĜو ñĤاıÜא   ÙĥّĜ  ĹĘو اĹýĤء  ذĤכ   Ùùّì
 ÕĤאĉĩĤا  Ùøאùì  ĹĘÕĤאĉĩĤا  Ùøאùì  ĹĘ  óכęÝĤאÖو ñّĥĤة   ĹĬאáĤا  óĻĩąĤا ĺכĳن  أن  وĳåĺز  ıĻĥĐא. 
رُوي   ïĜو  .óıČأ Ĥכאن  وùìאıÝøא   ÕĤאĉĩĤا ñّĤة  Ĝאل   ĳĥĘ ıĻĥĐא،  óéĺص   ĹÝĤا
כאóًĘا   ĵĝø Ĩא   ÙĄĳđÖ ĭäאح   ųّا  ïĭĐ ïđÜل  اĻĬïĤא   ÛĬכא  ĳĤ» اŻùĤم:   įĻĥĐ  įĭĐ
 ÙéĥāĩĤا ÉÖنّ  واıĨŻđÝøא   ÙĺĳıýĤا اĳّĝĤة   ħכè اÙĺĳıýĤواóíÝøاج  اĳّĝĤة   ħכè واóíÝøاج  Ĩאء»٩،   ÙÖóü ıĭĨא 
اñÝĤźاذ  óّåĩĤد   ź  įĩÐŻĺ Ĩא   ĵĤإ  įÖñåÖ  įĐĳĬو  ÿíýĤا ĝÖאء  ıĝĥìא   īĨ
 ١٠.ģĻĜ כĩא   ÙאرכýĩĤا  ź  óّכęÝĤا  ĵĥĐ  ėĉĐ  įĬّأ  óİאčĤوا اŻĩĤذّ.  أĳĬاع   ĹĘ

ه: يحسّ.  ١
ع: الفرق.  ٢

ه - من العقاب خوف.  ٣
ه: من خاف من شيء لا بدّ له من التحرزّ عن   ٤

أسبابه الممكنة.
ه: العمل.  ٥

ه + في كلّ حين.  ٦
في هامش ع: بمعونة المقام أو بطريق الاستخدام.  ٧

ه: تقتضي.  ٨
سنن الرتمذي، صفة القيامة ١٣.  ٩

ه - والظاهر أنّه عطف على التفكّر لا المشاركة كما   ١٠
قيل.
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Nefsin ayartmaları karşısında iyice düşünüp taşınmak, yani nefsin kötü 
şeyleri süslemesi, güzel ve tatlı gibi göstermesini engellemek için onu ida-
re etmek. Şöyle ki nefis çoğu vakit arzuları elde etmeye dalarak ve bunda 
açgözlülük göstererek, faziletleri ve kemâlâtı elde etmekle meşgul olmaz. 
Alıkoyacak, yani onu meşgul edip dünyevî istekleri unutturacak ilmî dü-

şüncelerle yani ilmî görevler ve bunun dışında cüz’î zanaatler ve benzeriyle 

meşgul olmak ve dünyaya yöneltecek ve ona sevk edecek şeylerden ka-

çınmak. Çünkü ilimle meşgul olmak yeme, içme, giyinme, barınma, binek 
kullanma gibi başka hayvanî arzulara olan açgözlülüğü zayıflatır. Üstelik 
oburluk zekâyı yok eder. 

Bunların yanında bir de cinsel arzuya duyulan açgözlülük vardır. Bu 
icma ile, insan için en zararlısıdır. Bu açgözlülük insanı, bozuk tahayyüller 
yoluyla mecazi aşk olarak ifade edilen  ifrat derecesindeki sevgiye götürür. 
Böylece dünya ve ahiretin hüsranına sebep olur. Bunun isteksiz nefisleri 
harekete geçirmek için bir  tedavi yolu olması ise zehirle  tedavi kabilindendir. 
“Mecaz hakikatin ölçüsüdür” sözü hayvanî şehvetin ifratından doğan mecazi 
aşk hakkında değildir. Bilakis o mecazın letafetinin tamlığının ve hayvanî 
ruhun inceliğinin en üst itidalinden kaynaklanan aşk hakkındadır. Böylece 
bu mecaza sahip olan kişi ne zaman güzel ve mükemmel bir şey görse âşık 
ve maşukun Gerçek Bir’e benzer şekilde kuvvetli bir uyum ve birlik içinde 
olduğu aşk mertebesine çıkacağı şekilde ona meyleder. Bunlardan biri, bir-
biriyle uyumlu notaların meydana getirdiği nağmelerdir. Ne zaman insanın 
mizacı itidale en yakın olursa  hayvanî ruh daha ince, daha aydınlık ve me-
lekut âleminin basit cisimlerine daha çok benzer olur. Dolayısıyla düşünen 
nefisten buraya yansıyan sûretler daha berrak olur ve Gerçek Bir’e duyulan 
gerçek aşka doğru yükselir. Böylece  İşrâki felsefe kitaplarında ayrıntılı bir 
şekilde anlatıldığı gibi, onun nuruyla aydınlanmış ve korunmuş olur, onun 
etkilerinden etkilenir. Şehvet gücünün tefritinden kaynaklanan hastalıklar-
dan biri de tembelliktir: 
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 ÷ęĭĤا ĻĭĺõÜאت   ďĘد  ĹĘ [٢٦أ]   įÜإدار أي   ÷ęĭĤا ŻĺĳùÜت   ïĭĐ اóĤأي   ÙĤאäوإ ÷ęĭĤا ŻĺĳùÜت   ïĭĐ اóĤأي   ÙĤאäوإ
 ģÐאąęĤا ģĻāéÜ īĐ ģĕýĺ ź ßĻéÖ çÐŻĩĤאن واùéĤرة اĳĀ ĹĘ אıÜوإراء ،çÐא×ĝĥĤ
اŶوĜאت   óáأכ  ĹĘ ıĻĥĐא  واóéĤص  اĳıýĤات   ģĻāéÜ  ĹĘ ÖאĩıĬźאك  واĤכĩאźت 
واĕÝüźאل ÖאĻĩĥđĤאت واĕÝüźאل ÖאĻĩĥđĤאت أي اČĳĤאėÐ اÙĻĩĥđĤ وİóĻĔאوİóĻĔא١ īĨ اĭāĤאďÐ اÙĻÐõåĤ وİĳéĬא 
ĩĨא ıĭĐ Ĺıĥĺא ĩĨא ıĭĐ Ĺıĥĺא أي īĐ ģĕýĺ اĉĩĤאÕĤ اÙĺĳĻĬïĤ واĭÝäźאب ĩĨא óĕĺيواĭÝäźאب ĩĨא óĕĺي٢ ıÖא ıÖא وóéĺض 
 ÙĻĩĻı×Ĥا اĻıÝýĩĤאت   īĨ İóĻĔא   ĵĥĐ اóéĤص   ٣ėđąĺ ıÖא  اĕÝüźאل  ÍĘنّ  ıĻĥĐא، 
 .ÙĭĉęĤ٥ اģĺõÜ Ùĭĉ×Ĥأنّ ا ďĨ ÕاכóĩĤ٤ واīאכùĩĤوا ÷ÖŻĩĤאرب واýĩĤوا ģכÇĩĤכא

وįĭĨ اóéĤص ĳıü ĵĥĐة اĜĳĤאع. وĳİ أĵĥĐ óّĄ اùĬŸאن ÖאĩäŸאع. وËĺ ïĜدّي 
ÖאŻĻّíÝĤت اęĤאïøة إÙ×ÜóĨ ĵĤ اÙ×éĩĤ اÙĈóęĩĤ اıĭĐ ó×ّđĩĤא ÖאěýđĤ اåĩĤאزي. ĻĘכĳن 
 ģĻāéÜ ĵĤة إïĨאíĤس اĳęĭĤכ اĺóéÝĤ אäًŻĐ įĬĳة. وכóìŴא واĻĬïĤان اóùíĤ א×ً×ø
 ěýđĤا ěّè ĹĘ ÷ĻĤ ÙĝĻĝéĤة اóĉĭĜ אزåĩĤا ħıĤĳĜو .ħّùĤאÖ جŻđĤا ģĻ×Ĝ īĨ تźאĩכĤا
 ÙĘאĉĤ אلĩכ īĨ ĹüאĭĤ٧ اěýđĤا ĹĘ ģÖ ÙĻĩĻı×Ĥة اĳıýĤاط اóĘإ īĨ Éýĭĺ يñĤאزي٦ اåĩĤا
اåĩĤאز ورÙĜّ اóĤوح اĳĻéĤاĹĬ وĔאÙĺ اïÝĐاĩıĤא. āĘאñİ Õèا اåĩĤאز כĩĥّא üאĭًùè ïİא 
 ĹĘ قĳýđĩĤوا ěüאđĤאرك اýÝĤ ěýđĤا Ù×ÜóĨ ĵĤرّج إïÝĺ ßĻéÖ ŻًÐאĨ įĻĤאر إĀ ŻًĨכא
 Ù×ّכóÝĩĤאن اéĤŶאÖ ěýّđÝĤا įĭĨو .ÙĻĝĻĝéĤة اïèĳĤا ĵĤإ ÕĺóĝĤאد اéÜّźوا ÕøאĭÝĤة اïّü
īĨ اĩĕĭĤאت اĭÝĩĤאÙ×ø. وכĩĥّא כאن õĨاج اùĬŸאن٨ أóĜب إĵĤ اïÝĐźال כאن اóĤوح 
 ÙùכđĭĩĤر اĳāĤن اĳכÝĘ ،ÙĻÜĳכĥĩĤا ÙĉĻù×Ĥאم اùäŶאÖ į×üر وأĳĬأرقّ وأ ĹĬاĳĻéĤا
 ïèاĳĤאÖ ěĥّđÝĩĤا ĹĝĻĝéĤا ěýđĤا ĵĤ[٢٦ب] إ ĵĜّóÝĻĘ ،óıČأ įĻĘ ÙĝĈאĭĤا ÷ęĭĤا īĨ
 ÙĩכéĤا  ÕÝכ  ĹĘ  ģāĘ כĩא  àÇÖאره  وóًàّËÝĨا  ĭÖאره  ĳّĭÝĨرًا  ƬĻĩéĨא  ĻĘכĳن٩   ،ĹĝĻĝéĤا

 :ÙĺĳıýĤا ćĺóęÜ īĨ ÙÑüאĭĤاض اóĨŶا īĨو .ÙĻĜاóüŸا

ه - أي الوظائف العلمية وغيرها.  ١
في هامش ه: للفقير: ماهيت مجازى حسنك مآءل   ٢
يوق / بر آفتاب السه بكاكم زوالى يوق / اشجارى 

حوق حديقه حسنك نه فائده / با راود حقيقت 
اولزر Ĕالى يوق.*

ع: لضعف.  ٣

ه - والمساكن.  ٤
ع: تنزيل.  ٦

ه: المذكور.  ٧
ع: عشق.  ٨
ع: الناس.  ٩

ع – فيكون.  ١٠
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[ Tembellik. Nefsin ve bedenin helakine yol açar. Bu, cansız var-
lıklara benzemektir. Hikmeti ortadan kaldırır. Azimli kimselere ben-
zemeye çalışsın. Sonuçları üzerine düşünsün. Onların hikâyelerini 
dinlesin. Tembellerin ve kötü akıbetlerinin yerilmesi hakkında ve 
tembelliğin sebep olduğu boş işlerle uğraşmak gibi şeyler hakkında 
düşünsün.]

2)  Tembellik: Bu  şehvet gücünü isteyerek işlevsiz bırakmaktır. Bunun 
 sapkın eklentileri vardır. Müellif bazılarından şöyle bahseder: Bu nefsin 
helakine yol açar. Böyle olması nefsin cansız varlıklara benzer hale gelmesi 
sebebiyledir.  Tembellik, ileride de işaret edileceği gibi kişiyi ebedî saadete, 
sonsuz nimetlere götürecek kemâlâtı elde etmekten geri durmaya iter. Ve 
bedenin helakine yol açar. Çünkü tembellik;  şehvet gücünün eksikliğinin 
 beslenme,  büyüme,  üreme güçlerinin eksikliğine, bu da kişinin kendisinin 
ve türünün yok olmasına yol açması nedeniyle bedenin kendisi için yaratıl-
dığı şeyleri yapmamaya götürür. Bir görüşe göre dünya ve ahiret düzeninin 
kendisine dayandığı şeyleri elde etme konusunda hareketsizlik ve gayretsiz-
liğe sebep olduğundan dolayıdır. Buna şöyle bir cevap verilmiştir: Bu, dünya 
konusunda bünyenin eksikliğine ve ahiret konusunda yanlış inanca bağlı-
dır,  şehvet gücünün işlevsiz kılınmasına değil. Kastedilen budur. Bunun 
sonuçları cansız varlıklara benzemek ve istidadı boşa harcamaktır. Nitekim 
müellif bu cansız varlıklara benzemektir demiştir. Çünkü tembel kişi in-
sana ve hatta hayvana mahsus tüm güçlerini işlevsiz hale getirebilir. Bunun 
sebebi olarak düzenleme ve uygulamanın devre dışı bırakılması gösterilir. 
Ebherî şöyle demiştir: “O hastadır, çünkü o, hayvanlara benzemeyi gerek-
tirir.” Bunu anlamaya çalış! Bunun sonuçlarından biri: hikmetin ve kişinin 
 beslenme ve  büyüme güçlerinin tamlığına bağlı olarak kendi varlığının de-
vamı ve  üreme gücünün tamlığına bağlı olarak neslin devamı olmak üzere 
iki maslahat için yaratılmış olan  şehvet gücünün orta kıvamda olmasına 
dayanan maslahatın ortadan kalkmasıdır.  Tembellik bunu iptal eder. O 
da bâtınî olarak akraba ilişkilerini kesmek anlamına gelir ki bu daha önce 
açıklaması geçtiği üzere, Allah’ın “Ben Rahmanım ve rahmi yarattım”1 diye 
başlayan kudsî hadiste buyurduğu gibi yasaktır. Müellif problemli taraflarını 
açıkladıktan sonra tedavisini anlatmaya koyuldu ve şöyle dedi: 

1  Suyûtî, el- Câmi‘u’s-sağîr, (Beyrut: Dâru’l-kütübi’l-ilmiyye, 2004), s. 375.
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 .ÙĩכéĤאل اĉÖאد وإĩåĤאÖ į×ّýÜ Ĺİن وï×Ĥوا ÷ęĭĤك اŻİ אİאąÝĝĨو ،ÙĤאĉ×Ĥا] .ÙĩכéĤאل اĉÖאد وإĩåĤאÖ į×ّýÜ Ĺİن وï×Ĥوا ÷ęĭĤك اŻİ אİאąÝĝĨو ،ÙĤאĉ×Ĥا]

åĻĥĘאĬ÷ أرÖאب اïّåĤ وè ďĩùĺכאĺאħıÜ وÙĨّñĨ أģİ اĤכģù وĳøء ĐאħıÝ×Ĝ وĨא åĻĥĘאĬ÷ أرÖאب اïّåĤ وè ďĩùĺכאĺאħıÜ وÙĨّñĨ أģİ اĤכģù وĳøء ĐאħıÝ×Ĝ وĨא 

[.įĻĭđĺ ź אĩÖ אلĕÝüźا īĨ ÙĤאĉ×Ĥه اóّåÜ[.įĻĭđĺ ź אĩÖ אلĕÝüźا īĨ ÙĤאĉ×Ĥه اóّåÜ

 įĤĳĝÖ אıąđÖ óذכ Ùĺرد ěèاĳĤ אıĤאر. وĻÝìźאÖ ÙĺĳıýĤة اĳّĝĤا ģĻĉđÜ Ĺİو ÙĤאĉ×ĤاÙĤאĉ×Ĥا

 ïĐאĝÝÜ ءĹåĻø אĩכ ÙĤאĉ×ĤאÖ ģĀאéĤאد اĩåĤאÖ אıı×ّýÝĤ אıĬّŶ ÷ęĭĤك اŻİ אİאąÝĝĨو÷ęĭĤك اŻİ אİאąÝĝĨو

ģĻāéÜ īĐ اĤכĩאźت١ اËĩĤدÙĺّ إĵĤ اđùĤאدات اÙĺïÖŶ واħđĭĤ اÙĺïĨóùĤ واï×Ĥن 
 ĵĤإ ÙĺّدËĩĤا ÙĺĳıýĤة اĳّĝĤאن اāĝĭÖ ٢įĥäŶ ěĥì אĩّĐ نï×Ĥا ģĻĉđÜ ĹąÝĝÜ אıĬّŶ
 ģĻĜع. وĳĭĤوا ÿíýĤאء اĭĘ ĵĤإ ßĐא×Ĥة اïĤّĳĩĤوا ÙĻĩĭĩĤوا ÙĺאدĕĤة٣ اĳّĝĤאن اāĝĬ
ąÝĜźאıÐא اùĤכĳن واĝÝĤאĨ ģĻāéÜ īĐ ïĐא čĬ įĻĥĐ ėĜّĳÝĺאم اđĩĤאش واđĩĤאد. 
وردّ ĳāĜ ĵĥĐ Ĺّĭ×Ĩ įĬّÉÖر اĹĘ ÙÑĻıĤ أóĨ اđĩĤאش وĳøء اĝÝĐźאد ĹĘ أóĨ اđĩĤאد 
ģĻĉđÜ ĵĥĐ ź اĳّĝĤة اÙĺĳıýĤ وĳİ اóĩĤاد. وīĨ أóĐاıĄא ا٤į×ّýÝĤ ÖאĩåĤאد وĻĄאع 
 ÙāّÝíĩĤى اĳĝĤا ďĻĩä ģĉđĺ ïĜ אلĉّ×Ĥنّ اÍĘ אدĩåĤאÖאدĩåĤאÖ į×ّýÜ Ĺİوį×ّýÜ Ĺİאل وĜ אĩاد כïđÝøźا
اóıÖŶي:٧  Ĝאل  כĩא  واóّāÝĤف   óĻÖïÝĤا ĝøÍÖאط   ٦įĥĻĥđÜو ÖאĳĻéĤان٥،   ģÖ ÖאùĬŸאن 
 ÙéĥāĩĤوا ÙĩכéĤאل اĉÖإÙĩכéĤאل اĉÖא٨ إıĄاóĐأ īĨو .ħıĘאĘ ħÐאı×ĤאÖ įĻ×ýÝĤم اõĥÝùĺ įĬّŶ ģĻĥĐ
 ١٠ÕÜّóÝĩĤا ÿíýĤאء اĝÖ ٩īĻÝéĥāĩĤ ÙĜĳĥíĩĤا ÙĺĳıýĤة اĳّĜ ćøّĳÜ ĵĥĐ Ù×ÜّóÝĩĤا
 ÙĤאĉ×Ĥة. واïĤّĳĩĤאم اĩÜ ĵĥĐ فĳĜĳĩĤع اĳĭĤאء اĝÖو ،ÙĻĩĭĩĤا ÙĺאدĕĤة اĳّĝĤאل اĩכ ĵĥĐ
 įĭĐ ĹّıĭĩĤ[٢٧أ] ا ÙđĻ×ĉĤا ĳİ يñĤا ĹĭĈא×Ĥا ħèóĥĤ אđًĉĜ نĳכĻĘ ،אıĥĻĉđÜ ĹąÝĝÜ
 ě×ø אĩ١٢، כ«ëĤإ ħèóĤا Ûĝĥì īĩèóĤא اĬأ» :ĹøïĝĤا ßĺïéĤا ĹĘ ĵĤאđÜ įĤĳĝÖ

ÉÜوóü ħّà .įĥĺع ĻÖ ĹĘאن ıäŻĐא Ĩ ïđÖא أüאر اäĳĐאıäא١٣ ĝĘאل: 

ع - تتقاعد عن تحصيل   ١
الكمالات.
ع + من.  ٢

ع - الشهوية المؤدّية إلى نقصان   ٣
القوةّ.

ع: التشبيه.  ٤
ع: الحيواني.  ٥
ه: تعطيله.  ٦

في هامش ه، س: الأđري.  ٧
ه + أيضًا.  ٨

ع: والمصلحة.  ٩
ع: المرتّب.  ١٠

السيوطي، الجامع الصغير،     ١١
و:٣٧٥.

ع - بعد ما أشار اعوجاجها.  ١٢
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Azimli kimselere benzemeye çalışsın. Cid (azim) cim’in kesrası ile oku-
nursa çalışmak, çabalamak; fethasıyla okunursa şans anlamındadır. Mücâ-
nese’den (benzemeye çalışmak) kasıt örfen, onları gözlemlemek sûretiyle sı-
fatlarda onlarla ortak olmaktır. Bazı nüshalarda mücâlese (birlikte oturmak) 
geçmektedir. Fakat benzemek bakımından birincisi daha uygundur. Bir görü-
şe göre de ikincisi birincisinin yanlış okunmuş halidir. Sonuçları, yani azmin, 
dünya ve ahiret hallerinin düzeni konusunda azim sahipleri üzerinde görünen 
sonuçları üzerine düşünsün. Ve cansız varlıklara benzemekten kaçınsın. On-
ların güzel hallerini içeren hikâyelerini dinlesin. Çünkü iyiyi dinlemek ona 
meylettirir, aynı şekilde kötüyü dinlemek ondan uzaklaştırır.  Vehim ve hayâl 
gücünün, özellikle naif nefisler üzerinde duyulurlara yakınlıkları dolayısıy-
la büyük bir etkisi vardır. Tembellerin ve kötü akıbetlerinin kınanması 
hakkında düşünsün. Âsârihi (sonuçlarını)’ye atıftır. Görüldüğü gibi burada 
ihtibak [sözden zıt veya benzer unsurlardan birinin atılarak diğerinin ona delâ-
letiyle yetinmek anlamında edebî sanat] sanatı vardır. Bunu anlamaya çalış! Ve 
tembelliğin sebep olduğu, boş işlerle uğraşmak gibi şeylerin kınanmasını 
dinlesin. İbtâlu’l-hikme’ye (hikmetin ortadan kalkması) atıf olduğu açıktır. 
Bu tembelliğin sonuçlarındandır ki Ebherî bunu tercih etmiştir. Bir görüşe 
göre mezemme’ye (kınanması) atıf olması da mümkündür. Sebep olma yönü 
şudur: Kişinin kendisi için önemli olan itidalle ilgili şeylerle meşgul olmaması 
onu gereksiz işlere sevk eder. Dervişlerin, Allah’ın rızasını isteyerek ve O’na 
yönelerek dünyevî kazançlardan el etek çekmeleri tembelliğe dâhil değildir. 
Çünkü yaptıkları şeyin getirisi nefsi ve bedeni diriltmek ve meleklere benze-
mektir. Yine  sapkın hastalıklardan biri üzüntüdür:

[ Üzüntü. Kaynağı bütün taleplerini elde etmeyi ve sevdiği her şeyin 
kalıcı olmasını istemektir. Bu cehalettir. O halde kalıcı sâlih amellere 
yönelsin.]

3)  Üzüntü: Bu, sevdiğini kaybettiğini ve istediğini elden kaçırdığını id-
rak etmesi sebebiyle nefsin daralması anında kendisine ilişen bir durumu-
dur. Kaynağı bütün taleplerini elde etmeyi ve sevdiği her şeyin kalıcı 
olmasını istemektir. Bu, birbirine zıt şeyleri aynı anda içermesi dolayısıyla 
kendinde imkânsız olmasından ötürü büyük bir cehalettir. Kişinin en çok 
sevdiği şey kendi nefsi ve bedeni olmasına rağmen bunlar dahi zorunlu 
olarak elden gidecek şeylerken diğer arzulara ne demeli? Zira bunlar yüce 
Allah’ın emanetleridir. Nitekim   İmam Şâfiî şöyle demiştir: 
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 ĵĭđĩÖ ıéÝęÖא   ،ïıåĤوا  ĹđùĤا  ĵĭđĩÖ  ħĻåĤا  óùכÖ  ïّåĤا أرÖאب   ÷ĬאåĻĥĘ ïّåĤا أرÖאب   ÷ĬאåĻĥĘ
ĘًóĐא.  ÖאýĩĤאïİة  ıĭĐא   ó×ّđĩĤا  ÙęāĤا  ĹĘ  ÙאرכýĩĤا  ÙùĬאåĩĤאÖ واóĩĤاد   ،Ûí×Ĥا
وăđÖ ĹĘ اåĻĥĘ ëùĭĤאĤ÷. واŶوّل أوÖ ěĘאį×ّýÝĤ. وģّđĤ ģĻĜ اŶوّل ıĭĨ ėéّāĨא 
ģĨّÉÝĻĥĘ آàאره ģĨّÉÝĻĥĘ آàאره أي آàאر اïّåĤ اčĤאóİة ĹĘ أرÖאčĬ īĨ įÖאم أĳèاÙıä īĨ ħıĤ اđĩĤאش 
 ،ħıÜźאè īùéĤ ÙĭĩّąÝĩĤا ħıÜאĺכאèħıÜאĺכאè ١ďĩùĺوďĩùĺאد وĩåĤאÖ į×ّýÝĤا īĐ زóÝéĻĤאد. وđĩĤوا
 óàّÉÜ אلĻíĤوا ħİĳĥĤو .įĭĐ ÕĔّóĺ óّýĤאع اĩÝøא أن اĩכ ،įĻĘ ÕĔّóĺ óĻíĤאع اĩÝøنّ اÍĘ
 ģùכĤا ģİأ ÙĨّñĨو ģùכĤا ģİأ ÙĨّñĨאت وøĳùéĩĤאÖ אıęĤة أïّýĤ ÙäאذùĤس اĳęĭĤا ĹĘ אĩĻّø ź ħĻčĐ
وĳøء ĐאħıÝ×Ĝ وĳøء ĐאĵĥĐ ėĉĐ ħıÝ×Ĝ آàאره. وĨ ĵęíĺ źא ÙđĭĀ īĨ įĻĘ اÝèź×אك، ĘאħıĘ وĨא وĨא 
 įĬّÍĘ ،ÙĩכéĤאل اĉÖإ ĵĥĐ ٣įęĉĐ óİאčĤ٢ اįĻĭđĺ ź אĩÖ אلĕÝüźا īĨ ÙĤאĉ×Ĥه اóّåÜįĻĭđĺ ź אĩÖ אلĕÝüźا īĨ ÙĤאĉ×Ĥه اóّåÜ
 .ģĻĜ אĨ ĵĥĐ ÙĨّñĩĤا ĵĥĐ įęĉĐ īכĩĺي. وóıÖŶאره اÝìא اĩכ ÙĤאĉ×Ĥاض اóĐأ īĨ
 ٦įĻĭđĺ ź אĨ ٥ĵĤدّي إËĺ الïÝĐźאر اàآ īĨ įĩّıĺ א٤ĩÖ אلĕÝüźم اïĐ ّأن óّåĤا įäوو
īĨ اđĘŶאل. وīĨ ÷ĻĤ اĉ×ĤאĝÜ ÙĤאăđÖ ïĐ اùĤאĤכ٧īĐ īĻ اźכùÝאب ģäŶ اđĩĤאش 
 ÷ęĭĤا إĻèאء  ąÝĝĨאİא  ÍĘنّ   ،ĵĥĐŶا  ٨įÖאĭä  ĵĤإ وıًäّĳÜא   ĵĤאđÜ  ųّا ĄóĩĤאة  ĥĈً×א 

 ÙĺّدóĤاض اóĨŶا īĨو .ÙכÐŻĩĤאÖ į×ّýÝĤن واï×Ĥوا

 ĳİو  ÕĻÖאéĩĤا  ďĻĩä وĝÖאء   ÕĤאĉĩĤا  ďĻĩä ĳāèل   ÕĥĈ ËýĭĨه  وĳİ [اõéĤن،   ÕĻÖאéĩĤا  ďĻĩä وĝÖאء   ÕĤאĉĩĤا  ďĻĩä ĳāèل   ÕĥĈ ËýĭĨه  [اõéĤن، 
įäّĳÝĻĥĘ .ģıä إĵĤ اĤ×אĻĜאت اāĤאéĤאت.]įäّĳÝĻĥĘ .ģıä إĵĤ اĤ×אĻĜאت اāĤאéĤאت.]

 ïĝĘ ب أوĳ×éĩĤت اĳĘ دراكÍÖ אıĄא×ĝĬا ïĭĐ ÷ęĭĥĤ ضóđÜ ÙÑĻİ ĳİن وõéĤناõéĤا
 ĳİو ÕĻÖאéĩĤا ďĻĩä אءĝÖو ÕĤאĉĩĤا ďĻĩä ĳİو ÕĻÖאéĩĤا ďĻĩä אءĝÖو ÕĤאĉĩĤا ďĻĩä ل٩ĳāè لĳāè [٢٧ب] ÕĥĈ هËýĭĨÕĥĈ هËýĭĨ بĳĥĉĩĤا
 ÕĻÖאéĩĤا Õّèأنّ أ ďĨ تŻÖאĝÝĩĤאع اĩÝäا įĭĩّąÝĤ اتñĤאÖ įĐאĭÝĨź ħĻčĐ ģıäģıä
 ųّا ďÐא وداıĬّÍĘ .אتĻıÝýĩĤا óÐאø ėĻכĘ ،اتĳęĤا ÙĺورóĄ Ĺİو įÝĻĭÖء وóĩĤا ÷ęĬ

 :ųّا ħèر ĹđĘאýĤאل اĜ אĩכ įĬאé×ø
في هامش ه: الظاهر أنّه بالجزم عطفًا على قوله   ١

يتأمّل ويصحّ الرفع.
ع: يغنيه.  ٢

ع: عطف.  ٣
س، ه،ع + لا.  ٤

ه + ارتكاب.  ٥
ع: يغنيه ه + من الاقوال.  ٦

ه: من.  ٧
ع: جناب.  ٨

ع: حصوله.  ٩
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“Mal mülk ve aile ancak emanetlerdir  
  Gün gelir emanetleri geri vermek gerekir.” 

Bu yola giren kişi kalıcı faziletlerden ve kemâlâttan sâlih amellere yö-
nelsin ve kalbini dünyanın süslerinden olan geçici bozuk emellere ve kötü 
hallere değil, bunlara bağlasın da böylece haklarında şu ayetin geldiği Allah 
dostlarından olsun: “Bilesiniz ki, Allah dostlarına hiç bir korku yoktur. Onlar 
üzülmeyeceklerdir de.” (Yunus 10/62) Allah’ım onların hürmetine bizi de 
onlarla haşreyle! Şair ne güzel söylemiş: 

“Kendisini üzen bir şey görmek istemeyen  
  Kaybedeceğinden korktuğu şeyi edinmesin.” 

Neshedilen bir Kur’an ayetinin şöyle olduğu söylenir: “Ademoğlunun 
iki vadi dolusu altını olsa üçüncüsünü ister. Onun gözünü ancak toprak 
doyurur.” Bir  Mesnevi beyiti şöyledir: 

“Harislerin göz testisi dolmadı.  
  Sedef, kanaatkâr olduğundan inci ile doldu.”

Müellif ana hastalıkları anlatmayı bitirince güçlerden kaynaklanan tâlî 
hastalıkları anlatmaya koyuldu:

[ Haset. Kaynağı açgözlülük ve faydaların tamamını kavramak 
imkânsız olduğundan ötürü cehalettir. Sonucu sürekli bir üzüntü ha-
lidir. En kötüsü âlimler arasındakidir. Çünkü birinin payı, diğerinde 
olmamasına bağlı değildir.]

1)  Haset: Bu başkasının sahip olduğu nimetin, kendisi ona sahip olmayı 
istesin veya istemesin yok olmasını istemektir. Birincisi  şehvet, ikincisi  öfke 
gücünden kaynaklanır.  Açıklaması şudur: haset, başkasının sahip olduğu 
bir nimeti idrak ettiğinde nefsin darlanması dolayısıyla ilişen bir durumdur. 
Böylece o nimetin o kişinin elinden gitmesini ister, elinden gittiğini id-
rak ettiğinde, bu nimet ister kendisine gelsin ister gelmesin, ferahlık duyar. 
İkincisi birincisinden daha aşağıdır. Bu, her iki kısmıyla da kendinde kötü-
lüktür. Çünkü bu yokluk olan kötülüğü istemektir. Zira iyilik var olmaktır. 
Kaynağı açgözlülüktür. Bu da dünya işlerinde mutlak olarak,   dinî işler-
de ise nimetin başkasının elinden gitmesini istemek yönünden yerilmiştir. 
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ĳĥُİْنَ إƪźِ وَدَاďُÐِ    وĨًĳْĺَ ƪïÖُ źََא أَنْ óُÜَدƪ اĳَĤْدَاđَÐِא   َŶْאلُ وَاĩَĤْא اĨََو

 į×ĥĜ ćÖóĻĤت وźאĩכĤوا ģÐאąęĤا īĨ אتéĤאāĤאت اĻĜא×Ĥا ĵĤאت إéĤאāĤאت اĻĜא×Ĥا ĵĤכ إĤאùĤا įäّĳÝĻĥĘįäّĳÝĻĥĘ

 īĨ نĳכĺ ĵÝè ،تźאéĤء اĳøو ÙĺĳĻĬïĤאت اĘóìõĩĤا īĨ اتïøאęĤאت اĻĬאęĤא دون اıÖ
ِ ĳْìَ źَفٌ ħْıِĻْĥَĐَ وĳĬُõَéْĺَ ħْİُ źََنَ﴾  Ʃųאءَ اĻَĤِْاَو ƪاِن źََا﴿ :ħıĝّè ĹĘ ١ وردīĺñĤا ųّאء اĻĤأو

 :ģĻĜ אĨ ħđĬو .ħıÜóĨز ĹĘ אĬóýèا ħıÝĨóéÖ ħّıĥّĤا ،(٢٦/٠١ ،÷َĬُĳĺُ ُرَةĳøُ)

هُ أَنْ óَĺَ źَى Ĩَא ĳùُĺَؤُه    ÑًĻْüَ ñْíِƪÝĺَ ŻَĘَא íَĺَאفُ ïَĝْĘَ įُĤَا  ƪóøَ īْĨََو

 ĵĕÝÖź ÕİñĤا īĨ אنĺآدم واد īÖź כאن ĳĤ» :ÙìĳùĭĩĤا ÙĻĬآóĝĤאت اĺŴا īĨ ģĻĜ
 :ÙĺĳĭáĩĤאت اĻÖŶا īĨاب»، وóÝĤا źإ įĘĳä ŷĩĺ א٢Ĩא وáًĤאà אĩıĤ

*ïýĬ در óÖ ïýĬ ďĬאĜ فïĀ אÜ    ïýĬóÖ אنāĺóè ħýä زةĳכ

 وĤـĩّא óĘغ īĨ اóĨŶاض اóü ÙĻĥĀŶع ĹĘ اóĐŶاض اïĤّĳĩĤة اĭĤאıĭĨ ÙÑüא٣ ĝĘאل: 

وأóàه   ďĭÝĩĨ اóĻíĤات   ďĻĩä اđĻÝøאب  ÉÖنّ   ģıåĤوا اóéĤص  ËýĭĨه   ïùéĤه [اóàوأ  ďĭÝĩĨ اóĻíĤات   ďĻĩä اđĻÝøאب  ÉÖنّ   ģıåĤوا اóéĤص  ËýĭĨه   ïùéĤا]

[.óìŴאن اĨóè ĵĥĐ ėĜّĳÝĺ ź ïèوا ċّè אء إذĩĥđĤا īĻÖ אĩĻĘ هóّüو ،ħÐاïĤن اõéĤا[.óìŴאن اĨóè ĵĥĐ ėĜّĳÝĺ ź ïèوا ċّè אء إذĩĥđĤا īĻÖ אĩĻĘ هóّüو ،ħÐاïĤن اõéĤا

اïùéĤاïùéĤ وĹĭّĩÜ ĳİ زوال ÙĩđĬ اĳø óĻĕĤاء כאن ĹĭّĩÜ ďĨ وıĤĳĀא إ٤įùęĬ ĵĤ أو 

 ÷ęĭĥĤ ضóđÜ ÙÑĻİ įĬّأ ěĻĝéÝĤوا .ÙĻ×ąĕĤا īĨ ĹĬאáĤة واĳıýĤا īĨ Éýĭĺ وّلŶوا .ź
ĝĬź×אıĄא ïĭĐ إدراك è ÙĩđĬאĵĭّĩÝĻĘ óĻĕĥĤ ÙĥĀ زواıĤא įĭĐ وÍÖ ćù×ĭĺدراك زواıĤא 
ĳøاء٥ وÛĥĀ إįùęĬ ĵĤ أو ź. واáĤאĹĬ أردأ īĨ اŶوّل وÖ ĳİכįùęĬ ĹĘ óّü įĻĩùĜ Ż؛ 
 ĳİص وóéĤه اËýĭĨصóéĤه اËýĭĨ [٢٨أ] دĳäĳĤا ĳİ óĻíĤم إذ اïđĤا ĳİ يñĤا óّýĤا ÕĥĈ įĬّŶ
 óĻĕĤا īĐ ٦ÙĩđĭĤزوال ا ßĻè īĨ ÙĺّوóìŶا ĹĘא، وĝًĥĉĨ ÙĺĳĻĬïĤر اĳĨŶا ĹĘ مĳĨñĨ

ع: الذي.  ١
ه: لا.  ٢

ع – منها.  ٣

س، ه - إلى نفسه.  ٤
ع: بإدراك سوء.  ٥

ه: الخير.  ٦
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Ve diğer kaynağı faydaların tamamını kavramak imkânsız olması itibariyle 
cehalettir. Çünkü hasedin özelliği bütün faydalara ilişmesidir. Daha açıkça 
görünen odur ki açgözlülük dünyevî şeyler konusundaki hasede, cehalet de   dinî 
şeyler konusundaki hasede mahsustur. Her ikisinin de hasedin birinci kısmına 
ait olduğu açıktır. Birinci kısma has kılınması yönü, akla ilk anda gelmesi ve 
çokluğu olabilir. Sonucu daha önce bahsedilmiş hastalıklardan olan sürekli bir 
üzüntü halidir. Sürekli olması hasedin sürekliliğine nispetledir. Hasedin bazı 
kısımları diğer kısımlardan daha kötü olunca müellif kötülerin en kötüsüne, 
bu tehlikeli durumu gidermek için şöyle işaret eder. En kötüsü âlimler ara-
sında olandır.  Haset ya ilim konusundadır ki, müellif sebebini şöyle belirtir: 
Çünkü birinin ilimden payı, ilim dışındaki şeyler hakkında düşünüldüğü 
gibi diğerinde olmamasına bağlı değildir. Bunun elden gitmesinin özellikle 
de hasedin zararını ve sonucunu bilen biri tarafından istenmesi çok kötüdür. 
Yahut haset, ilim dışında  mevki, şeref, itibar,  mal gibi şeyler konusundadır. 
Bunun kötülüğü, durumun hakikatini bilen için ortadadır. Bu yüzden müellif 
sık karşılaşılmasına rağmen sebebini zikretmemiştir. Bunun üzerine düşün!   

Gıpta hasetle, faydayı elde etmeyi isteme anlamında ortak ve başkasının 
elinden gitmesini isteme konusunda farklı olduğundan, müellif bir hastalık 
olmamasına rağmen gıptaya değinmiş ve şöyle demiştir:  

[  Gıpta, başkasının elinden gitmesini istemeksizin faydayı elde etmek 
istemektir. Bu ahirete dair konularda övülmüştür. Dünyevî şeylerde ise 
açgözlülük sayılır.]

2)   Gıpta: Ğıbta (gıpta) kesralı okunur. Da-ra-be gibi, ğa-be-ta kökünden 
isimdir. Sözlükte iyi  hal demektir. “Allah’ım, yücelt, alçaltma” sözü buradan 
gelir. Terim anlamı başkasının elinden gitmesini istemeksizin faydayı 
elde etmek istemektir. Yani başkasındaki iyiliğin bir benzerini istemektir, 
tümünü değil. el-hayr’daki (fayda) lam ahd için gelmiştir. Nitekim  Sıhah’da-
ki ifade bunu hissettirmektedir. Ki o da gıpta edilen halin bir benzerini iste-
mek, başkasının elinden gitmesini arzulamamaktır. Lâm, Ebherî’nin dediği 
gibi istiğrak için değildir. Çünkü bu yerilmiş hırs ve bahsi geçen cehaletten 
kaynaklanır. Bu ahirete dair konularda övülmüştür. Dünyevî şeylerde 
ise açgözlülük sayılır. Fakat bu hasedin açgözlülüğü gibi yerilmemiştir. 
Çünkü yoklukla ilişkili değil, benzer bir varlıkla ilişkilidir. Bunu anlamaya 
çalış! Böyle denilmiştir. Nefsanî hastalıklardan birisi de:
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 ěĥّđÝĤا įĬÉü īĨ ïùéĤأنّ ا ĵĥĐ אءĭÖ ďĭÝĩĨ اتóĻíĤا ďĻĩä אبđĻÝøنّ اÉÖ ģıåĤواďĭÝĩĨ اتóĻíĤا ďĻĩä אبđĻÝøنّ اÉÖ ģıåĤوا
 .ĹĭĺïĤאÖ ģıåĤي واĳĻĬïĤا ïùéĤאÖ صóéĤا ÿّíĺ أن óıČŶات. واóĻíĤا ďĻĩåÖ
وĵęíĺ ź أĩıĬّא āّÝíĨאن ÖאħùĝĤ اŶوّل īĨ اïùéĤ. وģّđĤ وįä اÜ ÿĻāíÝĤ×אدره 
 .ïùéĤدوام ا ĵĤإ Ù×ùĭĤאÖ įĨرة ودواĳכñĩĤاض اóĨŶا īĨ ħÐاïĤن اõéĤه اóàوأ ħÐاïĤن اõéĤه اóàوأ įÜóáوכ
ا īĨ اóìŴ أüאر إĨ ĵĤא óّü ĳİ اóýĤور اĩÝİאĨًא  Ƭóü ïùéĤאف اĭĀأ ăđÖ א כאنĩّـĤو
 įĥĥّĐ אĩכ ħĥđĤا ĹĘ אĨّإ ĳİאء وĩĥđĤا īĻÖ אĩĻĘ هóّüאءوĩĥđĤا īĻÖ אĩĻĘ هóّüאل٢ وĝĘ ،ورñéĩĤا١ اñİ ďĘïĤ
 óĻĔ ĹĘ כĤذ ħİّĳÝĺ אĩכ óìŴאن اĨóè ĵĥĐ ėĜّĳÝĺ ź אĩכ óìŴאن اĨóè ĵĥĐ ėĜّĳÝĺ ź ħĥđĤا īĨ ïèوا ċّè إذïèوا ċّè إذ įĤĳĝÖ
 ĹĘ אĨّوأ ،óّýĤا īĨ نĳכĺ įĤ אĨو ïùéĤة اóّąĨ ħĥđĺ īĩّĨ אĩĻّø įĤزوا ÕĥĉĘ .ħĥđĤا
óĻĔه īĨ اåĤאه واŻåĤل واÝĐź×אر واĩĤאل Č įÝĺóýĘאóİة ÙĝĻĝè ħĥđĺ īĩĻĘ اéĤאل، 

.óÖّïÝĘ óáأכ įĬّأ ďĨ įĥĻĥđÜ كóÜ כĤñĤو
 وĤـĩّא כא٣ÛĬ اýÜ Ùĉ×ĕĤאرك اĳāè ÕĥĈ ĹĘ ïùéĤل اóĻíĤ وęÜאرïĐ ĹĘ įĜم 

ÕĥĈ اõĤوال īĐ اóّđÜ óĻĕĤض ıĤא ďĨ أıĬّא īĨ ÛùĻĤ اóĨŶاض ĝĘאل: 
 ĹĘ وحïĩĨ ĳİو .óĻĕĤا īĐ والõĤم اïĐ ďĨ įĤ óĻíĤل اĳāè ÕĥĈ :Ùĉ×ĕĤا] ĹĘ وحïĩĨ ĳİو .óĻĕĤا īĐ والõĤم اïĐ ďĨ įĤ óĻíĤل اĳāè ÕĥĈ :Ùĉ×ĕĤا]

اóìŶوÙĺ وĹĘ اóè ÙĺĳĻĬïĤص.]اóìŶوÙĺ وĹĘ اóè ÙĺĳĻĬïĤص.]
 :ħıĤĳĜ įĭĨאل. وéĤا īùè ÙĕĤ Ĺİب. وóąכ ć×Ĕ īĨ ħøا óùכĤאÖ Ùĉ×ĕĤاÙĉ×ĕĤا
 īĐ اõĤوال  ïĐم   ďĨ  įĤ  óĻíĤا ĳāèل   ÕĥĈ īĐ اõĤوال  ïĐم   ďĨ  įĤ  óĻíĤا ĳāèل   ÕĥĈ وĘًóĐא  ĉً×İא»،   ź ĉً×Ĕא   ħıĥّĤا»
 įÖ  óđýĺ כĩא   ïıđĥĤ ĘאŻĤم   ،įđĻĩä  ź  óĻĕĤا  ĹĘ  ٤óĻíĤا  ģáĨ  ÕĥĈ أي   óĻĕĤاóĻĕĤا
زواıĤא   ïĺóÜ أن   óĻĔ  īĨ اĳ×ĕĩĤط  èאل   ģáĨ  ĵĭّĩÝÜ أن   Ĺİو اéāĤאح.  Đ×אرة 
 ģıåĤم واĳĨñĩĤص اóéĤا īĐ ٍאشĬ įĬّŶ ،يóıÖŶאل اĜ אĩاق٥ כóĕÝøŻĤ ź įĭĐ
ĳĨñĩÖم   ÷ĻĤ  įĭّכĤ óèص   ÙĺĳĻĬïĤا  ĹĘو  ÙĺوóìŶا  ĹĘ ïĩĨوح   ĳİص وóè  ÙĺĳĻĬïĤا  ĹĘو  ÙĺوóìŶا  ĹĘ ïĩĨوح   ĳİو اñĩĤכĳر 
 ،ħıĘאĘ [٢٨ب]  اĳäĳĩĤد،   ģáĩÖ  ģÖ ÖאïđĤم  ĝĥّđÝĨא٦   įĬĳכ ïđĤم   ïùéĤا כóéص 

:ÙĻĬאùęĭĤاض اóĨŶا īĨو .ģĻĜ اñכ
ه – هذا.  ١

ع – فقال.  ٢
ه: كان.  ٣

ه + الواقع.  ٤

ه - فاللام للعهد كما يشعر به عبارة الصحاح وهي   ٥
أن تتمنىّ مثل حال المغبوط من غير أن تريد زوالها 

عنه لا للاستغراق.
ه: لعدم تعلّقه.  ٦
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[ Tamah. Hırs, tembellik ve Allah’ın yardımlaşma ihtiyacını yaratma-
sındaki hikmeti bilmemekten kaynaklanan bir hastalıktır.]

3)  Tamah: Başkasından bedelsiz ve karşılıksız olmak üzere bir şey bekle-
mektir. Aşağılığa sebep olur. Bu yüzden “ Kanaat eden yücelir, tamah eden 
aşağılık olur” buyrulmuştur. Nitekim müellifin: hırs, tembellik ve Allah’ın 
yardımlaşma ihtiyacını yaratmasındaki hikmeti bilmemekten kaynak-
lanan bir hastalık sözü, lâzımıyla yapılmış bir tefsirdir. En mükemmel ve 
tam şekilde âlemin düzenini gerektiren ezeli inayet ve ilahî hikmet, insanın 
doğuştan  toplumsal bir varlık olmasını, yani insan türünün devamının ken-
disine dayandığı faydalı işler ve zarurî ihtiyaçlar konusunda yardımlaşmak 
için hemcinsleriyle toplumsallaşmayı, birlik olmayı gerektirdiğinden, önem-
li şeyleri elde etmek konusunda karşılıksız ve bir bedel olmaksızın beklenti 
içinde olmak söz konusu hırsa, tembelliğe ve cehalete dayanır. Karşılıklar-
dan biri de fakir ve yaşlı kimselerin dualarıdır. Dolayısıyla onlardan bunu 
beklemek tamah değildir. Böyle denilir. Tedavisi sözü edilen sebepleri orta-
dan kaldırmaktır. Çok açık olduğu için, müellif tedavisini belirtmemiştir. 
Nefsanî hastalıklardan biri de:

[ Kin. Gerçek kardeşlik düşünülmek sûretiyle giderilir.]

4)  Kin: İntikam arzusu anlamında, dat’ın kesrasıyla dığn (garez) demek-
tir. Bu açıktır. Bu yüzden müellif sadece tedavisini şu sözüyle açıklamak 
sûretiyle yetinmiştir: Gerçek kardeşlik, yani türde birlik düşünülmek sû-
retiyle giderilir. Zira bu dünyevî kardeşliği de toprak kardeşliğini de kap-
sar. Birincisi daha etkilidir, dolayısıyla onu düşünmek sûretiyle  tedavi daha 
güçlüdür. Burada kinin kaynağının kardeşliğe ve gerçek  intikam alıcının 
Allah Teâlâ olduğuna dair bilgisizlikten ve tehevvürden kaynaklandığına 
bir işaret vardır. Açık oldukları için müellif bunlara değinmemiştir. Hasta-
lıklardan biri de:

[ Yalan. Gerçek olmayan inancı ifade etmesinden dolayı bu, ko-
nuşmamaktan daha kötüdür. Birçok zarara sebep olabilir. O halde 
yerilmek, güveni kaybetmek, hafife alınmak gibi sebep olduğu şeyleri 
düşünsün.]
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 ÙäאéĤا īĨ ĵĤאđÜ ųّا ÙĩכéÖ ģıåĤوا ÙĤאĉ×Ĥص واóéĤا īĨ Éýĭĺ ّذل :ďĩĉĤا] ÙäאéĤا īĨ ĵĤאđÜ ųّا ÙĩכéÖ ģıåĤوا ÙĤאĉ×Ĥص واóéĤا īĨ Éýĭĺ ّذل :ďĩĉĤا]

إĵĤ اđÝĤאون.]إĵĤ اđÝĤאون.]

اďĩĉĤاďĩĉĤ وĹü ďĜّĳÜ ĳİء ١īĨ اĳĐ ŻÖ óĻĕĤض وإĐאÙĬ، وĳĺرث اñĤلّ. وñĤا ورد 

 ÙĩכéÖ ģıåĤوا ÙĤאĉ×Ĥص واóéĤا īĨ Éýĭĺ ÙĩכéÖ ģıåĤوا ÙĤאĉ×Ĥص واóéĤا īĨ Éýĭĺ ّذلّذل įĤĳĝĘ ،«ďĩĈ īĨ ّذل ďĭĜ īĨ õّĐ»

 ÙĻĤزŶا  ÙĺאĭđĤا  ĵąÝĜا وĤـĩّא  ÖאŻĤزم.   óĻùęÜ اđÝĤאون   ĵĤإ  ÙäאéĤا  īĨ  ĵĤאđÜ  ųّאوناđÝĤا  ĵĤإ  ÙäאéĤا  īĨ  ĵĤאđÜ  ųّا

واéĤכÙĩ اÙĻıĤŸ اčĭĤ ÙĻąÝĝĩĤאم اđĤאĵĥĐ ħĤ وįä أכģĩ وأħّÜ أن ĺכĳن اùĬŸאن 

 çĤאāĩĤا ĹĘ אونđÝĥĤ įĐĳĬ ĹĭÖ ďĨ ďĩّåÝĤن واïّĩÝĤا ĵĤא إäًאÝéĨ أي ď×ĉĤאÖ אĻًĬïĨ

 ĹĘ ďĜّĳÝĤאĘ ٢ħıĐĳĬو ħıāíü אءĝÖ אıĻĥĐ ėĜّĳÝĺ ĹÝĤا ÙĺورóąĤا ãÐاĳéĤوا ÙĩّıĩĤا

ĳāèل اõä ħّıĩĤاĘًא óĻĔ īĨ إĐאĵĥĐ ÕÜّóÝĺ ÙĬ اóéĤص واĉ×ĤאÙĤ واģıåĤ اñĩĤכĳر. 

 įäŻĐو .ģĻĜ اñא، כđًĩĈ ħıđĜّĳÜ نĳכĺ ŻĘ اءóĝęĤة اõåĐ īĨ אءĐïĤا ÙĬאĐŸا īĨو

إزاÙĤ أø×אįÖ اñĩĤכĳرة٣، óÜכĳıčĤ įره. وıĭĨא:

[.ÙĝĻĝéĤة اĳّìŶر اĳّāÝÖ ولõĺ ،ïĝéĤا][.ÙĝĻĝéĤة اĳّìŶر اĳّāÝÖ ولõĺ ،ïĝéĤا]

 óāÝĜا اñĤو ،óİאČ ĳİאم، وĝÝĬźا ÕĥĈ ĵĭđĩÖ אدąĤا óùכÖ īĕąĤا ĳİو ïĝéĤاïĝéĤا

 ģĩýÝĘ .عĳĭĤا ĹĘ אدéÜّźأي ا ÙĝĻĝéĤة اĳّìŶاÙĝĻĝéĤة اĳّìŶر اĳّāÝÖ ولõĺرĳّāÝÖ ولõĺ įĤĳĝÖ įäŻĐ אنĻÖ ĵĥĐ

اĳّìŶة اÙĻĭĺïĤ واÙĻĭĻĉĤ. واŶوĵĤ آכõĘ ،ïوا٤įĤ ĳّāÝÖرİא أïّü. وįĻĘ إüאرة٥ إĵĤ أنّ 

 ħĤא. وąًĺر أĳّıÝĤا īĨ ïّÖ źא، وĻًĝĻĝè אĩًĝÝĭĨ ĵĤאđÜ įĬĳכÖة وĳّìŶאÖ ģıåĤא اİÉýĭĨ

óّđÝĺض ĳıčĤ įĤره. وıĭĨא: 

[اĤכñب، وïĐ īĨ ƭóü ĳİم اĘŸ ěĉĭĤאدįÜ اĝÝĐאدًا ěّè óĻĔ ورĩÖّא ąĨ Û×ĥäאرّ. [اĤכñب، وïĐ īĨ ƭóü ĳİم اĘŸ ěĉĭĤאدįÜ اĝÝĐאدًا ěّè óĻĔ ورĩÖّא ąĨ Û×ĥäאرّ. 

ñÝĻĥĘכđ×Ü óّאīĨ įÜ اÙĨّñĩĤ وïĐم اĩÝĐźאد واęíÝøźאف.]ñÝĻĥĘכđ×Ü óّאīĨ įÜ اÙĨّñĩĤ وïĐم اĩÝĐźאد واęíÝøźאف.]
ع – من.  ١

ع - ونوعهم.  ٢
ع + وإنمّا.  ٣

ه: فزوالها.  ٤
ع: أشار.  ٥
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5)  Yalan: Yargının olguyla uyuşmamasıdır. Hem bilgi hem de bilgiyi 
veren bununla nitelenebilir. Bu hastalıkların en kötüsüdür. Bu yüzden hem 
 akıl, hem  şeriat hem örf yalanı kötü görür. İlgili yerde ayrıntılı bir şekilde 
açıklandığı üzere sadece bazı durumlarda hoş görülür, bazı durumlarda ise 
zorunludur. Bir görüşe göre hoş görülen şey, sözü kapalı söyleme kabilinden-
dir. Bu yüzden hakkında: “Sözü kapalı söylemek yalandan kurtulmada rahat-
lık sağlar.”1 buyrulmuştur. Oysa burada biz gerçek yalandan bahsediyoruz. 
Gerçek olmayan yani olguya uymayan inancı ifade etmesinden dolayı 
bu, yokluk bakımından yokluk kendinde kötü olmasına rağmen hayvanlara 
mahsus bir sıfat olan konuşmanın yokluğundan daha kötüdür. Bir görüşe 
göre doğru ve gerçek arasında bir fark yoktur. İşin aslı şudur: Aralarındaki 
fark doğrunun sadece söze has olması ve bunda sadece yargı bakımından 
bir uyumun aranması; gerçeğin ise söz, görüş ve inanç için genel kullanıl-
ması ve bunda olgu bakımından uyumun aranmasıdır. Yanlış inanç çok ve 
büyük kötülüklere sebep olduğundan müellif buna şöyle diyerek işaret etti: 
Birçok zarara sebep olabilir. Yani yanlışı ifade etmek, çoğunlukla yalancıya 
ve başkalarına pek çok zararın dokunmasına sebep olur. Bu yüzden düzen 
bozulur, evden, şehirden, ülkeden nizam kalkar. O halde insan, yerilmek, 
güveni kaybetmek, insanlar tarafından hafife alınmak gibi sonuçları, yani 
yalanın sebep olduğu şeyleri düşünsün. Hâlbuki insanın şerefi ve hayvanlar-
dan ayrılması konuşmayla ve ifade gücüyledir. Konuşmanın maddesi nefes 
alıp vermeyle göğse girip çıkan havadır. Nefes dışarıdan yeni bir havayı içine 
çekmek ve kalbin ısısıyla yanan havayı, hayvanî ruhu rahatlatmak için dı-
şarı atmaktır. Bu kıymetli nefesi aşağıların aşağısına düşürmek akıllı birinin 
yapacağı iş değildir. Bununla birlikte ondan  sapkın hastalıklar çıkmaktadır. 
Nitekim müellif şöyle dedi:

[Bundan ve ucuptan kendini övme, ondan da ikiyüzlülük doğar.]

6) ( Kendini Övme) Bundan (yalandan) ve ucuptan kendini övme 
doğar. Salef (kendini övme) noktasız sad ve lam ile okunur. Bu, kişinin 
kendisinde olmayan saygınlığı, kemali ve başka insanlardan üstünlüğünü 
iddia etmesidir. Bu, ikisinden doğan hastalıkların en kötüsüdür. Bu yüzden 
müellif sadece bu kadarla yetinmiştir.

1  Suyûtî, el- Câmi‘u’s-sağîr, (Beyrut: Dâru’l-kütübi’l-ilmiyye, 2004), s. 141.
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 .ó×íĩĥĤ ėĀĳĺ אĩכ ó×íĤا įÖ ėĀĳĺو .ďĜاĳĥĤ ħכéĤا ÙĝÖאĉĨ مïĐ ĳİب وñכĤباñכĤا
 ăđÖ ĹĘ īùéÝùĺف. وóđĤع واóýĤوا ģĝđĤا įé×ĝÝøا اñĤاض، وóĨŶأردأ ا ĳİو
 ăĺאرđĩĤا ģĻ×Ĝ īĨ ĳİ ģĻĜو .įĥّéĨ ĹĘ ģāّĘ אĩא כıąđÖ ĹĘ Õåĺو .ďĄاĳĩĤا
 ĹĘ אĭĨŻب»١ [٢٩أ] وכñכĤا īĐ ÙèوïĭĩĤ ăĺאرđĩĤا ĹĘ א: «إنıĝّè ĹĘ ورد ĹÝĤا
اĤכñب اĹĝĻĝéĤ وïĐ īĨ óّü ĳİم اěĉĭĤوïĐ īĨ óّü ĳİم اěĉĭĤ اñĤي ٢ĳİ ÙęĀ اďĨ ÙĻĩĻı×Ĥ أنّ اïđĤم٣ 
 ģĻĜ .ďĜاĳĥĤ ěÖאĉĨ óĻĔ أي ěّè óĻĔ אدًاĝÝĐا įÜאدĘŸěّè óĻĔ אدًاĝÝĐا įÜאدĘŸ įùęĬ ĹĘ óّü مïĐ ĳİ ßĻè īĨ
óĘ źق īĻÖ اïāĤق وا٤ěّéĤ. واěĻĝéÝĤ اóęĤق ÖאāÝìאص اïāĤق ÖאĳĝĤل واÝĐ×אر 
واÝĐ×אر  واĝÝĐźאد  واóĤأي  ĳĝĥĤل   ěّéĤا وĳĩĐم   ħכéĤا óĈف٥   īĨ  įĻĘ  ÙĝÖאĉĩĤا
اĉĩĤאä īĨ įĻĘ ÙĝÖאÕĬ اĳĤاďĜ. وĤـĩّא כאن٦ اĝÝĐźאد اĤ×א٧ģĈ Ëĺدّي כóًĻáا إùĘ ĵĤאدات 
٨ÙĩĻčĐ أüאر إįĤĳĝÖ įĻĤ ورĩÖّאورĩÖّא٩ ąĨ Û×ĥäאرąĨ Û×ĥäّאرّ أي כóًĻáا Ĩא Āאرت اĘŸאدة اĤ×אø ÙĥĈ×ً×א 
óّąĩĤات כóĻáة ĵĥĐ اĤכאذب وóĻĔه، ģّÝíĻĘ اčĭĤאم. وďęÜóĺ اčÝĬźאم õĭĨ ĹĘل أو 
ÙĭĺïĨ أو إñÝĻĥĘ .ħĻĥĜכñÝĻĥĘóّכóّ اùĬŸאن đ×Üאđ×Ü įÜאįÜ أي Ĩא ď×Ýĺ اĤכñب īĨ اÙĨّñĩĤ وïĐم اĩÝĐźאد īĨ اÙĨّñĩĤ وïĐم اĩÝĐźאد 
واęíÝøźאفواęíÝøźאف óĈ īĨف اĭĤאس ďĨ أنّ óüف اùĬŸאن واĻÝĨאزه ١٠īĐ øאóÐ اĳĻéĤان 
 ïĺïä اءĳİ بñä ĳİو .÷ęّĭÝĤאÖ رïāĤا ĹĘ دّدóĩĤاء اĳıĤا įÜّאدĨאن. وĻ×Ĥوا ěĉĭĤאÖ
īĨ اíĤאرج ودĳİ ďĘاء óÝéĨق óéÖارة اóÝĤ ÕĥĝĤو١١çĺ اóĤوح اĳĻéĤاóāĘ ،ĹĬف 
 įĬّأ ďĨ ÷ĻÐóĤا ģĜאđĤا īĐ رïāĺ כאدĺ ź ١٢÷Ļùì ÷ّìأ ĵĤإ ÷ĻęĭĤا ÷ęĭĤا اñİ

įĭĨ Éýĭĺ أóĨاض ردÙĺّ כĩא Ĝאل:

[وįĭĨ وīĨ اÉýĭĺ ÕåđĤ اėĥāĤ وįĭĨ اęĭĤאق.][وįĭĨ وīĨ اÉýĭĺ ÕåđĤ اėĥāĤ وįĭĨ اęĭĤאق.]

 ÿíýĤאء اĐاد ĳİم، وŻĤوا ÙĥĩıĩĤאد اāĤا çÝęÖ ėĥāĤا Éýĭĺ ÕåđĤا īĨو įĭĨوėĥāĤا Éýĭĺ ÕåđĤا īĨو įĭĨو
Ĩא īĨ įĻĘ ÷ĻĤ اõĭĤاÙİ واĤכĩאل واĳّęÝĤق ĵĥĐ اäóĤאل، وĳİ أĨ ç×Ĝא ĩıĭĨ Éýĭĺא 

 .įĻĥĐ óāÝĜا اñĤو
السيوطي، الجامع الصغير،   ١

و:١٤١.
ع – هو.  ٢
ع: عدم.  ٣

ه - والحقّ.  ٤

ه: جانب.  ٥
ع - والاعتقاد واعتبار المطابقة   ٦
فيه من جانب الواقع ولـمـاّ كان.

ه + قد.  ٧
ه: كبيرة.  ٨

ع: بما.  ٩
ه: من.  ١٠

ع: لترويج.  ١١
ع: أحس حسيس.  ١٢
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7) (İkiyüzlülük) Ondan da ikiyüzlülük doğar: Yani kendini övmekten 
ikiyüzlülük doğar. Bu içinde olanın tersini ortaya koymaktır. Dinî konu-
larda olması en kötüsüdür. Dünyevî ilişkilerde de böyledir. İkincisi sürekli 
olursa birinciye götürür. Allah Teâlâ bizi doğru inançla, güzel ahlâkla ve 
amelle rızıklandırsın. 

Bil ki, nefis zâtı itibariyle heyûlânîdir, ayna gibi, her durumu kabule ha-
zır bulunmaktadır. Gelip geçici olanlar değil, kalıcı olan melekeler dikkate 
alınır. Fakat akıllı basiretli kişi hataya düşmekten korktuğu için uçurumun 
kenarında dolaşmaz. Allah Teâlâ bize basiret nasip etsin. O ne güzel dost, 
ne güzel yardımcıdır. 

Müellif muhtasar bir şekilde ahlâkın güzelleştirilmesini ele aldığı ikinci 
bölümü bitirince üçüncü bölüme koyuldu. Bu minval üzere sözü kapalı bir 
şekilde söyledi ve şöyle dedi: 
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وįĭĨ اęĭĤאقوįĭĨ اęĭĤאق أي وīĨ اÉýĭĺ ėĥāĤ اęĭĤאق، وĳİ إıČאر Żìف اóĩąĩĤ. وĺכĳن 

 ĵĤدّي إËĺ ĹĬאáĤا óّĩÝøوإذا ا .ÙĺĳĻĬïĤت اŻĨאđĩĤا ĹĘ įĭĨ ١ÙĻĭĺïĤر اĳĨŶا ĹĘ ç×Ĝأ
 .ģĩđĤوا ěĥíĤا īùèو ěّéĤאد اĝÝĐאÖ ĵĤאđÜ ųّא اĭĜوّل. [٢٩ب] رزŶا

اħĥĐ أنّ اęĭĤ÷ اĭĤאÙĻĬźĳĻİ ÙĝĈ اñĤات ïّđÝùĨة ĳ×ĝĤل ďĻĩä اÑĻıĤאت٢ כאóĩĤآة. 
وź اÝĐ×אر ĩĥĤאرّ ĝĥĤ ģÖאرّ ıĻĘא ٣īĨ اĥĩĤכאت. Ĥכīّ اđĤאģĜ اĳéĺ ź óĻā×Ĥم ĳèل 

 .óĻāĭĤا ħđĬو ĵĤĳĩĤا ħđĭĘ ĵĤאđÜ ųّא اĬóāّÖ .٤óĻāĝÝĤا īĨ אĘًĳì ĵĩéĤا

وĤـĩّא óĘغ īĨ اĝĩĤאÙĤ اáĤאÙĻĬ اĳĤاÕĺñıÜ ĹĘ ÙđĜ اŻìŶق ěĺóĈ ĵĥĐ اāÝìźאر 
óüع ĹĘ اĝĩĤאÙĤ اáĤאÙáĤ وĳĈى ıĻĘא اĝĩĤאل ñİ ĵĥĐا اĳĭĩĤال ĝĘאل: 

ه – الدينية.  ١
ه: حالات.  ٢

ه + حسن.  ٣
ع - خوفًا من التقصير.  ٤



[ÜÇÜNCÜ MAKALE]

[Üçüncü makale    ev yönetimi ile ilgilidir.]

Üçüncü makale    ev yönetimi ile ilgilidir. Bu filozofların terminolojisin-
de evi paylaşan topluluğun maslahatlarına dair bir ilimdir. Topluluktan ka-
sıt; baba, evlat, koca,  hanım, hizmetçi, hizmet alan,  mal ve malı yönetendir. 
Nitekim ileride açıklanacaktır. Evden kasıt ister taştan, ister çamurdan, ister 
kıldan, ister tüyden, ister başka bir şeyden olsun, bunların aralarındaki özel 
kaynaşmanın mekânıdır. Bu ilmin faydası  şer‘an, örfen ve aklen  ev halkıyla 
uygun bir şekilde paylaşım içinde olmanın keyfiyetini bilmektir. Şüphesiz 
 ev, bu manasıyla canın, malın, neslin, ailenin korunması gibi önemli mas-
lahatlarla tam bir şekilde örtüşmektedir. Bu, şu sözü söyleyenin kastettiği 
şeydir: “Bu ilimde evden kasıt, bu dördü arasındaki özel kaynaşmadır.” Bu 
yüzden müellif şöyle der:

[Bu araştırma dört konudadır.]

Bu araştırma, yani    ev yönetimi araştırma ve özel bir uygulamaya ilişkin 
bir ilimdir; sırasıyla  mal, eşler, hizmetçiler ve çocuk olmak üzere dört konu-
dadır. Bu şekilde dörtle sınırlamanın yönü şudur ki, insan kişisel varlığını 
sürdürebilmek için gıdaya şiddetle ihtiyaç duyar, türünün varlığını sürdü-
rebilmek için ise üremeye ve evlenmeye ihtiyaç duyar. Gıda yönetilmeye ve 
kişinin kendisi yerine evde kalacak, gıdasını ve malını korumayı devralacak 
bir yardımcıya, gıdayı elde etmesini sağlayacak ve ailesi için sarf edecek pa-
raya ihtiyaç duyar. Bu yüzden şüphesiz bireysel ve türsel olarak insan hayatı 
 mal, hizmetçiler,  hanım ve çocuğa bağlıdır ki bununla her birine mahsus 
kaynaşma kolaylaşsın. Mal her hâlükârda ilk gelen öncüldür. Bu yüzden 
müellif onu öne almıştır ve şöyle demiştir:

[Birincisi maldır. Araştırma; kazanılması, korunması ve harcanması 
hakkındadır.]

Birincisi maldır: Malın kökü emvâl (mallar)’ın gösterdiği üzere 
mevl’dir. Tanımı tabiatın kendisine meylettiği ve ihtiyaç zamanı için bi-
riktirdiği şeydir. Bu lâzımıyla yapılmış bir tanımdır. Bunda amaçla-
nan araştırma, kazanılması, korunması ve harcanması hakkındadır. 



[ÙáĤאáĤا ÙĤאĝĩĤا][ÙáĤאáĤا ÙĤאĝĩĤا]

[اĝĩĤאÙĤ اáĤאĻø ĹĘ ÙáĤאÙø اõĭĩĤل][اĝĩĤאÙĤ اáĤאĻø ĹĘ ÙáĤאÙø اõĭĩĤل]

 ÙĐאĩä çĤאāĩÖ ħĥĐ אءĩכéĤف اóĐ ĹĘ Ĺİ لõĭĩĤا ÙøאĻø ĹĘ ÙáĤאáĤا ÙĤאĝĩĤلاõĭĩĤا ÙøאĻø ĹĘ ÙáĤאáĤا ÙĤאĝĩĤا
ýÝĨאرכĹĘ Ù اõĭĩĤل. واóĩĤاد ÖאĩåĤאÙĐ اĳĤاïĤ واĳĤĳĩĤد واõĤوج واõĤوÙä واíĤאدم 
 ÙĀĳāíĩĤا  ÙęĤŶا  ģّéĨ واõĭĩĤل٢  ĹåĻøء.  כĩא  واĳّĩÝĩĤل١  واĩĤאل  واïíĩĤوم 
 ٣įÜïÐאĘא، وİóĻĔ أو óÖĳĤأو ا óđýĤر أو اïĩĤأو ا óåéĤا īĨ اء כאنĳø ħıĭĻÖ ÙđĜاĳĤا
ÙĘóđĨ כÙĻęĻ اýÝĤאرك اģİŶ ěÐŻĤ اõĭĩĤل Đًóüא وĘًóĐא وŻًĝĐ. وü źכّ أنّ اõĭĩĤل 
 ÕùĭĤאل واĩĤوا ÷ęĭĤا ċęè īĨ ÙĩّıĩĤا çĤאāĩĤا ĹĘّ אمÜ ģìد įĤ ĵĭđĩĤا اñıÖ
 īĻÖ ÙĀĳāíĩĤ٤ اėĤّÉÝĤا īّęĤا اñİ ĹĘ لõĭĩĤאÖ ادóĩĤאل: «اĜ īĨ ادóĨ ĳİאل. وĻđĤوا

:٥ėĭّāĩĤאل اĜ اñĥĘ ،«ÙđÖرŶه اñİ

[.ÙđÖر أرĳĨأ ĹĘ óčĭĤا][.ÙđÖر أرĳĨأ ĹĘ óčĭĤا]

 ٦īĨ ÙđÖر أرĳĨأ ĹĘÙđÖر أرĳĨأ ĹĘ ّאصíĤا óĻÖïÝĤوا óčĭĤאÖ ěĥّđÝĺ ħĥĐ لõĭĩĤا ÙøאĻø أي óčĭĤاóčĭĤا
 ĹĘ אنùĬŸأنّ ا óāéĤا įäوو ،ĹÜŴا ÕĻÜóÝĤا ĵĥĐ ïĤĳĤم واïíĤوا īĻäوõĤאل واĩĤا
ĝÖאء ÝéĨ įāíüאج إĵĤ اïĕĤاء أïّü اĻÝèźאج، وĝÖ ĹĘאء įĐĳĬ إĵĤ اĭÝĤאģø واźزدواج، 
 įĤאĨو įÐاïĔ ċęè ĹĘ ٧įĭĐ بĳĭĺو įĤõĭĨ ĹĘ مĳĝĺ אونđĨو óĻÖïÜ ĵĤאج إÝéĺ اءïĕĤوا
 ÙĺدóęĤאة اĻéĤم أنّ اóä ŻĘ ،įĤאĻĐ ÙĬËĨ ĵĤإ įĘóāĺو įÖא×øأ įÖ ģāéĺ אلĨ ĵĤ[٣٠أ] وإ
واÖ ÙĈĳĭĨ ÙĻĐĳĭĤאĩĤאل واïíĤم٨ واõĤوÙä واıÖ óùّĻÝĺ ĵÝè ïĤĳĤא اėĤّÉÝĤ اĳāíĩĤص 

Ĥכģّ أïè، واĩĤאل أïĜم اĨïّĝĩĤאت ĹĘ כè ģّאل. ñĥĘا ĝĘ .įĨïّĜאل: 

[أİïèא اĩĤאل: اĹĘ óčĭĤ اģìïĤ واċęéĤ واóíĤج.][أİïèא اĩĤאل: اĹĘ óčĭĤ اģìïĤ واċęéĤ واóíĤج.]

 óìïّĺو ď×ĉĤ٩ اįĻĤإ ģĻĩĺ אĩÖ įęĺóđÜال. وĳĨŶا ÙĤźïÖ لĳĨ įĥĀאل أĩĤא اİïèאلأĩĤא اİïèأ

ÛĜĳĤ اéĤא١٠Ùä. Ö ėĺóđÜאŻĤزم اóčĭĤاóčĭĤ اĳāĝĩĤد ĹĘ įĻĘ اģìïĤ واċęéĤ واóíĤجĹĘ اģìïĤ واċęéĤ واóíĤج 
ه: المتول ؛ ع: التمول.  ١

ه ، س: وبالمنزل.  ٢
ع: فائدة.  ٣

ع: التأليف.  ٤

ه – المصنّف.  ٥
ه: أي.  ٦

ع: عليه.  ٧

ع: لخدم.  ٨
ع – إليه.  ٩

ه - ويدّخر لوقت الحاجة.  ١٠
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Çünkü ilk olarak kazanılması veya benzeri şekilde edinilmesi, ikinci ola-
rak ziyan edilmemesi, üçüncü olarak da ihtiyaç olduğunda önemli yerlere 
harcanması gerekir. Sözü edilen tanımda bu yönlere işaret vardır. Böyle de-
nilmiştir.

[Kazanmaya gelince;  ticaret ve zanaatle uğraşmaya ilişkindir.  Zanaat 
daha süreklidir. Bunda adaleti ve mürüvveti gözetmek gerekir.]

Kazanmaya gelince, kendisine bağışlanması ve miras kalması gibi eline 
geçmesi veya kendisinin bizzat çalışarak kazanması gibi konulara gelince; 
birincisi açıktır. İkincisine ise müellif şöyle işaret etti:  ticaret ve zanaatle 
uğraşmaya ilişkindir. Ticaret kâr amacıyla yapılan alış-veriş ilişkisidir. Fet-
ha ya da kesra ile sınaat/sanaat (zanaat) para kazanmak için işin keyfiyetine 
ilişkin bilgidir. Müellif bazılarının zikrettiği gibi ziraat ve hayvancılığı zikret-
memiştir. Bunun sebebi birinciyi birinciye, ikinciyi ikinciye dâhil etmesidir. 
Sonra bunlardan hangisinin tercihe şayan olduğu konusunda ihtilaf edil-
miştir.  İmam Şafiî’den nakledildiğine göre kendi yaşadığı zamanda ticarette 
daha çok helal ve sözlerde daha çok doğruluk olmasına dayanarak ticaretin 
zanaatkârlıktan daha iyi olduğunu söylemiştir.  Mâverdî’den ziraatin her iki-
sinden de daha iyi olduğu nakledilmiştir. Müellif ise zanaati tercih etti ve 
şöyle dedi:  Zanaat, zanaatkârın yeteneğine dayandığı ve ürünlere çok ihtiyaç 
duyulduğu için ticarete nispetle daha sürekli, ticarette malları yok eden 
birçok felaket bulunduğu ve zanaatin aksine ticaretin sadece sebeplerinde 
iradenin etkisi olduğu için ticaretten daha az risklidir. Ayrıca zanaat daha 
az meşguliyeti olduğu için de tercih edilebilir. Çünkü bu ahiret kazancıyla 
meşgul olmayı, ebedî erzakı elde etmeyi önemseyen kişi için daha uygundur. 
Ayrıca zanaat ehli kibir, ucup,  mal mülk biriktirmek gibi kalbi; faziletleri 
ve kemâlâtı elde etmekten alıkoyan kötülüklerden uzaktırlar. Bunda yani 
kazanma hususunda adaleti, yani işlemlerde, alım satımda, ölçüde, tartıda 
doğru olmayı; dolandırıcılıktan ve hileden kaçınmayı ve Şeriat,  akıl ve örf 
tarafından övülmeyi gerektiren tüm güzel fiillerin ilkesi olan mürüvveti 
gözetmek gerekir. Bir görüşe göre mürüvvetten kasıt hoşgörüdür ve sı-
kıştırmayı terk etmektir. Başka bir görüşe göre şarkıcılık, kumarbazlık gibi 
aşağılık zanaatleri seçmemektir. Yine bu gibi mesleklerden bazıları tabiata 
hoş gelmeyen hacamatçılık, deri tabaklayıcılık, çöpçülüktür. Bu konuda 
ihtilaf vardır.  Mesnevi’de şöyle geçer: 
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 ïĭĐ ħّıĩĤا ĵĤف إóāĤא، واĻًĬאà אعĻąĤم اïĐو ،źًّه أوĳéĬو ÕùכĤا īĨ įĻĘ ïّÖ ź إذ
.ģĻĜ אĩאت כıåĤه اñİ ĵĤאرة إüر إĳכñĩĤا ėĺóđÝĤا ĹĘא. وáًĤאà אج١ĻÝèźا

 įĻĘ Õåĺأدوم. و ÙĐאĭāĤوا .ÙĐאĭāĤאرة واåÝĤا óĻÖïÝĤאÖ ěĥّđÝĺ אĩĘ ģìïĤא اĨّأ] įĻĘ Õåĺأدوم. و ÙĐאĭāĤوا .ÙĐאĭāĤאرة واåÝĤا óĻÖïÝĤאÖ ěĥّđÝĺ אĩĘ ģìïĤא اĨّأ]
óĨاĐאة اïđĤل واóĩĤوّة.]óĨاĐאة اïđĤل واóĩĤوّة.]

 .ģĻāéÝĤאÖ روث أوĳĩĤب واĳİĳĩĤا ĹĘ אĩل כĳāéĤאÖ ěĥّđÝĺ א أنĨّÍĘ ģìïĤא اĨّأģìïĤא اĨّأ
واŶوّل Čא٢óİ، ٣ĵĤÍĘ اáĤאĹĬ أüאر ٤įĤĳĝÖ ĩĘא Ö ěĥّđÝĺאóĻÖïÝĤ اåÝĤאرة واĭāĤאĩĘÙĐא Ö ěĥّđÝĺאóĻÖïÝĤ اåÝĤאرة واĭāĤאÙĐ اåÝĤאرة 
 ÙĻęĻכÖ ěĥّđÝĨ ٥ħĥĐ óùכĤאÖ أو çÝęĤאÖ ÙĐאĭāĤوا .çÖóĤا ÕĥĉĤ اءóýĤوا ďĻ×ĤאÖ ÙĥĨאđĩĤا Ĺİ
 ĵĤوŶا įĤאìدŸ ăđ×Ĥ٧ اóא ذכĩ٦ כĹüاĳĩĤوا ÙĐراõĤا óכñĺ ħĤאل. وĩĤا ģĻāéÝĤ ģĩđĤا
 ųّا įĩèر ĹđĘאýĤا īĐ ģĝĭĘ ،çĻäóÝĤا ĹĘ ėĥÝìا ħّà .٨ÙĻĬאáĤا ĹĘ ÙĻĬאáĤوا ĵĤوŶا ĹĘ
 ĹĘ אلĝĩĤا ĹĘ قïāĤا Ù×ĥĔل وŻéĤة اóáכ ĵĥĐ אءĭÖ ÙĐאĭāĤا īĨ óĻì אرةåÝĤأنّ ا ĵĤאđÜ
 ÙĐאĭāĤوا ÙĐאĭāĤאل واĝĘ ÙĐאĭāĤا çäّر ėĭّāĩĤא. واĩıĭĨ óĻì ÙĐراõĤאوردي أنّ اĩĤا īĐو .įĬאĨز
أدومأدوم īĨ اåÝĤאرة ĥĩĤכÙ اāĤאďĬ، وכóáة اĻÝèźאج إĵĤ اĳĭāĩĤع وأģّĜ آĤ ÙĘכóáة اĳéĤادث 
ا٩ÙĻĭęĩĤ ĹĘ اåÝĤאرة وź اĻÝìאر إ١٠ź ĹĘ أø×אıÖא ŻíÖف اĭāĤאÙĐ. وÉÖ çäّóĺ ïĜنّ 
اĭāĤאÙĐ أĹıĘ ،Żًĕü ģّĜ أéÖ ÕùĬאل įĤ ħّÝıĺ īĨ اĕÝüźאل [٣٠ب] ÖכÕù اĩّıĩĤאت 
اóìŶوÙĺ وģĻāéÜ اìñĤאóÐ اÙĺïÖŶ. وأéĀאıÖא أĳĔ īĨ ïđÖاģÐ اĤכ×ó واÕåđĤ وإכáאر 
 ÕåĺوÕåĺت وźאĩכĤوا ģÐאąęĤا ģĻāéÜ ĵĤإ įäّĳÝĤا īĐ ÕĥĝĥĤ ÙĥĕýĩĤك اŻĨŶال واĳĨŶا
įĻĘįĻĘ أي ĹĘ اóĨ ģìïĤاĐאة اïđĤل óĨاĐאة اïđĤل أي اĹĘ ćøّĳÝĤ اđĩĤאŻĨت واđĩĤאوĄאت واĳĤزن 
 ÙĥĻĩåĤאل اđĘŶور اïĀ أï×Ĩ Ĺİ ĹÝĤوّة اóĩĤوّةواóĩĤاع واïíĤوا ûّĕĤا īĐ אبĭÝäźوا ģĻכĤوا
 ģĻĜو .ÙĝĺאąĩĤك اóÜو ÙéĨאùĩĤא اıÖ ادóĩĤا ģĻĜא. وĘًóĐو ŻًĝĐא وĐًóü حïĩĥĤ Ùđ×ÝÝùĩĤا
 ١٣ÙøאĭכĤوا ÙĔאÖïĤوا ÙĨאåéĤא اıĭĨאر١٢ وĩĝĤوا ĹĭّĕÝĤ١١ כאÙùĻùíĤا ďÐאĭāĤאر اĻÝìم اïĐ

ĩĨא óęّĭÜ ĹąÝĝĺ اď×ĉĤ وóčĬ įĻĘ وĹĘ اĳĭáĩĤي: 

ه - عند الاحتياج.  ١
ه + الحال.  ٢

ه: وإلى.  ٣
ه:  قال.  ٤

ع – علم.  ٥

ع – المواشي.  ٦
ع: ذكره.  ٧
ه: الثاني.  ٨
ع: المغنية.  ٩

ع – إلا.  ١٠
ع: الحسيسة.  ١١

ع: الغمار.  ١٢
ه - والكناسة.  ١٣
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“Herkes özel bir iş için yaratılmıştır ve 
  Bu işin arzusu her kalbe konulmuştur.” 

Burada Allah-u Teâlâ’nın “Herkes yaradılışına göre iş tutar” (el-İsrâ, 
17/84) sözüne ve Peygamber (s.a.)’in: “Herkese kendisi için yaratıldığı şey 
kolaylaştırılır”1 sözüne bir telmih vardır.

[Muhafazaya gelince bunda pintilik etmeksizin, harcama, kazanılan-
dan daha az olmasıyla veya işletmekledir. Mal sahibi mallarını ihtiyaten 
nakdî, aynî ve gayrı menkul olarak taksim etmelidir.]

Muhafazaya gelince bu, pintilik etmeksizin, harcamanın, kazanı-
landan daha az olmasıyladır. Yani evin zorunlu harcamaları konusunda 
ailenin ve çocukların ihtiyaçlarında bir eksiklik olmaksızın çıkanların ele 
girenlerden daha az olmasıyladır. Nitekim şair şöyle der:

 “Seni temin ederim tutumluluğum cimrilik değildir  
  Fakat harcamalarım yüzünden kazandıklarım kalmadı 

  Tabiatımda  cömertlik vardır ama ben 
  Ayağımı yorganıma göre uzatırım.” 

Eğer kendisinde tabiî güçler bulunan unsurdan oluşmuş cisimler üzerin-
de tasarrufta bulunan doğanın işleyişini;  büyüme çağında girenlerin çıkan-
lardan fazla olduğunu ve bu şekilde bedenin bölgelerinde tabiatı oranında 
 büyüme ve artmanın meydana geldiğini, sonra ikisi eşitlendiğinde durmanın 
meydana geldiğini ve bu durumda artma ve azalmanın olmadığını; çıkanlar 
arttığında da bedende çözülmeler başladığını –ki bu gerileme çağıdır- dik-
katli bir gözle incelersen bunun sonuçlarını  mal konusunda da takip ede-
bilirsin ve böylece  ev yönetimini elde edersin, durumun düzeni bozulmaz. 
Veya malın muhafazası işletmekle, yani çabuk bozulacak olanı daha uzun 
zamanda azalacak olanla veya büyümesi ve artması umulanla değiştirmek 
sûretiyle kâr ve fayda elde etmekledir. Nitekim tabiat da bozulacak hiçbir 
şeyi biriktirmez. Mesela kan gıdaya en yakın olmasına rağmen onu biriktir-
mez. Aksine bedenin tüm organlarına yayılmış olan tabiî balgamı biriktirir. 

1  Buhârî, “Tevhid”, 53.
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 *ïĭÝìاïĬا ûĤان را  در د ģĻĨ    ïĭÝìאø כאرى óıÖ را ĵùכóİ

óَøْاءِۤ، ٨٤/١٧)،  ِźْرَةُ اĳøُ) ﴾įÝِĥَِאכüَ ĵĥٰĐَ ģُĩَđْĺَ ƭģُכ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ĵĤإ çĻĩĥÜ įĻĘو
١«.įĤ ěĥì אĩĤ óùّĻĨ ģّم: «כŻùĤا įĻĥĐ įĤĳĜو

[وأĨّא اĻĘ ċęéĤכĳن اóíĤج أīĨ ģّĜ اóĻÝĝÜ ŻÖ ģìïĤ أو ÖאĩáÝøźאر. واĳّĩÝĩĤل [وأĨّא اĻĘ ċęéĤכĳن اóíĤج أīĨ ģّĜ اóĻÝĝÜ ŻÖ ģìïĤ أو ÖאĩáÝøźאر. واĳّĩÝĩĤل 

ħùĝĺ أĳĨاïĝĬ īĻÖ įĤ وÝĨאع وĝĐאر ĻÝèŻĤאط.]ħùĝĺ أĳĨاïĝĬ īĻÖ įĤ وÝĨאع وĝĐאر ĻÝèŻĤאط.]

 ģّĜوف أóāĩĤن اĳכÖ ٢ أيóĻÝĝÜ ŻÖ ģìïĤا īĨ ģّĜج أóíĤن اĳכĻĘ ċęéĤاóĻÝĝÜ ŻÖ ģìïĤا īĨ ģّĜج أóíĤن اĳכĻĘ ċęéĤא اĨّوأ
īĨ اĳìïĩĤل ĹĘ اóýÖ ïĻĤط ïĐم اÙýĻđĨ ĹĘ óĻāĝÝĤ اģİŶ واóĄ īĨ ïĤĳĤورĺאت 

 :ģĻĜ אĩل כõĭĩĤا

 Ĺĥِìَْجِ دóْíَĤْאÖِ Ĺęِĺَ אĨَ īِْכĤَو    Ĺĥِíْ×ُĤِ ĹِאכùَĨِْإ ÷َĻْĤَ َכ ّĝِèََو

 Ĺĥِäِْر ƫïĨَُאءِ أùَِכĤْرِ اïْĜَ ĵĥَĐَ    ĹِĬَّأ óَĻْĔَ Ùُèَאĩَ ƪùĤا Ĺđِ×ْĈَ ĹĘَِو

 ٣įĻĘ ïäĳĺ אĩّĨ ÙĺóāĭđĤאم اùäŶا ĹĘ ÙĘóّāÝĩĤا ÙđĻ×ĉĤا óĻÖïÜ ĹĘ óčĭĤا ÛĭđĨوإذا أ
اĳĝĤى ا٤ÙĻđĻ×ĉĤ ģąęĺ ßĻè دıĥìא óì ĵĥĐوıäא īّø ĹĘ اģāéĻĘ ĳّĩĭĤ اĩĭĤאء واĺõĤאدة 
ĹĘ أĉĜאر اï×Ĥن ħّà ÙĻđĻ×Ĉ Ù×ùĬ ĵĥĐ إذا ùÜאوĺא ģāè اĳĜĳĤف ïĺõĺ ŻĘ وÿĝĭĺ ź. وإذا 
زاد اóíĤج óıČ اõıĤال ĹĘ اï×Ĥن [٣١أ] وīّø ĳİ اĉéĬźאط٥ ا٦ÛĻęÝĜ أóàه ĹĘ اĩĤאل 
Ĥ ģāéĺ ĵÝèכ ĻøאÙø اõĭĩĤل وčĬ ģّÝíĺ źאم٧ اéĤאل أو ċęè اĩĤאل ÖאĩáÝøźאرÖאĩáÝøźאر أي 
ģĻāéÝÖ اóĩáĤة واęĤאïÐة Ĩ ģĺï×ÝÖ įĻĘא ÙĐóø ģ×ĝĺ اùęĤאد إĨ ĵĤא įĥĥّĝĺ إÖ źאïÝĨźاد 
 ďĨ مïĤאد כאùęĤا ģ×ĝĺ אÑًĻü óìïّÜ ź ÙđĻ×ĉĤא أنّ اĩאد כĺزدźאء واĩĭĤا įĭĨ ĵäóĺ אĩÖ أو
כįĬĳ أóĜب إĵĤ اïĕĤاóìïّÜ ģÖ ÙĻÐ اħĕĥ×Ĥ اĹđĻ×ĉĤ اóّęÝĩĤق ďĻĩä ĹĘ أõäاء اï×Ĥن، 

صحيح البخاري، التوحيد ٥٣.  ١
في هامش ه: صائب: شادئ هركه زيادت زغم   ٢

كامل نيست / هركه راخرج زد خلست برون عاقل 
ينست.*

ه، ع: فيها.  ٣

ع - المتصرفّة في الأجسام العنصرية ممّا يوجد فيها   ٤
القوى الطبيعية.

ع: الخطاط.  ٥
في هامش ع: جزاء إذا الأوّل.  ٦

ع: لنظام.  ٧
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Böyle denilir. Ayrıca tabiat aynı şekilde, bedene dışarıdan gıda olarak bir 
şeyin girmeyeceği bir vakte kadar gıdaya dönüşmesi üzere kanı da biriktirir. 
Nitekim kötü hastalıkta bu söyleyen kişinin anlattığı gibidir. Bunun üzerine 
düşün. Mal sahibi mallarını felaketlerin meydana gelmesine karşı ihtiya-
ten nakdî, aynî ve gayrı menkul olarak taksim etmelidir. Çünkü eğer bir 
bölüm felakete uğrarsa diğer bölüm yerinde kalır. Nitekim mutlak hikmet 
sahibi olan Allah insanların gıdalarını pek çok hayvan ve bitki çeşidinden 
yaratmıştır.

[Harcamaya gelince; Allah yolunda olanda hoşnutsuzluktan, gönül 
kırmaktan, gösterişten kaçınsın. Bilhassa fakirliğini gizleyene versin. 
Mürüvvet için olanda, acele etmesi, verdiğini gizlemesi, az bulması, sü-
rekli olması vereceği yeri iyi seçmesi gerekir. Bir sefihi engellemek ve bir 
faydayı elde etmek türünden bir zaruret için olanda zaruretle yetinmek 
gerekir. İhtiyaç için olana gelince bunda tutumlu olmak ve fazla harca-
maya meyil gereklidir.]

Harcamaya yani malın sarf edilmesine gelince, bunun dört yeri var-
dır: (i) Sevaba ulaşmak için, zekât, adaklar ve sadakalar gibi Allah yolun-
da olanlar. Bunda şunlardan kaçınsın: vermede hoşnutsuzluktan ve gö-
nülsüz olmaktan. İç huzuru ve gönül ferahlığıyla sarf etsin ki bu şekilde 
bu  cömertlik sayılsın. Eğer bu zor gelirse o zaman sahip olduğu her şe-
yin kendisi hak etmeksizin Allah’ın bahşettiği nimetler olduğunu ve on-
dan az bir kısmını fakirlere infak olarak vermesini emrettiğini düşünsün 
ki böylelikle az ve geçici bir nimet, çok ve kalıcı hale dönüşsün. Kerahet-
ten (hoşnutsuzluk) kastın Allah Teâlâ’nın şu ayette buyurduğu gibi baya-
ğılık olduğu da söylenmiştir: “Kendiniz almayacağınız bayağı şeyleri ver-
meye kalkışmayın” (el-Bakara, 2/267). Gönül kırmaktan, Allah Teâlâ’nın 
şu ayette buyurduğu gibi: “Sadakalarınızı başa kakmak ve gönül kırmak 
sûretiyle boşa çıkarmayın” (el-Bakara, 2/264). Gösterişten. Riyâ (gösteriş) 
hemze ve yâ ile okunur, mufâ‘ale babından mastardır.  Saygı görmek ve 
çokça  mal elde etmek için başkasına iyi görünmek anlamındadır. Bunu 
yasaklayan pek çok hadis vardır. Ama nefsi bundan temizlemek en zor 
işlerdendir. Selef-i Sâlihîn halis niyetin zorluğundan şikâyet etmişler ve 
halis niyeti ibadetlerin sûretinin ruhu konumunda değerlendirmişlerdir. 
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 ÛĜĳĤ نï×Ĥاء اïĔ ĵĤإ ÙĤאéÝøŻĤ çĥāĻĤ אąًĺم أïĤا óìïّÜ ÙđĻ×ĉĤأنّ ا įĻĘو .ģĻĜ اñכ
óĺ źد١ ĵĥĐ اï×Ĥن īĨ اíĤאرج Ĩא ïĕĥĤ çĥāĺاÙĻÐ כĩא ĹĘ اóĩĤض اıĤאĨ ĵĥĐ ģÐא 
ذכóه ذĤכ اĝĤאóÖّïÝĘ ،ģÐ واĳّĩÝĩĤل ħùĝĺ أĳĨاïĝĬ īĻÖ įĤ وÝĨאع وĝĐאر ĻÝèŻĤאط  واĳّĩÝĩĤل ħùĝĺ أĳĨاïĝĬ īĻÖ įĤ وÝĨאع وĝĐאر ĻÝèŻĤאط 
đÝĤאÕĜ اĘŴאت، ÍĘن أĀאęًĭĀ ÛÖא ėĭĀ ħĥø آóì כĩא ģđä اéĤכħĻ اïĔ ěĥĉĩĤاء 

اùĬŸאن īĨ أĳĬاع اĳĻéĤان واĭĤ×אت. 

 ÿّíĻĤאء وĺóĤذى واŶوا ÙİاóכĤا ÕĭÝåĻĥĘ ųّا ģĻ×ø ĹĘ א כאنĩĘ جóíĤא اĨّوأ] ÿّíĻĤאء وĺóĤذى واŶوا ÙİاóכĤا ÕĭÝåĻĥĘ ųّا ģĻ×ø ĹĘ א כאنĩĘ جóíĤא اĨّوأ]
 ÙĥĀاĳĩĤوا óĻĝéÝĤوا óÝùĤوا ģĻåđÝĤאĘ وءةóĨ ĹĘ א כאنĨه. وóĝĘ ħÝכĺ īĨ אقęĬŸאÖ ÙĥĀاĳĩĤوا óĻĝéÝĤوا óÝùĤوا ģĻåđÝĤאĘ وءةóĨ ĹĘ א כאنĨه. وóĝĘ ħÝכĺ īĨ אقęĬŸאÖ
 ĵĥĐ אرāÝĜźאĘ ďęĬ Õĥä أو įĻęø ďĘد īĨ ورةóąĥĤ א כאنĨو .ďĭāĩĤאر اĻÝìوا ĵĥĐ אرāÝĜźאĘ ďęĬ Õĥä أو įĻęø ďĘد īĨ ورةóąĥĤ א כאنĨو .ďĭāĩĤאر اĻÝìوا

اóąĤورة. وأĨّא Ĩא כאن éĥĤאĘ ÙäאāÝĜźאد واģĻĩĤ إĵĤ اóùĤف.]اóąĤورة. وأĨّא Ĩא כאن éĥĤאĘ ÙäאāÝĜźאد واģĻĩĤ إĵĤ اóùĤف.]

وأĨّא اóíĤجوأĨّא اóíĤج أي óĀف اĩĤאل įĥĘ أرéĨ ÙđÖאلّ ĩĘא כאن ģĻ×ø ĹĘ اĩĘųّא כאن ģĻ×ø ĹĘ اģĻĭĤ ųّ اÖĳáĩĤאت 
 įĘóāĻĤאء وĉĐŸا ĹĘ אءĄóĤم اïĐو ÙİاóכĤاÙİاóכĤا įĻĘ ÕĭÝåĻĥĘ ÕĭÝåĻĥĘ אتĜïāĤور واñĭĤכאة واõĤכא
ÕĻĉÖ اíĤאóĈ واóýĬاح اïāĤر ĺ ĵÝèכĳن ģĻ×Ĝ īĨ اĤכóم. وإن óùĐ ذĤכ ċèŻĻĥĘ أنّ 
Ĩ ďĻĩäא ïĺ ĹĘه ħđĬ īĨ اé×ø ųّאįĬ أıĩđĬא ٢įĻĥĐ ŻÖ اĝéÝøאق، وïĜ أóĨه أن óāĺف 
 .ÙĻĜאÖ ة٤óĻáא כĩًđĬ ÙĻĬאęĤا ÙĥĻĥĝĤا ÙĩđĭĤا óĻāĺ ĵÝè אقęĬŸאÖ اءóĝęĤ٣ اĵĤإ ŻًĻĥĜ אÑًĻü אıĭĨ
ĳĩُا اĳĝُęِĭْÜُ įُĭْĨِ ßَĻ×íَĤْنَ  ƪĩĻَÜَ źََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĤ Ùàא×íĤا ÙİاóכĤאÖ ادóĺ أن īכĩĺ ģĻĜو
 ħُْכÜِאĜَïَĀَ اĳĥُĉِ×ْÜُ źَ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĤ ذىŶذى واŶوا ،(ةِ، ٧٦٢/٢óَĝَ×َĤْرَةُ اĳøُ) ﴾įِĺñìِٰאÖِ ħْÝُùْĤََو
 īĨ رïāĨ אءĻĤة واõĩıĤאÖ אءĺóĤ[٣١ب] وا ،(ةِ، ٤٦٢/٢óَĝَ×َĤْرَةُ اĳøُ) ﴾ذٰى َźْوَا ِīّĩَĤْאÖِ
 .ħĻčđĤאل اĩĤכ اĤñÖ ÕĥåĻĤ أو ħĻčđÝĤا ěّéÝùĻĤ óĻĕĥĤ óĻíĤإراءة ا ĵĭđĩÖ ÙĥĐאęĩĤا
وïĜ ورد ĹĘ اıĭĐ ĹıĭĤא أèאدßĺ כóĻáة ĤכÿĻĥíÜ ī ا٥įĭĨ ÷ęĭĤ أÕđĀ اĳĨŶر. 
و٦ïĜ üכא éĥĀאء اÙÖĳđĀ īĐ ėĥùĤ اŻìŸص وĳĤõّĬه ÙĤõĭĨ اóĤوح ĳāĤر اđĤ×אدات 

ه + فيه.  ١
ع – عليه.  ٢

ه + من يستحقّ من.  ٣

ع: كثيراً.  ٤
ه: عنه.  ٥

ع – قد.  ٦
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Öyleyse kurtulmak nasıl kolay olur? “Kurtuluş vakti çoktan geçmiştir.” (Sâd, 
38/3) Bu yüzden sadakaların gizli verilmesi hakkında nas gelmiştir, sağ eli-
nin verdiğini sol elinden, sol elinin verdiğini de sağ elinden gizlemesi bil-
dirilmiştir. Bilhassa fakirliğini gizleyene versin. Yani fakirliğini gizleyen 
ve başkasından istemeyen fakiri, başkasından isteyen fakire tercih etmelidir. 
Burada emir kipi, fakirliğini gizlemeyene vermek de caiz olduğu için men-
dupluk bildirir. Bâ edatı ayırt etme anlamımda sınırlama ve tahsis şey için 
kullanılmıştır. Müellif gizleyene vurgu yapmıştır çünkü o daha iffetli ve ilan 
edenden daha çok ihtiyaç içindedir. Müellif sonra ikinci harcama yerini an-
latmaya koyuldu: (ii) Mürüvvet için olan, yani  mürüvvet ve güzel sonuçları 
gerektiren kâmil bir insanlık için yapılan harcamalar.  Sıhah’ta  mürüvvet, 
hemze’li okunur, insanîyet demektir, mer’ (insan) kökünden gelir. Bazen vâv 
şeddeli okunur. “Kişinin mürüvv’ü” (insanlığı) veya “ mürüvvet sahibi oldu” 
gibi kullanımları vardır. Bunun müellifin de belirttiği gibi  kemal yönünden 
beş şartı vardır: (a)  Acele etmek, yani vermede acele etmek. Zira cömert 
kimseye yakışan budur. Bu yüzden cömertliği tavsif ederken şair şöyle der: 

“En iyi bağış kendisinde 
  Erteleme ve bıkkınlık belirtisi olmayandır”. 

(b)  Gösteriş ve bağışta bulunacağı kişiyi utandırma belasından emin ol-
mak için gizlemek. (c) Az bulmak, yani aslında bu alicenaplığın ve gönül 
zenginliğinin gerektirdiği bir şey olmasına rağmen,  minnet altında bırak-
maktan ve ucuptan kaçınmak için verdiği şey aslında zâhiren ve bâtınen 
çok ve değerli olsa bile onu az ve değersiz saymak. (d) Süreklilik, yani ardı 
kesilmeden vermek. Çünkü ihsanı kesmek –ki bu cömertlikle çelişen bir 
durumdur- geçmişteki bağışları da unutturur. (e) Vereceği yeri iyi seçmek, 
yani hak eden kişiyi iyice düşünerek bağışı yapacağı yeri tercih etmek. Şair 
ne güzel söylemiştir: 

“Açık eli kılıcın yerine, yukarı koymak 
 Zararlıdır, tıpkı kılıcı ıslak yere koymak gibi.” 
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Ęכģıùĺ ėĻ اŻíĤص١ ﴿وźََتَ ĭَĨَ īَĻèאصٍ﴾ (ĳøُرَةُ صۤ، ٣/٨٣)، وñĤا ورد إęìאء 
 ٢ÿّíĻĤوÿّíĻĤכ÷ وđĤאÖو īĻĩĻĤאÖ אİאĉĐאره إن أùĺ īĐ אıĻęíĺ įĬّÉÖ įĻĘ ēĤĳÖאت  وĜïāĤا
 īĐ هóĻĔ لÉùĺ źه وóĝĘ óÝùĺ يñĤا óĻĝęĤאز اÝĩĺ أن Ĺĕ×ĭĺ ه أيóĝĘ ħÝכĺ īĨ אقęĬŸאÖهóĝĘ ħÝכĺ īĨ אقęĬŸאÖ

 Ùĥìאء دا×Ĥوا .ħÜכאĤا óĻĔ ĵĥĐ אقęĬŸاز اĳåĤ ب٣ïĭĥĤ óĨŶأنّ ا ĵĥĐ ģÐאùĤا óĻĝęĤا
 Ùäאè ïّüوأ ėّĐ٥ أįĬّŶ įÖ ÿّì אĩĬّאز. وإĻÝĨźا ĵĭđĩÖ ص٤ĳāíĤر واĳāĝĩĤا ĵĥĐ
īĨ اóü ħّà .īĥđĩĤع ĹĘ اóāĩĤف٦ اáĤאĝĘ ĹĬאل وĨא כאن óĨ ĹĘوءةوĨא כאن óĨ ĹĘوءة أي اóāĤف 
اñĤي כאن ģäŶ اóĩĤوءة واùĬŸאÙĻĬ اĤכאÙĥĨ اàŵĤ Ùđ×ÝÝùĩĤאر اĹĘ .ÙĥĻĩåĤ اéāĤאح 
اóĩĤوءة ÖאõĩıĤة اùĬŸאīĨ ،ÙĻĬ اóĩĤء. وïّýÜ ïĜد٧ اĳĤاو٨ ĝĺאل óĨوّ اĀ ģäóĤאر ذا 
 Ĺĕ×ĭĻĘ أي ģĻåđÝĤאĘ ģĻåđÝĤאĘ :אلĜ אĩאل כĩכĤا ÕùéÖ Ùùĩì وطóü įĤئ، وóĨ ĳıĘ ؤةóĨ

įĥĻåđÜ כĩא ٩ĳİ Éüن اĤכħĺó. وñĤا ĹĘ ģĻĜ وėĀ اĤכóم١٠: 

وĨَ ÙٍƪĻĉِĐَ óُĻْìََא ıَĻĘِ ÷َĻْĤَא    ĩَĨُאÙٌĥَĈَ وźََ أóَàََ اŻَĩَĤْل١١ِ 

واóÝùĤوا١٢īĐ īĨŷĤ óÝùĤ ĔאÙĥÐ اĺóĤאء و١٣įāّì īĨ ģĻåíÜ ÖאĉĐŸאء واóĻĝéÝĤواóĻĝéÝĤ أي 

 īĐ زًاóّéÜ אĭًĈאÖا وóًİאČ ÙĥĻĥä ةóĻáא כıùęĬ ĹĘ ÛĬوإن כא ÙĥĻĥĜ ةóĻĝè ÙĻّĉđĤا ïّĐ
إıĺאم اĭÝĨźאن واďĨ ÕåđĤ أĳّĥĐ ĵąÝĝĨ įĬّ اÙĩّıĤ وĭĔאء اÕĥĝĤ واĳĩĤاÙĥĀواĳĩĤاÙĥĀ [٣٢أ] 
 ě×ø אĨ Ĺùĭĺ مóכĤا ÙĻّåùĤ אĻًĘאĭĨ įĬĳכ ďĨ אءĉđĤا ďĉĜ ّنŶ ،ŻًāÝّĨ אءĉĐŸأي ا
 ěّéÝùĺ īĨ ÙčèŻĩÖ אء١٤ĉđĤا ďĻĭāĤ ģّéĩĤا çĻäóÜ أي ďĭāĩĤאر اĻÝìواďĭāĩĤאر اĻÝìوا ħđĭĤا īĨ

 :ģĻĜ אĨ ħđĬאء وĉĐŸا

ďِĄِĳْĨَ ĹĘِ ėِĻْ اïَƪĭĤى١٥ ƪùĤا ďِĄْĳََכ ƭóąِĨُ / ĹĤِאđَĤْאÖِ ėِĻْ ƪùĤا ďِĄِĳْĨَ ĹĘِ ىïَƪĭĤا ďُĄَْوَو

ع: الإخلاص.  ١
ع: ليخلص.  ٢

ع: للندم.  ٣
ه: فالخصوص.  ٤
ه + أخفّ و.  ٥

ع: مصرف.  ٦

ه: يشدّد.  ٧
ع: الوار ه + و.  ٨

ع – هو.  ٩
ه - في وصف الكرم.  ١٠

ع: المال.  ١١
ع: من.  ١٢

ع: حصه.  ١٣
ع: الإعطاء.  ١٤

ع - في موضع السيف بالعالي    ١٥
مضر كوضع السيف في موضع 

الندى
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Bağışı sürdürmek cömertliğin gerekliliklerindendir. Çünkü  cömertlik 
gerekeni, gerekene, gerektiği kadar vermektir. Bu onun,  düşünüp taşınma 
içermeyen bir  meleke olması ile çelişmez.  Hediye de gerçek bir dostluktan 
ileri geldiği,  sapkın bir sebepten kaynaklanmadığı sürece bağış gibidir. Müel-
lif bundan sonra üçüncü harcama yerini anlatmaya koyuldu: (iii) İster zâlim 
zorba, ister fasık hileci olsun akılsız, sefih birinin vereceği zararı gidermek 
veya maslahatı ve istediğini elde etmek için kadı ve hâkimlere verilen rüşvet 
gibi kendisine zorunluluk duyulan bir faydayı elde etmek türünden bir 
zaruret için yani verenin kendisine zorunluluk duyduğu bir sebep için olan. 
Çünkü rüşvet ırzı, ruhu, dini, aklı, malı korumak için caizdir ve hatta bazen 
farz olur. Peygamber (s.a.)’den şöyle rivayet edilmiştir: “Kişinin kendisiyle ır-
zını koruduğu her şey ona sadaka olarak yazılır.”1 Halbuki rüşvet haramdır. 
O zaman bunda zaruretle yetinmek gerekir. Yani zarureti giderecek kadar 
olanla yetinmek farzdır. Çünkü zaruret miktarına göre belirlenir. Bir görüşe 
göre bunun üzerine biraz daha ilave etmek daha ihtiyatlıdır. Çünkü insanların 
yaradılışlarında insafsızlık, tabiatlerinde hırs ve açgözlülük vardır. Burada şöyle 
bir durum vardır: eğer bu ilave, zararı gidermek için gerekliyse zaten zarurete 
dâhildir. Gerekli değilse bu ilaveye gerek yoktur. Bu söz tartışılır; çünkü ilave, 
istenileni sağlamada, özellikle de büyük işlerde kolaylık sağlayabilir. Dördün-
cü yer insanın şahsının ve neslinin varlığını devam ettirmede en çok ihtiyaç 
duyduğu ve harcamalar sadece bununla sınırlansa akla başka yerin gelmeye-
ceği bir yer olduğu için müellif bunu anlatmaya tekid bildiren emmâ (gelince) 
edatıyla başladı: (iv) İhtiyaç için olana gelince, yani insanın kendisi ve ailesi 
için zorunlu olarak ihtiyaç duyduğu yiyecek, giyecek ve barınağı karşılamak 
için yapacağı harcama yerine gelince, tutumlu olmak, yani eğer bir engel 
yoksa orta yolu tutmak ve fazla harcamaya meyil, yani eğer işleri kolaylaş-
tıracaksa  tefrit ve cimrilik yerine, israf ve savurmaktır. Çünkü bu, cimriliğin 
aksine birlikteliğin tamlığı ve muhabbetin bolluğunu getirmekle iki kötüden 
daha iyi olanıdır. Çünkü cimrilik sevginin azalmasına ve yok olmasına sebep 
olur. Bu da evin düzenini bozar. 

Müellif bundan sonra  ev yönetimiyle ilgili dört husustan ikincisini an-
latmaya koyuldu ve şöyle dedi: 

1  Suyûtî, el- Câmi‘u’s-sağîr, (Beyrut: Daru’l-kütübi’l-ilmiyye, 2004), s. 395.
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 ،Ĺĕ×ĭĺ אĨ ĵĥĐ Ĺĕ×ĭĺ īĩĤ Ĺĕ×ĭĺ אĨ אءĉĐإ įĬّÍĘ ،אءíùĤازم اĳĤ īĨ אءĉđĤ١ اÙčĘאéĨو 
 ÙĥّđĤ ź ÙĜאدĀ Ù×ّéĨ īĐ ÛĬإذا כא ÙĻّĉđĤכא ÙĺّïıĤوا .Ùĺّرو ŻÖ ÙכĥĨ įĬĳכ כĤ٢ ذĹĘאĭĺ ŻĘ
رد٣Ùĺّ. óü ħّàع ĹĘ اóāĩĤف٤ اáĤאĝĘ  ßĤאل وĨא כאن óąĥĤورةوĨא כאن óąĥĤورة أي ïĤاóّĉąĺ ÙĻĐ إıĻĤא٥ 
اīĨ ĹĉđĩĤ دīĨďĘ دóّąĨ ďĘة ėĻíø įĻęøįĻęø اĳø ģĝđĤاء כאن ČאĤـĩًא äّ×אرًا أو Ęאĝًøא Ĩכّאرًا أو أو 
ا إįĻĤ כאüóĤא اĉđĩĤאة ąĝĥĤאة واéĤכאم ģĻāéÝĤ اÙéĥāĩĤ واóĩĤام، ÍĘنّ  ƬóĉąĨ ďęĬ ÕĥäďęĬ Õĥä
 ïĜאل. وĩĤوا ģĝđĤوا īĺïĤوح واóĤض واóđĤا ċęéĤ א×ًäن واĳכĺ ïĜ ģÖ õÐאä אءüرŸا
رُوي įĻĥĐ įĭĐ اŻùĤم: «Ĩא وĵĜ اóĩĤء įĄóĐِ įÖ כÕÝ כďĨ «ÙĜïĀ įĬĳ أنّ اŸرüאء óèام 
ĘאāÝĜźאر ĵĥĐ اóąĤورةĘאāÝĜźאر ĵĥĐ اóąĤورة أي ïĜ ĵĥĐر Ĩא įÖ ďĘïĭĺ اóąĤورة٦ واÕä إذ اóąĤورة ïّĝÜر 
ïĝÖرİא٧. وĨא ٨ģĻĜ īĨ أنّ اĺõĤאدة įĻĥĐ أĳèط Ŷنّ أכóá اĭĤאس ĳ×åĨل ïĐ ĵĥĐم اāĬŸאف 
 ĹıĘ رóąĤا ďĘد įĻĥĐ ėĜĳÜ אدة إنĺõĤכ اĥÜ ّأن įĻęĘ ،אفāÝĐźص واóéĤا ĵĥĐ عĳ×ĉĨو
 ďęĭÜ ïĜ אدةĺõĤ؛ إذ اįĻĘ אĨ ĵęíĺ źאدة٩. وĺõĤا ĹĘ įäو ŻĘ źورة وإóąĤا ģĀأ ĹĘ Ùĥìدا
 ïّüאن أùĬŸا įĻĤאج إÝéĺ אĩّĨ ďÖاóĤא כאن اĩّـĤאم. وčđĤر اĳĨŶا ĹĘ אĩĻّø امóĩĤا ÙĤĳıø ĹĘ
اĻÝèźאج [٣٢ب] ĝÖ ĹĘאء įāíü وįĐĳĬ وإذا أěĥĈ اóāĤف Ýĺ ź×אدر اīİñĤ إóĻĔ ĵĤه 
 ďĘïĤ نĳכĺ يñĤف اóāĩĤא اĨّأي أ ÙäאéĥĤ כאنÙäאéĥĤ א١٠ כאنĨ אĨّאوأĨ אĨّאل وأĝĘ ةïّכËĩĤא اĨّÉÖ įĻĤאر إüأ
 ĵĭכùĤאس وا×ĥĤاء واïĕĤا Ùıä īĨ įĤאĻĐو įùęĬ אتĺورóĄ īĨ אنùĬŸا įĻĤאج إÝéĺ אĨ
ĘאāÝĜźאد ĘאāÝĜźאد أي اěÐź įĻĘ ćøّĳÝĤ إن ĺ ħĤכĐ įĻĘ īאěÐ واģĻĩĤ إĵĤ اóùĤفواģĻĩĤ إĵĤ اóùĤف أي اóøŸاف 
واóĺñ×ÝĤ دون اćĺóęÝĤ واóĻÝĝÝĤ إن أدّى إįĻĤ أįĬّÍĘ .óĻùĺ óĨ أĳİن اďĨ īĺóّýĤ اąÝĜאįÐ כĩאل 
اÙęĤŶ وزĺאدة اŻíÖ Ù×ّéĩĤف اāĝĬ ĹąÝĝĺ įĬّÍĘ .óĻÝĝÝĤאن اÙ×ّéĩĤ أو ïĝĘاıĬא. čĬ ģّÝíĻĘאم 

اõĭĩĤل. 

óü ħّàع ĹĘ اáĤאīĨ ĹĬ اĳĨŶر اŶر١١ÙđÖ ĝĘאل: 

ه: ملاحظة.  ١
ه: ينبغي.  ٢

في هامش س، ع: إشارة إلى أنّ الهديّة لعلة رضية كما   ٣
تعطيها أرباب المرام للقضاة والحكام لا ينافي المروءة لجواز 

هذا الإهداء ولا كلام في الإهداء كما سيجيء.
ع: مصرف.  ٤

ع: إليه.  ٥

ع: يندفع بالضرورة.  ٦

ع: الضرورة تقدرها.  ٧
في هامش س، ه، ع: القائل جلال الدواّني والسائل   ٨

أحمد مولوي.
ع + كذا يقال.  ٩

ع – ما.  ١٠
ع – الأربعة.  ١١
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[İkincisi eşlerdir. Kişi evlenmeyi nesli devam ettirmek ve evin düze-

nini sağlamak için istemelidir, sadece  şehvet için değil.  Akıl,  iffet ve hayâ 

olmazsa olmazlardır. Buna soy, güzellik ve zenginlik de eklenirse daha 

iyidir. İfrat derecesindeki güzelliğe gelince, isteyenlerinin çok olması ve 
akıllarının zayıflığı sebebiyle asla! Sadece malı için olan da böyledir.]

İkincisi eşlerdir. Çünkü neslin devamını sağlayan  evlilik ancak bu iki-
siyle mümkündür. Bu yüzden hikmetlerini açıklamak gereklidir. Müellif 
birincisini şu sözüyle anlatmaya koyuldu:

Kişi evlenmeyi insanı hayvanlardan ayıran şeye layık olduğu şekilde 
nesli devam ettirmek ve evin düzenini sağlamak için istemelidir, sadece 

 şehvet için değil. Bu istek  hanım için de geçerlidir, fakat o kocasına tâbîdir. 
Teehhül (evlenme) kelimesinin tezevvüc (eşlenme) kelimesinin yerine tercih 
edilmesinde kocanın evliliğe ehil olması gerektiğine bir işaret vardır. Müellif 
ikinci hikmeti açıklamaya koyuldu:  

 Akıl,  iffet ve hayâ olmazsa olmazlardır. Çünkü düzenin sağlanmasında 
aklın tam bir rolü vardır. Akılsız ve beyinsiz bir kadın kendisini bile yönete-
mez, başkasını nasıl yönetsin? İffetsizlik olmayanı elde etmek şöyle dursun, 
olanı yok eden bir sebeptir. Hayâsızlık ise  akıl ve  şeriat yolunda yürümeyi 
engeller. Bu yüzden “ Hayâ imandan bir şubedir.”1 buyurulmuştur. Her bi-
rinin diğerini gerektirdiği açıktır. Fakat müellif açıklamak istemiş, hatır-
latmakla yetinmemiştir. Kalp inceliği, dilini tutmak ve kocaya itaat etmek 
iffetin şubelerindendir. Örtünmek, bakışlarını indirmek, sesini alçaltmak, 
evine bağlı olmak da hayânın şubelerindendir. 

Bu sayılan özelliklere soy, güzellik ve zenginlik de eklenirse daha iyidir. 
Yani kendisine bu üçünün eklenmediği kadından daha iyidir. Çünkü bunla-
rın her biri kendinde tercih sebebi olmanın yanında iyi bir ahlâkın ve temiz 
bir iffetin işaretidir. Burada avama, bu üçünü asıl, ilk üçünü de ek ve yan 
özellik saymaları ya da ilk üçünü asıl saymamaları yönünden bir red vardır. 

1  Buhârî, “İman”, 3.



شرح الأخلاق العضدية157

 ģĝđĤة. واĳıýĤد اóّåĨ ź لõĭĩĤאم اčĬو ģùĭĤا ģİّÉÝĤאÖ ÕĥĉĻĤ אنäوõĤا ĹĬאáĤا] ģĝđĤة. واĳıýĤد اóّåĨ ź لõĭĩĤאم اčĬو ģùĭĤا ģİّÉÝĤאÖ ÕĥĉĻĤ אنäوõĤا ĹĬאáĤا]
واÙęّđĤ واĻéĤאء ıĭĨ ïّÖ źא. وإن زاد اÕùĭĤ واĩåĤאل واĩĤאل ÉĘوĵĤ. وأĨّא اĩåĤאل واÙęّđĤ واĻéĤאء ıĭĨ ïّÖ źא. وإن زاد اÕùĭĤ واĩåĤאل واĩĤאل ÉĘوĵĤ. وأĨّא اĩåĤאل 

اóęĩĤط ĘכĤ Żّכóáة īّıÖŻĈ وīّıĤĳĝĐ ėđĄ، وכñا óّåĨد اĩĤאل.]اóęĩĤط ĘכĤ Żّכóáة īّıÖŻĈ وīّıĤĳĝĐ ėđĄ، وכñا óّåĨد اĩĤאل.]

 ïّÖ ŻĘ .אĩıÖ źإ ģāéÜ ź عĳĭĤאء اĝÖ ĵĤإ ÙĺّدËĩĤا ÙĻäوõĤنّ اŶ אنäوõĤا ĹĬאáĤאناäوõĤا ĹĬאáĤا
ĻÖ īĨאن èכıĩא. 

óüع ĹĘ اŶوّل Ö ÕĥĉĻĤ :įĤĳĝÖאģİّÉÝĤ اģùĭĤ وčĬאم اõĭĩĤل óّåĨ źد اĳıýĤةÖ ÕĥĉĻĤאģİّÉÝĤ اģùĭĤ وčĬאم اõĭĩĤل óّåĨ źد اĳıýĤة 
 Ĺĕ×ĭĺ ÕĥĉĤا اñİ ّأن ĵęíĺ źان. وĳĻéĤا īĐ įÖ אزÝĩĻĤ אنùĬŹĤ ěÐŻĤا ĳİ אĨ ĵĥĐ
õĥĤوÙä أąًĺא إź أıĬّא ÜאõĥĤ ÙđÖوج١. وĹĘ إáĺאر اĵĥĐ ģİّÉÝĤ اõÝĤوّج إđüאر ÉÖنّ اõĤوج 

.٢ÙĻäوõĥĤ Żًİن أĳכĺ أن Ĺĕ×ĭĺ

 وóüع ĹĘ اáĤאįĤĳĝÖ ĹĬ: واģĝđĤ واÙęّđĤ واĻéĤאء ıĭĨ ïّÖ źאواģĝđĤ واÙęّđĤ واĻéĤאء ıĭĨ ïّÖ źא إذ اįĤ ģĝđĤ دÜ ģìאم٣ّ 
 ėĻכĘ ،אıùęĬ óĻÖïÜ ĹĘ īّכĩÝÜ ź ٤ģĝđĤا ÙęĻíùĤا ÙıĻęùĤنّ اÍĘ ،אمčĭĤا ģĻāéÜ ĹĘ
İóĻĔ ĹĘ óÖّïÜא. واĳåęĤر ŻÜŸ Õ×øف اĳäĳĩĤد ģĻāéÜ īĐ ŻًąĘ اĳĝęĩĤد. وïĐم 
 īĨ Ù×đü אءĻéĤا ورد «اñĤع. [٣٣أ] وóýĤوا ģĝđĤا ěĺóĈ ĹĘ كĳĥùĤا ďĭĩĺ אءĻéĤا
 ėÝכĺ ħĤو çĺóāÝĤأراد ا įĬّأ źإ óìŴم اõĥÝùĺ אıĭĨ Żّأنّ כ ĵęíĺ źאن»٥ وĩĺŸا
 īĨوج. وõĤا ÙĐאĈإ īùèאن وùĥĤا óāĜو ÕĥĝĤا ÙĜّر :ÙęّđĤوع اóĘ īĨو .çĻĩĥÝĤאÖ

 .ÛĻ×Ĥا ÙĨزŻĨت وĳāĤאء اęìف وإóĉĤا ăّĔو óÝّùÝĤאء: اĻéĤوع اóĘ

 ٧ĵĤوÉĘĵĤوÉĘ اāíĤאل   īĨ  ٦óذכ Ĩא   ĵĥĐ واĩĤאل  واĩåĤאل   ÕùĭĤا زاد  واĩĤאل وإن  واĩåĤאل   ÕùĭĤا زاد  وإن 
 ĹĘ  įĬאéäر  ďĨ ıĭĨא   Żّכ Ŷنّ   ٨ÙàŻáĤا ñİه  ıĻĘא  õĺد   ħĤ  īĩّĨ  ĵĤأو  ĹıĘ أي 
ó×Ýđĺون   ßĻè ĳđĥĤامّ  ردّ   įĻĘو اóĺóùĤة  وĝĬאء  اóĻùĤة٩   īùéĤ أĨאرة   įÜذا
 .ŻًĀأ ó×ÝđĺوıĬא   ź أو  وĐًóĘא  زĺאدة١١   ĵĤوŶا  ÙàŻáĤوا  ١٠ŻًĀأ  ÙàŻáĤا ñİه 

ه + في ذلك.  ١
ه: بأنّ التزوجّ ينبغي أن يكون لمن يكون أهلاً   ٢

للزوجية.
ع: تمام.  ٣

ع – العقل.  ٤
صحيح البخاري، التوحيد ٥٣.  ٥

ع : ذكره.  ٦
ع: فالأولى.  ٧

ه + أو فالزيادة أولى.  ٨
ع: السير.  ٩
ه: أصولا.  ١٠
ه: زوائد.  ١١
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Genelde büyük bir zarar ve elim bir azap doğuruyor olmasına rağmen, zayıf 
 akıl ve saçma görüş sahipleri arasında  ifrat derecesindeki güzelliğe rağbet yay-
gın olduğu için, müellif bunu tekid bildiren emmâ (gelince) edatı ve yasaklama 
bildiren kellâ (asla) edatı kullanarak reddetti ve şöyle dedi: İfrat derecesindeki 
güzelliğe gelince, asla! Yani ondan sonuna kadar uzak dur. Çünkü uzuvların 
birbirleriyle olan müthiş uyumu sahibinin letafetini ve basit bire olan benzerli-
ği doğurur. Böylece, özellikle de hayvanî  şehvet unsurunun eklenmesiyle nefis 
ona kuvvetli bir şekilde meyleder. Ama zararı tamdır, içinde zehir olan tatlı 
gibidir. İsteyenlerinin çok olması ve kendilerinde akıllarının zayıflığı sebe-
biyle.  Güzellik çoğunlukla aklın ve kemalin bir göstergesiyse de bu kadınların 
zararları;  ifrat derecesindeki güzelliğin kocanın üzerinde yönetim ve üstün-
lük ilişkisi gerektirmesiyle faydalarını aşar. Bu yüzden evin düzeni bozulur. 
Bu kadından ayrılmak ve kendini uzaklaştırmak da zordur.  Hz. Ali (kv)’nin 
şöyle dediği anlatılır: “Ey insanlar, kadınlara hiçbir işte itaat etmeyin, onları 
bir şeyi idare etmeye bırakmayın. Zira onlar kendi hallerine bırakıldıklarında 
görülecek şey, malı mahvetmeleri ve idareciye isyan etmeleridir. Onları yalnız 
kaldıklarında dinsiz, arzularında takvasız buluruz. Onlarla haz kolay, şaşkınlık 
pek çoktur. Onların samimileri günahkârdır.  Kötü niyetlileri ise zinakârdır. 
Masumları ise yoktur. Onlarda Yahudilerde olan üç özellik vardır: Zulmet-
tikleri halde zulüm görüyormuş gibi davranırlar, tatlı dille konuşurken yalan 
söylerler, istedikleri halde ilgilenmez gözükürler. Onların şerlerinden Allah’a 
sığının. En hayırlısına karşı dahi çok dikkatli olun.” Sadece malı için olan 
da evin yönetiminin kadına geçmesi ve kocanın onun üzerinde bir hâkimiyeti 
kalmaması açısından durumun bozulması ve alt üst olmasına götüreceğinden 
kesinlikle sakındırılması gereken bir konumdadır. 

Müellif bunun ardından evlendikten sonra yapılması gerekenleri anlat-
maya koyuldu ve şöyle dedi: 

[Faziletlerini göstermek ve kusurlarını örtmek yoluyla kadında hey-
bet uyandırması, serbestlik tanımaması, uygun bir terbiye vermesi, ona 
cüz’î işlerde danışması, onu evde yönetici kılması, onun akrabalarına 
ikramda bulunması, kıskançlığını harekete geçirmemesi, onun zihnini 
 ev işleriyle meşgul etmesi gerekir. Onu aşırı sevmekten kaçınsın. Eğer 
ona vurulmuşsa bunu gizlesin. Sırlarını ona açmasın. Ona küllî mese-
lelerde danışmasın. Malının miktarını saklasın. Onu boş eğlencelerden 
ve yaşlı kadınlarından meclislerinden uzak tutsun.]



شرح الأخلاق العضدية159

وĤـĩّא כאن اĹĘ Ù×ĔóĤ اĩåĤאل اóęĩĤط üאĩĻĘ ÙđÐא īĻÖ أéĀאب اĳĝđĤل اÙęĻđąĤ واŴراء 
 Żّة وכïכËĩĤא اĨّÉÖ įđĘد ħĻĤاب أñĐو ħĻčĐ رóĄ א×ًĤאĔ ١įĻĥĐ ÕÜّóÝĺ įĬّأ ďĨ ÙęĻíùĤا
 ÕøאĭÜ ةïّü įĬّŶ אء؛ıÝĬźا ÙĺאĔ įĭĐ įÝĬأي ا ŻّכĘ طóęĩĤאل اĩåĤא اĨّوأŻّכĘ طóęĩĤאل اĩåĤא اĨّאل وأĝĘ ÙĐادóĤا
 ŻًĻĨ ÷ęĭĤا įĻĤ٢ إģĻĩĻĘ ćĻù×Ĥا ïèاĳĥĤ įÝıÖאýĨو į×èאĀ ÙĘאĉĥĤ مõĥÝùĩĤאء اąĐŶا
ĩًĻčĐא ĩĻّøא إذا اħّąĬ إįĻĤ داÙĻĐ اĳıýĤة اĤ ÙĻĩĻı×ĤכóĄ īّره أħّÜ כĤ ħّø įĻĘ ĳĥéכóáة Ĥכóáة 
īّıÖŻĈ وīّıÖŻĈīّıĤĳĝĐ ėđĄ وĹĘ īّıĤĳĝĐ ėđĄ أīıùęĬ وإن כאن اĩåĤאل أĨאرة ٣ģĝđĥĤ واĤכĩאل ĔאĤً×א٤ 
 Ù×äĳĩĤا ÙĜŻđĤة اïّü ĹąÝĝĺ طóęĩĤאل اĩåĤأنّ ا ďĨ īّıđęĬ ĵĥĐ īّİóّĄ ÕĥĕĻĘ
 ïĜام. وóāĬźاق واóÝĘźا óùّđÜ ďĨ אمčĭĤا óĨأ ģّÝíĻĘ وجõĤا ĵĥĐ قĳّęÝĤوا ćĥّùÝĥĤ
 īّİĳĐïÜ źا٥ وóًĨאء [٣٣ب] أùĭĥĤ اĳđĻĉÜ ź אسĭĤא اıĺّأ» įıäو ųّم اóّכ ĹĥĐ īĐ Ĺכè
 ź īّİאĬïäכ، وĤאĩĤا īĻāĐאل وĩĤن اïùĘون أóĺ אĨ٦ وīכóÜ إن īّıĬّÍĘ ÙýĻĐ نóÖّïĺ
دĳĥì ĹĘ īّıĤ īĺاīّıÜ وź ورع ĳıü ĹĘ īّıĤاīّıÜ، اñّĥĤة óĻùĺ īّıÖة واóĻéĤة īّıÖ כóĻáة. 
ĨّÉĘא ĳĀاęĘ īّıéĤאóäات، وأĨّא ĳĈا٧īّıéĤ đĘאóİات، وأĨّא٨ ĨĳāđĨאïđĩĘ īّıÜوĨאت. 
 īđĭّĩÝĺאت وÖכאذ īّİو īĝĥّĩÝĺאت وĩĤאČ īّİو īĩĥّčÝĺ :دĳıĺ īĨ אلāì ثŻà ٩īّıĻĘ
وīّİ راĔ×אت ĘאñĻđÝøوا Öאóü īĨ ųّارīّİ وכĳĬĳا ñè ĵĥĐر Ļì īĨאرīّİ» وכñا óّåĨد وכñا óّåĨد 
 ١٠ģĝÝĭÜ ßĻè אلéĤب اŻĝĬل واŻÝìźا ĵĤإ ÙĺدÉÝĤ įĭĐ ازóÝèźب اĳäو ĹĘ אلĩĤאلاĩĤا

رĺאÙø اõĭĩĤل إıĻĤא وĺ źכĳن اõĤوج èכĩًא ıĻĥĐא. 
óü ħّàع ĻÖ ĹĘאن Ĩא ïđÖ Õåĺ اĝĘ ģİّÉÝĤאل: 

[وÕåĺ إĝĺאع اıùęĬ ĹĘ Ù×ĻıĤא ıČÍÖאر اąęĤאģÐ، وóÝø اĳĻđĤب، وÙĥّĜ اù×Ĭźאط، [وÕåĺ إĝĺאع اıùęĬ ĹĘ Ù×ĻıĤא ıČÍÖאر اąęĤאģÐ، وóÝø اĳĻđĤب، وÙĥّĜ اù×Ĭźאط، 
وإכóام  اõĭĩĤل،   ĹĘ وéÜכıĩĻא  اĻÐõåĤאت   ĹĘ وýĨאورıÜא   ،Õøאĭĺ ĩÖא  وإכóام وıÝĻÖóÜא  اõĭĩĤل،   ĹĘ وéÜכıĩĻא  اĻÐõåĤאت   ĹĘ وýĨאورıÜא   ،Õøאĭĺ ĩÖא  وıÝĻÖóÜא 
أĜאرÖאİא، ودďĘ اóĻĕĤة ıĭĐא، وì ģĕüאİóĈא ĳĨÉÖر اõĭĩĤل، وóĘ ÕĭÝåĻĤط ıÝ×ّéĨא، أĜאرÖאİא، ودďĘ اóĻĕĤة ıĭĐא، وì ģĕüאİóĈא ĳĨÉÖر اõĭĩĤل، وóĘ ÕĭÝåĻĤط ıÝ×ّéĨא، 
 óÝùĺאت، وĻĥّכĤا ĹĘ אİאورýĺ źاره، وóøأ ĵĥĐ אıđĥĉĺ źه، وóÝùĻĥĘ אıÖ ĹĥÝÖوإن ا óÝùĺאت، وĻĥّכĤا ĹĘ אİאورýĺ źاره، وóøأ ĵĥĐ אıđĥĉĺ źه، وóÝùĻĥĘ אıÖ ĹĥÝÖوإن ا

[.õÐאåđĤا ÙùĤאåĨو ĹİŻĩĤא اı×ĭّåĺو ،įĤאĨ ارïĝĨ[.õÐאåđĤا ÙùĤאåĨو ĹİŻĩĤא اı×ĭّåĺو ،įĤאĨ ارïĝĨ

ه: عليها.  ١
ه: فتميل.  ٢
ه: العقل.  ٣

ه: في الغالب.  ٤

ع: في أمر.  ٥
ع: ترك.  ٦

ع: طوالحن.  ٧

ع: ا.  ٨
ه: ففيهن.  ٩
ه: ينتقل.  ١٠
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Onu büyük görmesi, ilişkisinde  nefret etmemesi ve aralarında güzel bir 
yaşantının olması için zor kullanarak değil, güzellikle, faziletlerini göstermek 
ve kusurlarını örtmek yoluyla kadında heybet uyandırması ve serbestlik 
tanımaması gerekir. Açık olan, killeti’l-inbisât (serbestlik tanımamak) setr 
(örtmek) kelimesine atıf konumunda mecrurdur. Îka‘ (uyandırma) kelimesine 
atıf olarak merfu da olabilir. Çünkü serbestliğin genişliği örtünün kalkmasına 
ve belirli sınırların dışına çıkılmasına götürür. Böylece düzen bozulur. Akide-
lerden ve ibadetlerden zorunlu   dinî bilgileri öğretmek ve âdâb-ı muaşereti,  ev 
işlerini, ona yakışan ve yakışmayan halleri anlatmak gibi uygun din ve dünya 
işleriyle yumuşak bir şekilde bir terbiye vermesi gerekir. Bazı nüshalarda ter-
biye yerine terhîb (rahatlatmak) yani genişlik tanımanın uygun olduğu konu-
larda sıkmamak olarak geçmektedir. Belki de bu, şeref bakımından metnin 
tefsirinde daha doğrudur. Ona aklı eksik olduğundan küllî işlerde değil, sade-
ce gönlünü hoş etmek için cüz’î işlerde danışması gerekir. Bununla birlikte 
kadının görüşünün aksini tercih eder. Çünkü “Kadınlara danışın ve söyledikle-
rinin tersini yapın”1 buyurulmuştur. Bir görüşe göre burada danışmayla başka 
bir fayda daha elde edilir, bu da doğru seçimin kadının görüşünün tersi olma-
sıdır. Fakat daha doğrusu bu mevzu küllî işlerde danışma içindir. Bu da gene-
le bakıldığında böyledir. Çünkü kadınların çoğu görüşleri, kadınlar duyulur 
olana daha bağlı oldukları için akla ters düşen vehmin gerektirdikleridir. Bazı 
erkeklerin akıllarının kadınlardan daha zayıf, görüşlerinin daha saçma olduğu 
gizli değildir. Böyle bir erkeğin, eğer hanımı daha isabetliyse ona uyması ve 
görüşünü kabul etmesi gerekir. Böyle denilmiştir. Ve yine onu evde yönetici 
kılması, yani cüz’î işleri ona emanet etmek ve bir tek onu sorumlu tutmak 
sûretiyle evi yönetmeye önem vermesini sağlayarak hizmetçiler gibi başkasının 
üzerine onu yönetici yapması gerekir. Çünkü her çokluğu bir arada tutacak bir 
cihet-i vahdeye ihtiyaç vardır. Hanımının ve akrabalarının gönlünü hoş etmek 
için  cömertlik ya da başka yollarla hanımın akrabalarına ikramda bulun-
ması gerekir ki ona hanımın maslahatına olacak işleri düzenlemesinde yardım 
etsinler. Başkalarından sarf-ı nazar etmek sûretiyle onu kıskançlıktan uzak 
tutması. Kıskançlık nefsin, onu gerçekte ya da zanda itibarını zedeleyen şeyi 
gidermeye sevk eden bir gücüdür. Onun zihnini  ev işleriyle ve evin gerekli 
şeylerini yönetmekle meşgul etmesi gerekir ki ilgisi başka şeylere yönelerek 
düzen bozulmasın. 

1  Aliyyu’l-Kâri, el-Esrâru’l-merfû‘a fi’l-ahbâri’l-mevzû‘a, (Beyrut: el-Mektebu’l-İslâmî, 1986), s. 240.
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 ź ėĉĥĤا ěĺóĉÖ بĳĻđĤا óÝøو ģÐאąęĤאر اıČÍÖ אıùęĬ ĹĘ Ù×ĻıĤאع اĝĺإ ÕåĺبوĳĻđĤا óÝøو ģÐאąęĤאر اıČÍÖ אıùęĬ ĹĘ Ù×ĻıĤאع اĝĺإ Õåĺو
اčđÝøź ėĭđĤאıùęĬ ĹĘ įĨא وïĐم اĹĘ óęّĭÝĤ أıùĬא īùè ģāéĻĘ اđĩĤאóüة ĩıĭĻÖא. 
وÙĥّĜ اù×ĬźאطوÙĥّĜ اù×Ĭźאط اčĤאóİ أÖ įĬّאęًĉĐ óّåĤא ĵĥĐ اóÝùĤ، وĩĺכī اęًĉĐ ďĘóĤא ĵĥĐ اĝĺŸאع 
Ŷن١ّ כËĺ įÜóáدّي٢ إĵĤ رďĘ اåéĤאب واóíĤوج īĐ اĻĝĬźאد اÝĤאمّ ģّÝíĻĘ أóĨ اčĭĤאم. 
وıÝĻÖóÜ Õåĺא ĩÖאıÝĻÖóÜא ĩÖא ĭĺאĭĺÕøאīĨ Õø أóĨ دıĭĺא ودĻĬאİא ěĺóĉÖ اŻĩĤءÙĨ כħĻĥđÝ اóąĤورĺאت 
اīĨ ÙĻĭĺïĤ اĝđĤאïÐ واĩĐŶאل وħĻıęÜ آداب اđĩĤאóüة وأĳĨر ا٣ÛĻ×Ĥ وĨא ıĭĺõĺא أو 
 Õøאĭĺ ĩĻĘא  ıĝĻĻąÜא  ïĐم  أي  وı×ĻèóÜא   ëùĭĤا  ăđÖ  ĹĘو اĳèŶال.   īĨ ıĭĻýĺא 
اďĻøĳÝĤ وįĥّđĤ أوóĻùęÜ īĨ ĵĤه ÖאÝĤכ٤ħĺó. [٣٤أ] وýĨ ÕåĺאورıÜא ĹĘ اĻÐõåĤאتýĨאورıÜא ĹĘ اĻÐõåĤאت 
ذĤכ   ďĨو ıĥĝĐא٥  āĝĭĤאن  اĤכĻĥّאت   ĹĘ  ź íĤאİóĈא  ĻĻĉÜً×א   ÛĻ×Ĥا ĳĨÉÖر   ÙĝĥّđÝĩĤا
Ýíĺאر Żìف رأıĺא ĩĤא ورد: «üאوروì īّİאīّİĳęĤ»٦ ģĻĜ وñİ īĨ óıčĺا ĘאïÐة 
 ĹĘ אورةýĩĤכ اĥÜ أن óıČŶא. واıĺف رأŻì ابĳāĤن اĳכ Ĺİאورة وýĩĥĤ ىóìأ
 ģĝđĥĤ אرضđĩĤا ħİĳĤا ĵąÝĝĨ īّıĺرأ óáنّ أכŶ ،ÕĤאĕĤا ĵĤإ óčĭĤאÖ اñİאت. وĻĥّכĤا
 ėíøوأ ŻًĝĐ ėđĄאل أäóĤا ăđÖ ّأن ĵęíĺ źאت. وøĳùéĩĤאÖ īّıĘŻÝĺة اïّýĤ
رأĺًא īĨ اùĭĤאء įĻĥĐ ÕåĻĘ أن ď×Ýّĺ زوıÝäא وģ×ĝĺ رأıĺא٧ إن כאÛĬ أرįĭĨ ïü כĩא 
ģĻĜ. وÕåĺ أąًĺא éÜכıĩĻא ĹĘ اõĭĩĤلéÜכıĩĻא ĹĘ اõĭĩĤل أي ıĥđäא èאכİóĻĕĤ Ùĩא īĨ اĳíĤادم ÉÖن 
 ٨ģّכĤ ïّÖ ź א. إذİóĻÖïÝÖ ħّÝıÜ ĵÝè אİóĻĔ ćĥّùĺ źא وıĻĤإ ÙĻÐõåĤر اĳĨŶض اĳّęĺ
כóáة Ùıä īĨ اïèĳĤة. وÕåĺ إכóام أĜאرÖאİאإכóام أĜאرÖאİא ÖאĳĩĤاøאة وİóĻĔא ı×ĥĜ ÕĻĉĻĤא وĳĥĜب 
 ź نÉÖ אıĭĐ ةóĻĕĤאاıĭĐ ةóĻĕĤا ďĘد ďĘא دąًĺأ Õåĺא. ووıéĤאāĨ ħĻčĭÜ ĹĘ אıĤ اĳĭĻđĺ ĵÝè אıÖאرĜأ
ÛęÝĥĺ إİóĻĔ ĵĤא. واóĻĕĤة ĳّĜة ıÑĻّıÜ ÷ęĭĥĤא Ĩ ďĘïĤא ïĝĺح ĹĘ اóđĤض ÙĝĻĝè أو 
اĝÝĐאدًا. وì ģĕü ÕåĺאİóĈא ĳĨÉÖر اõĭĩĤلì ģĕüאİóĈא ĳĨÉÖر اõĭĩĤل وĳĤ óĻÖïÜازđĭĺ ŻّÑĤ įĨכ÷ اĕÝüźאل 

ËĻĘدّي إĵĤ اŻÝìźل.

ع: لأنه.  ١
ه: تؤدي.  ٢

ع - وتفهيم آداب المعاشرة وأمور البيت.  ٣
في هامش س، ه، ع: كما فسر بعض الشراح وحمله   ٤

البعض على السهو من الناسخ.

ه + وتدبيرها.  ٥
» علي القاري، الاسرار  «شاوروهُنَّ وخالفوهُنَّ  ٦

المرفوعة في اخبار الموضوعة،  و: ٢٢٥.
ه – رأيها.  ٧
ع – كل.  ٨
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Müellif bundan sonra kaçınılması gereken hususları anlatmaya koyuldu 
ve şöyle dedi:

Genel olarak sebeplerinden uzak durmak yoluyla onu aşırı sevmekten 
kaçınsın. Bir görüşe göre müellifin   Eş‘arî olup  teklîf-i mâ lâ yutâk (kişinin 
kaldıramayacağı yükü yüklenmesi)’ni mümkün görmesine binaen bizâtîhi 
sevmenin kendisinden uzak durmak yoluyladır. Bu görüşün tartışmaya açık 
olduğu açıktır. Eğer ona vurulmuşsa ve bu elinde olmayan bir şey haline 
gelmişse mümkün olduğu kadar bunu gizlesin. Çünkü bu mağlubiyeti, ha-
nımını razı edecek fiillerin peşine düşmeyi, fazla nazın sonucunda usanmayı 
ve yüce hükümran Allah’ın razı olacağı şeylerden uzaklaşmayı gerektirir. 
Saklaması gereken sırlarını ona açmasın. Yutli‘ (açmasın) cezimle okunur. 
Nehiydir, kendisinden önceki emre atıftır; veya merfu okunur, nehiy anla-
mındadır, yine aynı kelimeye atıftır. Çünkü kadınların yaradılışında vefasız-
lık, çabuk öfkelenme ve sırları ifşa etmek sûretiyle  intikam alma arzusu var-
dır. Yine sır saklama kuruluğa dayanan bir sûret kabilindendir. Kadınlar ise 
genel olarak yaş mizaçlıdırlar. Ona küllî meselelerde danışmasın. Az önce 
izah edildiği gibi meczum ya da merfu okunur. Burada kasıt, küllî meseleler-
de danışmaya götüren cüz’î meselelerde danışmadır ki bunun sayesinde yap-
mak veya yapmamak gibi cüz’î sonuçları elde etsin. Bu da iknaî ya da bur-
hanî delile götürür. Yolculuk konusunda danışma hakkında şöyle denir: bu 
uygun yol arkadaşlarıyla, şu vakitte, şu amaçla yapılan bir yolculuktur. Böyle 
olan her yolculuk isabetlidir. Danışman ya bu sonucu onaylar veya küçük 
önermeye yahut büyük önermeye itiraz eder. Bu münazaranın bir türüdür. 
Daha önce kadınların küllî düşünmeden uzak, hayâlî ve vehmî işlere yatkın 
yaratıldıkları söylenmişti. Onlara danışma şüphe tozlarını harekete geçirir ve 
danışan danıştığı şey konusunda şüphe sahibiyken bu şüpheleri daha da artar. 
Kadının  öfke anında  intikam almak için insanlar arasında yaymasıyla ifşa ol-
maması veya evin idaresi ve düzeni için gerekli olanın dışında bir yükümlü-
lüğe götürmemesi için malının miktarını ondan saklasın. Yestur (saklasın) 
kelimesi merfu ya da meczum okunur. Onu uzak tutsun, inşa anlamı taşı-
mak üzere emre veya nehye atıf olarak merfu okunur veya yestur (saklasın) 
sözünde olduğu gibi yukarıda geçen emir lâm’ının başına geldiği kelimeye 
atıf olarak meczum okunur. Böyle söylenmiştir. Bu konuda ihtilaf vardır. 
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 óü ħّàع ĻÖ ĹĘאن Ĩא Õåĺ اóÝèźاز ĝĘ įĭĐאل: 

وóĘ ÕĭÝåĻĤط ıÝ×ّéĨאوóĘ ÕĭÝåĻĤط ıÝ×ّéĨא ÖאĭÝäźאب īĐ أø×אıÖא ĹĘ اÙĥĩåĤ. وıùęĬ īĐ ģĻĜא ĭÖאء 

 įĻĘ אĨ ĵęíĺ źאق. وĉĺ ź אĨ ėĻĥכÝĤ زةĳّåĩĤة اóĐאüŶا īĨ ėĭّāĩĤأنّ ا ĵĥĐ
وإن اıÖ ĵĥÝÖאوإن اıÖ ĵĥÝÖא وĀאرت١ اóĉĄارóÝùĻĥĘ ÙĺهóÝùĻĥĘه ÕùéÖ اĨŸכאن، [٣٤ب] õĥÝùĺ įĬّŶم 

 ĵĄóĺ אĩّĐ ïĐא×ÝĤل واźïĤط اóęÖ لŻĩĤאل واđĘŶا īĨ א٣ıĻĄóĺ אĨ ÕĥĈ٢ وÙĻÖĳĥĕĩĤا
 ĵĭđĩÖ ďĘóĤאÖ أو óĨŶا ĵĥĐ ف٥ĳĉđĨ ٤ĹıĬ مõåĤאÖ אıđĥĉĺ źאوıđĥĉĺ źאل. وđÝĩĤכ اĥĩĤا įÖ
اįĻĥĐ ėĉđĻĘ ĹıĭĤ أąًĺא ĵĥĐ أóøارهĵĥĐ أóøاره اõĥĺ ĹÝĤم כıĩÝא، Ŷنّ اùĭĤאء ïĐ ĵĥĐ ÙĤĳ×åĨم 
 ģĻ×Ĝ īĨ óùĤאن اĩÝא כąًĺوأ .óّùĤאء اýĘÍÖ אمĝÝĬźة اĳıüو ÕąĕĤ٦ اÙĐóøאء وĘĳĤا
اĳāĤرة اĵĥĐ Ù×ÜّóÝĩĤ اÙøĳ×ĻĤ وÙÖĳĈóĨ īّİ اõĩĤاج ĔאĤً×א. وýĺ źאورİא ĹĘ اĤכĻĥّאتوýĺ źאورİא ĹĘ اĤכĻĥّאت 
 ĹĘ אورةýĩĤا ĵĤإ ÙĺّدËĩĤאت اĻÐõåĤا ĹĘ אورةýĩĤاد اóĩĤوا .óّĨ אĩ٧ כďĘóĤאÖ م أوõåĤאÖ
 ĹĐאĭĜإ ģĻĤد ĵĤدّي٨ إËĻĘ ،כًאóÜ أو ŻًđĘ ÙÖĳĥĉĩĤאت اĻÐõåĤכ اĥÜ אıÖ ć×ĭÝùĻĤ אتĻĥّכĤا
أو İóÖאĹĬ. כאن ĝĺאل ýĨ ĹĘאورة اóęùĤ إďĨ óęø įĬ رĳĨ ÙĝĘا٩ÙĝĘ ĹĘ وÛĜ כñا óĕĤض 
כñا، وכñİ óęø ģّا ĳāĘ įĬÉüاب ١٠įÖĳّāĻĘ اýÝùĩĤאر أو óĕĀ ďĭĩĺاه١١ أو١٢ כ×óاه 
ĳĬ ĹıĘع īĨ اĭĩĤאóČة. وě×ø ïĜ أنّ اùĭĤאء ĵĥĐ ÙĤĳ×åĨ اóĨŶ اĻíĤאĹĤ واïĻđÖ ĹĩİĳĤة 
א  Ƭאכü įĬĳכ ïđÖ óĻýÝùĩĤن اĳכĻĘ ّכýĤאر ا×Ĕ óĻáÜ īّıđĨ אورةýĩĤאĘ ،ĹĥّכĤا ģĝّđÜ īĐ
ĩĻĘא اýÝøאر įĤ أüכّ. وóÝùĺوÖ óÝùĺא١٣ďĘóĤ أو ÖאõåĤم ıĭĐא ïĝĨار ĨאïĝĨįĤار ĨאËĺ ŻّÑĤ įĤدّي اýĘŸאء 
 īĐ אرجì ĳİ אĨ ėĻĥכÜ ĵĤאم أو إĝÝĬźا ñìŶ אı×ąĔ ïĭĐ אمĬŶا ĵĤא١٤ إıÝĐאüإ ĵĤإ
 ĵĭđĨ ĹĘ įĬĳכĤ ĹıĭĤأو ا óĨŶا ĵĥĐ ėĉĐ ďĘóĤאÖ אı×ĭّåĺאوı×ĭّåĺאم. وčĭĤوا óĻÖïÝĤا ĵąÝĝĨ
اýĬŸאء أو ÖאõåĤم ĳìïĨ ĵĥĐ ėĉĐل اŻĤم כĨ ĵĥĐ óÝùĺ įĤĳĝא ģĻĜ وįĻĘ כŻم 

ه + محبته.  ١
ع: المعلومية.  ٢
ع: يرطيها.  ٣

ع: هي.  ٤
ه + من باب إفعال.  ٥

ع: أو سرعة.  ٦
ه: الرفع.  ٧
ع: فيؤي.  ٨

ه: متوافقة.  ٩
ع: فيصوب.  ١٠

ه + أو قيده.  ١١
ع: و.  ١٢

ه + أيضًا.  ١٣
ه: إشاعة حالها.   ١٤
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Yani onu boş eğlencelerden, yani düğün dernek, toplantı ve benzeri yerler-
de duyma, yapma, söyleme yönünden boş eğlencelerle oyalanmasından ve 
yaşlı kadınlarından meclislerinden uzaklaştırsın. Çünkü onlar insanların, 
yoldan çıkma mertebesinden yoldan çıkarma mertebesine yükselmiş olan 
şeytanlarıdır. 

Müellif kocanın hükümlerinden bahsettikten sonra hanımın durumla-
rını anlatmaya koyuldu ve şöyle dedi:

[Kadınlar için şunlar zorunludur: iffetli olmak, yeterlilik göster-
mek,  haşyet göstermek, iyi bir eş olmak, çok sitem etmemek.]

 Eş olma yönünden kadınlara beş nitelik zorunludur: (i) İffetli olmak, 
yani eşinden başkasına karşı bakışını kesmek, kalbini tutmak ve sevgisini 
ona hasretmek. Böyle söylenilmiştir. (ii) Yeterlilik göstermek, yani sevgi 
ve muhabbetin artması için eşine ve evine yardım etmek, elinden geldiği 
kadar tahammül göstermek ve kendi başına göğüs germek gibi kadınların 
yapmaları gereken şeyi ortaya koymak.(iii) Haşyet göstermek, yani eşinin 
kalbinde heybetli olduğunu gösterecek şekilde nefretin değil, muhabbetin 
haşyetini göstermek. (iv)  İyi bir eş olmak. Yani itaatle ve geçimsizlikten 
kaçınmakla iyi bir  evlilik sürdürmek. Bunun yollarından biri eşinin gönlünü 
kazanmak için kendisini süslemesi, bedenini bakımlı ve kıyafetlerini temiz 
tutmasıdır. (v) Çok sitem etmemek. Çünkü bunu çokça yapmak sevginin 
azalmasına yol açar. Müellif bundan sonra, zikrettiği hususlara ters düşen 
kadını terk etmesini emretti ve şöyle dedi:

[Kim bozukluk hissederse onu kesinlikle terk etsin.]

Kim kendisiyle  şer‘an ve örfen evin düzeninin dağılacağı bir bozukluk 
hissederse, yani gözlemlerse, onu kesinlikle terk etsin. Yani derhal kadını 
boşaması gerekir. Ancak çocuklara yazık olması gibi daha büyük bir bozul-
maya yol açacaksa başkadır. Naslarda beş tür kadından kaçınılması gerektiği 
buyrulmuştur: hasret çeken,  minnet altında bırakan, ahlayıp vahlayan, başı 
dağlanmış ve harabat yeşilliği. Hasret çeken kadın, birinci kocasından çocuğu 
olan ve onu özleyen kadındır. Minnet altında bırakan kadın,  mal sahibi olup 
eşini malıyla ezen kadındır. Ahlayıp vahlayan kadın, birinci eşinin ikincisin-
den daha iyi olduğunu düşünen ona tutkun olup ona sevgi besleyen kadındır. 
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 ďĨאåĨ ĹĘ źًĳĜ أو ŻًđĘ א أوđًĩø אتĺĳıĥّĤאÖ אلĕÝüźأي ا ĹİŻĩĤاĹİŻĩĤא [٣٥أ] اİïđ×ĺ أي
 īĨ ÙĻĜّóÝĨ ÷ĬŸا īĻĈאĻü īّıĬÍĘ õÐאåđĤا ÙùĤאåĨوõÐאåđĤا ÙùĤאåĨא وİĳéĬو ÷ĬŶا ģĘאéĨس وóđĤا

Ù×ÜóĨ اŻąĤل إÙ×ÜóĨ ĵĤ اŻĄŸل.

 Õåĺאل: وĝĘ ÙäوõĤال اĳèאن أĻÖ ĹĘ عóü وجõĤכאم اèאن أĻÖ īĨ غóĘ אĩّـĤو 

[ĵĥĐ اùĭĤאء اÙęّđĤ، وإıČאر اĤכęאÙĺ، واÙĻýíĤ، وīùè اģđّ×ÝĤ، وÙĥّĜ اÝđĤאب.][ĵĥĐ اùĭĤאء اÙęّđĤ، وإıČאر اĤכęאÙĺ، واÙĻýíĤ، وīùè اģđّ×ÝĤ، وÙĥّĜ اÝđĤאب.]

 ėّא وכİóčĬ ďĉĜ أي ÙęّđĤاÙęّđĤאت: اęĀ ÷ĩì אتäزو Ĺİ ßĻè īĨ אءùĭĤا ĵĥĐאءùĭĤا ĵĥĐ

ı×ĥĜא ĩّĐא ïĐا زوıäא وıÝ×ّéĨ óāĜא ıĻĥĐא، כñا ģĻĜ. وإıČאر اĤכęאÙĺوإıČאر اĤכęאÙĺ أي إıČאر 
Ĩא ÙĬËĨ īĨ īّıĻĥĐ اõĤوج واÛĻ×Ĥ وıĥĩّéÜא ïĝÖر وıđøא وĨ×אıÜóüא ıùęĭÖא ĺõĤאدة 
اÙ×ّéĩĤ واÙęĤŶ. واÙĻýíĤواÙĻýíĤ أي إıČאر ÙĻýì اź Ù×ّéĩĤ اóęĭĤة ïĻĤلّ ĵĥĐ أنّ زوıäא 
ı×ĥĜ ĹĘ ÕĻıĨא. وīùè اģđّ×ÝĤوīùè اģđّ×ÝĤ أي īùè اźزدواج ÖאĈŸאÙĐ واóÝèźاز ĳýĬ īĐز. 
وıùęĬ īĻĺõÜ įĭĨא وıĬïÖ ÕĻĻĉÜא وĻà óĻıĉÜאıÖא ĥĈً×א ĄóĤאء زوıäא. وÙĥّĜ اÝđĤאبوÙĥّĜ اÝđĤאب 
 ĵĥĐ  ÛĬכא  īĨ óÝÖك   óĨأ  ħّà  .Ù×ّéĩĤا  ģĻĥĝÜ  ĵĤإ Ëĺدّي  إכáאره  Ŷنّ  زوıäא   ĵĥĐ

اŻíĤف Ĩא ذכĝĘ óאل: 

[.ÙÝ×Ĥا įכóÝĻĥĘ אدùęÖ ÷ّèأ īĨو][.ÙÝ×Ĥا įכóÝĻĥĘ אدùęÖ ÷ّèأ īĨو]

 įכóÝĻĥĘ įכóÝĻĥĘ ĘًóĐא  أو  Đًóüא  اõĭĩĤل  čĬאم   įÖ  ģّÝíĺ ùęÖאدùęÖאد   ïİאü أي   ÷ّèأ  īĨو ÷ّèأ  īĨو

כĻąאع   óìآ ùĘאد   ĵĤإ Ëĺدّي١  أن   źإ اéĤאل   ĹĘ ıĝĻĥĉÜא   įĻĥĐ  Õåĺ أي   ÙÝ×Ĥا ÙÝ×Ĥا

 ÙĬאĭّéĤا اĳùĭĤان٢   īĨ أĭĀאف   Ùùĩì  īĐ اóÝèźاز   Õåĺ  įĬّأ ورد   ïĜو اęĈŶאل. 
 īĨ  ïĤو ıĤא   ĹÝĤا  Ĺİ  ÙĬאĭّéĤا  :īĨïĤا وóąìاء  اęĝĤא   ÙĻوכ  ÙĬאĬّŶوا  ÙĬאĭّĩĤوا
 ÙĬאĬّŶوا ÖאĩĤאل.  زوıäא   ĵĥĐ  īّĩĺ  ĹÝĤا  ÙĤĳّĩÝĩĤا  ÙĬאĭّĩĤوا  .īّéĻĘ  óìآ زوج 
اŶوّل.   ĵĥĐ  ħèّóÝÜو  įĭĨ  īّÑÝĘ  ĹĬאáĤا  īĨ óًĻìا  اŶوّل  زوıäא   ħĐõÜ  ĹÝĤا  Ĺİ

ه + ذلك. ه: النساء.١   ٢
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Başı dağlanmış olan,  iffet yolundan sapmış olup insanların eşi hakkında 
gıybet ettiği ve kadının kötülüklerinin zikredilmesiyle eşinin sanki başının 
damgalanmış gibi olduğu kadındır. Harabat yeşilliği ise, güzel ama köksüz, 
çöplük üzerinde biten yeşillik gibi olan kadındır. 

Müellif bundan sonra evin üçüncü unsurunu anlatmaya koyuldu ve 
şöyle dedi: 

[Üçüncüsü hizmetçilerdir. Hepsinin durumuyla ve düzeltilmesiyle, 
sonra her birinin durumuyla ilgilensin. Onların geçimlerini sağlasın. 
Durumlarını bilsin. Zaaf göstermeksizin onlara yumuşak davransın. 
 Zulüm göstermeksizin de baskı altında tutsun. Her birisi için bir iş 
belirlesin. Onlara aşırı ağır iş yüklemesin.  Köle daha iyidir.]

Üçüncüsü hizmetçilerdir: Hadem (hizmetçiler) fethayla okunur. Hâdim 
(hizmetçi)’nin çoğuludur. Tıpkı teba‘ (takipçiler)’in tâbi‘ (takipçi)’nin ço-
ğulu olması gibidir. Hizmetçiler evin ihtiyaçlarındandır. Uzuvlardan sadır 
olan işleri devralmalarından ötürü bunlara benzetilmişlerdir. Hizmetçisiz bir 
 ev uzuvları işlemeyen bir beden gibidir. Onların var olmaları yüce Allah’ın 
nimetlerindendir. Genel olarak hepsinin durumuyla ve düzeltilmesiyle, 
sonra ayrıntılı olarak her birinin durumuyla ve düzeltilmesiyle ilgilensin. 
Bu şekilde hangi göreve uygun oldukları, hangi sorumluluğu kaldırabilecek-
leri ortaya çıksın, bir şeyi kendisine ait olmadığı yere koymaktan korunsun, 
kendisine ve başkasına zulmetmemiş olsun. Durumlarını düzeltmek için 
onların geçimlerini sağlasın. Çünkü o, Peygamberimizin (s.a.)’in de şöyle 
buyurduğu gibi Allah katında onların durumlarından sorumludur: “Hepiniz 
çobansınız ve hepiniz güttüklerinizden sorumlusunuz.”1 Yaradılış bakımından 
onlarla eşit olduğunu aklında bulundursun. Yumuşaklık ve  ihsan yolunu 
seçip sertliği ve baskıyı terk ederken  itidal şartını unutmamalıdır ki emir-
lerine karşı bir gevşeklik olmasın. Müellif de buna işaret etmiştir ve şöyle 
demiştir:  İyi, kötü, faydalı, zararlı durumlarını bilsin. Onları çalıştırırken 
durumlarını bilmek, diğer günlerde onlardan habersiz olmak uygun olmaz. 
Hizmette tembelliğe sebep olacak bir zaaf göstermeksizin onlara yumu-
şak davransın. Şeriatın dışına çıkan bir zulüm göstermeksizin de baskı 
altında tutsun ki böylece yüce Rabb’in terbiyesinde asıl olanın celal ve 
cemal arasında olması gibi her zaman korku ve  ümit arasında bulunsunlar. 

1  Buhârî, “Cuma”, 11.
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 įĬÉכ óĻāĻĘ אıäزو Ù×ĻĔ ĹĘ אسĭĤا ďĝĻĘ ÙęّđĤا ãıĬ īĐ ÛĘóéĬا ĹÝĤا Ĺİ אęĝĤا ÙĻوכ
ĨכÙÖĳ اęĝĤא ñÖכąĘ óאçÐ اóĩĤأة. وóąìاء اÙĥĻĩä īĨïĤ [٣٥ب] ź أıĤ ģĀא כıĬّÉא 

.ÙĥÖõĩĤاء اóąì

 óü ħّàع ĹĘ اáĤאīĨ ßĤ أرכאن اõĭĩĤل ĝĘאل:

 ،ħıĭĨ ïèوا ģّאل כè ĹĘ ħّà אıèŻĀوإ ģّכĤאل اè ĹĘ óčĭĻĥĘ مïíĤا ßĤאáĤا] ،ħıĭĨ ïèوا ģّאل כè ĹĘ ħّà אıèŻĀوإ ģّכĤאل اè ĹĘ óčĭĻĥĘ مïíĤا ßĤאáĤا]
 ėĭĐ īĐ ėđĄ ŻÖ ėĉĤ īĨ ħıĻĥíĺ źو ،ħıĤاĳèف أóّđÝĺو ،ħıýĺאđĨ ÏĻıĻĤو ėĭĐ īĐ ėđĄ ŻÖ ėĉĤ īĨ ħıĻĥíĺ źو ،ħıĤاĳèف أóّđÝĺو ،ħıýĺאđĨ ÏĻıĻĤو

[.ĵĤأو ï×đĤوا .ÙĝّýĨ ģąęÖ ħıęĥّכĺ źو ،Żًĕü ģّכĤ īĻّđĺو ،ħĥČ ŻÖ[.ĵĤأو ï×đĤوا .ÙĝّýĨ ģąęÖ ħıęĥّכĺ źو ،Żًĕü ģّכĤ īĻّđĺو ،ħĥČ ŻÖ

اáĤאßĤ اïíĤماáĤאßĤ اïíĤم ì ďĩä īĻÝéÝęÖאدم כאÜ ďĩä ď×ÝĤאďÖ؛ ĳè īĨ ħıĬّÍĘاãÐ اõĭĩĤل. 
ïìم   ŻÖ واõĭĩĤل  ıĭĨא.  اĳĤاردة  اàŴאر  ïĀور   ĹĘ  ħıÝÖאĻĭĤ ÖאąĐŶאء  ĳı×ّüا   ïĜو
כאï×Ĥن اģĉّđĩĤ اąĐŶאء، ĳäĳĘد١ħİ ħđĬ Ùĥĩä īĨ اđÜ ųّאè ĹĘ óčĭĻĥĘ ،ĵĤאل è ĹĘ óčĭĻĥĘאل 
 ĵÝè ŻًĻāęÜ įèŻĀوإ ħıĭĨ ïèوا ģّאل כè ĹĘħıĭĨ ïèوا ģّאل כè ĹĘ óčĭĻĤ ħّàħّà źًאĩäא إıèŻĀوإ ģّכĤאاıèŻĀوإ ģّכĤا
 óĻĔ ĹĘ ءĹýĤا ďĄو īĨ ÿĥّíÝĺو ěĻĉĺ ėĻĥכÜ ّيŶو ěĻĥĺ ÙĨïì أي ĹĘ įĬّأ óıčĺ
įĥّéĨ وĺ źכĳن ČאĩĤـאً įùęĭĤ وóĻĕĤه. وđĨ ÏĻıĻĤאħıýĺوđĨ ÏĻıĻĤאŻĀŸ ħıýĺح èאËùĨ įĬّŶ ħıĤول 
 īĐ ولËùĨ ħכĥّراعٍ وכ ħכĥّم: «כŻùĤا įĻĥĐ אلĜ אĩכ ħıĤاĳèأ īĐ ĵĤאđÜ ųّا ïĭĐ
ĥùĨכ  ĥùĺכ  أن   ïّÖ  ź  īכĤ اóĉęĤة   ģĀأ  ĹĘ  ٤ħıĤ  įÜאواùĨ  ٣ċèŻĻĤو  ٢«įÝĻّĐر
اěĘóĤ واėĉĥĤ وóÜك٥ اÙčĥĕĤ واóýÖ ėĭđĤط اïÝĐźال Ëĺ ź ĵÝèدّي إĵĤ اıÝĤאون 
 óّąĤوا ďęĭĤوا óýĤوا óĻíĤا īĨ ħıĤاĳèف أóّđÝĺوħıĤاĳèف أóّđÝĺאل: وĜو įĻĤאر إüא أĩאل כáÝĨźا ĹĘ
 īĨ ħıĻĥíĺ źو īĨ ħıĻĥíĺ źאم. وĺّŶا óÐאø ĹĘ ħıĭĐ ÙĥęĕĤام واïíÝøźا īĻè ħıĘóّđÜ ěĻĥĺ źو
 ħĥČ ŻÖ ėĭĐ īĐħĥČ ŻÖ ėĭĐ īĐ ħıĻĥíĺ źو ÙĨïíĤا ĹĘ ģøכאÝĤا ĵĤدّي إËĺ ėđĄ ŻÖ ėĉĤėđĄ ŻÖ ėĉĤ
 ĹĘ ģĀŶا ĳİ אĩאء כäóĤف واĳíĤا īĻÖ אĩًÐا٦ داĳĬĳכĺ ĵÝè عóýĤا ïّè īĐ אرجì

ÙĻÖóÜ اóĤبّ اđÝĩĤאل īĻÖ اŻåĤل واĩåĤאل. 

ع: فوجدهم.  ١
صحيح البخاري، الجمعة ١١.  ٢

ه: يلاحظ.  ٣

ع: مساواēم.  ٤
ه: يترك.  ٥

ع: يكون.  ٦
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Ve yine hareketlerine ve duruşlarına bakmalı, onları dikkatle inceleme-
lidir. Çünkü dış görünüş ahlâkî yaşayışa; dış  yaradılış iç ahlâka işaret 
eder. Zeki olan aptal olana tercih edilir. Aksi de söylenmiştir. En iyisi 
sınırlamamak, yeteneğine göre bir iş belirlemektir. Bu yüzden müellif 
şöyle dedi: Her birisi için dikkatle incelemesinin sonunda ortaya çıkan 
durumuna uygun bir iş belirlesin. Eğer onu tanıdığı gibi çıkarsa ne ala; 
değilse onu başka bir işe kaydırsın. Eğer bir hata veya kusur işlerse birin-
cide hoş görsün, ikincide tehdit etsin, üçüncüde terbiye etsin, dördün-
cüde ise geri çevirsin. Karşılık verme ve cezalandırmada acele etmesin. 
Hizmetçilerin en iyisi sevgiyle hizmet edendir. En kötüsü ise nefretle 
hizmet edendir. Onlara aşırı ağır iş, yani güçleri üzerinde olan, genel 
olarak  güç yetirebileceklerinden daha fazla iş yüklemesin. Hizmetçiler 
hür ve köle olmak üzere iki kısım olduğundan müellif amaca en uygun 
olana şöyle işaret etmiştir:

Çoğunlukla köle hürden daha iyidir. Çünkü daha bağımlı, ayrılması 
daha zordur. Bu da eğer akıllıysa böyledir. Değilse akıllı hür, işlevsiz köleden 
daha iyidir. Hizmetçiler üç sınıftır: (i) Evin işlerini yöneten özel hizmetçi; 
bu, hizmet alanın duyu organları mesabesindedir. (ii) Alışveriş gibi işleri 
yürüten hizmetçi; bu eller mesabesindedir. Bu ikisinde  akıl ve istikamet şartı 
aranır. (iii) Ağır iş hizmetçisi; bu da ayaklar mesabesindedir. Bunda kuvvet 
ve dayanıklılık şartı aranır. Her milletin övülen ve yerilen yönleri vardır. 
Nitekim  Araplar sözü güzel söylemekle meşhurdurlar; kaba tabiatlı olmakla 
ve  şehvet güçleriyle itham edilirler.  Habeşliler vefa ve sebat ile öne çıkarlar; 
kibir ve tahammülsüzlükle ayıplanırlar.  Acemler akıllık, zekilik, iyi yönetim-
le bilinirler; hilekârlık, tuzak ve ikiyüzlülükle ayıplanırlar.  Yunanlılar doğru 
sözlülük, vefa ve maharetle öne çıkarlar; cimrilik ve çirkeflikle yerilirler. 
Hintliler sezgi ve vehim gücüyle, hızlı hareket etmekle, hizmet kalitesiyle, 
el çabukluğu ile bilinirler; ucup, kin, kibir ve korkaklıkla kınanırlar.  Türkler 
cesaret ve hizmet kalitesiyle meşhurdurlar, vefasızlıkla ve güvenilir olma-
makla ayıplanırlar. Böyle derler. Bu iyi özelliklerin ve kusurların çoğunluğa 
dayandığı açıktır. 
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 ĵĥĐ ّلïÜ رةĳāĤإذ ا įĻĘ سóّęÝĺو įÜאĭכøو įÜכאóè ĹĘ óčĭĤאن اđĨא إąًĺأ Õåĺو
 ģĻĜو  ïĻĥ×Ĥا  īĨ  çäأر  ÷ĻّכĤوا  .ÙĭĈא×Ĥا اŻìŶق   ĵĥĐ اčĤאóİة   ÙĝĥíĤوا اóĻùĤة 
ÖאđĤכ÷، واŶوïĐ ĵĤم اïĻĻĝÝĤ [٣٦أ] ïđÝøŻĤ ħÐŻĨ ģĕü īĻĻđÜ ģÖاد وñĤا Ĝאل: 
وĤ īĻđĺכŻًĕü ģّوĤ īĻđĺכĭĨ Żًĕü ģّאøً×א éĤאįĤ اñĤي Ö óıČאóّęÝĤس ÍĘ ،įĻĘن óìج ١īĨ įÜïıĐ כĩא 
ıĻĘ Ĺĕ×ĭĺא وإįĥĝĭĻĘ ź إģĕü ĵĤ آóì. وإذا ïĀر įĭĨ زÙĤ أو ĳęİة ùĺאĹĘ çĨ اóّĩĤة 
 ñìŶאÖ ģåđĺ źو ÙđÖاóĤا ĹĘ دّهóĺو ÙáĤאáĤا ĹĘ įÖّدËĺو ÙĻĬאáĤا ĹĘ ده٢ïّıĺو ĵĤوŶا
 źو . źه. وóכĤאÖ مïíĺ īĨ ħİóّüو Ù×ّéĩĤאÖ įÝĨïì نĳכĺ īĨ مïíĤا óĻìو .ÙÖĳĝđĤوا
ĺכĺÙĝّýĨ ģąęÖ ħıęĥّכÙĝّýĨ ģąęÖ ħıęĥّ أي ÙĝýĩÖ زاïÐة ïĜ ĵĥĐرĩّĨ ħıÜא ĹĘ ÷ĻĤ وĐ ħıđøאدة. وĩĤـאّ 

כאن اíĤאدم óّè īĻĩùĜ ĵĥĐ وï×Đ أüאر إ٣ĵĤ أوĩıĝĘא óĕĥĤض ĝĘאل: 

 ٤ŻًĜאĐ כאن  إذا   źًאāęĬا  ïđÖوأ اĻĝĬאدًا   ïّüأ  įĬّŶ ĔאĤً×א   óّéĤا  īĨ  ĵĤأو  ï×đĤواĵĤأو  ï×đĤوا
وإĘ źאóّéĤ اđĤאģĜ أوīĨ ĵĤ اï×đĤ اđĤאħّà .ģĈ اíĤאدم ÙàŻà ĵĥĐ أĭĀאف: اíĤאدم 
اíĤאصّ اĹĘ óÖّïĩĤ أĳĨر اõĭĩĤل وÙĤõĭĩÖ ĳİ اĳéĤاس٥ّ ïíĩĥĤوم٦، وìאدم اóّāÝĤف 
כאďĻ×Ĥ واóýĤاء وÙĤõĭĩÖ ĳİ اīĺïĻĤ وóÝýĺط ĹĘ כĩıĭĨ ģّא اģĝđĤ واĝÝøźאÙĨ؛ وìאدم 
اÙĝّýĩĤ وÙĤõĭĩÖ ĳİ اīĻĥäóĤ وóÝýĺط įĻĘ اĳّĝĤة واģĩّéÝĤ. وĤכïĨ Ùıä ėĭĀ ģّح 
 Ùý×éĤة، واĳıýĤة اĳّĜو ď×ĉĤة اĳęåÖ ٧ħıÝّĨ אنĻ×Ĥا ÙèאāęÖ رĳıýĨ بóđĤאĘ .ّوذم
 ģĝđĤאÖ אرفđÝĨ ħåđĤوا ،ģĩّéÝĤم اïĐو ó×ّכÝĤאÖ ب٨ĳĻđĨ مïĝĤאت ا×àאء وĘĳĤאÖ אزةÝĩĨ
 ÙĜاïāĤאÖ אزÝĩĨ ومóĤאق، واęĭĤوا óכĩĤوا ÙĥĻéĤאÖ بĳĻđĨ ÙøאĻùĤا īùèو ÙøאĻכĤوا
 ħİĳĤس١٠ واïéĤة اĳّĝÖ وفóđĨ ïĭıĤوا ،ÙĨŵĤوا ģí×ĤאÖ م٩ĳĥĨو ÙĺאęכĤאء واĘĳĤوا
 ،ī×åĤوا  ó×כĤوا  ïĝéĤوا  ÕåđĤאÖ [٣٦ب]  وĳĨñĨم   ١١ïĻĤا  Ùęìو  ÙכóéĤا  ÙĐóøو
واóÝĤك ĳıýĨر ÖאåýĤאÙĐ وĳäدة اÙĨïíĤ وĳĻđĨب ÖאïĕĤر وïĐم اĨŶאÙĬ، כñا ĜאĳĤا. 

.ÕĤאĕĤا ĵĥĐ ÙĻĭ×Ĩ ÕÐאđĩĤאل واāíĤه اñİ ّأن ĵęíĺ źو

ه: عن.  ١
ع: يهدد.  ٢
ع – إلى.  ٣
ع: عاقا.  ٤

ع: الخواص.  ٥
ع: للمخدوم.  ٦

ع: منهم.  ٧
ع: مغيوبة.  ٨

ع: معلوم.  ٩
ع: الحدث.  ١٠
ع: اليدن.  ١١
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Müellif bundan sonra evle ilgili dört hususun dördüncüsünü anlatmaya 
koyuldu ve şöyle dedi: 

[Dördüncüsü çocuktur. Ona güzel bir isim versin. Sonra onu  mute-
dil mizaçlı, güzel ahlâklı biri emzirsin. Ahlâkını korusun ve daha önce 
zikredilenlerle iyileştirsin. Aralarında bulunduğu kişiler iyi kimseler 
olmalıdır. Onu istidadı olan bir zanaatle uğraştırsın ve onu tamamla-
masını, ondan kazanç elde etmesini emretsin.]

Dördüncüsü çocuktur. Veled (çocuk) doğan herkese verilen isimdir. 
Ebeveyni üzerinde hakları vardır. Onların da onun üzerinde hakları vardır. 
Haklarından birincisi güzel bir isim konulmasıdır: Ona güzel bir isim ver-
sin. Yani onu Peygamberlerin isimlerinden bir isim gibi güzel, mübarek bir 
isimle adlandırsın, uğursuz bir isimle değil. Peygamber (s.a.)’in bazı isimleri 
beğendiği, bazılarını ise değiştirdiği meşhurdur. Evfak ve huruf ilimlerinde 
açıklandığı üzere isimlerdeki farklılık müsemmalara etki eder. Bir görüşe 
göre mütekellimler arasındaki ismin müsemmanın aynısı ya da gayrısı ol-
ması konusundaki tartışma sanki buradan kaynaklanır.  İmam [Fahreddîn 
er-Râzî] bu tartışmanın gereksiz olduğu söyler. Çünkü eğer isimle, manası 
olan bir lafız kastedildiyse şüphesiz bu müsemmanın gayrısıdır. Eğer isim-
le, kendisine delalet eden mana kastediliyorsa açıktır ki bu aynısıdır. Bu 
yüzden bazı muhakkik âlimler, eğer isim lafızdan ibaretse  Mu‘tezile’nin gö-
rüşü doğrudur demişlerdir. O da ismin; onun belirli bir zâta delalet eden 
bir isim oluşu anlamında tesmiyeyle aynı olduğudur. Bu durumda tesmiye 
isimlendirilenin sıfatı olur, isim verenin değil. Eğer isim anlamdan ibaretse 
o zaman tercih edilen görüş Ehl-i Sünnetindir. O da ismin müsemmayla 
aynı olduğudur. 

Burada isimden kasıt ilimden bir kısımdır. O da aynıyla bir şahsa ko-
nulan şeydir. Eğer babadan, anneden, oğuldan ya da kızdan dolayı verilirse 
künye olur. Eğer böyle değil de kendisinden övgü ya da yergi anlaşılıyorsa 
lakap olur. Bunların hiçbiri değilse isimdir. Bir görüşe göre ismin konulma-
sının yedinci güne kadar geciktirilmesindeki sır, güzel isim koyma hususu-
dur ki insan iyice düşünebilsin. Çocuğun haklarından biri de emzirmenin 
iyi olmasıdır. Nitekim müellif şöyle dedi:
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óü ħّàع ĹĘ راďÖ اŶرĝĘ ÙđÖאل: 

 ċęéĺق، وŻìŶا Ùĭùè اجõĩĤا ÙĤïÝđĨ įđĄóÜ ħّà ،įÝĻĩùÜ īùéĻĘ ïĤĳĤا ďÖاóĤا] ċęéĺق، وŻìŶا Ùĭùè اجõĩĤا ÙĤïÝđĨ įđĄóÜ ħّà ،įÝĻĩùÜ īùéĻĘ ïĤĳĤا ďÖاóĤا]

 ïّđÝùĺ ÙĐאĭāÖ įĥĕýĻĤو ،óĻíĤا ģİأ īĨ هĳĉĤאíĨ īכĻĤو ،óّĨ אĩÖ اوىïĺو įĜŻìأ ïّđÝùĺ ÙĐאĭāÖ įĥĕýĻĤو ،óĻíĤا ģİأ īĨ هĳĉĤאíĨ īכĻĤو ،óّĨ אĩÖ اوىïĺو įĜŻìأ

ıĤא وÝÖ óĨÉĻĤכıĥĻĩא واźכùÝאب ıÖא.]ıĤא وÝÖ óĨÉĻĤכıĥĻĩא واźכùÝאب ıÖא.]

 .įĻĥĐ אĜًĳĝè אĩıĤ ّא أنĩכ įĺïĤوا ĵĥĐ قĳĝè įĤد وĳĤĳĨ ģّכĤ ħøا ïĤĳĤاïĤĳĤ١ اďÖاóĤاďÖاóĤا

 ٢Ùכóّ×ÝĨ īùè ħøאÖ ÙĻĩùÜ أي įÝĻĩùÜ īùéĻĘįÝĻĩùÜ īùéĻĘ :įÝĻĩùÜ ĹĘ אنùèŸا įĜĳĝè وأوّل

 ïĜ مŻùĤا įĻĥĐ Ĺّ×ĭĤأنّ ا óıÝüا ïĜو .įÖ óĻّĉÝĺ אĩّĨ ź אءĻ×ĬŶאء اĩøأ īĨ ħøכא įÖ

ęÝĺאءل ăđ×Ö اĩøŶאء وıąđÖ óĻّĕĺ ïĜא. واóّęÝĤق٣ ĹĘ اĩøŶאء Ëĺدّي إĵĤ اóّāÝĤف 

ĹĘ اĻĩّùĩĤאت כĩא ħĥĐ ĹĘ īĻّÖ اŶوĘאق واóéĤوف. ģĻĜ כĭİ īĨ įĬّÉא٤ ÉýĬ اŻíĤف 

 īĨ فŻíĤا اñİ אمĨŸאل اĜه. وóĻĔ أو ĵĩّùĩĤا īĻĐ ħøźأنّ ا ĹĘ īĻĩĥّכÝĩĤا īĻÖ

 ïĺوإن أر ،ĵĩّùĩĤا óĻĔ įĬّכّ أü ŻĘ ّالïĤا ċęĥĤا ħøźאÖ ïĺإن أر įĬّŶ م؛ŻכĤل اĳąĘ

اĵĭđĩĤ اĳĤïĩĤل ٥ĵęíĺ ŻĘ أįĭĻĐ įĬّ. وñĤا Ĝאل ăđÖ اīĻĝĝّéĩĤ إن כאن اĐ ħøź×אرة 

 ĵĥĐ Ƭźא داĩًøا įĬĳכ ĵĭđĩÖ ÙĻĩùÝĤا īĻĐ įĬّأ ĳİو ÙĤõÝđĩĤل اĳĜ لĳĝĤאĘ ċęĥĤا īĐ

ذات ĻĘ ÙāíýĨכĳن اÙęĀ ź įÝęĀ ÙĻĩùÝĤ اĳĤاďĄ. وإن כאن Đ×אرة īĐ اĳıęĩĤم 

 .ĵĩّùĩĤا īĻĐ įĬّأ ĳİو ÙĭùĤا ģİل أĳĜ אرÝíĩĤאĘ

ħّà اóĩĤاد Öאĭİ ħøźא Ĩא īĨ ħùĜ ĳİ اħĥđĤ وĨ ĳİא وÍĘ .įĭĻđÖ ÿíýĤ ďĄن 

 .ħøאĘ źوإ ÕĝĥĘ ّح أو ذمïĩÖ óđüن أÍĘ źوإ ÙĻĭכĘ ÛĭÖ أو īÖب أو أم أو اÉÖ رïĀ

ģĻĜ اóĻìÉÜ ĹĘ óّùĤ اÙĻĩùÝĤ إĵĤ اĳĻĤم اùĤא٦ďÖ ñİ ĳİا اùèŸאن ģāéĺ ĵÝè إđĨאن 

اùĬŹĤ óčĭĤאن. وīùè įĜĳĝè īĨ اŸرĄאع כĩא Ĝאل: 

ع – الرابع.  ١
ه: يتبرك.  ٢

ه: التصرف.  ٣

ه - من هنا؛ ع: من ههنا.  ٤
ه: فلا شك.  ٥

ع + و.  ٦
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Sonra onu  mutedil mizaçlı, güzel ahlâklı biri emzirsin. Çünkü sütün, 
tüm ahlâk konularının öznesi olan emzirilenin mizacı üzerinde büyük bir 
etkisi vardır. Onun mizacı  mutedil olma ya da olmama bakımından sütün 
mizacını takip eder. Sütün mizacı da emzirenin mizacını takip eder. Böy-
lece çocuğun ahlâkı emzirenin ahlâkını takip eder. Bu yüzden “Emzirme 
tabiatı değiştirir”1 buyrulmuştur. En faydalısı annesinin sütüdür. Çünkü bu 
süt, hamilelik süresince adet kanından dönüşmüştür.  Çocuk da buna alı-
şıktır. Bununla birlikte annenin emzirmesi tabiî bir sevgi ile olur. Eğer baba 
sütanneye ihtiyaç duyarsa yaşı genç, görünüşü ve ahlâkı güzel, kırmızıya 
çalan beyaz tenli, uzuvları orantılı birini seçmelidir. Sonra sütünü, tırnağı-
nın üzerine bir damla damlatmak sûretiyle kontrol etmelidir. Mutedil olanı 
mercimek gibi olan,  ifrat derecesinde yoğun ya da aynı şekilde çok seyrek 
olmayandır.  Beyaz, güzel kokulu olur. Sütten kesildikten sonra eğer bunun 
etkileri iyi olmuşsa ahlâkını korumaya çalışmalıdır. Kendisinde görülecek ilk 
etki asalettir, o da hayâdır.  Kötü özelliklerin iyileştirilmesini de daha önce 
işaret edilen  tedavi yollarıyla yapar. Nitekim müellif şöyle dedi: 

Ahlâkını korusun ve daha önce zikredilenlerle yani büluğ zamanına 
kadar etkilerin ortaya çıkmasından sonra daha önce geçen koruma ve   gider-
me yollarıyla iyileştirsin.  Büluğdan önce ise onu kötü huylara götürecek 
şeylerden koruması gerekir. Bu yüzden onu istediği şeylere yaklaştırmalı, 
sevmediği şeylerden uzaklaştırmalı, onu kızdıracak ve üzecek şeylerden ko-
rumalı, ona bazı çocuk haklarında yardımcı olmalı, ona boş eğlenceler, kötü 
sözler, ahlâksızlarla  arkadaşlık gibi hususlarda serbest bırakmaksızın  mutedil 
bir genişlik tanımalıdır. Müellif bundan sonra büluğa ermiş, bulüğ çağına 
gelmiş ve reşit olmuş olanların eğitilmesini anlatmaya koyuldu ve şöyle dedi: 
Aralarında bulunduğu kişiler iyi kimseler olmalıdır. Yani onu iyilerle bir 
arada tutmalı, kötülerden uzaklaştırmalıdır. Çünkü çocuk bu evrede yazısız 
boş bir levha, sûretsiz heyûlâ gibidir. Şüphesiz  arkadaşlık etkileyicidir. Bu 
yüzden şair şöyle demiştir: 

“Kişiyi sorma, arkadaşına bak 
  Her  arkadaş arkadaşına uyar.” 

1  Suyûtî, el- Câmi‘u’s-sağîr, (Beyrut: Dâru’l-kütübi’l-ilmiyye, 2004), s. 277.
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 ĹĘ ħĻčĐ óĻàÉÜ įĤ ī×ĥĤنّ اŶ قŻìŶا ÙĭùèقŻìŶا Ùĭùè [٣٧أ] اجõĩĤا ÙĤïÝđĨ įđĄóÜ ħّàاجõĩĤا ÙĤïÝđĨ įđĄóÜ ħّà

õĨاج اďĻĄóĤ اñĤي ïĨ ĳİار ďĻĩä اŻìŶق، õĩĘاÜ įäאõĩĤ ďÖاج اĹĘ ī×ĥĤ اïÝĐźال 
وįĨïĐ. وõĨاج اÜ ī×ĥĤאõĩĤ ďÖاج اĻĘ ÙđĄóĩĤכĳن١ أÜ įĜŻìאıĜŻìŶ ÙđÖא٢ وñĤا 
 ßĩĉĤا دم   ٤īĨ  ģĻéÝùĩĤا  įĬّŶ  ،įĨّأ  ī×Ĥ  ďęĬŶوا اĉĤ×אع»٣   óĻّĕĺ «اĄóĤאع  ورد: 
 ĵĤאج٥ إÝèوإن ا .ÙĻđĻ×ĉĤا Ù×ّéĩĤאÖ אıĐאĄأنّ إر ďĨ įĤ אدÝđĨ ĳıĘ ģĩéĤة اïّĨ ĹĘ
اĹĕ×ĭĻĘ ÙđĄóĩĤ أن Ýíĺאر Ùáĺïè اÙĭùè īّùĤ اĳāĤرة واóĻùĤة، ąĻÖאء٦ óĩéÖ ÙÖóّýĨة 
ĭÝĨאÙ×ø اąĐŶאء، ıĭ×Ĥ īéÝĩĺ ħّàא ÉÖن óĉĜ įĭĨ óĉّĝĺة ĵĥĐ اĘ ،óęčĤאïđÝĩĤل Ĩ įĭĨא 
 ħّà .ÙéÐاóĤا ÕĻّĈ ăĻÖن أĳכĺא، وĉًÖאİ źًאĻّø źא وĈًóęĨ אčًĻĥĔ ź Ùøïđن כĳכĺ
ïđÖ ĵđùĺ اĉęĬźאم īĐ اĄóĤאع إċęè ĵĤ أįĜŻì إن כאن آàאرİא Ùĭùè. وأوّل Ĩא 
īĨ įĻĘ óıčĺ آàאر اåĭĤאĳİ ÙÖ اĻéĤאء وإïĨ ĵĤاواıÜא ĩÖא óĈ īĨ óّĨق اŻđĤج כĩא Ĝאل: 

 ïđÖ ďĘïĤوا ċęéĤאب ا×øأ īĨ óّĨ אĨ ĳéĭÖ أي óّĨ אĩÖ اويïĺو įĜŻìأ ċęéĺوóّĨ אĩÖ اويïĺو įĜŻìأ ċęéĺو

 ěĥíĤء اĳø ĵĤدّي إËĺ אĩّĐ įčęè ÕåĻĘ įĥ×Ĝ אĨّغ. وأĳĥ×Ĥا ÛĜو ĵĤאر إàŴا ăđÖ رĳıČ
 ĹĘ هïĐאùĺو įĬõéĺ أو į×ąĕĺ אĩّĐ ċęéĺو įİóכĺ אĨ ٧įĻéّĭĺو įĻıÝýĺ אĨ įĻĤب إóّĝĻĘ
ăđÖ أèכאم اĹّ×āĤ وđًĻøĳÜ įđøّĳĺא ŻÖ źًïÝđĨ اøóÝøאل ĹĘ اĹİŻĩĤ وûéĘ اĤכŻم 
واŻÝĺźف ĹĘ أراذل٨ اĳđĤام٩ّ. óü ħّàع ÙĻÖóÜ ĹĘ اĤ×א١٠ēĤ اóĩĤا١١Ùĝİ وīّø ا١٢ïüóĤ ĝĘאل  
وĻĤכíĨ īאĳĉĤه īĨ أģİ اóĻíĤ وĻĤכíĨ īאĳĉĤه īĨ أģİ اóĻíĤ أي åĨ ÕåĺאįÝùĤ اĻìŶאر وĨ×אīĐ įÜïĐ اóüŶار، 

 īĐ دةóّåĩĤا ĵĤĳĻıĤش واĳĝĭĤا īĐ دóّåĩĤح [٣٧ب] اĳĥĤر כאĳĉĤا اñİ ĹĘ ïĤĳĤنّ اŶ
 :ģĻĜ اñĤة، وóàّËĨ Ù×éāĤכّ أنّ اü źر. وĳāĤا

ĘَכÖِ īٍĺóِĜَ ƫģُאĝَĩُĤْאرَنِ ïِÝَĝْĺَي     įُĭَĺóِĜَ óْāِÖَْلْ وَأÉَùْÜَ źَ ِءóْĩَĤْا īِĐَ

ه: فتكون.  ١
ع: لاخلاقهما.  ٢

السيوطي، الجامع الصغير،    ٣
و:٢٧٧.

ع + عدم.  ٤

ه: احتيج.  ٥
ه + نقية.  ٦

ه : يبعد عنه.  ٧
ع: أرذال.  ٨

ع: عوام.  ٩
ه – البالغ.  ١٠

ع: مراهقة؛ ه: المراهق.  ١١
ه - وسن الرشد.  ١٢
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Babanın çocuğuna dinî akideleri,  şer‘î hükümleri, nebevî sünnetleri, se-
lefin âdâbını öğretmesi gerekir. Onun kötülükleri işlemesini engellemek, 
onu iyi işlere teşvik etmek, ona iyilerin övülmesi kötülerin yerilmesi ile ilgili 
naslarda gelen bilgileri anlatmak, yaptığı az bir iyiliği büyütmek, yaptığı 
bazı kötü şeylere ilk etapta göz yummak, akılsızların elbiseleriyle süslen-
meye ve çabuk bozulup mide fesadına sebep olan yaş yiyecek ve meyvelere 
alıştırmamak iyi bir tedbirin gerekliliklerindendir. İlan etmekten kaçınacağı 
şeyi yapmasına, gündüz uyumasına, gece uykusunu uzun tutmasına engel 
olmalıdır. Onu yalan, küçümseme, gıybet ve koğuculuktan alıkoymalıdır. 
Ona sessiz olmayı, kısa cevap vermeyi, konuştuğu kişinin yüzüne bakmama-
yı emretmelidir. Onun ilme ve eğitime olan istidat ve kabiliyetini dikkatle 
incelemeli, eğer istidadı varsa oraya yönlendirmeli, yoksa kabiliyetli olduğu 
şeyle ilgilenmesini sağlamalıdır.  Mesnevi’de bu şöyle geçer: 

“Herkes özel bir iş için yaratılmıştır ve   
  Bu işin arzusu her kalbe konulmuştur.” 

Bunun dayanağı Peygamber (s.a.)’in şu sözüdür: “Herkese kendi için ya-
ratıldığı şey kolaylaştırılır.”1 Bazı filozoflar çocukları çarşıda dolaştırır, onlara 
zanaatleri gösterir, eğer onlarda bir şeye karşı fazla bir ilgi görürlerse onları 
ona yönlendirirlermiş. Yoksa Allah’ın istediği şey onlarda ortaya çıkıncaya 
kadar kendi hallerine bırakırlarmış. Bu yüzden müellif şöyle dedi: 

İlme olan kabiliyetinden ümidi kesince onu istidadı olan bir zanaatle 

uğraştırsın ve onu tamamlamasını, ondan kazanç elde etmesini emret-

sin. Çünkü ilim insanî kemâlâtın en şereflisidir. Sözü edilen ümidi kesmeden 
önce zanaatle meşgul olmak sakıncalı bir zulümdür. Bir görüşe göre zanaat 
ilimden daha geneldir. Bunda tartışılacak çok şey vardır. Zanaatle uğraşma-
nın eğitime engel olmadığı da söylenmiştir. Çünkü geçim hususunda zihnin 
rahat olmasını sağladığı görülebilir. Geçmiş sultanlar çocuklarına, kazançları-
nın kendi ellerinden olması için tabiatlerine uygun zanaatlerden öğretirlerdi. 

1  Buhârî, “Tevhid”, 53.
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 ÙĻĐóýĤا واèŶכאم   ÙĻĭĺïĤا  ïÐאĝđĤا  īĨ وïĤه   ħĥّđĺ أن   ïĤاĳĤا  ĵĥĐ وãĺب 
 çÐא×ĝĤכאب اÜار īĐ įđĭĨ  óĻÖïÝĤا  īùè īĨو .ÙĻęĥùĤداب اŴوا Ùĺĳ×ĭĤا  īĭùĤوا
اóüŶار،  وذمّ  اĻìŶאر  ïĨح   ĹĘ ورد  ĩĤא   įĐאĩøوإ  īøאéĩĤا  ĵĥĐ  įąĺóéÜو
 ăđÖ  īĨ  įĭĨ ïĀر  ĩّĐא   óĨŶا أوّل   ĹĘ واĩĔŸאض  óĻìه   īĨ  ģĻĥĜ واÝøכáאر 
 Ù×ĈóĤا įاכĳęĤوا ÙĩđĈŶاع اĳĬאء وأıęùĤا Ùù×ĤÉÖ īĺّõÝĤا ĵĥĐ هïĺĳđÜ مïĐو ،óّýĤا
 īĐ įđĭĩĺة، وïđĩĤאد١ اùĘ ĵĤإ ÙĺّدËĩĤا ÙĺّدóĤط اŻìŶا ĵĤإ ÙĤאéÝøźا ÙđĺóùĤا
اĤכñب   īĐ  įđĭĩĺو  ،ģĻĥĤا ĳĬم  وإכáאر  اıĭĤאر  ĳĬم   īĨو  ،įĬŻĐإ  īĐ  ďĭÝĩĺ  ģđĘ
 óčĭĤا وïĐم  اĳåĤاب  واāÝìאر  ÖאùĤכĳت  وóĨÉĺه   ،ÙĩĻĩĭĤوا  Ù×ĻĕĤوا  ÙĺóíùĤوا
 įÝĻĥÖאĜاده وïđÝøا ĹĘ س٢óّęÝĺ أن Ĺĕ×ĭĺ įĬّإ ħّà .אبĉíĤאÖ įāّíĺ īĨ įäو ĵĤإ
כĩא   įĤ  ģÖאĜ  ĳİ ĩÖא   įĥĕýĻĘ  źوإ ıĻĘא،  ıĤא  ا  ƬïđÝùĨ כאن  ÍĘن  واđĩĤאرف،   ħĥđĥĤ

ÛĻÖ ĹĘ ě×ø اĳĭáĩĤي: 

 *ïĭÝìïĬا ûĤ ادرد٣óĬا ģĻĨ    ïĭÝìאø כאرى óıÖ را ĵùכ óİ

اéĤכĩאء   ăđÖ وכאن   ،٤«įĤ  ěĥì ĩĤא   óùّĻĨ  ģّכ» اŻùĤم:   įĻĥĐ  įĤĳĜ وĭ×Ĩאه 
 Ù×Ĕאدة٧ رĺوا زïäن وÍĘ ،فóéĤ٦ اħıĻĥĐ ض٥óđĺاق وĳøŶا ĹĘ אلęĈŶون اóĺïĺ
Ĺü ĹĘء ıĭĨא įÖ ħıĬĳĥĕýĺ وإĳĥíĻĘ źن٨ è ĵĥĐאĨ ħıĻĘ óıčĺ ĵÝè ħıĤא üאء 

اđÜ ųّאĵĤ وñĤا Ĝאل: 

 īĨ سÉĻĤا ïđÖ אıÖ אبùÝכźא واıĥĻĩכÝÖ óĨÉĻĤא وıĤ ïّđÝùĺ ÙĐאĭāÖ įĥĕýĻĤאوıÖ אبùÝכźא واıĥĻĩכÝÖ óĨÉĻĤא وıĤ ïّđÝùĺ ÙĐאĭāÖ įĥĕýĻĤ[٣٨أ] و
 ħĥČ رĳכñĩĤس اÉĻĤا ģ×Ĝ אıÖ אلĕÝüźאĘ ،ÙĻĬאùĬŸت اźאĩכĤف اóüأ įĬّŶ ،ħĥđĤا ÙĻĥÖאĜ
 ،ħĥّđÝĤا ďĭĩĺ ź אıÖ אلĕÝüźا ģĻĜ٩. وįĻĘ אĨ įĻĘو ħĥđĤا īĨ ħّĐأ ÙĐאĭāĤا ģĻĜور. وñéĨ
 ÙĻĄאĩĤك اĳĥĩĤאش. وכאن اđĩĤا óĨأ īĐ אل×Ĥاغ اóĘ ل١٠ĳāéĤ įĻĥĐ īĻđÜ ïĜ אıĬّŶ
 .ïĻĤا Õùכ īĨ ħıýĻّđÜ نĳכĻĤ ďÐא×ĉĥĤ ÙĩÐŻĩĤا ďÐאĭāĤا īĨ אÑًĻü ħİدźن١١ أوĳĩĥّđĺ

ع: الفساد.  ١
ع: يتغرس.  ٢
ه: اورادرد.  ٣

صحيح البخاري، التوحيد ٥٣.  ٤

ع: يعرضون.  ٥
ه + أنواع.  ٦

ع: زادة.  ٧
ه: فيخلوĔم.  ٨

ه - وفيه ما فيه.  ٩
ع: الحصول.  ١٠
ع: يتعلمون.  ١١
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Kızlara  ev işlerini yönetmeyi, zorunlu aslî ve fer‘î hükümleri öğretirlerdi; 
ilimlerle fenleri ve yazı yazmayı öğretmezlerdi. Çünkü bunlar çoğunlukla 
onların bozulmalarına sebep olur. Onları güzel edep ve ahlâk üzere yetiş-
tirmek, zanaatlerden onlara mahsus olanları öğretmek ve yaşları geldiğinde 
dengiyle çabucak evlendirmekle yetinmelidir. 

Sonra bil ki çocukların, gençlerin, erkeklerin, kadınların çoğu zamanda 
ihtiyaç duyduğu âdâb ve haller; konuşma, yeme, hareket etme ve durma ile 
ilgilidir. Konuşma âdâbına gelince, az konuşmak bundandır. Çünkü en iyi 
söz az ve öz olandır. Bunu gerektiren bir ihtiyaç olmaksızın sözü gereksiz 
yere uzatmak kıt akıllılığa ve zayıf görüşlülüğe delalet eder. Çok konuşmak 
kalbi öldürür, vakarı giderir, zararları çeker. Çünkü kim çok konuşursa çok 
hataya düşer. Sana, Hz Aişe (ra)’den rivayet edilen Peygamber (s.a.) hakkında 
şu söz bu konuda şahit olarak yeter: “O az konuşurdu. O kadar ki, her mec-
liste söyledikleri sayılıydı.” Bazı filozoflardan şöyle aktarılmıştır: “Eğer sebep-
siz yere çok konuşan birini görürsen onun deli olduğuna hükmet.” Ve onlar 
konuşmanın öncesinde bir inceleme ve tam bir düşünme olması gerektiği 
konusunda ittifak etmişlerdir. Açıktır ki bu da az olmasını gerektirir. Ko-
nuşma âdâbından biri de yüksek ve alçak, hızlı ve yavaş arasında olmasıdır. 
Başka biri duruma uygun olması, sözü dinleyen muhatabın anlayacağı şekil-
de olmasıdır. Bu yüzden “insanlarla akılları ölçüsünde konuşun” denilmiştir. 
Başka biri kötü, pervasız ve hafif sözlerden kaçınmaktır. Başka biri gösterişten, 
kavgadan, cevap yetiştirmekten, söz bitmeden karşılık vermekten kaçınmak; 
yabancı sözler, çok kullanılmayan ve alışık olunmayan farklı kelimelerden ve 
çirkin şakalardan sakınmaktır. Çünkü bu mürüvveti giderir, alçaklığı getirir, 
kin ve düşmanlığa götürür. Mutedil olanında bir sakınca yoktur. Başka biri 
konuşmada nezaketi gözetmek, münakaşadan ve kavgadan kaçınmaktır. Baş-
ka biri söylemek ya da dinlemek yoluyla gıybetten, iftiradan, yalandan, koğu-
culuktan uzak durmaktır. Başka biri dinlemesi konuşmasından çok olmasıdır. 
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 ÙĻĐóęĤوا ÙĻĥĀŶכאم اèŶا īĨ įĭĨ ïّÖ ź אĨ ħĻĥđÜت وĳĻ×Ĥا ÙĨزŻĩÖ אتĭ×Ĥا óĻÖïÜو
 óāÝĝĺ ģÖ īّİאدùĘ ĵĤא إ×ًĤאĔ ÙĺّدËĨ אıĬّÍĘ ،ÙÖאÝכĤا ÙđĭĀאرف وđĩĤم واĳĥđĤدون ا
ĵĥĐ اÉÝĤدÖ ÕĺאŴداب اÙĭùéĤ واŻìŶق اÙĭùéÝùĩĤ وĨ ħĻĥđÜא Ö ÿّÝíĺאĳùĭĤان 

 .īّıĥäأ īĕĥÖ אء إذاęכŶאÖ īıåĺوõÜ ģĻåđÜو ďÐאĭāĤا īĨ
Ļ×āĥĤאن   ÙĨزŻĤال اĳèŶداب واŴا īĨ įĐĳĜو  óáכĺو  įÖ ħّÝıĺ Ĩא  أنّ   ħĥĐا ħّà
واýĤّ×אن واäóĤאل واĳùĭĤان ĹĘ أכóá اŶوĜאت Ĩא Ö ěĥّđÝĺאĤכŻم واđĉĤאم واóéĤכאت 
 ŻÖ אرهáودلّ، وإכ ģّĜ אĨ مŻכĤا óĻì ّنŶ ،įĥĻĥĝÜ אıĭĩĘ مŻכĤא آداب اĨّאت. أĭכùĤوا
 ģĺõĺو ÕĥĝĤا ÛĻĩĺ įĬّأي أدل١ّ وإóĤا ÙĘאíøو ģĝđĤا Ùęّì ĵĥĐ įĻĤإ ÙĻĐورة داóĄ
اĜĳĤאر وÕĥåĺ اąĩĤאرّ؛ Ŷنّ īĨ כóá  כĩĥאįÜ כóáت ĳęİاįÜ. وכęאك üאïًİا Ĩ įĻĥĐא 
رُوي Đ īĐאÙýÐ رĹĄ اđÜ ųّאıĭĐ ĵĤא īĨ أنّ اįĻĥĐ Ĺّ×ĭĤ اŻùĤم כאن ģĻĥĜ اĤכŻم 
ßĻéÖ כאن ĹĘ įáĺïè כïđĨ ÷ĥåĨ ģّودًا. وè ïĜכ٢īĐ Ĺ ăđÖ اéĤכĩאء: «إذا 
ĺכĳن  أن   Õåĺ  įĬّأ  ĵĥĐ واĳĝęÜا  ĳĭåĨن».   įĬّÉÖ  ħכèאĘ  ÕäĳĨ  ŻÖ Ĩכóًáا   Ûĺرأ
اĤכŻم Ĝًĳ×ùĨא [٣٨ب] ÖאÙčèŻĩĤ واęĤכó اÝĤאمّ، وĵęíĺ ź أĹąÝĝĺ įĬّ اÙĥّĝĤ. وıĭĨא أن 
 įĬĳאل وכéĤا ĵąÝĝĩĤ ÙĝÖאĉĨ אıĭĨאء. وĉÖŸاع واóøŸאء واęìŸوا óıåĤا īĻÖ نĳכĺ
Ĩ ÕùéÖא įĩıęĺ اíĩĤאè īĨ ÕĈאقّ اĝĩĤאل٣، وñĤا ĝĺאل: «כĳĩĥّا اĭĤאس ïĜ ĵĥĐر 
ħıĤĳĝĐ»٤. وıĭĨא اóÝèźاز īĐ اûéęĤ وإıČאر اûĻĉĤ واÙęّíĤ. وıĭĨא اĭÝäźאب 
īĐ اóĩĤاء واïåĤال وĨ×אدرة اĳåĤاب ËùĥĤال واĝĩĤאĩÜ ģ×Ĝ ÙĥÖאم اĝĩĤאل واóÝèźاز٥ 
 īĐو اĩđÝøźאل   ÙøĳĬÉĩĤا  óĻĕĤا  ÙĻýèĳĤا واĤכĩĥאت٦   Ù×ĺóĕĤا اęĤŶאظ  إĻÜאن   īĐ
اõĩĤاح اďĻĭýĤ؛ ٧Ĺęĭĺ įĬّÍĘ اóĩĤوّة وĳĺرث اĳıĤان وËĺدّي إĵĤ اÙĨĳāíĤ واïđĤوان، 
 Ùáèא×ĩĤا īĐ ازóÝèźאورة واéĩĤا ĹĘ ÙęĈŻĩĤאة اĐاóĨ אıĭĨال٨. وïÝĐźאÖ سÉÖ źو
واýĩĤאóäة. وıĭĨא أن ٩ÕĭÝåĺ īĐ اÙ×ĻĕĤ واÝı×Ĥאن واĤכñب واźًĳĜ ÙĩĻĩĭĤ وĩøאĐًא. 

وıĭĨא أن ĺכĳن اĩÝøאįĐ أכÜ īĨ óáכįĩĥّ؛ 

فى هامش ع: متعلّق بقوله الاتى   ١
ادل قدم عليه لرعاية السجع.

ع: أن.  ٢
ع: المتعال.  ٣

ع، س - ولذا يقال كلموا الناس   ٤

على قدر عقولهم. 
ه + ومنها الاحتراز.  ٥

ع: الكمالات.  ٦
ع: ينبغي.  ٧

ه + في البيان.  ٨

في هامش ه: اكر صاحب   ٩
سخن كامل شود خاموش 

منكيردد / كره جون از زبان 
غيخه واشد كوش منكيردد.* 
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Nitekim yüce Allah bir dil iki kulak yaratmış, sanki bir kere söylemeyi iki 
kere dinlemeyi emretmiştir. Başka biri muhatabından başka bir yere bak-
mamak ve yönelmemek, anladım, duydum gibi takip bildiren kelimeleri 
adet haline getirmemek, ittifakla bağlamda yeri olmayan, dinleyenin aklını 
karıştıracak bir söz sarf etmekten, konuşma esnasında gereksiz yere gülmek-
ten, bazı muğlak yerler hariç çok soru sormaktan ve soruşturmaktan uzak 
durmaktır.

 Hareket etme ve durma âdâbına gelince, bunlardan birisi hareket eder-
ken hızlı ve yavaş olmada  mutedil olmak, kibirli yürümekten, uzuvları sal-
lamaktan, etrafa çok bakmaktan kaçınmaktır. Başka birisi adamlar kaldır-
madığı sürece ayakkabıların hizasında oturmak, sakalıyla, tespihiyle, eliyle, 
ayağıyla, başıyla diliyle oynamaktan, burnundan ve ağzından bir şey çıkar-
maktan kaçınmak ve başkasının yanında uyumamaktır. Bir diğeri, biraz sağ 
yanı üzerine uyuyup sonra sol tarafına dönmektir. Çünkü bu beden için 
daha faydalı, hazmın iyi olmasında daha etkilidir. Sırtüstü uzanmak en kötü 
yatma şeklidir. Çünkü beyinden göğse inen iner ve nefes organlarını bozar, 
hazmı kötüleştirir. Yüzükoyun yatmak ise hazma yardımcı olsa da, ilgili 
yerlerde açıklandığı gibi  kalp ve göğüs hastalıklarına sebep olur.

Yemek âdâbına gelince, bunlardan birisi başlamadan önce ve sonrasında 
elleri, ağzı ve burnu yıkamak, besmele ile başlamak, hamdele ile bitirmek, 
misafir için olması dışında yemeğe başlamada acele etmemek, yemek artık-
larıyla eli, elbiseyi, sofrayı kirletmekten, üç parmaktan fazlasıyla yemekten, 
ağzı aşırı açmaktan, büyük lokma almaktan, hızlı çiğnemekten ve yutmaktan, 
yemek bitmeden parmaklarını yalamaktan –bittikten sonra dişlerini temizle-
melidir-, başkasının nasıl yemek yediğini incelemekten kaçınmaktır. Önün-
den yemek; çekirdek, kemik gibi şeyleri çıkarmak zorunda kalırsa ağzını ört-
mektir. Eğer yemek esnasında su içme ihtiyacı duyarsa kimsenin ağzından 
ve boğazından çıkan sesi duymayacağı bir şekilde içmesi, insanların arasında 
dişlerini temizlememesi gerekir. Elini, diş köklerini, ağzını ve dudaklarını 
iyice temizlemelidir. Ev sahibinin ellerini yıkamayı, yemekten önce misafir-
den sonraya bırakması, yemekten sonra ise onlardan önce yıkaması gerekir. 
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 .īĻÜóّĨ ٢ďĩùĺة وóّĨ ١ħĥّכÝĺ أن óĨأ įĬّÉכ īĻĬا وأذïًèא واĬًאùĤ ěĥì ĵĤאđÜ ųّنّ اÍĘ
 ģáĨ אتĐא×ÜŸا īĨ ءĹü אدĻÝĐوا ÕĈאíĩĤا óĻĔ ĵĤאت إęÝĤźوا óčĭĤم اïĐ אıĭĨو
 įĤ אسùĨ ź אقęÜźا ģĻ×ø ĵĥĐ مŻכĤاد اóĺإ īĐ אبĭÝäźوا ،Ûđĩø أو ÛĩıĘ
 ÕäĳĨ ŻÖ כéąĤا īĐه، وóĈאì óĻّĕĺ אĩĤ ďĨאùĤا ħİĳĺ א٣Ĩאق و×ùĥĤ źאق وĻùĥĤ

ĹĘ أĭàאء اĤכŻم، وכóáة اËùĤال واıęÝøźאم إĨ ăđ×Ĥ źא įĻĘ ïäĳĺ اıĻÝøאم. 

 ٤ÙכóéĤا ĹĘ ءć×Ĥوا ÙĐóùĤا ĹĘ الïÝĐźא اıĭĩĘ نĳכùĤوا ÙכóéĤא آداب اĨّوأ
واóÝèźاز ÙĻýĨ īĐ اŻĻíĤء وĺóéÜכ اąĐŶאء وכóáة اęÝĤźאت إĵĤ اéĬŶאء. وıĭĨא 
 įÝĻéĥÖ ß×đĤا īĐ زóÝéĺ אل، وأنäóĤا įđĘإذا ر źאل [٣٩أ] إđĭĤا ėّĀ ĹĘ سĳĥåĤا
 ź وأن įĩĘو įęĬأ īĨ ءĹü اجóìإ īĐو įĬאùĤ أو įøأو رأ įĥäه أو رïĺ أو įÝé×ø أو
 ďęĬأ įĬّÍĘ ،אرùĻĤا ĵĥĐ אع٥åĉĄźا ħّà ŻًĻĥĜ īĻĩĻĤا ĵĥĐ مĳĭĤא اıĭĨه. وóĻĔ ïĭĐ אمĭĺ
ï×ĥĤن وأدĳä ĹĘ ģìدة اħąıĤ. واĝĥÝøźאء أóّĄ أوĄאع٦ اĳĜóĤد، õĭĺ įĬّŶل Ĩא õĭĺل 
īĨ اĨïĤאغ إĵĤ اïāĤر وïùęĺ آźت اęĭÝĤ÷ وĹùĺء اħąıĤ. واĉ×Ĭźאح وإن כאن 

 .įĥّéĨ ĹĘ īĻّÖ אĩכ ÙĺرïĀو ÙĻ×ĥĜ אĄًاóĨرث أĳĺ įĭّכĤ ħąıĤا ĵĥĐ אĭًĻđĨ

وأĨّא آداب اđĉĤאم ıĭĩĘא ģùĔ اīĺïĻĤ واħęĤ واģ×Ĝ ėĬŶ اóýĤوع وïđÖه، واï×Ĥأ 
 ßĺĳĥÜ īĐ אبĭÝäźوا ،ėĻąĥĤ źإ įĻĤאدرة إ×ĩĤم اïĐو ،ÙĤïĩéĤאÖ ħÝíĤوا Ùĥĩù×ĤאÖ
اïĻĤ واĳáĤب واóęùĤة ĳąęÖل اđĉĤאم، وīĐ اŶכĩÖ ģא ĳĘق Żàث أĀאďÖ، وóĘ īĐط 
 ģ×Ĝ ďÖאĀŶا ÷éĤ īĐع وŻÝÖźوا ēąĩĤا ĹĘ ÙĐóùĤوا ÙĩĝĥĤا óĻ×כÜو ħęĤا ďĻøĳÜ
 ģכŶא اıĭĨو .óĻĕĤا ģأכ ÙĻęĻכ ĵĤאت إęÝĤźا īĐאم٧، وĩÝĤا ïđÖ īùĺאم وđĉĤאم اĩÜ
įĺïĺ īĻÖ īĨ وóÝø إĝĤאء Ĩא أīĨ įäóì اħęĤ כאĳĭĤات وا٨ħčđĤ إن اóّĉĄ إįĻĤ. وإن 
اÝèאج إóü ĵĤب اĩĤאء ĹĘ أĭàאء اđĉĤאم Ĺĕ×ĭĺ أن óýĺب ĵĥĐ وďĩùĺ ź įä أïًèا 
 óĻıĉÜ ĹĘ ēĤא×ĺ أن Õåĺאس، وĭĤا óčĭĨ ĹĘ įĬאĭøأ ģĥّíĺ ź وأن įĝĥèو įĩĘ تĳĀ
 īĐ هïĺ ģùĔ óìّËĺ أن ÛĻ×Ĥا ÕèאāĤ Ĺĕ×ĭĺو ،įĻÝęüو įĩĘو įĬאĭøل أĳĀه وأïĺ

اģ×Ĝ ėĻąĤ اđĉĤאم وïđÖ ħıĻĥĐ įĨïّĝĺه.
ع: يكلم.  ١

ع: يستمع.  ٢
ه: عما.  ٣

ه: الحركات.  ٤
س، ع: تضطجع.  ٥

ه: أنواع.  ٦

ه: الطعام.  ٧
س: من الفم كالعظم وغيره؛ ع:   ٨

من الفم وغيره.
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Müellif çocuğun haklarını bitirdikten sonra ebeveynin haklarını anlat-
maya koyuldu ve şöyle dedi:

[Çocuğa gelince ebeveyninin onun yakın var edicileri ve terbiye edici-
leri olduklarını bilsin. Üstelik onların da ihtiyaç duyması, onlara son de-
rece ihtimam göstermesini gerektirir. Bu yüzden mümkün olduğu kadar 
rıza, sevgi, itaat ve iyilik için çaba sarf etmelidir. Hocası ise onu mükem-
melleştiren, ona insanî sûreti ve ebedî hayatı kazandıran terbiyecisidir.]

Çocuğa gelince ebeveyninin onun yakın var edicileri yani şehâdet âle-
minde varlığını ortaya çıkaran, ortaya çıkmasına sebep olan ve terbiye edici-
leri yani ona uyan bir şekilde terbiye verenler olduklarını bilsin. el-Karîbân 
(yakın) tenazu‘ kuralı gereği hem var edenlerin hem de terbiye edenlerin sıfa-
tıdır. Her şeyin var edicisi ve hakiki terbiye edicisi Melik ve Kadir olan Allah 
olduğu için onlar onun zâhiren varlığını devam ettirmesinin sebepleridirler. 
 Ebeveyn çocuğun bu iki konuda onlara ihtiyaç duymasından ötürü şükret-
mesini gerektiren büyük nimettirler. Üstelik onların da ihtiyaç duyması, 
yani ebeveynin de bu iki nimete ihtiyaç duyması, onlara son derece ihtimam 
göstermesini gerektirir. Çünkü onlar mümkün varlıklardır. Her mümkün 
varlık yaratılmaya ve yönetilmeye ihtiyaç duyar. “Allah bütün âlemlerden müs-
tağnidir.” (Âl-i İmran, 3/97) Bu yüzden onların durumlarına özen göstermek 
ve onlara iyilik yapmaya koyulmak gerekir. Nitekim Allah-u Teâlâ da şöyle 
buyurmuştur: “Anne babaya iyilik” (el-İsra, 17/23). Bu yüzden müellif şöyle 
dedi: Bu yüzden mümkün olduğu kadar rıza, sevgi, itaat ve iyilik için çaba 
sarf etmelidir. Yani çocuk çabasını; onların rızasını kazanmak -rıza sözde ve 
fiilde itirazı terk etmektir-, onların hoşuna gidecek fiilleri yaparak ve hoşlan-
madıklarını terk ederek ona karşı duydukları tabiî sevgiyi sürdürmek, onlara 
itaate sarılmak ve şeriate uygun emirlerini yerine getirmek için sarf etmelidir. 
Çünkü “Yaratıcı’ya isyan konusunda yaratılana itaat olmaz.”1  İmam  Gazâlî’den 
nakledildiğine göre haram ya da helal olduğu şüpheli olan şeyler konusunda 
ebeveyne itaat caiz ve hatta müstehaptır. Onlara ya onlar daha istemeden 
ihtiyaçlarını gidermek, bırak başkasını kendisinden bile bir şey istetmemek 
şeklinde fiilî; Allah Teâlâ’nın “Onlara güzel söz söyle” (el-İsra, 17/23) buyurdu-
ğu gibi yumuşak olmak, sesini yükseltmemek şeklinde sözlü; onlara, yaşarken 
ve öldükten sonra dua etmek şeklinde kalbî iyilikte bulunmak gerekir. 

1  Suyûtî, el- Câmi‘u’s-sağîr, (Beyrut: Daru’l-kütübi’l-ilmiyye, 2004), s. 585.
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وĤـĩّא óĘغ ١īĐ ĳĝèق اóü ïĤĳĤع ĻÖ ĹĘאن ĳĝèق اĳĤاĝĘ īĺïĤאل:

 ÙĺאĭđĤאدة اĺز Õäĳĺ אĩıäאĻÝèا ģÖ אهÖّاه ورïäĳĨ įĺïĤأنّ وا ħĥđĻĘ ïĤĳĤא اĨّوأ] ÙĺאĭđĤאدة اĺز Õäĳĺ אĩıäאĻÝèا ģÖ אهÖّاه ورïäĳĨ įĺïĤأنّ وا ħĥđĻĘ ïĤĳĤא اĨّوأ]
 įÖّر ħĥّđĩĤכאن. واĨŸر اïĝÖ אنùèŸوا ÙĐאĉĤوا Ù×ّéĩĤאء واĄóĤا ĹĘ لñ×ĻĘ אĩıÖ įÖّر ħĥّđĩĤכאن. واĨŸر اïĝÖ אنùèŸوا ÙĐאĉĤوا Ù×ّéĩĤאء واĄóĤا ĹĘ لñ×ĻĘ אĩıÖ

[ÙĺïÖŶאة اĻéĤوا ÙĻĬאùĬŸرة اĳāĤا įĻĥĐ אضĘي أñĤا ģĩّכĩĤا[ÙĺïÖŶאة اĻéĤوا ÙĻĬאùĬŸرة اĳāĤا įĻĥĐ אضĘي أñĤا ģĩّכĩĤا

 ĹĘ رهĳıČ א××øده وĳäا وóıčĨ اه أيïäĳĨاهïäĳĨ ٢įĺïĤأنّ واįĺïĤ[٣٩ب] أنّ وا ħĥđĻĘ ïĤĳĤא اĨّوأħĥđĻĘ ïĤĳĤא اĨّوأ
 óİאčĤا ÕùéÖ įÐאĝ×Ĥ א×ً×ø نĳכĺو įÖ ěĻĥĺ אĩÖ įĤ אنĻÖّóĩĤאه أي اÖّאهورÖّאدة ورıýĤا ħĤאĐ
وإن כאن٣ ïäĳĨ اĤכ٤ģّ ورĹĘ įÖّ اĳİ ÙĝĻĝéĤ اųّ اĥĩĤכ اĝĤאدر اĺóĝĤ×אن ïäĳĩĤ ÙęĀاه 
 įäאĻÝèź ïĤĳĤا ĵĥĐ óכýĥĤ אنÝ×äĳĨ אنÝĩĻčĐ אنÝĩđĬ אĩİאزع. وĭÝĤا ĵĥĐ אهÖّور
إ٥ĵĤ اĳĤاĩıĻĘ īĺïĤא ģÖ اĻÝèאĩıäאģÖ اĻÝèאĩıäא أي٦ اĳĤاīĺïĤ إİ ĵĤא٧īĻÜ اÕäĳĺ īĻÝĩđĭĤ زĺאدة Õäĳĺ زĺאدة 
 īِĐَ ƭĹĭِĔَ َ Ʃųو﴿ا ÙĻÖóÝĤאد واåĺŸا ĵĤإ óĝÝęĨ īכĩĨ ģّאن وכĭכĩĨ אĩıĬّŶ אĩıÖ ÙĺאĭđĤא اĩıÖ ÙĺאĭđĤا
اđَĤْאīَĻĩĤَ﴾ (ĳøُرَةُ اٰلِ óٰĩْĐِنَ، ٧٩/٣)، õĥĻĘم اĭÝĐźאء ĩıĬÉýÖא واĩĤ×אدرة ùèÍÖאĩıĬא 
Ĝאل   وñĤا   ،(٣٢/٧١ óَøْاءِۤ،  ِźْا (ĳøُرَةُ  اùَèِْאĬאً﴾   īِĺْïَĤِاĳَĤْאÖَِو﴿  :ĵĤאđÜ  ųّا Ĝאل  כĩא 
ñ×ĻĘل ĹĘ اĄóĤאء واÙ×ّéĩĤ واĉĤאÙĐ واùèŸאن ïĝÖر اĨŸכאن ñ×ĻĘل ĹĘ اĄóĤאء واÙ×ّéĩĤ واĉĤאÙĐ واùèŸאن ïĝÖر اĨŸכאن أي ñ×ĺل اïıä ïĤĳĤه 
 ÙĻđĻ×ĉĤא اĩıÝ×ّéĨ אءĝÖل وإĳĜو ģđĘ ĹĘ اضóÝĐźك اóÜ ĳİא وĩıÐאĄر ģĻāéÜ ĹĘ
Ĩ ģđęÖ įĤא ĩıĩÐŻĺא وóÜك Ĩא ĭĺאĩıĻĘא واĩĤ×אدرة Ĉ ĵĥĐאĩıÝĐא واĻĝĬźאد ĩİóĨÉÖא 
ĩĻĘא óýĥĤ ĳİع ĳĨاěĘ إذ «Ĉ źאĳĥíĩĥĤ ÙĐق ÙĻāđĨ ĹĘ اíĤאěĤ»٨ وīĐ ģĝĬ اĨŸאم 
 ŻًđĘ אĨّא إĩıĻĤאن إùèŸאت. واı×ÝýĩĤا ĹĘ אĩıÖא×éÝøا ģÖ אĩıĤ įÝĐאĈ ازĳä ĹĤاõĕĤا
ÝÖכĳè ģĻĩاĩıåÐא ĩı×ĥĈ ģ×Ĝא وïĐم إĳèاĩıäא إĵĤ اóđĤض٩ إīĐ ŻًąĘ įĻĤ اóđĤض 
 źًĳْĜَ אĩَıُĤَ ģْĜَُو﴿ :ĵĤאđÜ ųّאل اĜ אĩت כĳāĤا ăęìو ěĘóĤאÖ źًĳĜ אĨّه، وإóĻĔ ĵĤإ
óَøْاءِۤ، ٣٢/٧١)، وإĨّא ĥĜً×א ÖאĐïĤאء ĩıĤא ĹĘ اĻéĤאة وïđÖ اĩĩĤאت.  ِźْرَةُ اĳøُ) ﴾ًאĩĺóَכ

ع: من.  ١
ه: والداه  ٢
ه: لأن.  ٣

ع: موجدا لكل.  ٤

ع: على.  ٥
ع + إلى؛ ه: احتياج.  ٦

ع: تلك.  ٧

«لا طاعَةَ لمخلوق في مَعصيةِ   ٨
الخالقِ» السيوطي، الجامع 

الصغير، و:٥٨٥.
ه - إلى العرض.  ٩
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Onların öldükten sonra hakları; vasiyetlerinin yerine getirilmesi, onlar için 
istiğfar edilmesi, kabirlerinin ziyaret edilmesi, Kur’an okunması, onların 
ailelerine, akrabalarına, dostlarına ve saireye bağışta ve çeşitli şekillerde iyi-
likte bulunulmasıdır. Burada imkân  şer‘î imkândır. Tabiî imkân olduğu da 
söylenmiştir. Bu da  İmam  Gazâlî’nin görüşüne uygundur.

Bil ki insan, kendisine düşünen nefis ya da insanî ruh denilen, faziletleri 
ve kemâlâtı kabule hazır bulunan hâdis, ebedî, soyut bir cevherden ibarettir. 
Fakat bunları bilfiil elde etmesi için bazı aletlere ihtiyaç duyar. O da bütün 
organları, dış ve iç güçleriyle birlikte şu hususi bünyedir.  Büstî (ra) şöyle 
demiştir: 

“Nefsine yönel, faziletlerini tamamla  
  Sen cisminle değil nefsinle insansın.” 

Bir görüşe göre insan bu duyulur yapıdır. Bu en zayıf görüştür. Bu yapı 
ve içinde gül suyunun gülde bulunduğu gibi bulunan hayvanî ruhtan oluş-
tuğu da söylenir. Bu da zayıftır. Bazılarına göre o, bu maddi beden ve onu 
yönetmek ve yönlendirmek için ilişen soyut nefisten oluşur. Bu da bir ha-
kikatin soyut ve maddi şeylerden bileşik olamayacağı görüşüyle reddedil-
miştir. Soyut nûrânî nefis ve maddî zulmânî bünye arasında asla bir ilişki 
olamayacağı için Allah Teâlâ hikmeti gereği latif bir maddeden her iki taraf 
için de uygun bir vasıta yaratmıştır. Bu da kalpte, latif karışımlardan oluşan 
hayvanî ruhtur. Daha önce de belirtildiği gibi insandan beklenen ilmî ve 
 amelî kemâlâtı elde etmesi, ahlâkını güzelleştirmesi, razı olunan melekeler-
le değiştirmesidir.  Ebeveyn bu bünyenin var olmasını ve bir süre varlığını 
sürdürmesini sağlayan  doğal sebeplerdir. Kemâlâtı elde etmek ebedî hayata, 
sonsuz mutluluğa götüren gerçek baba olan bir hocaya muhtaçtır. Ahlâkı 
güzelleştirmek de mükemmel ve mükemmelleştirici bir şeyhe dayanır. Bu 
ikisinin ebeveynin de hakları üstünde gözetilmesi gereken büyük hakları 
vardır. Nitekim müellif buna şu sözünde içkin olarak işaret etti ve şöyle dedi: 
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وĩıĜĳĝè īĨא ĩıÜĳĨ ïđÖא ñĻęĭÜ وĀאĺאĩİא واęĕÝøźאر ĩıĤא وزĺאرة ĩİó×Ĝא وóĜاءة 
اóĝĤآن [٤٠أ] واïّāÝĤق واùèŸאن إĵĤ أĩıÝĻÖ ģİא وأÖóĜאĩıÐא وأè×אĩıÖא وİĳéĬא 
 ĳİאدي وđĤכאن اĨŸا ģĻĜو ،ĹĐóýĤכאن اĨŸכאن اĨŸאÖ ادóĩĤات. واóĻíĤه اĳäو īĨ

 .ĹĤاõĕĤرأي ا ěĘاĳĺ
 .ÙĝĈאĭĤا ÷ęĭĤאÖ įĭĐ óƪ×đĺ يïÖאدث أè دóّåĨ óİĳä īĐ אرة×Đ אنùĬŸأنّ ا ħĥĐوا
 ĵĤ١ إÙäאÝéĨ ģđęĤאÖ אıĤĳāè īّכĤ تźאĩכĤوا ģÐאąęĥĤ ïّđÝùĨ ĹĬאùĬŸوح اóĤوا
آźت٢ وñİ Ĺİه ا٣ÙĻĭ×Ĥ اĨ ďĻĩåÖ ÙĀĳāíĩĤא ıĻĘא īĨ اąĐŶאء واĳĝĤى اčĤאóİة 

 :٤ųّا įĩèر ĹÝù×Ĥאل اĜ אĩכ ÙĭĈא×Ĥوا
Öِ ÛَĬْÉَĘَאÖِ źَ ÷ِęْƪĭĤאħِùْåِĤْ إùَĬِْאنُ  أĵĥَĐَ ģْ×ِĜَْ اęْƪĭĤِ÷ وَاÝَøْכąَĘَ ģْĩِْאıَĥَÐِא  

 ģכĻıĤا اñİ ٥ĳİ אلĝĺ ïĜال. وĳĜŶا ėđĄأ ĳİس وĳùéĩĤا ģכĻıĤا اñİ ĳİ ģĻĜو
 ïĭĐ٦. وėĻđĄ ĳİرد وĳĤا ĹĘ ردĳĤאء اĨ אنĺóø įĻĘ אريùĤا ĹĬاĳĻéĤوح اóĤا ďĨ
ا٧ăđ×Ĥ ñİ ĳİا اï×Ĥن اĩĤאدّي ďĨ اęĭĤ÷ اóّåĩĤدة اıÖ ÙĝĥّđÝĩĤא ěĥّđÜ اóĻÖïÝĤ واóّāÝĤف. 
 ħĤ אĩّـĤאدّي. وĩĤد واóّåĩĤا īĨ Ù×ّכóĨ نĳכÜ ز أنĳåĺ ź ةïèاĳĤا ÙĝĻĝéĤنّ اÉÖ ّورُد
 ĵĤאđÜ ųّا ěĥì ŻًĀأ Ù×øאĭĨ ÙĻĬאĩĥčĤا ÙĺّאدĩĤا ÙĻĭ×Ĥوا ÙĻĬراĳĭĤدة اóّåĩĤا ÷ęĭĤا īĻÖ īכĺ
 ĹĬاĳĻéĤوح اóĤا ĳİ٨ وīĻĘóĉĤا īĨ ģّכĤ Ù×øאĭĨ Ùĉøאدّي واĩĤا ėĻĉĤ īĨ įÝĩכéÖ
 ģĻāéÜ אنùĬŸا īĨ دĳāĝĩĤأنّ ا ě×ø ïĜط. وŻìŶا ėĻĉĤ īĨ ÕĥĝĤا ĹĘ نĳّכÝĩĤا
اĤכĩאźت٩ اÙĻĩĥđĤ واÙĻĥĩđĤ وÕĺñıÜ اŻìŶق وıĥĺï×Üא ÖאĥĩĤכאت اÙĻّĄóĤ. واĳĤاïĤان 
 ĵĤإ ÝéĨאج  اĤכĩאźت١٠   ģĻāéÜو ïّĨة.  وĝ×ĤאıÐא   ÙĻĭ×Ĥا ñİه  ĳäĳĤد  Đאدĺאن  ø××אن 
 ÕĺñıÜو ،ÙĺïĨóùĤאدة اđùĤوا ÙĺïÖŶאة اĻéĥĤ ßĐא×Ĥا ĹĝĻĝéĤب اŶا ĳİ يñĤا ħĥّđĩĤا
 Ù×äوا ÙĩĻčĐ قĳĝè אĩıĥĘ ģĩّכĩĤا ģĨכאĤا ëĻýĤ١٢ اĵĥĐ فĳĜĳĨ [٤٠ب] ق١١ŻìŶا

اóĩĤاĐאة ĳĘق ĳĝèق اĳĤاīĺïĤ כĩא أüאر إīĩĄ ĹĘ įĻĤ اĝĩĤאل Ĝ ßĻèאل: 

ع: محتاج.  ١
ع: الآلات.  ٢

ع: البيّنة.  ٣
ه: كما مرّ من قوله.  ٤

ع – هو.  ٥
ع – وهو ضعيف.  ٦

ع: قيل.  ٧

ع: طرفين.  ٨
ع + فهو.  ٩

ع - العلمية والعملية وēذيب   ١٠
الأخلاق وتبديلها بالملكات 

الرضية والوالدان سببان عاديان 
لوجود هذه البنية ولبقائها مدة 

وتحصيل الكمالات.

في هامش ع: إذ الغالب أنّ   ١١
ēذيب الأخلاق يتأثر ذكر 

االله الملك الخلاق وتأثيره منوط 
بإذن المربيّ كمل لشاهد في 

بعض الأدعية الربانية والأدوية 
الروحانية.

ه + تربية.  ١٢
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Zâhirî ve bâtınî konularda eğitim veren hocası onu mükemmelleştiren 
terbiyecisidir. Mükemmelleştiren, terbiyecinin açıklayıcı sıfatıdır. Çünkü 
terbiyecilik aşama aşama ona insanî sûreti ve ebedî hayatı kazandıran 
kemale ulaştırmak demektir. Bu da mükemmelleştirenin izahıdır. Yani o 
Allah’ın ona ilmî sûretler ve razı olunan ahlâktan ibaret olan insanî fazilet-
leri bahşetmesinin sebebi olur. Çünkü burada insanî sûretten kasıt insana 
layık olan sıfatlardır. Nitekim Peygamber (s.a.) de şöyle buyurmuştur: “Al-
lah Âdem’i kendi sûretinde yaratmıştır.”1 Bunun ilmî sûretlere tahsis edilmesi 
mümkün değildir. Bir görüşe göre bu, çocukların eğitimini de kapsamak 
üzere başkasının muhayyile gücüne ve zihnine gelen şeydir. Fakat bu bü-
yüklerin öğrenimini kapsamaz. Sûretin aslı kendisiyle bir şeyin nakşolduğu 
ve ortaya çıktığı şeydir. Ebedî hayattan kasıt, müminlere has ebedî rûhânî 
hayattır. Kâfirlerin hayatına gelince eğer bu başka bir evrede devam ede-
cekse, ölümden daha kötü ve daha aşağılıktır. Bu yüzden Allah Teâlâ şöy-
le buyurmuştur: “Orada ne ölür (kurtulur), ne de (rahat bir hayat) yaşar.” 
(el-A‘lâ, 87/13) En iyi hocalar yüce peygamberlerdir. Onların en kâmili 
Peygamberimizdir. Salât ve selam onun ve onların üzerine olsun. Zira on-
lar ilmî ve  amelî hükümleri, güzel ve yüce ahlâkı öğretmişlerdir. Onlardan 
sonra ilmiyle amel eden âlimler, kâmil şeyhler gelir. Böylece Peygamber 
(s.a.)’in hakkının hakların en büyüğü olduğu ortaya çıkmıştır. Ondan sonra 
âlimlerin ve mürşidlerin haklarıdır. Sonra ebeveynin haklarıdır. Haklar bu 
sırayla gözetilir. Allah bizlere bunları hakkıyla gözetmeyi nasip eylesin, bizi 
en güzel şekilde terbiye etsin. 

Müellif özel yönetime mahsus üçüncü bölümü bitirdikten sonra genel 
yönetim hakkındaki dördüncü bölümü anlatmaya koyuldu ve –Allah ona 
rahmet etsin - şöyle dedi:

1  Buhârî, “İsti’zan”, 1.
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 Ĺİ ÙĻÖĳÖóĤنّ اÍĘ ٢Ùęüכא ÙęĀ ģĩّכĩĤاģĩّכĩĤا įÖّرįÖّא١ رĻًĭĈאÖ א أوĺًóİאČ אĩًĻĥđÜ ħĥّđĩĤواħĥّđĩĤوا

 ÙĺïÖŶאة اĻéĤوا ÙĻĬאùĬŸرة اĳāĤا įĻĥĐ אضĘأÙĺïÖŶאة اĻéĤوا ÙĻĬאùĬŸرة اĳāĤا įĻĥĐ אضĘي أñĤאل اĩכĤا ĵĤإ ãĺرïÝĤאÖ אلāĺŸا
 ĹÝĤا ÙĻĬאùĬŸا ģÐאąęĤا įĻĥĐ ĵĤאđÜ ųّا ÙĄאĘŸ א×ً×ø אرĀ يñĤأي ا ģĩّכĩĥĤ óĻùęÜ
Ĺİ اĳāĤر اÙĻĩĥđĤ واŻìŶق اĵĥĐ ÙĻّĄóĩĤ أنّ اóĩĤاد ÖאĳāĤرة اùĬŸאÙĻĬ اęāĤאتُ 
 ź٤. و«įÜرĳĀ ĵĥĐ آدم ěĥì ųّم٣ «إنّ اŻùĤا įĻĥĐ įĤĳĜ ĹĘ אĩאن כùĬŹĤ ÙĝÐŻĤا
 ģĩýĻĤ įĭİأو ذ óĻĕĤאل اĻì ĵĤإ ĵĝĥĺ אĨ Ĺİ ģĻĜ٥. وÙĻĩĥđĤر اĳāĤאÖ אıāĻāíÝĤ įäو
 .óıčĺء وĹýĤا įÖ ûĝĭÝĺ אĨ رةĳāĤا ģĀאل. وأäóĤا ħĻĥđÜ ħّđĺ ź įĭّכĤ אلęĈŶا ħĻĥđÜ
واóĩĤاد ÖאĻéĤאة اĹİ ÙĺïÖŶ اĻéĤאة اóĤوèאÙĻĬ اïĤاÙĩÐ اÖ ÙāّÝíĩĤאīĻĭĨËĩĤ. وأĨّא Ļèאة 
اĤכאīĺóĘ وإن כאÖ ÛĬאÉýĬ ĹĘ ÙĻĜة اóìŶى īĨ óّü ĹıĘ اĩĩĤאت وأõìى. وñĤا Ĝאل 
 īĻĩĥّđĩĤا ģąĘ٣١/٧٨)، وأ ،ĵĥٰĐْ َźْرَةُ اĳøُ) ﴾ĵĻٰéْĺَ źََא وıَĻĘ ُتĳĩُĺَ źَ﴿ :ĵĤאđÜ ųّا
اĻ×ĬŶאء اĤכóام وأכĭĻّ×Ĭ ħıĥĩא įĻĥĐ وħıĻĥĐ اŻāĤة واŻùĤم؛ ĳĩĥّĐ ħıĬّÍĘا اèŶכאم 
اÙĻĩĥđĤ واÙĻĥĩđĤ واŻìŶق اÙĭùéĤ اħّà ،ÙĻّĭùĤ اĩĥđĤאء اđĤאĳĥĨن واýĩĤאëÐ اĤכאĳĥĨن 
 ħّà īĺïüóĩĤאء واĩĥđĤق اĳĝè ħّà قĳĝéĤا ħčĐم أŻùĤا įĻĥĐ Ĺّ×ĭĤا ěّè ّأن óıčĘ
ĳĝèق اĳĤاīĺïĤ وóĨاĐאıÜא ñİ ĵĥĐا اÕĻÜóÝĤ، رزĭĜא اđÜ ųّאěّè ĵĤ رĐאıÝĺא وأدĭÖّא 

 .٦ÕĺدÉÜ īùè

 ÙĤאĝĩĤا ĹĘ عóü אمĩÜŸאÖ ّאصíĤا óĻÖïÝĤا ĹĘ ÙđĜاĳĤا ÙáĤאáĤا ÙĤאĝĩĤا īĨ غóĘ אĩّـĤو
:ĵĤאđÜ ųّا įĩèאل رĝĘ ّאمđĤا óĻÖïÝĤا ĹĘ [٤١أ] ÙĭÐכאĤا ÙđÖاóĤا

ع: ظاهراً أو باطنًا.  ١
ه + للرب.  ٢
ع: تعالى.  ٣

صحيح البخاري، الإستئذان ١.  ٤
ع + فقط.  ٥

ع: أدينا حسن تأدية.  ٦



[DÖRDÜNCÜ MAKALE]

[Dördüncü makale şehir yönetimine dairdir.]

Dördüncü makale şehir yönetiminin keyfiyetinin açıklanmasına dair-
dir. Müdün (şehirler) iki dammeyle okunur. Medîne (şehir)’in çoğuludur. 
Bil ki insan, doğası gereği toplumsaldır. Yani kendisinin ve neslinin varlığını 
sürdürebilmesi için toplumsallaşmaya ve bir arada olmaya muhtaçtır. Çün-
kü onun kemâlâtı aşama aşamadır, bunların meydana gelmesi astrolojinin 
iddiasının aksine sebeplerin yardımına ihtiyaç duyan harekete bağlıdır. Bu 
sebepler südur eden ilkeden hazır bulunan maddeye taşan sûretler gibi ya 
kendinde kemâlâttır, ya da büyümeye kabulü hazırlayan gıda gibi, mad-
deyi sûretleri ve kemâlâtı kabul etmeye hazırlayıcıdır. Yerinde açıklandığı 
üzere yardım ya maddeyledir, ya organladır ya da hizmetledir. İnsana tüm 
yaratılmışlar hizmet eder. Tevrat’ta şöyle geçer: “Ey Âdemoğlu, seni kendim 
için yarattım. Eşyayı da senin için yarattım.” İşte buradan irfan sahibi için 
meleklerin insana secde etmesinin sırrı açığa çıkar. İnsanın gerçekte nurlar 
âleminden soyut bir cevher olduğu daha önce geçmişti. Ama ebedî hayata 
ve sonsuz mutluluğa götürecek faziletleri ve kemâlâtı elde etmek, derecesini 
yükseltmek için bu boyutları küçük, kederleri ve tehlikeleri büyük bedene 
ilişince, kendisinin ve neslinin varlığını sürdürmek için toplumsallaşmaya ve 
çokça yardımlaşmaya ihtiyaç duyar. Çünkü en temel yiyeceği olan ekmeğin 
elde edilmesi dahi pek çok sebebe, alete, yardıma, yaratılmış birçok türün 
pek çok kez çalışmasına ve hareketine bağlıdır. Şair ne güzel söylemiştir: 

“Bulut, rüzgar, ay, güneş ve gök çalışmaktadır  
  Sen eline bir ekmek alasın da gafletle yemeyesin diye.” 

Anlatılır ki Hazreti Âdem (as) yeryüzüne indiğinde kudsî bir  güç ve me-
lekî bir yardımla desteklenmiş olmasına rağmen bir lokmasını bin emekle 
kazanırmış. İnsanların istidatlarını farklı farklı, kişilerin ilgilerini çeşit çeşit 
yaratması Allah’ın rahmetindendir. Bu yüzden şöyle denmiştir: “Eğer il-
giler aynı olsaydı, halklar helak olurdu” âlemin düzeni bozulurdu. Bilakis 
“Herkese kendisi için yaratıldığı şey kolaylaştırılır”1 ve “Her grup kendi sahip 
olduğuyla kıvanır.” (er-Rum, 30/32) 

1  Buhârî, “Tevhid”, 53.



[ÙđÖاóĤا ÙĤאĝĩĤا][ÙđÖاóĤا ÙĤאĝĩĤا]

[اĝĩĤאÙĤ اóĤاóĻÖïÜ ĹĘ ÙđÖ اïĩĤن.][اĝĩĤאÙĤ اóĤاóĻÖïÜ ĹĘ ÙđÖ اïĩĤن.]
اĝĩĤאÙĤ اóĤاĹĘ ÙđÖاĝĩĤאÙĤ اóĤاĻÖ ĹĘ ÙđÖאن כ١ÙĻęĻ óĻÖïÜ اïĩĤنóĻÖïÜ اïĩĤن ÙĭĺïĨ ďĩä īĻÝĩّąÖ. اħĥĐ أنّ اùĬŸאن 
Ö ĹĬïĨאď×ĉĤ أي ÝéĨאج إĵĤ اïّĩÝĤن واđÝĥĤ ďĩّåÝĤאون ĝÖ ĹĘאء įāíü وŶ ،įĐĳĬنّ 
 ĵĥĐ אب×øŶا ÙĬĳđĨ ĵĤإ ÙäאÝéĩĤا ÙכóéĤا ĵĤא إıĤĳāè ĹĘ ÙĘĳĜĳĨ ÙĻåĺرïÜ įÜźאĩכ
Żìف اĥęĤכĻאت. واøŶ×אب إĨّא כĩאźت ıùęĬ ĹĘא כאĳāĤر اęĤאĵĥĐ ÙąÐ اĳĩĤادّ 
اïّđÝùĩĤة ıĤא īĨ اï×ĩĤأ اĻęĤאض وإĨّא ïّđĨات ïّđÜ اĩĤאدّة ģ×ĝĻĤ اĳāĤر واĤכĩאźت 
 .įĥّéĨ ĹĘ īĻّÖُ אĩכ ÙĨïíĤأو ا ÙĤŴאدّة أو اĩĤאÖ אĨّإ ÙĬĳđĩĤאء. واĩĭĤل اĳ×ĝĤ ïّđَĩĤاء اïĕĤכא
واùĬŸאن ïíĨوم ٢ďĻĩåĤ اĜĳĥíĩĤאت. وïĜ ورد ĹĘ اĳÝĤراة: «ĺא ĹĭÖ آدم Ýĝĥìכ 
ĹĥäŶ وÛĝĥì اĻüŶאء ĥäŶכ»، وĭıİ īĨא Ā ĵĥĐ óıčĺאÕè اĘóđĤאن ĳåø óّøد 
اÐŻĩĤכ ùĬŹĤאن. وě×ø ïĜ أنّ اùĬŸאن ĹĘ اóّåĨ óİĳä ÙĝĻĝéĤد Đ īĨאħĤ اĳĬŶار 
 ģÐאąęĤا ģĻāéÝĤ אر٤ĉìŶار واïכŶة اóĻáכĤار اïĝĩĤا ÙĥĻĥĝĤا ÙĻĭ×Ĥه اñıÖ ěĥّđÜ א٣ĩـĤ įĭّכĤ
 ĹĘ אج٥Ýèאت اäرïĤا ĳّĥĐو ÙĺïĨóùĤאدة اđùĤوا ÙĺïÖŶאة اĻéĤا ĵĤإ ÙĺّدËĩĤت اźאĩכĤوا
 ėĜّĳÝĺ يñĤا õ×íĤا įÝĺïĔن أĳİن أÍĘ אون؛đÝĤة اóáن وכïّĩÝĤا ĵĤإ įĐĳĬو įāíü אءĝÖ
įĥĻāéÜ إĵĤ כóáة أø×אب وآźت وĬĳđĨאت وأĩĐאل وóèכאت īĨ أóĘاد اĜĳĥíĩĤאت 

 :ģĻĜ אĨ ħđĬات. وóّĨ ïđÖ اتóّכ
 ïĬóاد رכĳİو ĳäכ وĥĘאك وìآب و

 כ٦į Ĭ ĳÜא٧ĵĬ Öכė ارى وĳíĬ ÛĥęĕÖرى* 
 ģĩĐ ėĤÉÖ ÙĩĝĤ ģāè رضŶا ĵĤ٨ إć×İ אĩّـĤ مŻùĤا įĻĥĐ أنّ آدم Ĺכè ïĜو
 ģđä đÜאĵĤ [٤١ب]   įÝĩèر  īĨو  .ÙĻכĥĩĤا  ÙĬĳđĩĤوا  ÙĻøïĝĤا ÖאĳّĝĤة   ïĺّËĨ  įĬّأ  ďĨ
 ħĩıĤאوت اùÜ ĳĤ» ģĻĜ اñĤو ،ÙĐĳّĭÝĨ אصíüŶا ħĩİو ÙęĥÝíĨ אسĭĤادات اïđÝøا
Ĥ óـĩא įĤ ěĥìُ»٩ و﴿כõْèِ ƫģُبٍ ĩَÖِא  ƪùĻĨ ģّכ» ģÖ «ħĤאđĤאم اčĬ ïùĘو ħĨŶا ÛכĥıĤ

ومِ، ٣٢/٣٠). ƫóĤرَةُ اĳøُ) ﴾َنĳèُóِĘَ ħْıِĺْïَĤَ

ع: معرفة.  ١
ع: بجميع.  ٢

ع – لما.  ٣

ه - والأخطار.  ٤
ع: احتياج.  ٥

ع – كه.  ٦

ع : ناتوانى.  ٧
ع: حبط.  ٨

صحيح البخاري، التوحيد ٥٣.  ٩
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Her toplumsallaşma ve yardımlaşma şehir siyaseti denilen büyük bir 
yönetime ihtiyaç duyar. Bu siyaset üç husus üzerinde yükselir; (i) din adı 
verilen,   dinî ve dünyevî hükümleri, dünya ve ahiret için gerekli olan şey-
leri kapsayan ilahî bir yönetim, rabbanî bir kanun. Bu  şeriat ve milledir. 
Filozoflar tarafından namus-ı ekber olarak adlandırılır. Bunu bir tebliğ 
eden olmalıdır. O da Allah (cc)’ın halifesi olarak gönderilmiş peygamber-
dir.  Aristo onların hakkında şöyle der: “Onlar Allah’ın yardımına en çok 
mazhar olmuş kimselerdir.” Hükümet ise insanlar arasındaki düşmanlık-
ları gidermek içindir. Çünkü insanların çoğu iyiliğe ve kötülüğe hazır bu-
lunsalar da bazıları tabiatleri itibariyle kötüdürler, bunda insanıyla ciniyle 
tüm yaratılmışlar için büyük bir zarar olsa da sadece kendi faydalarını 
düşünürler. Onlardan iyi olanlar azdan da azdır. Bu yüzden bu zamanda 
iyilerin kimseye zararı ve faydası dokunmayan kimseler olduğu söylenmiş-
tir. Şair ne güzel söylemiştir: 

“Ben öyle bir zamanda yaşıyorum ki, kötülük terk edilir  
  Pek çok insan tarafından, iyilik ve güzellik olsun diye.” 

(ii) İnsanların çoğu  şer‘î kurallara uymaz. Bu yüzden hükümdar 
olarak adlandırılan, kontrol eden bir yönetici gerekir. Bu yüzden şöyle 
denilmiştir: “Yöneticiler olmasaydı, hükümler işlevsiz kalırdı.” Filozoflar 
bunu namus-ı evsat olarak adlandırır. İşrakiler şöyle derler: hükümdarla-
rın nurların nurundan kendilerine gelen hususi bir nurları vardır. Bunun 
sayesinde insanlar onlara itaat eder onlardan çekinirler. Onlar kendi ter-
minolojilerinde bu nura “kiyan hora” derler. (iii) Üçüncü husus alış veriş-
lerde kullanılan paradır. Çünkü alışveriş karşılıklı telafiye bağlıdır ve her 
bir telafinin iş gücüyle olması olanaksızdır. Gümüş ve altın diğer madeni 
maddeler arasında ücret olmaya has kılınmıştır ve para olarak adlandı-
rılmıştır. Filozoflar bunu namus-ı asğar, sessiz adalet olarak adlandırır. 
Nitekim bu daha önce geçmişti. 
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ħّà إنّ اïّĩÝĤن واđÝĤאون Ýéĺאج إÖ ĵĩّùĺ ħĻčĐ óĻÖïÜ ĵĤאĻùĤאÙø اÙĻĬïĩĤ. وĥÜכ 

 īĺïĤאÖ  ĵĩّùĩĤا  ĹĬאÖóĤا واĝĤאĳĬن   ĹıĤŸا  óĻÖïÝĤا  :ÙáĥáĤا ĳĨÉÖر  ĳĝÜم  إĩĬّא   ÙøאĻùĤا

 ÙđĺóýĤا ĳİو ÙĺאدđĩĤوا ÙĻüאđĩĤازم اĳĥĤوا ÙĺĳĻĬïĤوا ÙĻĭĺïĤכאم اèŶا ĵĥĐ ģĩÝýĩĤا

 ģøóĩĤا Ĺّ×ĭĤا ĳİو ēĥّ×Ĩ īĨ įĤ ïّÖ źو .ó×כŶس اĳĨאĭĤאÖ אءĩכéĤا ïĭĐ ĵĩّùĺو ÙĥّĩĤوا

 «.١óáوأכ óáأכ ħıÖ ųّا ÙĺאĭĐ īĺñĤا ħİ» :ħıĝّè ĹĘ ĳĉøאل أرĜ .ģّäو õّĐ ųّا ÙęĻĥì

 óّýĤوا óĻíĥĤ ا ƬïđÝùĨ وإن כאن ħİóáنّ أכŶ אس؛ĭĤا īĻÖ ÙĨĳāíĤا ďĘïĤ ÙĨĳכéĤوا

 ěĥíĥĤ ÙĩĻčĐ ةóّąĨ įĻĘ وإن כאن įùęĬ ďęĭĤ źإ óčĭĺ ź ď×ĉĤאÖ óĺóّü ħıąđÖ īّכĤ

 ź īĺñĤا ħİ אنĨõĤا اñİ ĹĘ אرĻìŶا :ģĻĜ اñĤو .ģĻĥĜ ģّĜأ ħıĭĨ óĻíĤوا ،įùĬوإ įĭّä

 :٢ģĻĜ אĨ ħđĬن. وĳđęĭĺ źون وóّąĺ

إĬّא ĹęِĤَ زóْÜَ īٍĨََكُ اīْĨِ    įِÖِ çِĻ×ِĝَĤْ أَכóِáَْ اƪĭĤאسِ إùَèِْאنٌ وَإĩَäِْאلٌ 

ďĻĉĺ ŻĘ أכóá اĭĤאس ĝĥĤאĳĬن اè īĨ ïّÖ ŻĘ ،ĹĐóýĤאכĥĨ ĵĩّùĺ ó×åĨ ħכًא. وñĤا 

źĳĤ» :ģĻĜ اéĤכאم ÛĥĉđĤ اèŶכאم»، وįĬĳĩّùĺ اéĤכĩאء٣ اĭĤאĳĨس اŶو٤ćø. Ĝאل 

اóüŸاĳĻĜن: إنّ ĳĥĩĥĤك٥ ĳĬرًا ĀًĳāíĨא ĳĬ īĨ ħıĻĥĐ ăĻęĺ ħıÖر اĳĬŶار، وñĤا 

 óĨŶره*٦. واĳì אنĻכ ħıèŻĉĀا ĹĘ رĳĭĤכ اĤñĤ אلĝĺو .ħıĬĳÖאıĺאس وĭĤا ħıđĻĉĺ

اáĤאßĤ اïĝĭĤ اåĤאري ĹĘ اđĩĤאŻĨت، ıĬّŶא ĵĥĐ ÙĻّĭ×Ĩ اđÝĤאوض٧ وďĭÝĩĺ [٤٢أ] أن 

 ÙĻÜاñĤا  ÙĻĬïđĩĤا اùäŶאد   īĻÖ  īĨ  ÕİñĤوا  ÙąęĤا  ģđåĘ  ،ģĩđĤאÖ  įĭĨ  ģّכ ĺכĳن 

٨īĻāّÝíĨ Öאï×Ĥل٩ و١٠Ĺĩø  ÖאïĝĭĤ وįĬĳĩّùĺ اéĤכĩאء ÖאĭĤאĳĨس اóĕĀŶ وÖאïđĤل١١ 

 .óّĨ אĩכ ÛĨאāĤا

١  ه - وأكثر. 
ه: قال أبو الطيب. في هامش   ٢

س، ع: قائله المتنبيّ.
ه – الحكماء.  ٣

ع + و.  ٤

ع: الملوك.  ٥
ه + كيان جمع كي بمعنى   ٦

السلطان وخوره اسم للنور. في 
هامش س، ع: كيان جمع كي 

بمعنى السلطان وخوره اسم للنور.

ع، ه: التعارض.  ٧
ع: خصوص؛ س – مختصين.  ٨

ع، س: البدل  ٩
ه: سميا.  ١٠

ع : أو بالعدل.  ١١
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Siyasetin üç kısmı vardır; (i) Peygamberlerin zâhiri ve bâtını kapsayan 
siyaseti, (ii) bâtında etkili olan âlimlerin siyaseti, (iii) zâhire ilişkin olarak 
hükümdarların siyaseti. İnsan tabiî kaynaşmasını elde edebilmek için top-
lumsallaşmaya ihtiyaç duyduğundan yerleşik hayata geçer. Bu yüzden ve 
onların işlerinde yardımlaşmalarını kolaylaştırmak için cuma namazı ve 
vakitlerin çoğunda cemaat vaz edilmiştir. Müellif buna işarette bulundu ve 
şöyle dedi: 

[Yardımlaşmaya olan ihtiyaç toplumsallaşmayı gerektirmiştir. En 
iyisi sevgi üzere olandır. O ya iyilik, ya fayda ya haz içindir ya da bun-
ların ikisinin bir araya gelmesinden oluşur. İki taraf eşit olabilir, farklı 
da olabilir. Devam etmesi de bu bakımdandır.]

Yardımlaşmaya olan ihtiyaç toplumsallaşmayı gerektirmiştir. Temed-
dün (toplumsallaşma)’nın kök anlamı şehirde toplanmak demektir. Daha son-
ra genişlemiş ve mutlak olarak toplanma anlamına gelmiştir. Bir görüşe göre 
bundan kasıt özel bir kaynaşmadır. Bunda ne kastedildiği açıktır. En iyisi, 
yani toplumsallaşma ve yardımlaşmanın dünya ve ahirette en iyi ve en faydalı 
üyesi sevgi üzere olandır. Yani gerçek bir sevgiden kaynaklanandır. Değilse 
ülfeti giderir ve külfeti getirir.  Sevgi kemalin veya hazzın veya faydanın veya 
buna benzer bir şeyin veya başka bir şeyin tahayyül edilmesinden kaynaklanan 
nefsanî bir keyfiyettir.  Sevgi ya hızlı oluşur ve kaybolur, ya da ikisi de yavaş 
olur. Yahut çabuk oluşur yavaş gider ya da tam tersi olur. Sevginin bütün var-
lıklarda ortak olduğunu söyleyen sevgiyi, bazı hayvanlarda ve bitkilerde oldu-
ğu gibi mutlak bir temayül olarak açıklamıştır. Mıknatıs ve demir arasındaki 
 çekme ve çekilme de bundandır. Bu yüzden şair şöyle demiştir: 

“Bir ceylan kalbi kendine çekti 
  Mıknatıs ve önündeki bir parça demir gibi.” 

Allah sevgisi, sürekli isimleriyle, sıfatlarıyla zâtının kemâlâtını tasavvur 
etmekten, kesintisiz ve aralıksız olarak ona yönelmekten doğan nefsanî bir 
keyfiyettir. Sevginin kaynağının, sevilen ve seven bakımından birçok kısmı 
olduğundan müellif bazısına işaret etti ve şöyle dedi:
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 ÙøאĻøو  ،īĈא×Ĥوا  óİאčĥĤ  ÙĥĨאýĤا اĻ×ĬŶאء   ÙøאĻø  :ÙàŻà أùĜאم   ÙøאĻùĥĤ  ħّà
اĩĥđĤאء اóàËĩĤة ĹĘ اĤ×אīĈ، وĻøאÙø اĳĥĩĤك اÖ ÙĝĥّđÝĩĤאčĤאóİ. وĤـĩّא כאن اùĬŸאن 
 ÙđĩåĤا  ÛĐóüُ وñĤا   īّכĩÜ  ĹđĻ×ĉĤا  įùĬŶ  ģāّéÝĺ  ĵÝè اïّĩÝĤن   ĵĤإ ÝéĨאäًא 
واĩåĤאĐאت ĹĘ أכóá اŶوĜאت و١óùّĻÝĻĤ ĹĘ ħıĤ أĳĨرħİ اđÝĤאون أüאر إñİ ĵĤا 

اĝĩĤאل ĝĘאل:

إĨّא   ĵİو  .Ù×ّéĨ  īĐ כאن  Ĩא  وİóĻìא  اïّĩÝĤن،   Û×äأو اđÝĤאون   ĵĤإ  ÙäאéĤא [اĨّإ  ĵİو  .Ù×ّéĨ  īĐ כאن  Ĩא  وİóĻìא  اïّĩÝĤن،   Û×äأو اđÝĤאون   ĵĤإ  ÙäאéĤا]

óĻíĥĤ أو ďęĭĥĤ أو ñّĥĤة أو óĨכĩıĭĨ Õّא وùÝĺ ïĜאوى اĘóĉĤאن وęĥÝíĺ ïĜאن ودواıĨא óĻíĥĤ أو ďęĭĥĤ أو ñّĥĤة أو óĨכĩıĭĨ Õّא وùÝĺ ïĜאوى اĘóĉĤאن وęĥÝíĺ ïĜאن ودواıĨא 

ÕùéÖ ذĤכ.]ÕùéÖ ذĤכ.]

 ħّà ،ÙĭĺïĩĤا ĹĘ אعĩÝäźا ģĀŶا ĹĘ ĳİ نïّĩÝĤا Û×äאون أوđÝĤا ĵĤإ ÙäאéĤناïّĩÝĤا Û×äאون أوđÝĤا ĵĤإ ÙäאéĤا

 įĻĘ אĨ ĵęíĺ źאصّ وíĤا ėĤّÉÝĤا įÖ ادóĩĤا ģĻĜא. وĝًĥĉĨ ďĩّåÝĤا ĵĭđĩÖ אرāĘ ďùÜا
 īĐ א כאنĨ īĐ א כאنĨ ةóìŴא واĻĬïĤا ĹĘ אıđęĬאون٢ وأđÝĤن أو اïّĩÝĤاد اóĘأ óĻì א أيİóĻìאوİóĻìو

 ÙĻęĻכ Ù×ّéĩĤوا .ÙęĥכĤرث اĳĺو ÙęĤŶا ĹĘאĭĻĘ źوإ ÙĜאدĀ ٣Ù×ّéĨ īĨ ÉýĬ אĨ أي Ù×ّéĨÙ×ّéĨ

 Ùđĺóø אĨإ Ĺİא. وİóĻĔ أو ÙĥאכýĨ أو ÙđęĭĨ ة أوñّĤ אل أوĩכ ģĻّíÜ īĐ ÙÑüאĬ ÙĻĬאùęĬ
اïéĤوث واõĤوال أو ıÑĻĉÖא أو ďĺóø اïéĤوث ĹĉÖء اõĤوال أو ÖאđĤכ÷. وĜ īĨאل 
ıĨĳĩđÖא ĳäĳĩĥĤدات İóùّĘא ěĥĉĩÖ اģĻĩĤ כĩא ăđÖ ĹĘ اĳĻéĤاĬאت واåüŶאر، 

 :٤ģĻĜ اñĤو .ïĺïéĤوا ÷ĻĈאĭĝĩĤا īĻÖ ابñåĬźب واñåĤا įĭĨو

 ٥ïِĺïِéَĤْا ÙَđَĉْĜِ ÷َĻĈِאĭَĝْĨِ َبñْäَ    ïٍĻđِÖَ īْĨِ ٌאدِنüَ ÕَĥْĝَĤْبَ اñَäَ

 įÜאęĀو įÐאĩøأ īĨ įÜت ذاźאĩر כĳّāÜ īĐ ÙÑüאĬ ÙĻĬאùęĬ ÙĻęĻכ ĵĤאđÜ ųّا Ù×ّéĨو
ĵĥĐ وįä اóĩÝøźار. واįäّĳÝĤ إđÜ įĻĤאŻÖ ĵĤ اĉĝĬאع وóĜ źار. وĤـĩّא כאن ıÖא أùĜאم 

כóĻáة ÖאÝĐ×אر اÉýĭĩĤ واĝĤאģÖ واęĤאģĐ [٤٢ب] أüאر إıąđÖ ĵĤא ĝĘאل: 

ع: ليتستر.  ١
ع - أو التعاون.  ٢

ع - ما ينشأ من محبّة.  ٣

ه - ولذا قيل؛ ع: كما قال.  ٤
س، ه - جذب القلب شادن من بعيد جذب   ٥

مقناطيس قطعة الحديد.
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O ya iyilik, ya fayda ya haz içindir ya da bunların ikisinin bir araya 

gelmesinden oluşur. Çünkü sevginin sebebi ya sevilende dış görünüş ya da 
ahlâkî gidişat itibariyle var olan bir kemaldir. Bu iyiliktir. Bununla oluşan 
sevgi çabuk kurulur, yavaş çözülür. Ya da   dinî veya dünyevî bir kemale 
götürendir. Bununla oluşan sevgi çabuk meydana gelir, yavaş gider. Ya da 
başka bir şeyle oluşur. Bu durumda ya basit ya bileşik olur. Basit olana ge-
lince o tümevarımsal olarak,  şehevî hazdır, çabuk değişir. Bununla oluşan 
sevgi başlangıcında ve sürmesinde hızlıdır. Bileşik olan ise ya (i) birinciyle 
ikinciden veya (ii) birinciyle üçüncüden ya da (iii) ikinciyle üçüncüden ya 
da (iv) üçünden oluşur. Bunda çabuk ve yavaş olma baskın olana göredir. 
Bu üçünden her biri vakıaya dayalı olabilir, inanca dayalı da olabilir.  Sevgi 
iki taraftan da olabilir. Nitekim burada birçok ihtimal vardır. Müellif buna 
şu sözüyle işaret etti: İki taraf eşit olabilir. Yani sevginin nedeni konusun-
da her iki taraf da eşit olabilir. Sâzende ve dinleyici gibi birisinin sebebinin 
diğerininkinden farklı bir türde olması dolayısıyla farklı da olabilir. Çünkü 
çoğunlukla birincisinin sebebi fayda, ikincisinin sebebi hazdır. Bu durumda 
türler çoğalır. Devam etmesi de bu bakımdandır. Yani sevginin devamlılığı 
sözü edilen sebepler dolayısıyladır. Eğer bunlar devam ederse sevgi de devam 
eder, etmezse etmez. Bunların en devamlısı iyilik, en çabuk kaybolanı  şehevî 
hazdır. Sevgilerin en büyüğü yüce Allah sevgisidir. Çünkü o bütün iyilikleri 
kuşatır. Fakat bu sadece dille olmamalıdır. Aksine bütün  hal, söz ve fiillerde 
rızasını gözeterek O’nun yüce zâtına tam bir şekilde yönelmekle olur. Al-
lah sevgisini Peygamberinin (s.a.) sevgisi izler. Öyle ki O’nu ebeveyninden, 
evladından ve bütün insanlardan daha çok sever. Marifet ancak, sevilenin 
kâmil özelliklerini, celal ve cemal sıfatlarını bilmekle olur. Bu yüzden Pey-
gamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Allah asla cahil bir dost edinmez.”1 Onu 
da âlimlerin, salihlerin, hocanın, şeyhin, ebeveynin, akrabaların, sonra da 
insanların birbirine olan sevgisi izler.

1  Halebî, Mevsû‘atu’l-ehâdîs ve’l-âsâri’z-za‘îfe ve’l-mevzû‘a, (Riyad: Mektebetü’l-meârif, 1999), VIII, 445.
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وĵİ إĨّא óĻíĥĤ أو ďęĭĥĤ أووĵİ إĨّא óĻíĥĤ أو ďęĭĥĤ أو١ ñّĥĤة أو óĨכĩıĭĨ ÕّאñّĥĤة أو óĨכĩıĭĨ Õّא Ŷنّ Õ×ø اÙ×ّéĩĤ إĨّא اĤכĩאل 

 ģّéĭÜא وđًĺóø ïĝđĭÜ ٢įÖ ÙĥĀאéĤا Ù×ّéĩĤوا .óĻíĤا ĳİة وóĻø رة أوĳĀ بĳ×éĩĤا ĹĘ
ÑًĻĉÖא؛ أو Ĩא Ëĺدّي إĵĤ اĤכĩאل اĹĭĺïĤ أو اĳĻĬïĤي، واıÖ Ù×ّéĩĤא đًĺóø ģāéÜא وõÜول 
 ÙĺĳıýĤة اñّĥĤا ĳİ ćĻù×ĤאĘ .כًّ×אóĨ א أوĉًĻùÖ نĳכĺ א أنĨّإ ñٍÑĭĻèא. وİóĻĔ א٣ أوÑًĻĉÖ
 ÕّכóĩĤאء. واĝÖاء وïÝÖ٥ اÙđĺóø نĳכÜ אıÖ Ù×ّéĩĤאĘ .óĻّĕÝĤا Ùđĺóø Ĺİاء٤ وóĝÝøźאÖ
 ÙĐóùĤوا .ÙàŻáĤع اĳĩåĨ أو ßĤאáĤوا ĹĬאáĤا īĨ أو ßĤאáĤأو ا ĹĬאáĤوّل واŶا īĨ אĨّإ
واć×Ĥء Õùè ĵĥĐ įĻĘ اĕĤאÕĤ. وכñİ īĨ ģّه اĺ ïĜ ÙàŻáĤכĳن واĻًđĜא وĺ ïĜכĳن 
 įĤĳĝÖ אıĻĤאر إüة  أóĻáت כźאĩÝèא اıĻęĘ īĻĘóĉĤا īĨ Ù×ّéĩĤن اĳכĺ ïĜא. وĺًאدĝÝĐا
وùÝĺ ïĜאوى اĘóĉĤאنوùÝĺ ïĜאوى اĘóĉĤאن أي اéÝĩĤאÖّאن ïéÝĺ ïĜان٦ Õ×ø ĹĘ اÙ×ّéĩĤ وęĥÝíĺ ïĜאنوęĥÝíĺ ïĜאن ÉÖن 

 ďęĭĤوّل اŶا Õ×ø ّنÍĘ ؛ďĨאùĤب واóĉĩĤכא óìŴع اĳĬ óĻĔ īĨ אĩİïèأ Õ×ø نĳכĺ
دوام  أي  ذĤכ   ÕùéÖ ذĤכودواıĨא   ÕùéÖ ودواıĨא  اĳĬŶاع   óáّכÝĺ  ñٍÑĭĻèو ĔאĤً×א،  اñّĥĤة   ĹĬאáĤا  Õ×øو
اĨ Õ×ùÖ Ù×ّéĩĤא ذכīĨ ó اøŶ×אب اñĩĤכĳرة؛ ÍĘن دام٧ داÛĨ وإŻĘ ź. وأدوıĨא 
 ďĻĩåĤ ÙđĨאä אıĬّÍĘ ؛ĵĤאđÜ ųّا Ù×ّéĨ Ù×ّéĩĤورأس ا .ÙĺĳıýĤة اñّĥĤא اİאĭĘوأ óĻíĤا
 ďĨ وامïĤا ĵĥĐ ٩įĬאé×ø įĻĤאمّ إÝĤ٨ اįäّĳÝĤאÖ ģÖ אنùĥĤد اóّåĩÖ ź īכĤ اتóĻíĤا
óĨاĐאة رĄאďĻĩä ĹĘ įÐ اĳèŶال واĳĜŶال واđĘŶאل. وıđ×Ýّĺא įĻĥĐ įĻّ×Ĭ Ù×ّéĨ اĳĥāĤة 
 ģāéĺ źو .īĻđĩäאس أĭĤه واïĤه ووïĤوا īĨ įĻĤإ Õّèن أĳכĺ ßĻéÖ مŻùĤوا
 ،įĤאĩäو įĤŻä אتęĀ īĨ įĤאĩت١٠ כĳđĭÖ [٤٣أ] بĳ×éĩĤا ÙĘóđĩÖ źإ ÙĘóđĩĤا
اĩĥđĤאء   Ù×ّéĨ وıĻĥĺא   ١٢«ćĜ  Żًİאä وƬĻĤא   ųّا  ñíÜا «Ĩא  اŻùĤم:   įĻĥĐ Ĝאل١١  وñĤا 
واéĥāĤאء واÝøŶאذ واëĻýĤ واĳĤاīĺïĤ واÖóĜŶאء Ù×ّéĨ ħّà اĭĤאس ąًđÖ ħıąđÖא. 

ع: و.  ١
ه : đذا الوجه.  ٢

ه + أيضًا.  ٣
ع: بلا استقراء.  ٤

ع: يكون سريعا.  ٥

ه: يتحابان.  ٦
ع: دوام.  ٧

ع: بالتوجيه.  ٨
س، ع – سبحانه.  ٩

ع: بغبنون.  ١٠
ه: روي عنه.  ١١

الحلبي، موسوعة الأحاديث   ١٢
والآثار الضعيفة والنوضوعة،  

.٤٤٥/٨
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[Unsurları; yöneten, yönetilen ve denklerdir.]

Unsurları yöneten, yönetilen ve denklerdir. Yani şehrin ve onun 
içindeki kaynaşmış toplumun unsurları üçtür: (i) otorite kuran, yöneten, 
üstünlük sağlayan, imam olarak adlandırılan yönetici; (ii) kendisi üzerine 
otorite kurulan ve üstünlük sağlanan yönetilenler; (iii) kendilerinde yöne-
ticilik ve yönetilirlik vasıfları olmayan ve üst ve alt bakımından bu ikisine 
denk olanlar. Çünkü yönetim dizginleri şehir halkının elinde ya olur ya da 
olmaz. Birincisi hükümdardır. İkincisi ya ona bazı işlerde yardımcı olur ya 
da olmaz. Bunlardan birincisi de yönetilenlerdir ikincisi denklerdir. Bu-
rada melik (yönetici) ve emsâl (denkler) sözlük anlamında kullanılmıştır. 
Birincisi  şer‘î hakimiyet anlamında kullanılmamıştır. Çünkü o efendi ve 
köleye has bir anlamdır. İkincisi de türsel mahiyette veya nefsanî sıfatlarda 
birlik anlamında değildir. Bu anlam filozofların ve kelamcıların terimidir. 
Bu açıktır. Bazıları erdemli bir şehrin unsurlarını beş kabul etmişlerdir: 
(i) kâmil ve kural koyan âlimler; (ii) nasihat eden şeyhler; (iii) mühendis, 
muhasebeci, doktor, astrolog gibi insanların mallarını ve işlerini koruyan 
 güç sahibi kimseler; (iv) şehri  düşman saldırısından koruyan mücâhidler; 
(v) şehrin  ticaret, zanaat, ziraat ve tarım gereksinimlerini düzenleyen ih-
tiyaçlarını karşılayan tüccarlar, zanaat sahipleri, ziraatçılar ve işçiler. Bu 
beşinin haricindekiler şehrin dışında kalırlar,  en-nevabitü’l-ecnebîyye ( ayrık 
otları) olarak adlandırılırlar. Bunlar da beştir: (i) riyâkâr, salihlerin ve zâ-
hidlerin kılığına bürünmüş, yol gösteren şekline girmiş bozguncular; (ii) 
ihtimaller şüphesine, eksik bilgilerin yaygarasına sıkışmış, bu şeytanlıkla 
makam ve  mal etmeye çalışan inatçı hilekârlar; (iii) kimya, simya, remil, 
sihirbazlık icra ettiğini iddia eden veya kendisini kör ve felçli gibi gösteren 
kimseler gibi çeşitli hilelerle dünyalık elde etmeye çalışan Sâsâniler; (iv) 
dıştan bağlı gibi görünen fakat gizliden ve açıkça itaatsizlik eden eşkiya-
lar; (v) insanların itikadlarını bozan zındıklar ve mülhidler. Allah onları 
kıyamete kadar mağlup etsin. 



شرح الأخلاق العضدية195

[وأرכאıĬא اĩĤאĤכ واĳĥĩĩĤك واáĨŶאل.][وأرכאıĬא اĩĤאĤכ واĳĥĩĩĤك واáĨŶאل.]

وأرכאıĬא اĩĤאĤכ واĳĥĩĩĤك واáĨŶאلوأرכאıĬא اĩĤאĤכ واĳĥĩĩĤك واáĨŶאل أي أĳĀل اÙĭĺïĩĤ واĩåĤאÙĐ اıĻĘ ÙęĤّÉÝĩĤא 
 įĻĥĐ ćƪĥùĩĤك اĳĥĩĩĤאم، واĨŸאÖ ĵĩّùĩĤا ÕĤאĕĤف اóّāÝĩĤا ćƪĥùĩĤכ اĤאĩĤا :ÙàŻà
 źو ÙĻכĤאĨ ħıĤ ÷ĻĤ īĺñĤا ĵĬدŶوا ĵĥĐŶا īĨ אĩıĤ نĳıÖאýĩĤאل اáĨŶب، واĳĥĕĩĤا
ĳĥĩĨכŶ ،ÙĻنّ أģİ اÙĭĺïĩĤ إĨّא أن١ ĺכĳن زĨאم İóĻÖïÜא ïĺ ĹĘه أو ź. اŶوّل اĩĤאĤכ 
 ĹĬאáĤوا اĳĥĩĩĤك  اŶوّل   .ź أو  أĳĨره   ăđÖ  ĹĘ  įĤ đĨאوĬًא  ĺכĳن  أن  إĨّא   ٢ĹĬאáĤوا
اáĨŶאل. ħĥđĘ أنّ اĥĩĤכ واĭıİ ģáĩĤא ĳĕĤي ź أنّ اŶوّل ĵĭđĩÖ اóّāÝĤف اĹĐóýĤ؛ 
أو   ÙĻĐĳĭĤا  ÙĻİאĩĤا  ĹĘ اéÜźאد   ĵĭđĩÖ  ĹĬאáĤا أنّ   źو  ٣ï×đĤوا  ïĻّùĤאÖ ìאصّ   įĬّÍĘ
 ģđä ħıąđÖو .óİאČ ĳİو ،īĻĩĥّכÝĩĤאء واĩכéĤا çĥĉāĨ ĳİ אĩכ ÙĻùęĭĤאت اęāĤا
أرכאن اÙĭĺïĩĤ اęĤאÙùĩì ÙĥĄ: اĩĥđĤאء اĤכאĳĥĨن اóّÖïĩĤون٤، واýĩĤאëÐ اĳĤاĳčĐن، 
 īĻ×øאéĩĤوا  īĻøïĭıĩĤا  īĨ  ħıĤאĩĐوأ اĭĤאس  ĳĨŶال  اéĤאĳčĘن  واïÝĝĩĤرون 
واĈŶ×אء واīĻĩåّĭĩĤ، وċęéĺ īĨ اóّđÜ īĐ ÙĭĺïĩĤض اïĐŶاء وħİ اåĩĤאïİون، 
 ÙàاóéĤوا ÙĐراõĤوا ÙĐאĭāĤאرة واåÝĤا īĨ אıĨازĳĤ ħّÝĺُو ÙĭĺïĩĤאت اĩّıĨ ÕÜّóĺ īĨو
 īĐ אرجì ÙùĩíĤه اñİ اïĐ אĨن. وĳĥĨאđĩĤرّاع واõĤف واóéĤا ģİאر٥، وأåّÝĤا ħİو
õÖيّ  اĳĺّõÝĩĤن  اóĩĤاؤون  أąًĺא:   Ùùĩì  ħİو  ٧ÙĻ×ĭäŶا  ٦ÛÖاĳĭĤאÖ ĳĩّùĨن   ÙĭĺïĩĤا
اéĥāĤאء واİّõĤאد وأéĀאب إùĘאد Ĝ ĹĘאÕĤ ذوي إرüאد٨، واõÖóåĩĤون [٤٣ب] 
واĝĤאل   ģĻĝĤا  Ùđåđäو اĩÝèźאل   ÙÖñÖذ  ĵĥĐ اĝĤאóĀون  اĝĩĤאل   ĹĘ اđĩĤאïĬون 
اĳĥāéÝùĩĤن٩ ñıÖه ا١٠ÙĭĉĻýĤ اåĤאه واĩĤאل، واùĤאøאÙĻĬ اåĤאĳ×Ĥن ĉéĤאم اĻĬïĤא 
ĳĬÉÖاع اģĻéĤ כÙđĭĀ ĹĐïّĺ īĩ اĤכĻĩאء أو اĻĩùĤאء أو اģĨóĤ أو اñ×đýĤة١١ أو óĺي 
ا ďĨ اĻĝĬאدĳĀ ħİرة وóًıäا أو  Ƭóø ÙĐאĉĤا īĐ نĳäאرíĤאة اĕ×Ĥوا ،ģّüوأ ĵĩĐ١٢ أįùęĬ
اĬõĤאد١٣ÙĜ واïèŻĩĤة اïùęĺ īĺñĤون ĝĐאïÐ اĳđĤامّ ١٤ħıĤñì اđÜ ųّאĵĤ إĳĺ ĵĤم اĻĝĤאم.

ع – أن.  ١
ع: الثا.  ٢

ه - والعبد.  ٣
ه – المدبرون.  ٤

ع - وهم التجار.  ٥
ع: بالنوابته.  ٦

في هامش س، ه، ع: المعبر عنها   ٧
بالفارسية بسبزئ بيكانة.

ه: أصحاب ذوي افساد في قوالب   ٨
أولى إرشاد؛ ع: الزهاد الذين هم 

أصحاب فساد في قالب ذوي إرشاد.
ع: المستحلصون.  ٩

ع + و.  ١٠
ع: الكمياء والسمياء والرمل   ١١

والشعبدة.

ع: لعينه.  ١٢
ع: زنادقة.  ١٣
ع: حذلهم.  ١٤
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Müellif bunların durumlarının ayrıntılarını anlatmaya koyuldu, 
hükümdardan başladı ve şöyle dedi: 

[Hükümdara gelince asil, himmeti yüce, sağlam görüşlü, kararlı, sa-
bırlı, zengin ve âvâne sahibi olması gerekir. Kimseyi üstün getirtmez. 
Ancak borç ve  intikam sahibi başkadır. Üç şeyi yapması gerekir. Bun-
lardan birincisi; ilim, kılıç, alım-satım ve ziraat ehlini düzene koymak, 
bu sınıflardan birini diğeri üzerinde söz sahibi kılmamaktır. İkincisi iyi-
lere ihtiram göstermek ve onları güçlendirmek, kötüleri engellemektir. 
Onların terbiyesi kötülükten alıkoymaktır. Sonra hapistir. Öldürmeye 
gelince asla, ancak şeriatin emrettiği hariçtir. Üçüncüsü aralarında rızık 
ve ikram konusunda dengeyi gözetmektir. Bu; şeriate bağlı kalmakla, 
kolayca ulaşılmakla, geçitleri muhafaza etmekle, yol güvenliğini sağla-
makla, devamlı düşünmekle, hazları terk etmekle,  akıl ve anlayış sahip-
lerine danışmakla kolaylaşır.]

Hükümdara gelince asil, himmeti yüce, sağlam görüşlü, kararlı, sabır-
lı, zengin ve avane sahibi olması gerekir. Bu yedi husustan dördü zorunlu-
dur. Bunlar yüce himmetlilik, sağlam görüşlülük, kararlılık ve sabırdır. Geriye 
kalanlar, olması iyi olan şeylerdir. Müellifin soy asaletini zaruri olmamasına 
rağmen en önce zikretmesinde  Eş‘arîlerin Peygamber (s.a.)’in şu sözüne binaen 
tercih ettikleri Kureyşli olma şartı görüşüne bir işaret vardır: “Yöneticiler  Ku-
reyş’tendir.”1 Buna ilgili yerde cevap verilmiştir. Yüce himmetlilik güzel ahlâkın 
gerekliliklerindendir. Temiz kişilik sahibi olma ve sağlam görüşlülük iyi bir ya-
radılışın, savaş ve barış hallerini yönetmeyi, orduyu düzenlemeyi, geçitleri ko-
rumayı mümkün kılan tecrübeliliğin göstergesidir. Kararlılık ise bütün iyilik-
leri elde etmek, faziletleri ve kemâlâtı kazanmak için en temel ilkedir. Hikâye 
olunur ki,  Halife Me’mun toprak yeme hastalığına duçar olur. Hekimler ona 
bunu yasaklayıp onu  tedavi ederler. Fakat bundan kurtulamaz. Bir gün akıllı bir 
hizmetçi ona “Ey müminlerin emîri, hükümdarların kararlılığı nerde kaldı?” 
der. O da bundan sonra bir daha yemez. Büyük zorluklara karşı sabır, amaç-
lara ulaşmanın anahtarıdır. Zenginlik, insanların kalbindeki sevgiyi sağlam-
laştırmakla beraber ihtiyaç anında halkın mallarına tamah etmekten alıkoyar. 

1  Suyûtî, el- Câmi‘u’s-sağîr, (Beyrut: Dâru’l-kütübi’l-ilmiyye, 2004), s. 186.
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وóü ïĜع ģĻāęÜ ĹĘ اĳèŶال وïÖأ ĳèÉÖال اĩĤאĤכ ĝĘאل:

اõđĤم،   ÛÖאà اóĤأي،   īĻÝĨ  ،ÙĩّıĤا  ĹĤאĐ  ،ŻًĻĀأ ĺכĳن  أن   Ĺĕ×ĭĻĘ اĩĤאĤכ  اõđĤم، [أĨّא   ÛÖאà اóĤأي،   īĻÝĨ  ،ÙĩّıĤا  ĹĤאĐ  ،ŻًĻĀأ ĺכĳن  أن   Ĺĕ×ĭĻĘ اĩĤאĤכ  [أĨّא 

ĳ×Āرًا، óًøِĳĨا، ذا أĳĐان. وóęčĺ ź إź أĀאÕè دīĺ أو Éàر. وÙàŻà įĻĥĐ أĳĨر: ĳ×Āرًا، óًøِĳĨا، ذا أĳĐان. وóęčĺ ź إź أĀאÕè دīĺ أو Éàر. وÙàŻà įĻĥĐ أĳĨر: 

 īĨ אİïèأ īّכĩĺ ŻĘ ،ÙĐارõĩĤوا ÙĥĨאđĩĤوا ėĻùĤوا ħĥđĤאب اÖأر ģĺïđÜ אİïèأ īĨ אİïèأ īّכĩĺ ŻĘ ،ÙĐارõĩĤوا ÙĥĨאđĩĤوا ėĻùĤوا ħĥđĤאب اÖأر ģĺïđÜ אİïèأ

 óäõĤאÖ ħı×ĺدÉÜار وóüŶا ďĭĨو ħıÝĺĳĝÜאر وĻìŶا ħĻčđÜ ĹĬאáĤا .ĹĜא×Ĥا ĵĥĐ Ù×ĥĕĤا óäõĤאÖ ħı×ĺدÉÜار وóüŶا ďĭĨو ħıÝĺĳĝÜאر وĻìŶا ħĻčđÜ ĹĬאáĤا .ĹĜא×Ĥا ĵĥĐ Ù×ĥĕĤا

ħّà اéĤ×÷، وأĨّא اŻĘ ģÝĝĤ إĨ źא أįÖ óĨ اóýĤع. اáĤאßĤ اĹĘ ħıĭĻÖ ÙĺĳùÝĤ اóĤزق ħّà اéĤ×÷، وأĨّא اŻĘ ģÝĝĤ إĨ źא أįÖ óĨ اóýĤع. اáĤאßĤ اĹĘ ħıĭĻÖ ÙĺĳùÝĤ اóĤزق 

واĤכóاÙĨ، وóùّĻÝĺ ذĤכ ÖאõÝĤام اóýĤع وÙĤĳıø اåéĤאب وċęè اĳĕáĤر وأīĨ اóĉĤق واĤכóاÙĨ، وóùّĻÝĺ ذĤכ ÖאõÝĤام اóýĤع وÙĤĳıø اåéĤאب وċęè اĳĕáĤر وأīĨ اóĉĤق 

[.ĵıĭĤوا ģĝđĤا ĹĤאورة أوýĨات وñّĥĤك اóÜو óכęĤا ÙĨاوïĨو[.ĵıĭĤوا ģĝđĤا ĹĤאورة أوýĨات وñّĥĤك اóÜو óכęĤا ÙĨاوïĨو

اõđĤم،   ÛÖאà اóĤأي،   īĻÝĨ  ،ÙĩّıĤا  ĹĤאĐ  ،ŻًĻĀأ ĺכĳن  أن   Ĺĕ×ĭĻĘ اĩĤאĤכ  اõđĤم، أĨא   ÛÖאà اóĤأي،   īĻÝĨ  ،ÙĩّıĤا  ĹĤאĐ  ،ŻًĻĀأ ĺכĳن  أن   Ĺĕ×ĭĻĘ اĩĤאĤכ  أĨא 

 ÙĩّıĤا ĳّĥĐ Ĺİو ÙĺورóĄ אıĭĨ ÙđÖر أرĳĨأ Ùđ×ø هñİ انĳĐا، ذا أóًøِĳĨانĳĐا، ذا أóًøِĳĨ ،رًا١ĳ×Āرًاĳ×Ā

 ÕùĭĤا ÙĤאĀم أïّĜ אĩĬّאت. وإĭùّéĩĤا īĨ ĹĜא×Ĥوا ،ó×āĤم واõđĤאت ا×àأي وóĤا ÙĬאÝĨو
 ÙĻýĺóĝĤاط اóÝüا īĨ ةóĐאüŶا ïĭĐ אرÝíĩĤا ĳİ אĨ ĵĤאرة إüא٢ إıÝĺورóĄ مïĐ ďĨ
 ÙĩّıĤا ĳّĥĐ٤. وįĥّéĨ ĹĘ įĭĐ ÕĻä٣ وأ«ûĺóĜ īĨ ÙĩّÐŶم: «اŻùĤا įĻĥĐ įĤĳĝĤ ÙĨאĨŹĤ
ĳĤ īĨازم Ĩכאرم اŻìŶق. وõĬاÙİ اñĤات وÝĨאÙĬ اóĤأي īĨ آàאر اóĉęĤة اïĻّåĤة وכóáة 
 ċęèش وĳĻåĤا ÕĻÜóÜو ħĥùĤب واóéĤا óĨأ óĻÖïÜ īĨ īّכĩÝĥĤ ÙĨõĥÝùĩĤا ÙÖóåÝĤا
 ģÐאąęĤאÖ واĳęĤز  اóĻíĤات   ďĻĩä źכùÝאب  اĳĀŶل   ģĀأ اõđĤم  وà×אت  اĳĕáĤر. 
 ħĤو وĐאĳåĤه  اĈŶّ×אء   įđĭĩĘ  īĻĉĤا  ģכÉÖ  ĹĥÝÖا اĳĨÉĩĤن  أنّ   ĵכéĺ واĤכĩאźت. 
 ħĥĘ ،«īĻĭĨËĩĤا óĻĨא أĺ كĳĥĩĤم اõĐ īĺأ» :ģĜאĐ ħĺïĬ אĨًĳĺ įĤ אلĝĘ ،įĭĨ ÿĥíĺ
 ďĨ אرùĺŸوا .ïĀאĝĩĤאح اÝęĨ ïÐاïýĤאة اøאĝĨ ĵĥĐ ó×āĤه. واïđÖ įĥأכ ĵĤإ ďäóĺ
إà×א٥įÜ اĳĥĜ ĹĘ Ù×ّéĩĤب اĭĤאس ďĉĝĺ اĹĘ ďĩĉĤ [٤٤أ] أĳĨال اïĭĐ ÙĻّĐóĤ اĻÝèźאج. 

ع: صبور؛ ه: صبوا.  ١
ه: ضرورēا.  ٢

السيوطي، الجامع الصغير،  و:١٨٦.  ٣

في هامش س: بأنّه يشترط فيه ... على ... كما في   ٤
شرح.

س: الإيثار مع أميراته.  ٥
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Avane sahibi olmanın gerekliliğini açıklamaya gerek yoktur. Bunların 
hepsinin temelinde, tüm iyilikleri kendinde toplayan adalet bulunur. Bu 
yüzden şöyle derler: Devlet ancak yiğitlerle, yiğitler ancak parayla, para 
ancak halkla, halk da ancak adaletle ayakta durur. Müellif âvâne sahibi 
olmayı kendisinden sonra gelenle anlaşılacağı için ve açık olduğu için zik-
retmemiştir. Söz konusu yardım, şüphesiz işin erbabı tarafından olmalıdır, 
insanların birbirine iş emanet etmesi şeklinde olmamalıdır. Bu yüzden 
müellif şöyle dedi:  

Üstün getirtmez. Yani hükümdar halkından kimseyi başkası üzerine 
üstün gelmesine, hakkını talep etmesine ve hâkimiyet kurmasına müsaade 
etmez. Ancak borç ve  intikam sahibi başkadır. Bu durumda alacaklının 
borçlusundan, mağdurun katilinden hakkını istemesine müsaade eder ve 
onlara  şeriat doğrultusunda yardım eder. Müellif bundan sonra sağlığı ve 
varlığı sürdürmenin tabiî bir düzenle kendisine dayandığı dört unsura ben-
zeyen dört avaneyi anlatmaya koyuldu ve şöyle dedi:

Üç şeyi yapması gerekir. Yani hükümdarın yapması gerekir ki böylece 
herkes üzerindeki siyasi yönetimi sağlam olsun.

Bunlardan birincisi dört grubu düzenlemek, işlerini düzene koymak, 
onları layık oldukları makamlarda tutmak, sınırları çiğnemelerini engelle-
mektir. Yapması gereken şey dört düzenleme yapmaktır. 

Birincisi:  İlim ehlini düzene koymaktır. Yani gereken şekilde işlerini dü-
zenlemektir. Bunlar insanlara   dinî akidelerini aklî ve naklî delillerle öğreten, 
onlardan şüphe ve kuşkuları gideren âlimler;  şer‘î konularda fetva veren ve kav-
gaları gideren fakihler; duruma ve yere uygun sanatlı sözleri söyleme yeteneği-
ne sahip olup hükümdarın dili konumunda olan kâtipler; muhasebede mahir 
olan muhasebeciler; her türlü ölçü konusunda yetkin olan mühendisler; kural-
lar ve aletlere göre zamanları ve bazı durumları bilen müneccimler; insan mi-
zacı, sağlığın korunması ve hastalığın giderilmesi konusunda derin bilgi sahibi 
olan hekimlerdir. Bu birinci grup hayat ve varlığın sürdürülmesi yönünden 
su mesabesindedir. İkincisi kılıç ehlini düzene koymaktır. Bunlar sınırları ve 
kaleleri düşmanın kötülüklerinden koruyan cesur mücâhidlerdir. Bunlar kötü 
maddeleri yakma, inat ehlini yok etme bakımından ateş mesabesindedirler. 
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وכįĬĳ ذا أĳĐان īĐ īٍĕÝùĨ اĻ×Ĥאن. وďäóĨ اďĻĩåĤ اïđĤل اñĤي ä ĳİאďĨ اĩĤכאرم. 
 źو ÙĻĐóĤאÖ źאل إĨ źאل وĩĤאÖ źאل إäر źאل وäóĤאÖ źم إĳĝÜ ź ÙĤوïĤا: اĳĤאĜ اñĤو
رÙĻĐ إÖ źאïđĤل. وñĺ ħĤכóه ĳıčĤره ďĨ اıęĬאĩّĨ įĨא ĹåĻøء. ħّà اĳđĤن، ïّÖ ź أن 

ĺכĳن īĨ أرÖאăĺĳęÝÖ ź įÖ اĭĤאس ١ħıąđÖ إăđÖ ĵĤ وñĤا Ĝאل: 

 įĝّè įĭĨ Õĥĉĺه وóĻĕÖ óęčĺ كĳĥĩĩĤا īĨ اïًèכ أĤאĩĤا ģđåĺ ź أي óęčĺ źو óęčĺ źو
 įĬĳĺïĨ  īĨ  īÐاïĤا  Õĥĉĺ  ĵÝè ĩıĻĥíĻĘא  Éàر  أو   īĺد  ÕèאĀأ  źرإÉà أو   īĺد  ÕèאĀأ  źإ  įĻĥĐ  Õĥĕĺو
واä īĨ įĻĥĐ ĹّĭåĩĤאįĻĬ وùĺאİïĐא ĵĥĐ وóü ħّà .ĹĐóü įäع ĻÖ ĹĘאن اĳĐŶان 
 ÕĻÜóÝĤا ĵĥĐ אءĝ×Ĥوا ÙéّāĤא اıĻĥĐ ÙĘĳĜĳĩĤا ÙđÖرŶا óĀאĭđĤכא ħİ īĺñĤا ÙđÖرŶا

اĝĘ ĹđĻ×ĉĤאل: 

وįĻĥĐوįĻĥĐ أي ĵĥĐ Õåĺ اĩĤאĤכ ÙàŻà أĳĨرÙàŻà أĳĨر óĻÖïÜ çّāĺ ĵÝè اĻùĤאĵĥĐ Ùø اĳıĩåĤر. 

 ÙĝÐŻĤا  ħıÝ×Üر  ĹĘ  ħıčęèو  ħİرĳĨأ  ÙĺĳùÜو  ďÖرŶا  ėÐاĳĉĤا  ÕĻÜóÜ أİïèאأİïèא 
 :ÙđÖرŶت اŻĺïđÝĤا įđäóĨود. وïéĤאوز اåÜ īĐ ħıđĭĨو

اĩĥđĤאء   ħİو  ،Ĺĕ×ĭĺ Ĩא   ĵĥĐ  ħİرĳĨأ  ÙĺĳùÜ أي   ħĥđĤا أرÖאب   ģĺïđÜħĥđĤا أرÖאب   ģĺïđÜ اŶوّل 
 į×ýĤا ħıĭĐ نĳđĘïĺو ÙĻĥĝĭĤوا ÙĻĥĝđĤا ÙĤّدŶאÖ ÙĻĭĺïĤا ħİïÐאĝĐ אسĭĤن اĳĩĥّđĺ īĺñĤا
واýĤכĳك واıĝęĤאء اĳĥّĝÝùĺ īĺñĤن ÖאÝĘŸאء ĹĘ اèŶכאم اÙĻĐóýĤ ودďĘ اĨĳāíĤאت، 
 ěÖאĉĩĤا  ēĻĥ×Ĥا اĤכŻم   ďĻĩä  īĨ اĩÝĩĤכĳĭّن  اĳĥĩĤك   ÙĭùĤأ  ħİ  īĺñĤا واĤכÝّאب 
ĵąÝĝĩĤ اéĤאل واĝĩĤאم، واùّéĤאب اĩĤאóİون ĹĘ اùéĤאب واĳøïĭıĩĤن اĤכאĳĥĨن 
 ÕùéÖ اéĤאźت   ٣ăđÖو ŷĤوĜאت  اđĤאرĳĘن  واĳĩåّĭĩĤن   ٢ÙèאùĩĤا أĳĬاع   ĹĘ
 ÙĻّęĻوכ ÙĻĬאùĬŸا ÙäõĨŶا ÙĘóđĨ ĹĘ [٤٤ب] نĳĜñéĤאء ا×ّĈŶت، واźŴوا ïĐاĳĝĤا
ċęè اÙéّāĤ ودďĘ اóĩĤض. وñİه اĉĤאÙęÐ اŶوÙĤõĭĩÖ ĵĤ اĩĤאء ĹĘ כÕ×ø įĬĳ اĻéĤאة 
واĝ×Ĥאء. واáĤא٤ĹĬ ģĺïđÜ أرÖאب اėĻùĤاėĻùĤ وħİ اđåýĤאن اåĩĤאïİون اéĤאرĳøن ĳĕáĥĤر 
واŻĝĤع óü īĐور اïĐŶاء وÙĤõĭĩÖ ħİ اĭĤאر ĹĘ إóèاق ĳĨادّ اùęĤאد وإŻİك أģİ اĭđĤאد. 

ع: بعضها.  ١
ع : المساقة  ٢

ع: وفي بعض.  ٣
ع + في.  ٤
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Üçüncüsü alım-satım ehlini düzene koymaktır. Bunlar çeşitli canlıların so-
luduğu ve bitkilerin büyümesini sağlayan hava mesabesindeki  ticaret ehli, 
zanaat ve meslek sahipleridir. Dördüncüsü bitkileri yetiştiren, çoğu zaman 
yiyecekleri sağlayan ziraat ve tarım ehlini düzene koymaktır. Bunlar bitki-
lerin elde edilmesi bakımından toprak mesabesindedirler. Müellif düzene 
koymaya şu sözüyle bir tür açıklama getirdi: Bunlardan birini diğeri üze-
rinde söz sahibi kılmamalıdır. Çünkü bir bileşikte  itidal bazı parçaların 
diğeri üzerine üstünlük sağlamamasıyla olur. Yoksa bozulma meydana gelir.

İkincisi iyilikleri başkalarına geçen âlimler, tarikat şeyleri veya iyilikleri 
başkalarına geçmeyen kılıç ehli gibi iyilere ihtiram göstermek ve onları 
konumlarına göre ikramlarla güçlendirmek, - takviye (güçlendirme) keli-
mesi bazı nüshalarda takrîb (yakınlaşma) olarak geçer- ve ister kötülükleri 
başkasına geçsin ister geçmesin kötüleri engellemektir. Beşinciyi duru-
munun açıklığından dolayı zikretmemiştir ki bu, iyiliğe ve kötülüğe hazır 
bulunandır. O da iyiliğe teşvik etmek, kötülüğe götürecek şeylerden alı-
koymaktır. Alıkoymak dört çeşittir. Müellif birincisine şöyle işaret etmiştir: 
Onların terbiyesi kötülükten zorla alıkoymaktır. Eğer geri çekilirse ne ala, 
yoksa müellifin de dediği gibi hapsetmektir: Sonra hapistir. Yani zararları-
nın ölçüsüne göre şehir halkının arasına karışmasının veya bir işlemde bu-
lunması ve iş yapmasının veya şehre girmesinin engellenmesidir. Çoğunluk 
öldürmeye cevaz vermemiş, şeriatin gerektirdiği şekilde el ya da ayak gibi 
kötülük organının kesilmesiyle yetinmişlerdir. Bu yüzden müellif şöyle dedi: 
Öldürmeye gelince asla, ancak şeriatin emrettiği hariçtir. Çünkü kulları 
üzerinde yönetim Allah’ın emrettiği şekilde olmalıdır. Ve “Kim Allah’ın sınır-
larını çiğnerse işte onlar zâlimlerin ta kendileridir.” (el-Bakara, 2/229) Kısas, 
O’nun rahmetinin kemalindendir. Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 
“Sizin için kısasta hayat vardır ey  akıl sahipleri.” (el-Bakara, 2/179) Uzman 
hekim diğer uzuvların selameti için gerektiğinde bir uzvu kesebilir.

Üçüncüsü aralarında, yani sözü edilen gruplar arasında derecelerine 
göre rızık ve ikram konusunda dengeyi gözetmektir. Yani onlara layık 
olduğu şekilde ikramda bulunmaktır.
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اóéĤف  وأرÖאب  اåÝĤאرات  أéĀאب   ħİو  ١ÙĥĨאđĩĤاÙĥĨאđĩĤا أرÖאب   ģĺïđÜ  ßĤאáĤوا
اĭĤ×אÜאت.   ٢ĳّýĭĤ  ïّĩĩĤوا اĳĻéĤاĬאت  ĳĬŶاع   ÷ęّĭĩĤا اĳıĤاء   ÙĤõĭĩÖ واĭāĤאĐאت 
 ĹĘ اتĳĜŷĤ īĻÖّóĩĤאت اÜא×ĭĥĤ īĺóÖّïĩĤا ÙàاóéĤوا ÙĐارõĩĤا  ÙĐارõĩĤאب اÖأر ģĺïđÜ ďÖاóĤووا
 óĻùęÜ عĳĭÖ ģĺïđÝĤ٣ اóùّĘאت. و×ĭĤا ģĻāéÜ ĹĘ رضŶا ÙĤõĭĩÖ ħıĘ ،אتĜوŶا óáأכ
 Ù×ĥĔ مïđÖ כّ×אتóĩĤا ĹĘ الïÝĐźإذ ا ĹĜא×Ĥا ĵĥĐ Ù×ĥĕĤا īĨ אİïèأ īّכĩĺ ŻĘĹĜא×Ĥا ĵĥĐ Ù×ĥĕĤا īĨ אİïèأ īّכĩĺ ŻĘ ٤įĤĳĝÖ

ăđÖ أõäاĵĥĐ įÐ اóìŴ وإóıčĤ ź اùęĤאد. 

 ÙĝĺóĉĤا ëÐאýĨو ÙđĺóýĤאء اĩĥđכ óĻĕĤا ĵĤإ Ùĺאرø ÙĺóĻíÖ אرĻìŶا ħĻčđÜ ĹĬאáĤאر اĻìŶا ħĻčđÜ ĹĬאáĤا
 ăđÖ ĹĘو .ħı×ÜاóĨ Õùè ĵĥĐ امóכŸאÖ ħıÝĺĳĝÜوħıÝĺĳĝÜو ėĻùĤאب اÖرÉכ Ùĺאرø ٥óĻĔ أو
 ÷ĨאíĤا óכñĺ ħĤا. وóًĀאĜ א أوĺًïّđÝĨ ħİóّü اء כאنĳø ارóüŶا ďĭĨار وóüŶا ďĭĨو ħı×ĺóĝÜو ëùĭĤا
 ĵĤدّي إËĺ אĩّĐ įđĭĨو óĻíĤا ĵĥĐ įáّè ĳİه وóĨر أĳıčĤ óّýĤوا óĻíĥĤ ïّđÝùĨ ĳİو
 ٧óýĤا īĐ óäõĤאÖ ħı×ĺدÉÜو óäõĤאÖ ħı×ĺدÉÜو įĤĳĝÖ وّلŶا ĵĤאر إüاع أĳĬأ ÙđÖأر ĵĥĐ ďĭĩĤا ħّà .٦óّýĤا
إن اóäõĬ وإĘ ź×אéĤ×÷ כĩא Ĝאل ħّà اħّà  ÷×éĤ اéĤ×÷ أي اíĨ īĐ ďĭĩĤאÙĉĤ أģİ اÙĭĺïĩĤ أو 
īĐ اóّāÝĤف واģĩđĤ أو īĐ اĳìïĤل ĹĘ اħıÜóّąĨ Õùè ĵĥĐ ÙĭĺïĩĤ. واŶכóáون 
ĳåĺ ħĤزوا اģÝĝĤ واכĳęÝا ٨ďĉĝÖ آÙĤ اóّýĤ כאïĻĤ واĵąÝĝĨ ĵĥĐ ģäóĤ اóýĤع [٤٥أ] 
وñĤا Ĝאل وأĨّא اŻĘ ģÝĝĤ إĨ źא أįÖ óĨ اóýĤع  وأĨّא اŻĘ ģÝĝĤ إĨ źא أįÖ óĨ اóýĤع Ŷنّ اóّāÝĤف Đ ĹĘ×אد اÕåĺ ųّ أن ĺכĳن 
אĳĩُĤِنَ﴾ (ĳøُرَةُ اóَĝَ×َĤْةِ،  ƪčĤا ħُİُ َכÑِĤٰאُوĘَ ِ Ʃųودَ اïُèُ ƪïđَÝَĺَ īْĨََه و﴿وóĨأ Õùè ĵĥĐ
٩٢٢/٢) وīĨ כĩאل رįÝĩè اāĝĤאص כĩא Ĝאل اđÜ ųّאĵĤ ﴿وĤََכĹĘِ ħُْ اāَĝِĤْאصِ ĳĻٰèَةٌ 
 ïĭĐ اĳًąĐ ďĉĝĺ ïĜ אذقéĤا ÕĻ×ĉĤوا (ةِ، ٩٧١/٢óَĝَ×َĤْرَةُ اĳøُ) ﴾ِאب×َĤْ َźْا ĹĤِא اُوĺَ

اąÝĜźאء ăđÖ ÙĨŻùĤ اąĐŶאء. 

اóĤزق   ĹĘ زقóĤا  ĹĘ  ħı×ÜاóĨ  ÕùéÖ اñĩĤכĳرة   ėÐاĳĉĤا  īĻÖ أي   ħıĭĻÖ  ÙĺĳùÝĤا  ßĤאáĤاħıĭĻÖ  ÙĺĳùÝĤا  ßĤאáĤا
 .ħıÖ ěĻĥĺ אĩÖ امóכŸأي ا ÙĨاóכĤواÙĨاóכĤوا

ع: المعالمة.  ١

ع: لنشور.  ٢
ه: ثمّ فسّر.  ٣
ه : فقال.  ٤

ع: غيرها.  ٥
ع : الشرع.  ٦
ع: الشرع.  ٧

ع – بقطع.  ٨
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Söz konusu hükümdarın yapması gereken söz konusu bu üç husus yedi 
şeyle kolaylaşır: (i) Şeriate bağlı kalmak, yani güzel bir düzeni kolaylaş-
tırmak için her hükümde şeriatin koyduğu sınırları korumak. (ii) İhtiyacı 
olan herkesin maruzatını sunması için saklanmayı önemsemeyerek, kolayca 

ulaşılmak. (iii) Düşmanların tuzaklarından emin olmak için yiğitleri gözet-
lemeye koyarak geçitleri muhafaza etmek. (iv) Tüccarların gelmesi, çeşitli 
beldelerden  mal ve erzak getirmeleri için asileri ve bozguncuları yok ederek 
yol güvenliğini sağlamak. (v)  Siyaset tarzı ve yönetim biçimi konusunda 
devamlı düşünmek. Çünkü isabetli düşünme amaçlara varmayı, iyinin ve 
kötünün ortaya çıkmasını, faydanın zarardan ayırt edilmesini sağlar. (vi) 
Bedensel hazları terk etmek. Çünkü bunlara dalmak hüsrana götürür. Za-
rureti giderecek kadar olanla yetinmek insanın rahat etmesini sağlar. (vii) 
 Akıl ve anlayış sahiplerine danışmak. Nühâ (anlayışlar) nûn’un damme-
siyle okunur. Nühyetun (anlayış)’un çoğuludur. Sahibine yakışmayan şeyleri 
yasaklayan  akıl anlamındadır.  Danışmak Allah-u Teâlâ’nın şu sözüyle emre-
dilmiştir: “Onlara iş konusunda danış.” (Âl-i İmran, 3/159) Âlimlerin çoğu 
bunun müstehap olduğu görüşündedir. Bir görüşe göre farzdır. Muhakkik 
 Tûsî bir risâlesinde şöyle demiştir: Hükümdarın, hâkimiyetini yiğitlerle, yi-
ğitleri parayla, parayı bayındırlıkla, bayındırlığı adaletle koruması gerekir. 
Özel işlerini her gün, genel işlerini her ay, otorite işlerini her saat, düş-
manlarının işlerini her an teftiş etmelidir. Tedbir feleğinin işleyişinde başarı 
rüzgârını talep etmelidir; onların ‘kaza ve kader böyledir’ sözlerindeki kızgın 
deveye binmemelidir. Savunması ertelemek olmalı, cezalandırması ise teh-
dit ve korkutmadan sonra olmalıdır. Sözü korkutucu, fiili kesin olmalıdır. 
Kendisine sığınana dönmeli, kendisinden yüz çevireni tuzağa düşürmelidir. 
Halkın kalplerine ürperme, yakınındakilerin kalplerine sevgi koymalıdır. Bir 
çeşit korkutmayla insanların iftira etmesini engellemelidir. 

Müellif bundan sonra haskulun durumlarını açıklamaya koyuldu ve 
şöyle dedi: 
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 ٢Ùđ×ùÖ رĳכñĩĤכ اĤאĩĤا ĵĥĐ Ù×äاĳĤا ÙàŻáĤر اĳĨŶا īĨ رĳכñĩĤכ اĤכذĤ١ ذóùّĻÝĺوóùّĻÝĺو

 īùè óùّĻÝĺ ĵÝè כאمèŶا ďĻĩä ĹĘ ع٣óýĤود اïè ÙčĘאéĨ ع أيóýĤام اõÝĤאÖعóýĤام اõÝĤאÖ אءĻüأ
اčĭĤאم وÙĤĳıø اåéĤאبوÙĤĳıø اåéĤאب ïđÖم Ĩ×אźة اåéĤאب ĩÝĺ ĵÝèכīّ כÝéĨ ģّאج óĐ īĨض 
اĻÝèźאج وċęè اĳĕáĤروċęè اĳĕáĤر ÕĜّóÝÖ اđåýĤאن ģāéĻĤ اĨŶאن٤ Ĩ īĨכאïÐ أģİ اïđĤوان 
وأīĨ اóĉĤقوأīĨ اóĉĤق٥ ÍÖزاÙĤ اĕ×Ĥאة وأéĀאب اùęĤאد óÝĻĤدّد اåّÝĤאر وÕĥåĺ اŶرزاق واÝĨŶאع 

 Õ×ø ÕÐאāĤا óčĭĤنّ اÍĘ ؛ÙøاóéĤا ÙĻęĻوכ ÙøאĻùĤا ěĺóĈ ĹĘ óכęĤا ÙĨاوïĨوóכęĤا ÙĨاوïĨد وŻ×Ĥا īĨ
اĳĀĳĤل إĵĤ اĉĩĤאÕĤ وĳıČر اóĻíĤ واóýĤ واĻÝĨאز اīĐ ďęĭĤ اóّąĤ وóÜك اñّĥĤاتوóÜك اñّĥĤات 
اĩùåĤאÙĻĬ؛ ÍĘنّ اĩıĬźאك ıĻĘא وÙĥĻø اóùíĤان، واźכęÝאء ïĝÖر Ĩא įÖ ďĘïĭĺ اóąĤورة 
 ĵĭđĩÖ ÙĻıĬ ďĩä نĳĭĤا ħّąÖ ĵıĭĤوا ģĝđĤا ĹĤאورة أوýĨوĵıĭĤوا ģĝđĤا ĹĤאورة أوýĨאن وùĬŸا ÙèاóÝøź Õ×ø
 ĹĘِ ħْİُْאوِرüََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝÖ رةĳĨÉĨ אورةýĩĤوا .į×èאāÖ ěĻĥĺ ź אĩّĐ įĻıĭĤ ģĝđĤا
óِĨْ﴾ (ĳøُرَةُ اٰلِ óٰĩْĐِنَ، ٩٥١/٣)، واĳıĩåĤر ĵĥĐ أéÝøŻĤ įĬّ×אب وåĺŹĤ ģĻĜאب.  َźْا
Ĝאل اěĝّéĩĤ اăđÖ ĹĘ ĹøĳĉĤ رøאĥĩĥĤ Ĺĕ×ĭĺ :įĥÐכ أن óéĺس اĥĩĤכ ÖאäóĤאل 
 óĨأ ïĝّęÝĺ أن įĤ Ĺĕ×ĭĺو ،ÙĤاïđĤאÖ אرةĩđĤאرة واĩđĤאÖ [٤٥ب] אلĩĤאل واĩĤאÖ אلäóĤوا
 įÐاïĐأ óĨوأ ÙĐאø ģّכ ĹĘ įĬאĉĥø óĨوأ óıü ģّכ ĹĘ įÝĨאĐ óĨم وأĳĺ ģّכ ĹĘ įÝĀّאì
 ģĩä Õכóĺ źو óĻÖïÝĤכ اĥĘ אنĺóä ĹĘ ěĻĘĳÝĤ٦ اÙĈóü Õĥĉĺ وأن ،ÙčéĤ ģّכ ĹĘ
 įÝ×ĜאđĨو ėĺĳùÝĤאÖ įÝđĘاïĨ نĳכĺ ٧ وأن‘óĺïĝÝĤאء واąĝĤا óĨا أñכ’ ħıĤĳĜ īĨ ĵכĳĭĤا
 īĩĤ ďäóĺ أن įĤ Ĺĕ×ĭĺو .źًõä įĥđĘرًا وñĬ įĨŻن כĳכĺ وأن ،ėĺĳíÝĤوا ïĻĐĳĤا ïđÖ
 ÙĀّאíĤب اĳĥĜو Ù×İóĤا ÙĨّאđĤب اĳĥĜ دعĳĺ وأن įĻĥĐ ىĳÝĤا īĩĤ אلÝéĺو įĻĤאب إĬأ

.ėĺĳíÝĤا īĨ عĳĭÖ ėĻäراŶا īĐ אسĭĤا ďĭĨو Ù×ّéĩĤا

 óü ħّàع ĹĘ أĳèال اĳĥĩĩĤك ĝĘאل: 

ع: تيسر.  ١

ه: تسعة.  ٢
ع – الشرع؛ ه: حدوده.  ٣

ه: الأمن.  ٤

ه: الطريق.  ٥
ع: شرط.  ٦

ه: التدبير.  ٧
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[Haskula gelince yapması gerekenler şunlardır: son derece ihtiram 
göstermek, emirlerine uymak, bıktırmadan hizmete devam etmek, gü-
zellik atfetmek, -yüksek rütbeliler hariç- yalnız kaldıklarında övmek, 
görüşünü değiştirmesi konusunda yumuşak davranmak, sırlarını gizle-
mek, töhmet altındakilerden ve onlara yardımdan uzak durmak, her ko-
nuda hükümdarı kendisine tercih etmek, her konuda onu onaylamak, 
hırsı terk etmek. Hükümdardan değil, onun sayesinde fayda bulsun. 
Malının ve canının ona feda olduğunu göstersin. Bu ikisini onu süsle-
mede kullansın. Hükümdarın denkleriyle ilgili şeylerde onunla ortak 
olmasın. Öfkesi anında ondan sakınsın. Gönlünden bile olsa ondan 
şikâyetçi olmasın. Sürekli hizmette bulunarak ona yakın olsun.  Hü-
kümdar onu kardeş bilse bile, o hükümdarı efendi bilsin. Düşmanlı-
ğından sakınsın. Kendi hakkında söylenenlere kulak asmasın. Hüküm-
darın ondan gizlediği şeylere girmesin. Huzurunda sırlı konuşmasın. 
Kendinden öndekilerin önüne geçmeye çalışmasın.]

Haskula gelince yapması gerekenler, yani yapması gereken işler şun-
lardır: Dili, bedeni ve uzuvlarıyla hükümdara son derece ihtiram gös-
termek. Çünkü o özellikle Allah’ın gölgesi ve Peygamber (s.a.)’in halifesi 
olmakla özel bir tecelliye mazhardır. Günah dışında ulu’l-emre itaat va-
cip olduğundan dışından ve içinden emirlerine uymak. Yasaklarından 
da kaçınması gerekir. Bıktırmadan hizmete devam etmek. Yani mut-
lak olarak değil, kendi vaktinde emredilen işi bırakmamak. Çünkü bu 
hükümdarda ve haskulda sıkılmaya sebep olur. Ne güzel söylenmiştir: 
“Hükümdara hizmet, seyr-i sülukun yarısıdır.”  Güzellik atfetmek, yani 
dalkavukluk etmeden hükümdardan sadır olan söz, fiil, görüş ve idareyi 
iyiye yormak sûretiyle güzel bulmak. Bazı nüshalarda tezyîn (süslemek) 
kelimesi tefa‘ul babında tezeyyün (süslenmek) olarak gelmiştir, huzuruna 
her girdiğinde edebe riayetle birlikte güzel ve temiz giyinme anlamında-
dır. Birinci nüshayı da bu anlama yormanın mümkün olduğu açıktır. Bir 
görüşe göre bağlam buna uygun değildir, bunu övgü takip ettiğinden red-
dedilmiştir. Burada ne kastedildiği açıktır. Ondan sadır olan her şeyi öv-
mek. Ancak yalnız kaldıklarında yüksek rütbe sahibi bunu yapmak-
tan müstesnadır yani vezir, müfti gibi yüce mertebe sahibi müstesnadır. 
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 ،īĻĺõÝĤل، واŻĨإ ŻÖ ÙĨزŻĩĤאل، واáÝĨźوا ،ħĻčđÝĤا ÙĺאĔ įĻĥđĘ كĳĥĩĩĤא اĨّوأ] ،īĻĺõÝĤل، واŻĨإ ŻÖ ÙĨزŻĩĤאل، واáÝĨźوا ،ħĻčđÝĤا ÙĺאĔ įĻĥđĘ كĳĥĩĩĤא اĨّوأ]

واïĩĤح إź ذا اĹĘ ÙĤõĭĩĤ اĳĥíĤة، واóĻĻĕÜ ĹĘ ěĘóĤ رأįĺ، واĤכĩÝאن óøŶاره، اĭÝäאب واïĩĤح إź ذا اĹĘ ÙĤõĭĩĤ اĳĥíĤة، واóĻĻĕÜ ĹĘ ěĘóĤ رأįĺ، واĤכĩÝאن óøŶاره، اĭÝäאب 

أرÖאب اÙĩıÝĤ واęýĤאħıĻĘ ÙĐ، واáĺŸאر Ö įĤכċّè ģّ، واĳĩĤاĹĘ ÙĝĘ כĹü ģء، وóÜك أرÖאب اÙĩıÝĤ واęýĤאħıĻĘ ÙĐ، واáĺŸאر Ö įĤכċّè ģّ، واĳĩĤاĹĘ ÙĝĘ כĹü ģء، وóÜك 

 ،įÝĭĺز ĹĘ אĩıĥđåĻĤن، وźوñ×Ĩ įĨود įĤאĨ ّأن óıčĻĤو ،įĭĨ ź įÖ ďęÝĭĻĤص، وóéĤا ،įÝĭĺز ĹĘ אĩıĥđåĻĤن، وźوñ×Ĩ įĨود įĤאĨ ّأن óıčĻĤو ،įĭĨ ź įÖ ďęÝĭĻĤص، وóéĤا

 ĹĘ źو įĭĨ ĹכýÝĺ źو ،į×ąĔ ïĭĐ įĭĨ زóّéÝĻĤو ،įĤאáĨÉÖ ÿّÝíĺ אĩĻĘ įאرכýĺ źو ĹĘ źو įĭĨ ĹכýÝĺ źو ،į×ąĔ ïĭĐ įĭĨ زóّéÝĻĤو ،įĤאáĨÉÖ ÿّÝíĺ אĩĻĘ įאرכýĺ źو

 ،įĨĳāì īĐ ّقĳÝĻĤא. وƬÖر įĥđä ًאìأ įĥđä وإن ،ÙĨïíĤا ģĀاĳÝÖ ÛّĩĻĤه، وóĻĩĄ ،įĨĳāì īĐ ّقĳÝĻĤא. وƬÖر įĥđä ًאìأ įĥđä وإن ،ÙĨïíĤا ģĀاĳÝÖ ÛّĩĻĤه، وóĻĩĄ

 źو ،įÜóąè ĹĘ ّאرùĺ źو ،įĭĐ هóÝùĺ אĩĻĘ ģìïĺ źو ،įĻĘ אلĝĺ אĩÖ بóĉąĺ źو źو ،įÜóąè ĹĘ ّאرùĺ źو ،įĭĐ هóÝùĺ אĩĻĘ ģìïĺ źو ،įĻĘ אلĝĺ אĩÖ بóĉąĺ źو

[.īĻĨïĜŶا ĵĥĐ مïّĝÝĤا Õĥĉĺ[.īĻĨïĜŶا ĵĥĐ مïّĝÝĤا Õĥĉĺ

 įĬאĭäو įĬאùĥÖ כĤאĩĥĤ ħĻčđÝĤا ÙĺאĔħĻčđÝĤا ÙĺאĔ رĳĨأ įĻĥĐ Õåĺ أي įĻĥđĘ كĳĥĩĩĤא اĨوأįĻĥđĘ كĳĥĩĩĤא اĨوأ

ÖאāÝìźאص   ١įĤĳøر  ÙęĻĥìو  ųّا  ģّČ  įĬĳכĤ ìאص   ٍģّåÝĤ  óıčĨ  įĬّŶ  įĬوأرכא

 .ÙĻāđĩĤا óĻĔ ĹĘ óĨŶ٢ اĹĤوŶ ÙĐאĉĤب اĳäĳĤ אĭًĈאÖ ا أوóًİאČ هóĨواŶ אلáÝĨźאلواáÝĨźوا

 ÙĨïíĤا īĐ įכאכęĬم اïĐ ل أيŻĨإ ŻÖ ÙĨزŻĩĤلواŻĨإ ŻÖ ÙĨزŻĩĤ٤ واįĻİاĳĬ īĐ אبĭÝäź٣ اįĨõĥĺو

اĳĨÉĩĤر ĩÖא ĹĘ وıÝĜא ĝًĥĉĨ źא، ĳĺ įĬّŶرث اŻĩĤل ĳĥĩĥĤك واĳĥĩĩĤك. وĨ ħđĬא 

 źًĳĜ כĤאĩĤا īĐ رïĀ אĨ īĻùéÜ أي īĻĺõÝĤواīĻĺõÝĤك» واĳĥùĤا ėāĬ كĳĥĩĤا ÙĨïì» ģĻĜ

 ăđÖ ĹĘو .ÙĭİاïĨ óĻĔ īĨ ģĻĩåĤا įäĳĤا ĵĥĐ ģĩéĺ نÉÖ اóًĻÖïÜא وĺًورأ ŻًđĘو

 įÜóąè ĹĘ ģìא دĩĥّכ ÕĻّĉÝĺو įÖאĻà īùèأ ÷×ĥĺ نÉÖ ģđّęÝĤا īĨ īĺّõÝĤوا ëùĭĤا

 ģĻĜو .ĵĭđĩĤا اñİ ĵĥĐ ĵĤوŶا ÙíùĭĤا ģĩè īכĩĺ įĬّأ ĵęíĺ źو .įÖאة آداĐاóĨ ďĨ

إħÐŻĺ ź įĬّ اĝĩĤאم وÖ į×ĻĝđÜ įĭĐ ĵÖÉĺאïĩĤح، وĨ ĵęíĺ źא įĻĘ واïĩĤحواïĩĤح أي ïĨح٥ 

ĹÝęĩĤوا óĺزĳĤا ģáĨ ÙĻĤאđĤا Ù×ÜóĤا ÕèאĀ [٤٦أ] أي ÙĤõĭĩĤذا ا źإÙĤõĭĩĤذا ا źإ įĭĐ رïĀ אĨ ģّכ

ع: رسول االله.  ١
ع: الأولى.  ٢

ع: يلزم.  ٣

ع: نواحيه.  ٤

ع – مدح.  ٥
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Çünkü rütbe sahibinin hükümdardan her sadır olanı yüceltmesi, her yap-
tığını övmesi gerekmez. Aksine yalnızken hükümdarın kabul veya reddet-
mesi konusunda sessiz kalmak veya insanların arasında sadece hükümdarın 
anlayacağı bir imada bulunmak kaydıyla bilgece bir üslupla ve edebe riayet 
ederek ona iyi niyet göstermek, hatası hakkında uyarmak, doğruya işaret 
etmek gereklidir. Müellif bunun bir tür açıklamasına şu sözüyle işaret etti: 
Görüşünü değiştirmesi konusunda yumuşak davranmak. Yani eğer bun-
da kendisi veya başkası için bir zarar sezerse öncelikle onu idare etsin, ikinci 
olarak hatasını imayla veya açıkça belirtsin. Denilir ki sultana bilgi vermek 
bilgi alma, öğretmek de öğrenme üslubunda olmalıdır. Rütbe sahibi olma-
yanın kendisini büyük bir zarara atmaması için susması ve övmesi gerekir. 
Sırlarını gizlemek, hatta sultanın meclisinde geçen herhangi bir şeyi ilan 
etmek bir yana en ihtiyatlısı onu telaffuz bile etmemektir. Bu yüzden şair 
şöyle söylemiştir: 

“Hükümdarla bulunduğunda  
   Takva ve  iffet elbiseni giyin  

  Yanına girdiğinde kör gir  
  Çıktığında dilsiz çık.” 

Haskulun yapması gereken diğer şey töhmet altındakilerden yani hü-
kümdarın sadakatleri konusunda şüphelendiği ve düşmanı olduklarını dü-
şündüğü kimselerden ve onlara yardımdan uzak durmaktır. Peygamber 
(s.a.)’den şöyle rivayet edilmiştir: “ Töhmet mevkilerinden sakının.”1 Şair şöyle 
söylemiştir: 

“Arkadaşımın arkadaşı arkadaşımdır  
  Düşmanımın arkadaşı bana  arkadaş değildir.” 

Onlara yardım etmek onları sevdiğine işaret eder ve onların arkadaşlığında bu-
lunan sakıncayı gerektirir. Her konuda onu kendisine tercih etmek yani istedi-
ği ve haz aldığı her işte onu kendisi yerine seçmek. Her konuda onu onaylamak. 

1  Aliyyu’l-Kâri, el-Esrâru’l-merfû‘a fi’l-ahbâri’l-mevzû‘a, (Beyrut: el-Mektebu’l-İslâmî, 1986), s. 105.
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Ĩ īĻĺõÜ įĻĥĐ Õåĺ ź įĬّÍĘא وįĭĨ ďĜ وïĨح Ĩא ïĀر ĹĘ įĭĐ اĳĥíĤةĹĘ اĳĥíĤة ģÖ إéĨאض 
اŴداب  وóĨاĐאة   ħĻכéĤا ĳĥøÉÖب  اĳāĤاب   īĻĻ×Üو  ÉĉíĤا  ĵĥĐ  įıĻ×ĭÜو  çāĭĤا
 ßĻéÖ  įĘŻì  ١ĵĤإ  ăĺóđÝĤا  ďĨ أو  واĳ×ĝĤل  اóĤدّ   īĐ اùĤכĳت   ďĨ  įÜĳĥì  ĹĘ
 ĹĘ  ěĘóĤوا ĹĘ  ěĘóĤوا  įĤĳĝÖ óĻùęÜه  ĳĬع   ĵĤإ أüאر  כĩא   ٣ŷĩĤا  ĹĘ اĩĤאĤכ   óĻĔ  ٢įĩıęĺ  ź
 īĻّ×ĺو  źًّأو  įĺارïĺ ÉÖن  óĻĔه  أو   įùęĬ  ĵĥĐ  įĻĘ óĄرًا  رأى  إذا  أي   įĺرأ  óĻĻĕÜįĺرأ  óĻĻĕÜ

ĺכĳن  أن   Õåĺ اĉĥùĤאن٥   ģĻĜ  ïĜو àאĻًĬא.   çĺóāÝĤا أو   ÙĺرĳÝĤا  ěĺóĉÖ Éĉìه٤ 
إĘאدĳāÖ įÜرة٦ اęÝøźאدة وĹĘ įĩĻĥđÜ أĳĥøب اħĥّđÝĤ. وÕåĺ اùĤכĳت واïĩĤح 
óøŶاره  óøŶارهواĤכĩÝאن  واĤכĩÝאن   ħĻčĐ óĄر   ĹĘ  įùęĬ  Ĺĝĥĺ  ŻّÑĤ  ÙĤõĭĨ ذا   īכĺ  ħĤ  īĨ  ĵĥĐ
ģÖ اĳèŶط أن ĳّęÝĺ źه٧ ĹýÖء óäى ĥåĨ ĹĘ÷ اĉĥùĤאن وěĺóĉÖ ĳĤ اŻĐŸن. 

 :ģĻĜ اñĤو

 ÷ْ×َĥْĨَ َאفęَđَĤْوَا ĵĝَƫÝĤا īَĨِ    ÷ْ×َĤْאĘَ َكĳĥُĩُĤْا Ûَ×ْéِĀَ إِذَا

Ęَאدģْìُْ إِذَا Ĩَא دÛَĥْìََ أĵĩĐ    وَاóُìْجْ إِذَا Ûَäْóَìَ أóَìَْسْ 

و٨įĻĥĐ Õåĺ أąًĺא اĭÝäאب أرÖאب اÙĩıÝĤ واęýĤאħıĻĘ ÙĐاĭÝäאب أرÖאب اÙĩıÝĤ واęýĤאħıĻĘ ÙĐ أي įĩıÝّĺ īĨ اĥĩĤכ 
 ٩«ħıÝّĤا ďĄاĳĨ اĳĝÜّم «اŻùĤا įĻĥĐ įĭĐ رُوي ïĜو .įÜاوïĐ عĳĬ īّčĺو įÝĜاïĀ ĹĘ

 :ģĻĜو

 ěُĺïِĀَ ĹĤِ ÷َĻْĤَ ي ĹĝِĺïِĀَ ěُĺïِĀَ دَاïَĀَ ĹĘِ ģٌìِاïُĐَ ěُĺïِĀَ  ĹÝِĜَوِّ

 įĤ אرáĺŸوا įĤ אرáĺŸوا ħıÝĜاïĀ ĹĘ ي١٠ñĤور اñéĩĤم اõĥĻĘ ħıÝّ×éĩÖ óđýĺ ħıĻĘ ÙĐאęýĤوا
ÖכÖċّè ģّכċّè ģّ أي Ö įùęĬ ĵĥĐ įéĻäóÜכ١١ċّè ģّ įĻıÝýĺ وįÖ ñّÝĥĺ واĳĩĤاĹĘ ÙĝĘ כĹü ģّءواĳĩĤاĹĘ ÙĝĘ כĹü ģّء 

ع: على.  ١
ع: يعرفه.  ٢

ع: المأ.  ٣
ع: خطأ.  ٤

ه – السلطان.  ٥

ه: على صورة.  ٦

ع: ينفوه.  ٧
ع: عنه.  ٨

علي القاري، الاسرار المرفوعة،  و:١٠٥.  ٩
ه + كان.  ١٠

ه - أي ترجيحه على نفسه بكل حظ.  ١١
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Çünkü çekişme sevgiyi yok eder. Hırsı terk etmek. Çünkü sadece  mal ve 
para gibi fayda elde etme konusuna dalmak ve hırslanmak, samimiyetsizliği 
ve sevginin saf olmadığını gösterir ve nefrete sebep olur. Bu durumda on-
dan, yani hükümdardan değil, onun sayesinde fayda bulsun. Yani bizzat 
ondan istemek sûretiyle ondan değil. Çünkü bu gözünden düşmesine sebep 
olur. Zâhirde malı ve canıyla ona hizmet ederek malının ve canının ona 
feda olduğunu göstersin. Çünkü sadece göstermesi hükümdarın sevgisi 
için yeterlidir. Bu ikisini onu süslemede yani devletinin düzenini koru-
mada kullansın. Hükümdarın denkleriyle ilgili şeylerde onunla ortak 
olmasın. Lâ yuşârikhu (ortak olmasın) kelimesinin nehy-i gaib sigasında 
cezimli olduğu görülmektedir. Yani haskulun hükümdarlara mahsus du-
rumları hükümdarla paylaşması mümkün değildir. Çünkü onlar kendileri-
ne has konuları paylaşmanın otoriteyi paylaşmaya götüreceğini düşünürler. 
Dolayısıyla bunun hükümdarın düşmanlığına sebep olmaması için bundan 
kaçınmalıdır. Öfkesi anında ondan sakınsın. Çünkü hükümdarın öfkesi 
öldürücü bir zehirdir.  Hükümdar da  öfke anında, saldırgan aslan gibidir. 
Gönlünden bile olsa ondan şikâyetçi olmasın. Olumsuzluk kipinde ya-
saklamadır. Yani onun hakkında hiç kimseye şikâyet etmez, beyanda bu-
lunmasa bile ferâset ve irfan sahipleri yanında açığa çıkmaması için içinde 
de biriktirmez. Sürekli hizmette bulunarak ve sürekli kulluk yaparak ona 
yakın olsun. Yani onunla yakınlık bağı kursun. Mette (yakınlık kurma) fii-
linden gelir, medde gibi. Yani akrabalıkla veya başka bir şeyle ilişki kurmak 
demektir.  Hükümdar ona sevgisinden dolayı yükünü alsa bile hizmette bir 
şımarıklık göstermemelidir. Nitekim müellif şöyle dedi:  Hükümdar onu 
kardeş bilse bile, o hükümdarı efendi bilsin. Yani hükümdar onu kardeşi 
yerine koysa dahi haskul ona tam bir saygı gösterme konusunda onu efendi 
ve baba yerine koysun. Çünkü onlar nadiren tilki gibi dalkavuk görünüp, 
çoğunlukla aslan gibi sıçrarlar. Düşmanlığından sakınsın, yani hizmetinde 
dosdoğru olma yoluyla kendisine  düşman olmasının kötülüğünden kaçın-
sın. Çünkü bu gözetmesi en zor yön olsa da kurtuluşun yoludur. Şair ne 
güzel söylemiştir: 

“Doğruluk Allah rızası içindir  
  Doğru yolda giderken azanı ben hiç görmedim.” 
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 ĵĥĐ אكĩıĬźص واóéĤد اóّåĨ ّنŶ صóéĤك اóÜصوóéĤك اóÜف١  وŻÝĺźا ĹĘאĭĺ فŻíĤنّ اŶ
 ĵĤدّي إËĻĘ Ù×ّéĩĤאء اęĀص وĳĥíĤم اïĐ īĐ Ï×ĭĺ אهåĤאل واĩĤا īĨ ďĘאĭĩĤا Õĥä
اóęĭĤة [٤٦ب] وďęÝĭĻĤوįÖ ďęÝĭĻĤ أي ٢īĨ įÖóّĝÜ Õ×ùÖ اĩĤאĤכ įĭĨ źįĭĨ ź أي ÉÖ įùęĬ īĨ źن 
 ßĻéÖ įĤ نźوñ×Ĩ įĨود įĤאĨ ّأن óıčĻĤنوźوñ×Ĩ įĨود įĤאĨ ّأن óıčĻĤه وóčĬ īĐ طĳĝùĤا ĵĤدّي إËĺ ٣įĬّÍĘ įĭĨ Õĥĉĺ
 ĹĘ אĩıĥđåĻĤو ĹĘ אĩıĥđåĻĤכ وĤאĩĤا Ù×ّéĨ ĹĘ ٍאر٤ כאفıČŸد اóّåĨ ّنÍĘ اóًİאČ įĤאĨو įùęĭĤ įĨïíĺ
زįÝĭĺزįÝĭĺ أي čĬ ċęè ĹĘאم دوįÝĤ وýĺ źאرכĩĻĘ įאوýĺ źאرכĩĻĘ įא٥ áĨÉÖ ÿّÝíĺאáĨÉÖ ÿّÝíĺįĤאįĤ اčĤאóİ أÖ įĬّאõåĤم 
 ÿّÝíĺ  óĨأ  ĹĘ ĩĥĤאĤכ  ýĨאرכًא  ĳĥĩĩĥĤك   īכĩĺ  ź أي   ÕÐאĕĤا  ĹıĬ  ÙĕĻĀ  ĵĥĐ
 ،ÙĭĉĥùĤا ĹĘ אركýÝĤا ĵĤدّي إËĺ ٦ÿÐאāì ĹĘ אركýÝĤن أنّ اĳĩĐõĺ ħıĬّÍĘ كĳĥĩĤאÖ
 ïĭĐ įĭĨ زóéÝĻĤو ïĭĐ įĭĨ زóéÝĻĤכ وĤאĩĤاوة اïĐ ĵĤא إ×ً×ø כĤن٨ ذĳכĺ ٧ź ĵÝè įĭĐ زóÝéĺ أن ÕåĻĘ
 źو źو ģÐאāĤا ïøŶ١١ כאį×ąĔ אلè ĹĘ ĳİو ،ģÜאĜ ħّø כĤאĩĤ١٠ اÕąĔ ّنÍĘ ٩į×ąĔį×ąĔ
 ïèŶ įĭĐ ىĳכýĤا óıčĺ ź أي ĹęĭĤرة اĳĀ ĹĘ ĹıĬ هóĻĩĄ ĹĘ źو įĭĨ ĹכýÝĺهóĻĩĄ ĹĘ źو įĭĨ ĹכýÝĺ
 ١٢ÛّĩĻĤوÛّĩĻĤאن وĘóđĤوا ÙøاóęĤا ģİأ ïĭĐ אنĻÖ óĻĔ īĨ אنĻđĤا ĵĤإ çüّóÝĺ ŻّÑĤ אıĭĉ×ĺ źو
 ģĀاĳÝÖ ģĀاĳÝÖ אİóĻĔو ÙÖاóĝĤאÖ ģøّĳÜ أي ïّĩכ įĻĤ١٣ إÛّĨ īĨ بóّĝÝĤאÖ įĻĤإ ģøĳÝĻĤ أي įĻĤإįĻĤإ
اÙĨïíĤاÙĨïíĤ ودوام اĳ×đĤدÙĺ وóıčĺ ź اźïĤل ÙĨïíÖ. وإن رďĘ اĩĤאĤכ Ĥכź įÝęĥزدĺאد 
 įĥđä خ١٤Ŷا ÙĤõĭĩÖ כĤאĩĤا įĥđä א أي إنƬÖر įĥđä אìًأ įĥđä אوإنƬÖر įĥđä אìًأ įĥđä אل وإنĜ אĩכ įÝęĤأ
 ١٥ÕĥđáĤا  ěĥّĩÜ óıčĺون   ħıĬّÍĘ  ħĻčđÝĤا כĩאل   ĹĘ واŶب  اóĤبّ   ÙĤõĭĩÖ اĳĥĩĩĤك 
Ĭאدرًا وĳ×áĺن و١٦Ù×à اĔ ïøŶאĤً×א وĳÝĻĤقّ įĨĳāì īĐوĳÝĻĤقّ įĨĳāì īĐ أي óÝéĻĤز ١٧óّü īĐ ĳāìم 
 Ùıä īĨ ÕđĀأ ÛĬאة وإن כאåĭĤا Õ×ø אıĬّÍĘ ÙĨïíĤا ĹĘ ÙĨאĝÝøźا Õ×ùÖ įùęĬ

 :ģĻĜ אĨ ħđĬאة، وĐاóĩĤا

 *Ûøاز ره را ïü ħŜ įŘ مïŰïĬ ÷Ř    Ûøاïì אیĄر ÕäĳĨ ůÝøرا

ع: الاختلاف.  ١
ه: إلى.  ٢

ع، س: فإن.  ٣
ه + لذالك.  ٤

ه + لا.  ٥
ه: خصائصهم.  ٦

ه - أن يحترز عنه حتى لا.  ٧
ه: فيكون.  ٨
ع: غصبه.  ٩
ع: غصب.  ١٠
ع: غصبه.  ١١
ع: ليهتت.  ١٢

ع: هت.  ١٣
ع: أخ.  ١٤

ه: الكلب.  ١٥
ع: وثلبة.  ١٦
ع – شر.  ١٧
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Bir görüşe göre burada kasıt dosdoğru olması konusunda gurura kapılma 
sebebiyle herhangi bir düşmanlıktan sakınmaktır. Çünkü onlar dosdoğru 
olmayı bir hastalık olarak görürler. Buna, şu sözüyle çelişiyor olmasından 
dolayı itiraz edilmiştir: Kendi hakkında söylenenlere kulak asmasın. Bu 
öncekini açıklama mesabesindedir. Çünkü sanki o dosdoğru olmakla muh-
kemleşmiştir. Hükümdarın ondan fiil ya da söz olarak gizlediği şeylere gir-
mesin. Çünkü bir sırrı kurcalamak bir kişinin haremine girmek gibidir, hele 
ki hükümdarın sırrını. Onun huzurunda gizli konuşmasın. Yani onun 
yanında kimseyle gizlice konuşmasın. Çünkü gizli konuşma sıradan insan-
ları dahi sinirlendirirken, hükümdarlara ne yapar? Muhakkak ki haskula 
karşı öfkeye sebep olur. Kendinden öndekilerin önüne geçmeye çalışma-
sın. Yani onun rütbesinin üstünde rütbe talep etmemelidir. Eğer hükümdar 
ona bu görevi verirse elinden geldiğince reddetmelidir. Bir görüşe göre bu 
mekânsal bir öne geçme olabilir. Bunu genelleştirmek akla uzak değildir. 

Müellif bundan sonra denklerin durumlarını açıklamaya koyuldu ve 
şöyle dedi:

[Denklere gelince üçtür: Arkadaşlar. Onları idare eder, onlara iyilik-
te bulunur. Onlarla hediyeleşir. Onlara iyi davranır. Onların tanışlarını 
gözetir. Onlara yardım eder. Onları mükâfatlandırır. Hatalarını bağışlar 
ve çokça sitem etmez. Ancak işe yaracağını düşünürse başkadır. Onlar-
dan sırrını ve malını gizler. Bütün bunlar gerçek dost olmayan kimse 
hakkındadır. Gerçek dosta gelince ona karşı bütün bu yükler düşer, 
çünkü o kişinin kendisi gibidir.] 

Bazı durumlarda yönetici ve yönetilene benzeyen denklere gelin-
ce üçtür: arkadaşlar, düşmanlar ve tanıdıklardır. Çünkü iki kişi arasın-
daki ilişki ya iyi inanç ya kötü inanç üzerinedir ya da bunlardan hiçbi-
rine dayanmaz. Arkadaşlık  şeriat,  akıl ve örf cihetinden istenen bir 
şeydir.  Sokrates’ten arkadaşlığın dünya hazinelerinden ve dünyadaki 
her şeyden daha iyi olduğu nakledilmiştir.  Aristo şöyle demiştir: “İnsan-
lar arkadaşa refah zamanında kaynaşma, zorluk zamanında yardımlaşma 
için ihtiyaç duyarlar.” Bu yüzden kimin arkadaşı çoksa dünyada ve ahi-
rette amacına ulaşması kolaylaşır denir. Kim bir  arkadaş edinmek isterse 
öncelikle gençlik zamanındaki durumunu, anne babasını, kardeşleri-
ni, sülalesini sonra da arkadaşlarıyla ve akrabalarıyla ilişkisini araştırsın. 
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 ÙĨאĝÝøźون اóĺ ħıĬّŶ įÝĨאĝÝøאÖ ارًاóÝĔا įĨĳāì īĐ ĹĜّĳÝĤاد اóĩĤا ģĻĜ[٤٧أ] و
 ،įĤ ďĺóęÝĤכא įĬّŶ įĻĘ אلĝĺ אĩÖ بóĉąĺ źوįĻĘ אلĝĺ אĩÖ بóĉąĺ źو įĤĳĜ אهÖÉĺ įĬّÉÖ ّورُد ،ÙĨאĝùĤرة اĳĀ ĹĘ
óÝùĺهĩĻĘ ģìïĺא óÝùĺه اĩĤאĤכ īĨ įĭĐįĭĐ اđĘŶאل  ĘכĜ įĬّÉאل إذا Ö īāّéÜאĝÝøźאÙĨ وźوĩĻĘ ģìïĺ źא 
 źو źאن وĉĥùĤا óّø אĩĻّø ء١óĩĤا ħĺóè ĹĘ لĳìïĤכא óّùĤا ĹĘ ÙĥìاïĩĤنّ اŶ ال؛ĳĜŶوا
ùĺאرّ ùĺįÜóąè ĹĘאرّ įÜóąè ĹĘ أي ĺ źכאħĤ أïًèا ÖאïĭĐ óّùĤه ÍĘنّ اóùĤار٢ Õąĕĺ آèאد اĭĤאس 
 īĻĨïĜŶا ĵĥĐ مïّĝÝĤا Õĥĉĺ źوīĻĨïĜŶا ĵĥĐ مïّĝÝĤا Õĥĉĺ źك وĳĥĩĩĤا ĵĥĐ ÕąĕĤا ĵĤدّي إËĻĘ كĳĥĩĤאÖ ėĻכĘ
 .įđøو ïĝÖر   įđĘïĺ اĥĩĤכ   įęĥّכ وإن   ،įÝ×Üر ĳĘق   ٣Ù×Üر  Õĥĉĺ  ź أن   Õåĺو أي 

.ħĻĩđÝĤا ïđ×ĺ źو ģĻĜ אĩכ ĹĬכאĩĤم اïّĝÝĤا īכĩĺو

 óü ħّàع ĹĘ أĳèال اáĨŶאل ĝĘאل: 

 ûّıĺو  ،ħıĺאدıĺو  ،ħıĻĤإ  īùéĺو  ،ħıĺارïĺ اĜïĀŶאء،   :ÙàŻáĘ اáĨŶאل  وûّıĺ [وأĨّא   ،ħıĺאدıĺو  ،ħıĻĤإ  īùéĺو  ،ħıĺارïĺ اĜïĀŶאء،   :ÙàŻáĘ اáĨŶאل  [وأĨّא 
 ģّĝĺو ،ħıÖĳĬذ īĐ אوزåÝĺو ،óĻíĤאÖ ħıĻĘכאĺو ،ħıĬאوđĺو ،ħıĻĝĥّđÝĨ ïıّđÝĺو ،ħıđĨ ģّĝĺو ،ħıÖĳĬذ īĐ אوزåÝĺو ،óĻíĤאÖ ħıĻĘכאĺو ،ħıĬאوđĺو ،ħıĻĝĥّđÝĨ ïıّđÝĺو ،ħıđĨ
 óĻĕĤا ěĺïāĤا ĹĘ įĥّا כñİ .ħıĭĨ אلĩĤوا óّùĤا ħÝכĺح، وŻĉĀźا īĝّĻÜ إذا źإ ħıÖאÝĐ óĻĕĤا ěĺïāĤا ĹĘ įĥّا כñİ .ħıĭĨ אلĩĤوا óّùĤا ħÝכĺح، وŻĉĀźا īĝّĻÜ إذا źإ ħıÖאÝĐ

[.įùęĬ įĬّŶ ėĥّכÝĤا įđĨ ćĝùĺ įĬّÍĘ ĹĝĻĝéĤא اĨّوأ .ĹĝĻĝéĤا[.įùęĬ įĬّŶ ėĥّכÝĤا įđĨ ćĝùĺ įĬّÍĘ ĹĝĻĝéĤא اĨّوأ .ĹĝĻĝéĤا

وأĨّא اáĨŶאل وأĨّא اáĨŶאل اýĩĤאĳıÖن ĩĥĤאĤכ واĳĥĩĩĤك ăđÖ ĹĘ اĳèŶال ÙàŻáĘÙàŻáĘ اĜïĀŶאء 
أو   óّýĤا أو   óĻíĤا ÖאĝÝĐאد  إĨّא   īĻāíü  īĻÖ  Ù×øאĭĩĤا Ŷنّ  واđĩĤאرف،  واïĐŶاء 
ŻÖ اĝÝĐאد أĩİïèא. واïāĤاĐًóü ÙÖĳĔóĨ ÙĜא وŻًĝĐ وĘًóĐא. وóĝø īĐ ģĝĬاط أنّ 
 ěĺïāĤا ĵĤن إĳäאÝéĺ אسĭĤا :ĳĉøאل أرĜא. وıĻĘ אĨא وĻĬïĤز اĳĭכ īĨ óĻì ÙĜاïāĤا
è ĹĘאل اĘóĤאĳĩĥĤ ÙĻİاÙùĬ وè ĹĘאل اïّýĤة đĩĥĤאوÙĬ. وñĤا īĨ ģĻĜ כóáت٤ أĜïĀאؤه 
 īĐ źًّل٥ أوÉùĻĥĘ ěĺïāĤا ÕĥĈ īĨو .ÙĺّوóìŶوا ÙĺĳĻĬïĤه اïĀאĝĨ ĵĤإ įĤĳĀאن وİ
įÝÖاóĜ وذوي įÐאĜïĀأ ďĨ įÜóĻø ٦īĐ ħّà įÜóĻýĐو įÜĳìوإ įĺïĤאه ووا×Āِ ĹĘ įĤאè

ه: النسوان.  ١
ع: السرائر.  ٢

ه: مرتبة.  ٣

ع: كثرة.  ٤
ع: فيسأل.  ٥
ع – عن.  ٦
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Sonra onun yöneticilik sevgisine baksın. Çünkü kim yönetmeyi severse sev-
gide sana eş olamaz. Eğer bulursa bir arkadaşla yetinsin. Çünkü bu  arkadaş 
daha önce de geçtiği üzere  kibrit-i ahmer gibidir. 

Bu üç kısımdan birincisi: Faydalanmak ve zevk almak için olan arka-

daşlardır. Onları güler yüzlülük,  candanlık ve tatlı dillilikle idare eder. 

Onlara malla, sözle, bazı durumlarda yardımla iyilikte bulur. Çünkü iyi-
lik etmekle hürü kölen yaparsın. Onlarla hediyeleşir. Yani onlara sevgi 
hediyesi verir, rüşvet hediyesi değil. Çünkü o düşmanlığa sebep olabilir. 
Peygamber (s.a.)’den şöyle rivayet edilmiştir: “Hediyeleşin ki birbirinize olan 
sevginiz artsın.”1 Onlara iyi davranır. Yani onlara güleryüzle ve tatlı dille, 
sözle ve fiille hoş davranır. Heş beş (güleryüzlü sevimli) adam diye bir tabir 
vardır. Yani rahat ve yumuşak demektir. Onların tanışlarını gözetir. Yani 
arkadaşlarıyla ilişkisi olanlara yardım ve iyilikte bulunmak ve azarlamamak 
sûretiyle haklarını korur. Nitekim müellif şöyle dedi: Onlara, yani arkadaş-
lara ve onların yakınlarına yardım eder. İsterse bir hurmanın yarısıyla olsun 
onları mükâfatlandırır. Çünkü burada amaç sevgi göstermektir. Hataları-

nı bağışlar ve fazla sitem etmez. İklâl (azaltmak) mastarından gelir. Çünkü 
azarlama sevgi bağlarını koparır. Ancak işe yarayacağını düşünürse yani 
azarlama ve çokça paylama ile düzeleceklerse başkadır. Ama önce imayla, 
olmazsa yalnızken açıkça yapar. Bu ikisi de işe yaramazsa ona iyi niyet ve 
bilgece bir tavır gösterir. Onlardan sırrını ve malını gizler. Çünkü konu 
düşmanlığa dönüşebilecek bir yerde duran, gerçek olmayan dostluktur. Pey-
gamber (s.a.)’den şöyle rivayet edilmiştir: “Arkadaşını ölçülü sev, bir gün 
 nefret ettiğin kişi olabilir.”2  İbnu’r-Rûmî şöyle demiştir: 

“Düşmanından bir kere sakın, 
  Dostundan bin kere sakın. 

  Arkadaş belki düşmana dönüşebilir,
  O zaman ona zarar verecek şeyi en iyi bilen kimse olur.” 

1  Müslim, “Vesâyâ”, 6.
2  Tirmizî, “Birr”, 60.
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 ١įÝ×ّéĨ ĹĘ óčĭĻĤ ħّà ĺóĥĤאÍĘ ،Ùøنّ īĨ أÕّè اĺóĤא٢Ùø ęْāĭĺُ źכ ĹĘ اĳĩĤدّة. 
وĻĤכĳÖ ėÝاīĨ ïè اĜïĀŶאء إن وïä [٧٤ب] ÍĘنّ ذĤכ اěĺïāĤ כ×Ûĺó أóĩè כĩא 

 :ÙàŻáĤאم اùĜŶا īĨ وّلŶا .óّĨ

 ÕèóĤا ěĥíĤ٣ واěĥĉĤا įäĳĤאÖ ħıĺارïĺħıĺارïĺ اذñÝĤźאع أو اęÝĬźا ģäŶ אءĜïĀŶאءاĜïĀŶا

 įĬّÍĘ ال؛ĳèŶا ăđÖ ĹĘ ÙĬאĐŸאل أو اĝĩĤאل أو اĩĤאÖ ħıĻĤإ īùéĺوħıĻĤإ īùéĺو ĳĥéĤאن اùĥĤوا
Öאï×َđÝùĺُ óّ×Ĥ اóّéĤ وıĺאدħıĺ وıĺאدħıĺ أي Ùĺّïİ ħıĻĉđĺ اÙĺّïİ ź Ù×ّéĩĤ اĳüóĤة؛ ıĬّÍĘא ĳÜ ïĜرث 
 źًĳĜ ħıĩÐŻĺ أي ħıđĨ ûّıĺوħıđĨ ûّıĺا»٤ وĳƪÖאéÜ אدَواıÜ» مŻùĤا įĻĥĐ įĭĐ رُوي ïĜاوة. وïđĤا
 ïıّđÝĺو ïıّđÝĺو īĻّĤ ĳìأي ر ûّÖ ûّİ ģäאل رĝĺ .אنùĥĤوة اŻèو įäĳĤا ÙĜŻĉÖ ŻًđĘو
ħıĻĝĥّđÝĨħıĻĝĥّđÝĨ أي óĺاĳĝè ĹĐق Ö ěĥّđÝĺ īĨאĜïĀŶאء đĩÖאوħıÝĬ واùèŸאن إħıĻĤ وïĐم 

 ĳĤو óĻíĤאÖ ħıĻĘכאĺوóĻíĤאÖ ħıĻĘכאĺو ħıĻĝĥّđÝĨאء وĜïĀŶأي ا ħıĬאوđĺوħıĬאوđĺאل وĜ אĩכ ħıÖ ةñìاËĩĤا
 ħıÖאÝĐħıÖאÝĐ ل٥ŻĜŸا īĨ ģّĝĺو ħıÖĳĬذ īĐ אوزåÝĺوģّĝĺو ħıÖĳĬذ īĐ אوزåÝĺو Ù×ّéĩĤאر اıČض إóĕĤة إذ اóĩÜ ěّýÖ
إذ اËĩĤاñìة è ďĉĝÜ×אل اĳĩĤدّة إź إذا īĝّĻÜ اŻĉĀźحإź إذا īĝّĻÜ اŻĉĀźح أي رħıĐĳä إĵĤ اŻāĤح 
Õ×ùÖ اËĩĤاñìة وإכáאر اÝđĤאب ĤכÖ īאăĺóđÝĤ أوźًّ وإĘ ź×א٦çĺóāÝĤ ĹĘ اĳĥíĤة٧ 
وإن ٨ďęĭĺ ħĤ כĩıĭĨ ģّא óıčĻĘ إéĨאض اçāĭĤ وأĳĥøب اéĤכħĻ وĺכħÝ اóّùĤوĺכħÝ اóّùĤ واĩĤאل واĩĤאل 
 ĵĤب إŻĝĬźض اóđĨ ĹĘ Ĺİ ĹÝĤا ÙĻĝĻĝéĤا óĻĕĤا ÙĜاïāĤا ĹĘ مŻכĤنّ اŶ ħıĭĨħıĭĨ

اïđĤاوة כĩא رُوي įĻĥĐ įĭĐ اŻùĤم: «أĻ×è Õْ×è×כ Ĭًĳİא Ĩא ĵùĐ أن ĺכĳن ąĻĕÖכ٩ 
 :ĹĨوóĤا īÖאل اĜא»١٠. وĨ אĨًĳĺ

ه  ƪóĨَ ėَĤَْכَ أĝَĺïِĀَ ْرñَèْةً                  وَا ƪóĨَ َك ƪوïُĐَ ْرñَèِْا

ه  ƪóąَĩَĤْאÖِ َفóَĐَْכَאنَ أĘَ وïđĤا ĵĥĐ ěُĺ       ïِāّĤا ÕَĥَĝَĬْא اĩَƪÖóُĥَĘَ

ع: صحبته.  ١
ع - فإن من أحب الرياسة.  ٢

ع: المطلق.  ٣
صحيح المسلم، الوصايا ٦.  ٤

ع: الاقال.  ٥

ه: وإن لم ينفع فلها التصريح ثانيا.  ٦
ع: الخلق.  ٧

ع: ينفعل؛ ه: يعد.  ٨
ع: بفيضك.  ٩

سنن الرتمذي، البر ٦٠.  ١٠
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Müellif bu yüzden şöyle dedi: Bütün bunlar fayda veya haz arzusu taşı-
yan gerçek dost olmayan kimse hakkındadır. Arkadaşlığı sadece iyilik ve 
 kemal için olan gerçek dosta gelince ona karşı bütün bu yükler düşer, 
çünkü o kişinin kendisi gibidir. Bu birbirlerini Allah için seven, iyilik 
ve takvada yardımlaşan kimseler hakkındadır. Onların hakkında, onların 
kıyamet gününde, arşın gölgesinde nurdan minberlerin üzerinde oturacak-
ları, mahşer ehli onlara gıpta edeceği1 buyrulmuştur. Onlar gerçekte aşağılık 
şehvetleri, hayvanî hazları terk ederek kendi istekleriyle ölen ve böylelikle 
birlik mertebesine ulaşan bir gruptur. Bu  riyazet ve mücâhedenin bir sonu-
cudur. Buraya ulaşmak rabbanî bir hoca, hakiki bir  mürşid olmaksızın çok 
zordur. Bu, filozofların iki kişi arasındaki gerçek arkadaşlığın doğumları ya 
da döllenmeleri esnasında feleklerin duruşunun benzerliğinden dolayı mi-
zaçlarının benzer olması sebebiyle gerçekleştiği iddiasıyla çelişmez. Bu tabiî 
bir sebeptir. Denklerin ikinci kısmı:

[Düşmanlar. Onları bağışlar ve idare eder. Düşmanlıklarını bilme-
leri, sözlerini dinlememeleri için onları yöneticilere şikâyet eder. Niyet-
lerini ve kusurlarını araştırır ve gizli tutar. Doğruluk ve adalete bağlı 
kalır. Onların görüştüğü kimselerle görüşür. Faziletler bakımından on-
ları geçmek gibisi yoktur.  Kınama, diline dolama ve sövmeye gelince, 
asla. Eğer bir konuda ona güvenirse ona ihanet etmez. Barış sağlamaya 
çalışarak,  onlardan kaçınarak, zulüm ve  rezilet yoluna gidilmeden zor 
kullanmayla zararlarını gidersin.] 

Düşmanlardır. Tanıdıklardan önce zikretmiştir. Çünkü düşmanla-
rın zararlarını gidermek daha önemlidir. Bunu anlamaya çalış. Bir görüşe 
göre düşmanlığın arkadaşlığın zıddı olmasından dolayı önce zikretmiştir. 
Her şey zıddıyla bilinir. Düşmanlık ya iyilerin kötülere düşmanlığı gibi; 
kötülük, zarar ve acı vermek için olan gerçek düşmanlıktır veya kin ba-
kımından açık, haset bakımından gizli, yakından yakın, en uzak ya-
bancıdan uzak olup ayrılabilen bir araz şeklinde gerçek olmayan düş-
manlıktır. Yakında bulunan sakınılmaya en gereksinim duyandır. Bu 
yüzden şöyle buyrulmuştur: “En büyük  düşman şu bedenindeki nefsindir.”2 

1  İbn Belbân, el-İhsân fi takrîbi Sahihi İbn Hibbân, (Beyrut: Müessetü’r-Risâle), II, 287.
2  Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, (Kahire: Mektebetü’l-kudsî, 1932) s. 143.
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وñĤا Ĝאل ñİا כĹĘ įĥّ اěĺïāĤ اóĻĕĤ اñİĹĝĻĝéĤا כĹĘ įĥّ اěĺïāĤ اóĻĕĤ اĹĝĻĝéĤ اóĕÖ ģĥّđĩĤض اęÝĬźאع واñÝĤźاذ 
 įđĨ  ćĝùĺ  įĬّÍĘ įđĨ  ćĝùĺ  įĬّÍĘ واĤכĩאل   óĻíĤا óّåĩĤد   įÝĜاïĀ כאن  اñĤي   ĹĝĻĝéĤاĹĝĻĝéĤا وأĨّאوأĨّא  [٤٨أ] 
 ïĜى، وĳĝÝĤوا óّ×Ĥا ĵĥĐ īĻĬאوđÝĩĤا ųّا ĹĘ īĻÖّאéÝĩĤا ĹĘ اñİو įùęĬ įĬّŶįùęĬ įĬّŶ ١ėĥّכÝĤاėĥّכÝĤا
 ħıĉ×ĕĺ شóđĤا ģّČ ĹĘ رĳĬ īĨ óÖאĭĨ ĵĥĐ ÙĨאĻĝĤم اĳĺ نĳùĥåĺ ħıĬّأ :ħıĻĘ ورد
 ÙĻĩĻı×Ĥات اĳıýĤك اóÝÖ אĺًאرĻÝìא اÜًĳĨ اĳÜאĨ ÙĐאĩä ÙĝĻĝéĤا ĹĘ ħİ٢، وóýéĩĤا ģİأ
 óùّđÝĺאد وıåĤوا ÙĄאĺóĤا ÙåĻÝĬ اñİאد. وéÜّźا Ù×ÜóĨ ĵĤا إĳĥĀĳĘ ÙĻĬاĳĻéĤات اñّĥĤوا
اĳĀĳĤل إıĻĤא ïÖون ħĥّđĨ رÖאĹĬ وĝّè ïüóĨאĹĬ. وĭĺ źאĹĘ ذĤכ Ĩא ذכóه اéĤכĩאء 
īĨ أنّ اïāĤاÙĜ اīĻāíü īĻÖ ÙĻĝĻĝéĤ إĩĬّא Õ×ùÖ ĳİ اýÝĤאכõĨ ĹÝ×ùĬ īĻÖ ģاĩıäא 
ýÝÖא٣įÖ اÙ×āĭĤ اĥęĤכÙĻ اĳĤاïĭĐ ÙđĜ وźدĩıÜא أو ĳĝøط ĩıÝęĉĬא ĹĘ اĳåĤ ħèóĤاز 

أن ĺכĳن ذĤכ óü īĨوط اđĤאدÙĺ. واħùĝĤ اáĤאīĨ ĹĬ اáĨŶאل: 

 źو ،ħıÜاوïĐ اĳĘóđĻĤ אءøؤóĤا ĵĤإ ħİĳכýĺو ،ħİارïĺو ،ħıĭĐ ĳęđĺ ،اءïĐŶا] źو ،ħıÜاوïĐ اĳĘóđĻĤ אءøؤóĤا ĵĤإ ħİĳכýĺو ،ħİارïĺو ،ħıĭĐ ĳęđĺ ،اءïĐŶا]
واïđĤل،  اïāĤق  وŻĺزم  وıĻęíĺא،   ħı×ÐאđĨو  ħıĩÐاõĐ  ÷ùّåÝĺو  ،ħıĤĳĜ واïđĤل، ĳĥ×ĝĺا  اïāĤق  وŻĺزم  وıĻęíĺא،   ħı×ÐאđĨو  ħıĩÐاõĐ  ÷ùّåÝĺو  ،ħıĤĳĜ ĳĥ×ĝĺا 
 ħÝýĤوا ÙÜאĩýĤوا īđĉĤא اĨّوأ ،ÙĥĻąęĤا ĹĘ ħıĻĥĐ ě×ùĤכא ź ،ħİאءĉĥì ćĤאíĺو ħÝýĤوا ÙÜאĩýĤوا īđĉĤא اĨّوأ ،ÙĥĻąęĤا ĹĘ ħıĻĥĐ ě×ùĤכא ź ،ħİאءĉĥì ćĤאíĺو
 ħّà אبĭÝäźا ħّà حŻāÝøźאÖ ħİرóĄ ďĘïĺن، وĳíĺ ź įĻĥĐ ïĩÝĐא، وإذا اüאéĘ ħّà אبĭÝäźا ħّà حŻāÝøźאÖ ħİرóĄ ďĘïĺن، وĳíĺ ź įĻĥĐ ïĩÝĐא، وإذا اüאéĘ

[.Ùĥĺورذ ħĥČ ŻÖ óıĝĤا[.Ùĥĺورذ ħĥČ ŻÖ óıĝĤا

اïĐŶاءاïĐŶاء ĵĥĐ ħıĨïّĜ اđĩĤאرف Ŷنّ دóĄ ďĘرħİ أĘ ،ħّİא٤ħıĘ. وŶ ģĻĜنّ اïđĤاوة 
 ħĤŶأو ا óّąĤأو ا óّýĤا ģäŶ אĨّاوة إïđĤا ħّà .אء٥ĻüŶا īĻّ×ÝÜ אİïّąÖو ÙĜاïāĤا ïّĄ
 ٨ïĝéĥĤ ةóİאČ אرقęĨ אرضđĤ ÙĻĝĻĝè óĻĔ  أو٧ óّýĤا ģİŶ óĻíĤا ģİاوة أïđ٦ כÙĝĻĝè
 ĵĤא إäًאĻÝèا ïّüأ Ù×ĺóĝĤوا .ïĻđ×Ĥا Ĺ×ĭäŶا īĨ ةïĻđÖ ÕĺóĝĤا īĨ Ù×ĺóĜ ïùéĥĤ ÙĭĈאÖ

اóÝèźاز وñĤا ورد «أïĐى ïĐوّك ùęĬכ اĻ×ĭä īĻÖ ĹÝĤכ»٩ 

ه: التكليف.  ١
«المتحابّون في االله في ظلّ العرش يوم لا ظلّ إلا   ٢

ظلّه يغبطهم بمكاĔم النبيون والشهداء» ابن بلبان، 
الإحسان في تقريب صحيح ابن حبان،  ٢٨٧/٢.

ع: بتشهابه.  ٣
ه – فافهم.  ٤

في هامش س، ع: مصرع من قصيدة المتنبي   ٥
(ع: القصيدة). 

ه + كانت.  ٦
ع: و.  ٧

ه + أو.  ٨
العجلوني، كشف الخفى، ١٤٣/١.  ٩
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Eziyetle ilgili durumlarda onları bağışlar ve idare eder. Yani zararlarını gi-
dermek için onlara sevgi gösterir. Çünkü kötülüğü iyilikle gidermek mahza 
iyiliktir. Akıllı bir kişi saldırılarına maruz kalmadıkça ve zararlarını gidermek 
için olmadıkça ömrünün bir bölümünü düşmanlarla uğraşarak geçirme-
melidir. Bu yüzden müellif şöyle dedi: Aynı konumdakilere söylememek ve 
amacını aşmamak kaydıyla düşmanlıklarını bilmeleri, sözlerini ve hakkın-
daki iddialarını dinlememeleri için onları yöneticilere şikâyet eder. Ni-
yetlerini yani hakkında neye niyet ettiklerini ve zararlı neleri sakladıklarını 
ve ortaya çıkarmak gerektiğinde ortaya çıkarmak için kusurlarını araştırır. 
Ve eğer ortaya çıkarması gerekmiyorsa kendilerini savunmak için onları çe-
şitli açıklamalarla ortadan kaldırmaya çalışmamaları için onları saklar. Böyle 
söylenmiştir. Doğruluk ve adalete bağlı kalır. Yani onlara karşı yalan ve 
iftira yoluna gitmesin ve haklarında doğru yoldan sapmasın. Zira bu, amaç-
lananın tersine götürür. İftiracıların sözü dinlenmez, kurtulmak istediğinde 
ona yardım edilmez. Onların görüştüğü kimselerle yani niyetlerini ve ku-
surlarını öğrenmek için düşmanlarının görüştüğü kimselerle görüşür, onla-
rı sever gibi görünür. Faziletler bakımından onları geçmek gibisi yoktur. 
Yani düşmanların zararlarını bazı ortak faziletlerde onları geçmek sûretiyle 
gidermek gibisi yoktur. Burada lâ (yok) edatının ismi mahzuftur. Tıpkı lâ 
‘aleyke (senin sorumluluğun yoktur) dedikleri gibi. Bu görüşün ispatı  Pla-
ton’dan aktarılan şu sözdür: Düşmana üstünlük sağlamanın en iyi yolu kişinin 
kendisini düşmanlarının ortak olduklarını iddia ettikleri faziletler bakımın-
dan onlardan üstün kılmasıdır, ama aralarındaki düşmanlığın alevlenmemesi 
için onlardan önde olduğunu iddia etmemesi şartıyla. Bu önde olma isteği 
düşmandan yararlanma kabilindendir. Akıllı kimse dostlarından faydalan-
dığı gibi düşmanlarından da faydalanır denilir.  Kınama, diline dolma ve 
sövmeye gelince, asla. Yani düşmanlara, itibarlarını zedelemek için kınama, 
amaçlarına ve fiillerine kara çalma şeklinde karşılık vermeye, başlarına gelen 
musibetler yüzünden onları diline dolmaya, kötü sözlerle sövmeye, kusurları 
hakkında gıybet etmeye gelince akıllı bir kimse bunların hepsinden kesinle 
kaçınmalıdır. Hâşâ (asla), uzak olmak anlamında bir fiildir. Zamiri zikredilen 
kelimelerin her birisidir. Mefulu mahzuftur. Bundan kaçınılır çünkü bu 
düşmanlığı ve nefreti artırmasıyla beyinsizlerin yolu ve cahillerin üslubudur. 
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 óّýĤا ďĘنّ دÍĘ ةóّąĩĤا ďĘïĤ دّةĳĩĤا ħİóıčĺ أي ħİارïĺوħİارïĺذى وŶאÖ ěĥّđÝĺ אĨ ħıĭĐ ĳęđĺħıĭĐ ĳęđĺ
ÖאóĻì ăéĨ óĻíĤ. وđĥĤ Ĺĕ×ĭĺ źאģĜ أن óāĺف ĘًóĈא óĩĐ īĨه إíĨ ĵĤאÙĩĀ اïĐŶاء 
إź أن óĉąĺ إđĨ ĵĤאرħıÝĄ ودħıÜóّąĨ ďĘ وñĤا Ĝאل وýĺכħİĳ إĵĤ اóĤؤøאء ĳĘóđĻĤا وýĺכħİĳ إĵĤ اóĤؤøאء ĳĘóđĻĤا 
 ħıĺאوùĨ óذכ ĵĤאوز إåÜ óĻĔ īĨ įĻĥĐ ħİאءĐ[٤٨ب] واد ħıĤĳĜ اĳĥ×ĝĺ źو ħıÜاوïĐħıĤĳĜ اĳĥ×ĝĺ źو ħıÜاوïĐ
 īĨ وهóĩĄوأ įĝّè ĹĘ įĻĥĐ اĳĨõĐ אĩّĐ أي ħıĩÐاõĐ ÷ùّåÝĺوħıĩÐاõĐ ÷ùّåÝĺده وïĀ īĐ ÙäאرíĤا
 ĵĤإ óّĉąĺ ħĤ א إنıĻęíĺאوıĻęíĺאر٢ وıČŸا ĵĤאج إĻÝèźا ÛĜא وİóıčĻĤ ħı×ÐאđĨوħı×ÐאđĨة١ وóّąĩĤا
إıČאرİא ïÝĺ ŻّÑĤارכĳا دıđĘא īĐ أÉÝÖ ħıùęĬوźّت. כñا ģĻĜ وŻĺزم اïāĤق واïđĤلوŻĺزم اïāĤق واïđĤل 
 Õäĳĺ ĵÝè ħıĝّè ĹĘ ěّéĤا īĐ ولïđĤوا ħıĻĥĐ אنÝı×Ĥب واñכĤا ÕכÜóĺ ź أي
 ćĤאíĺو ćĤאíĺאة وåĭĤإن أراد ا ħİïĐאùĺ źאة وüĳĤم اŻכ ĵĤإ Ĺĕāĺ źاد٣ وóĩĤכ÷ اĐ
 ħı×ÐאđĨو ħıĩÐاõĐ ĵĥĐ ďĥĉّĻĤ اءïĐŶا īĨ ÙĉĤאíĩĤا ħıĬÉü īĺñĤأي ا ħİאءĉĥìħİאءĉĥì
وóĺى٤ ĳĀ ĹĘرة اÙ×ّéĩĤ إ٥źź ħıĻĤ כאħıĻĥĐ ě×ùĤכא٦ħıĻĥĐ ě×ùĤ ĹĘ اĹĘÙĥĻąęĤ اÙĥĻąęĤ أي ź داóąĤ ďĘر 
اïĐŶاء ģáĨ دďĘ اăđÖ ĹĘ ħıĻĥĐ ě×ùĤ اąęĤאģÐ اóÝýĩĤכ٧Ù، ĘאñéĨ ź ħøوف 
 ĵĥĐ Ù×ĥĕĤا ĹĘ قóĉĤا ģąĘن أنّ أĳĈŻĘأ īĐ Ĺכèُ אĨ įĜاïāĨכ٨. وĻĥĐ ź ħıĤĳĝכ
 ÙאرכýĩĤن اĳĐïّĺ ĹÝĤا ģÐאąęĤا ĹĘ ħıĻĥĐ א×ًĤאĔ įùęĬ ÿíýĤا ģđåĺ اء أنïĐŶا
ıĻĘא ĤכóýÖ īط ïĐم ادĐّאء اïّÝýĺ ŻّÑĤ ħıĻĥĐ ě×ùĤ اïđĤاوة ħıĺïĤ. وÕĥĈ ذĤכ 
 .įÐאĜïĀÉÖ ďęÝĭĺ אĩכ įÐاïĐÉÖ ďęÝĭĺ ģĜאđĤا ģĻĜ ٩ïĜاء. وïĐŶאÖ אعęÝĬźا ģĻ×Ĝ īĨ ě×ùĤا
 ĹĘ ďĻĭýÝĤوا īđĉĤאÖ اءïĐŶا ÙĥÖאĝĨ אĨא أي أüאéĘ ħÝýĤوا ÙÜאĩýĤوا īđĉĤאاüאéĘ ħÝýĤوا ÙÜאĩýĤوا īđĉĤא١٠ اĨّאوأĨّوأ
 ħıĩÝü١٢ وÕÐאāĩĤا ħıÝÖאĀإذا أ ħıÖ ÙÜאĩýĤوا ħıĬÉü óùכĤ ħıĤאđĘ١١ وأħıĄاóĔأ
 ģđĘ אüאè ّأن ĵĥĐ ١٣ģĜאđĤא اıĭĨ ïèوا ģّא כüאéĘ ÕÐאđĩĤאÖ ħıÝ×ĻĔو ûèاĳęĤאÖ
 ١٥įĬّŶ ١٤įĭĐ אüאéÜ אĩĬّوف. وإñéĨ įĤĳđęĨو óא ذכĩّĨ ïèوا ģّכĤ هóĻĩĄو ïَđُÖ ĵĭđĩÖ
đüאر اıęùĤאء [٤٩أ] ودàאر اŻıåĤء ďĨ כÖ įĬĳאáًĐא إĵĤ زĺאدة اïđĤاوة واąĕ×Ĥאء. 

ه + وسوء القصد.  ١
ه - إلى الإظهار.  ٢

ع: المرام.  ٣
ه + نفسه.  ٤

ع – لا.  ٥

ه: لا  كما يسبق اليهم.  ٦
ع: المشترك.  ٧

ه: أي لا بأس.  ٨
ع - قد.  ٩
ه – أمّا.  ١٠

ع: إعراضهم.  ١١
ع، س: بالمصائب.  ١٢

ه + الصائب.  ١٣
ه: عن ذلك.  ١٤

ه: لأĔا.  ١٥
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Eğer düşmanı bir konuda ona güvenirse ona ihanet etmez. Bilakis o ko-
nuda dosdoğru olur. Çünkü özellikle de emin bir kimse olduğu düşüncesiyle 
güvenildiğinde ihanet etmek münafıklığın ve iman zayıflığının göstergesi 
olmasıyla terk edildiğinde sevgiye ve düşmanlıktan vazgeçmeye sebep ola-
bilir. Üç şekilde zararlarını giderir; (i) barış sağlamaya çalışarak, yani 
onlarla iyi olmaya, arabulucular vasıtasıyla düşmanlığı gidermeye çalışarak. 
Bu en iyi yoldur. (ii) Sonra evini uzağa taşımak veya vatandan göç etmek 
sûretiyle onlardan ve tuzaklarından kaçınarak, uzak durarak. (iii) Sonra 
yönetici veya başkası tarafından zulüm ve  rezilet yoluna gidilmeden zararı 
giderecek kadar, zor kullanmayla. Çünkü başkasına zulmederek ya da ken-
disi  rezilet işleyerek üstün gelmek; kötülüğü kötülükle gidermek, çirkinliğe 
çirkinlikle karşılık vermektir. Üçüncüsü:

[ Tanıdıklar. İrtibatı muhafaza etmeli, hepsiyle iyi şekilde geçinme-
li, kibirliye kibirle karşılık vermeli,  samimi ve salih kimselere ikramda 
bulunmalı, faziletli kimselerden istifade etmeli, onlara malla ve hizmet 
ederek yardım etmelidir. Öğrencilerin ahlâkını güzelleştirmeli ve şef-
katli davranmalıdır. İsteyene vermelidir. Israrcı olan hariçtir. Muhtaç 
olmayıp tamah edene de vermemelidir. Güçsüzlere merhamet göster-
meli ve onlara, iyilikte bulunmalıdır. Mümkün olduğu kadar insanla-
rın ihtiyaçlarını gidermelidir. Taziyeler, tebrikler, hasta ziyaretleri gibi 
adetlere uymalıdır.  İkiyüzlülük derecesine çıkmayacak şekilde onların 
mutluluklarında mutlu, üzüldüklerinde üzgün görünmelidir.]

Tanıdıklardır. Ma‘ârif (tanıdıklar), bilinen anlamında ma‘rife (tanıdık)’ın 
çoğuludur. Terim olarak ne  arkadaş ne  düşman olan demektir. Farsça’da 
âşinâ denir. Müellifin şu sözüyle açıkladığı gibi kısımları ve hükümleri var-
dır: İrtibatı muhafaza etmelidir. Rifd kesralı okunduğunda bağlantı, fet-
halı olarak rafd diye okunduğunda vermek ve yardım etmek anlamına gelir. 
Hepsiyle iyi şekilde geçinmeli, yani tanıdıkların her biriyle zâhiren ve 
bâtınen iyi bir geçim ve ilişki içinde olmalıdır. Çünkü bu muhabbeti artırır, 
düşmanlığı azaltır.  Hediye ve  ihsan, insanı köle eder. Elle ve dille yardım da 
böyledir. Ancak inatçı ve kibirli kimse hariçtir. Çünkü o bundan etkilen-
mez. Bu yüzden müellif şöyle dedi: Kibirliye kibirle karşılık vermelidir. 



شرح الأخلاق العضدية219

وإذاوإذا اïĩÝĐاïĐ ïĩÝĐوّه ĹĘ įĻĥĐįĻĥĐ أĳíĺ ź óĨن ĳíĺ źن įĻĘ ħĻĝÝùĺ ģÖ įĻĥĐ؛ ÍĘنّ اĻíĤאďĨ ÙĬ כıĬĳא 

īĨ أĨאرات اęĭĤאق وėđĄ اĩĺŸאن ĩĻّøא ïĭĐ اĩÝĐźאد ÖאĩÝÐźאن١ ĺ ïĜכĳن óÜכıא 

ø×ً×א ĳĩĥĤدّة واĳäóĤع īĐ اïđĤاوة وóĄ ďĘïĺرħİ وóĄ ďĘïĺرÙàŻà ïèÉÖ ħİ أĻüאء ÖאŻāÝøźحÖאŻāÝøźح 

 ħّà ħّà .قóĉĤا çĥĀأ ĳİو .īĻéĥāĩĤا ćøّĳÝÖ ٤ħıÜاوïĐ ٣ÙĤ٢ وإزاħıèŻĀ ÕĥĉÖ أي

 óıĝĤا ħّà óıĝĤا ħّà īĈĳĤء اŻä ل أوõĭĩĤا ïĻđ×ÝÖ ħİïÐכאĨ īĐو ħıĭĐ ازóÝèźאب واĭÝäźאباĭÝäźا

 ěĺóĉÖ Ù×ĥĕĤه إذ اóĻĔ أو ħאכéĤا ģ×Ĝ īĨ رóąĤا įÖ ďĘïĺ אĨ رïĜ٥ وÙĥĺورذ ħĥČ ŻÖÙĥĺورذ ħĥČ ŻÖ

 :ßĤאáĤאءة. واøŸאÖ אءةøŸا ÙĥÖאĝĨ٦ وóّýĤאÖ óّýĤا ďĘد įùęĭĤ ÙĥĺذóĤوا óĻĕĥĤ ħĥčĤا

[اđĩĤאرف، ÕåĻĘ اïĘóĤ وīùè اďĨ óąéĩĤ اĤכģّ، واÝĤכّ×ďĨ ó اÝĩĤכّ×ó، وإכóام [اđĩĤאرف، ÕåĻĘ اïĘóĤ وīùè اďĨ óąéĩĤ اĤכģّ، واÝĤכّ×ďĨ ó اÝĩĤכّ×ó، وإכóام 

 ،ÙĨïíĤאل واĩĤאÖ ħıÜïĐאùĨء، وŻąęĤا īĨ אدةęÝøźح، واŻāĤا ģİאء وأéāĭĤا ،ÙĨïíĤאل واĩĤאÖ ħıÜïĐאùĨء، وŻąęĤا īĨ אدةęÝøźح، واŻāĤا ģİאء وأéāĭĤا

 óĻĔ ďĩĈ أو çّĤإذا أ źإ ģÐאùĤאء اĉĐوإ ،ħıĻĥĐ ÙĝęýĤوا īĻĩĥّđÝĩĤق اŻìأ ÕĺñıÜو óĻĔ ďĩĈ أو çّĤإذا أ źإ ģÐאùĤאء اĉĐوإ ،ħıĻĥĐ ÙĝęýĤوا īĻĩĥّđÝĩĤق اŻìأ ÕĺñıÜو

ÝéĨאج، ورÙĩè اęđąĤאء واùèŸאن إħıĻĤ، وąĜאء ĳèاãÐ اĭĤאس Ĩא أĨכī، وõĤوم ÝéĨאج، ورÙĩè اęđąĤאء واùèŸאن إħıĻĤ، وąĜאء ĳèاãÐ اĭĤאس Ĩא أĨכī، وõĤوم 

 ħıĩĕĤ  ħّĕĤوا  ħıèóęĤ اóęĤح  وإıČאر  واĻđĤאدات،   ĹĬאıÝĤوا اđÝĤאزي   īĨ ħıĩĕĤ اđĤאدات   ħّĕĤوا  ħıèóęĤ اóęĤح  وإıČאر  واĻđĤאدات،   ĹĬאıÝĤوا اđÝĤאزي   īĨ اđĤאدات 

óíĺ ź ßĻèج إïّè ĵĤ اęĭĤאق.]óíĺ ź ßĻèج إïّè ĵĤ اęĭĤאق.]

 źو ěĺïāÖ ÷ĻĤ īĨ فóđĤا ĹĘ ĳİوف٧، وóđĩĤا ĵĭđĩÖ ÙĘóđĨ ďĩä אرفđĩĤאرفاđĩĤا

 ïĘóĤا ÕåĻĘïĘóĤا ÕåĻĘ įĤĳĝÖ אıĥāّĘ אĩכאم כèאم وأùĜأ įĤא* وĭüآ ÙĻøאرęĤאÖ įĤ אلĝĺوّ وïĐ

أي   ģّכĤا  ďĨ  óąéĩĤا  īùèوģّכĤا  ďĨ  óąéĩĤا  īùèو  ÙĬאĐŸوا اĉĐŸאء   çÝęĤאÖو  ÙĥāĤا اĉđĤאء   óùכĤאÖ

īùè اĳąéĤر واđĩĤאČ ÙĥĨאóًİا وÖאĭًĈא ďĨ כģّ واīĨ ïè اđĩĤאرف، ĳĺ įĬّÍĘرث 

 ïĻĤאÖ ÙĬאĐŸا اñאن، وכùĬŸا ï×đÝùĺ אنùèŸאء واĉĐŸاوة، واïđĤا ģĥّĝĺو Ù×ّéĩĤا

 ،ó×ّכÝĩĤا  ďĨ  ó×ّכÝĤوا،ó×ّכÝĩĤا  ďĨ  ó×ّכÝĤوا Ĝאل  وñĤا   ،óàّÉÝĨ  óĻĔ  įĬّÍĘ اÝĩĤכّ×ó؛   ïĬאđĩĤا  źإ اùĥĤאن  أو 

ع: بالإيمان.  ١
ه: صلاح حالهم.  ٢

ه: زوال.  ٣
ع: عداēم.  ٤

ع: ولا رذيلة.  ٥
ع – بالشر.  ٦
ع: معروف.  ٧
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Çünkü hadiste rivayet edildiği gibi “Kibirliye kibirle karşılık vermek 
sadakadır.”1 Bu kötülüğün kötülükle giderilmesi değildir; kötülük sûretinde 
iyiliktir; ama edepli ve ihtiyatlı olmak,  eziyet vermemek kaydıyla. Samimi ve 
sâlih kimselere ikramda bulunmalı, başkalarının iyiliği için veya bizâtihî 
iyilik için nasihat eden kimselere ikramda bulunmalı, bu arada durumun 
hakikatine muttali olabilmek için dikkatli ve temkinli olmalıdır ki dilleri 
baldan tatlı kalpleri ise soğandan acı olan sahtekârların tuzaklarına düşme-
sin. Birinci kategoriye ıslah ediciler de girer. Çünkü ıslah bir tür iyi niyettir. 
Bir görüşe göre ikinci kategoriye girer. Çünkü o sadece iyi olmaktan daha üs-
tündür. Çeşitli  şer‘î ve aklî ilimleri ve alet ilimlerini bilen faziletli kimseler-
den istifade etmelidir. Çünkü ilim öğrenmek nefsi cehaletin ve ahmaklığın 
karanlığından kurtarmaktır, rivayeten ve direyaten herkese farzdır. Peygam-
ber (s.a.)’den şöyle rivayet edilmiştir: “ İlim öğrenin. Çünkü onu öğrenmek Al-
lah’a itaat, öğrenmek istemek ibadet, çalışmak zikir, onu araştırmak cihat, onu 
bilmeyene öğretmek sadaka, onu ehline kullanmak Allah’a yakınlıktır.”2 Burada 
fazileti bâtınî alana da teşmil etmek mümkündür. O zaman yol gösteren 
mürşidler de buraya dâhil olur. Onların iyi niyetli kimselere dâhil edilmesi 
de uzak bir görüş değildir. Kulları doğru yola sevk etmek de iyi niyettendir. 
Onlara malla ve hizmet ederek yardım etmelidir. Eğer durumları müsait 
değilse bunu yapmalıdır ki bu kişiler kendileri ve ailelerinin geçimleriyle 
meşgul olup insanlara sundukları faydadan geri kalmasınlar. Öğrencilerin 
ahlâkını güzelleştirmeli ve onlar gerçek ilimleri ve ilahi bilgileri öğrenmeye 
hazırlıkları tam olsun diye ve   dinî konularda nasihat ederek şefkatli dav-
ranmalıdır. Çünkü kim ahlâkını güzelleştirmezse ilim ve hikmetten nasibi 
az olur. Bu yüzden ilk filozoflar öğrencilere öncelikle  amelî felsefeden ahlâk-
larını güzelleştirecekleri hususları öğretirlerdi. Sonra onlara işlerini düzen-
lemek, ihtiyaçlarını gidermek sûretiyle şefkatli davranmalıdır, müellif eğer 
bundan sonra “onları ilme yönlendirsin” deseydi daha güzel olurdu. Bunun 
üzerine düşün. Gücü yettiğince, bir hurmanın yarısı bile olsa isteyene ver-
melidir. İsteğinde ısrarcı olan hariçtir. Çünkü o zaman onu geri çevirmesi, 
 ısrar etmesinin; kalbini tabiî sebeplere bağladığını, tüm sebeplerin sebebini 
unuttuğunu ve yaratılmışa dayandığını gösterdiğinden unutkanlığından 
dönmesi, kalbini mutlak olarak gerçek rızık vericiye bağlaması için caiz olur. 

1  Aliyyu’l-Kâri, el-Esrâru’l-merfû‘a fi’l- ahbâri’l-mevzû‘a, (Beyrut: el-Mektebu’l-İslâmî, 1986), s. 175.
2  Elbânî, Silsiletü’l-ehâdîsi’z-za‘îfe ve’l-mevzû‘a, (Riyad: Mektebetü’l-meârif, 2000), XI, 461.
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 óّýĤا  ďĘد ĺכĳن   ŻĘ  ßĺïéĤا  ĹĘ رُوي  כĩא   ٣«ÙĜïĀ  ٢ó×ّכÝĩĤا  ĵĥĐ  ó×ّכÝĤا» Ŷن١ّ 
Öא٤ģÖ óّýĤ ÖאĳĀ ĹĘ óĻíĤرة اĤ óّýĤכïĻĝÖ ī اÉÝĤدÕĺ واĻÝèźאط ÕĺñđÝĥĤ ź وإכóام وإכóام 
 óĻĕĤا ĵĤإ Ù×ùĭĤאÖ óĻíĤوإرادة ا çāĭĤאÖ ėāÝّĺ īĨ امóح أي إכŻāĤا ģİאء وأéāĭĤحاŻāĤا ģİאء وأéāĭĤا
 ÙĝĻĝè ĵĥĐ ďĥĉّĺ ĵÝè אطĻÝèźم [٤٩ب] واõéĤا ïđÖ įùęĬ ĵĤإ óčĭĤאÖ حŻāĤאÖ أو
 ħıÖĳĥĜو ģùđĤا īĨ ĵĥèأ ħıÝĭùĤأ īĺñĤا īĺóאכĩĤا īĺאدĻّāĤאك ا×ü ĹĘ ďĝĺ ŻّÑĤ אلéĤا
 ĹĘ ģĻĜو .çāĬ īĨ عĳĬ حŻĀŸنّ اŶ ،وّلŶا ĹĘ نĳéĥāĩĤا ģìïĺو .ģā×Ĥا īĨ óّĨأ
 ÙĻĐóýĤم اĳĥđĤاع اĳĬأ īĻĩĤאđĤء اŻąęĤا īĨ אدةęÝøźء  واŻąęĤا īĨ אدةęÝøźح واŻāĤا īĨ óĻì įĬّŶ ،ĹĬאáĤا
 Õäوا ÙĺاĳĕĤوا ģıåĤאت اĩĥČ īĐ ÷ęĭĤا ÿĻĥíÜو ħĥđĤا ħĥّđÜ ّنÍĘ ÙĻĥĝđĤوا ÙĻĤŴوا
 įĩĥّđÜ ّنÍĘ ħĥđĤا اĳĩĥّđÜ» مŻùĤا įĻĥĐ įĭĐ روي ïĜو .Ùĺودرا Ùĺروا ÿíü ģّכ ĵĥĐ
 ÙĜïĀ įĩĥđĺ ź īĩĤ įĩĻĥđÜאد وıä įĭĐ ßé×Ĥوا çĻ×ùÜ įÜóاכñĨאدة و×Đ į×ĥĈو ÙĐאĈ
وÙÖóĜ įĥİŶ įĤñÖ»٥. وĩĺכħĻĩđÜ ī اīĨ ģąęĤ اĤ×אýĨ ħıĻĘ ģìïĻĘ ĹĭĈאëÐ اŸرüאد 
وïđ×ĺ ź إدìאĹĘ ħıĤ اéāĭĤאء، ÍĘنّ īĨ اçāĭĤ إرüאد اđĤ×אد وùĨאÖ ħıÜïĐאĩĤאل وùĨאÖ ħıÜïĐאĩĤאل 
 óĨÉÖ אلĕÝüźا Õ×ùÖ אدة٦ĘŸا īĐ اĳĥĕÝýĺ ź ĵÝè אلéĤا ïĐאùĺ ħĤ إن ħıĤ ÙĨïíĤوا ħıĤ ÙĨïíĤوا
 īĺïĤا óĨأ ĹĘ ħıĻĥĐ ÙĝęýĤوا īĻĩĥّđÝĩĤق اŻìأ ÕĺñıÜوħıĻĥĐ ÙĝęýĤوا īĻĩĥّđÝĩĤق اŻìأ ÕĺñıÜאل وĻđĤوا ÷ęĭĥĤ אش٧đĩĤا
ěĺóĉÖ اħّÝĻĤ ÙčĐĳĩĤ اïđÝøادĳĥđĥĤ ħİم اÙĻĝĻĝéĤ واđĩĤאرف اÍĘ ،ÙĻıĤŸنّ ñّıĺ ħĤ īĨب 
 īĻĩĥّđÝĩĤن اĳĩĥّđĺ אءĩכéĤا ģÐا כאن أواñĤو .ÙĩכéĤوا ħĥđĤا īĨ į×ĻāĬ ģّĜ įĜŻìأ
 ħıÜאĩّıĨ ÕĻÜóÝÖ ħıĻĥĐ ÙĝęýĤאÖ ٩ħّà ħıĜŻìأ įÖ بñّıĺ אĨ ٨ÙĻĥĩđĤا ÙĩכéĤا īĨ źًّأو
 ģÐאùĤאء اĉĐوإģÐאùĤאء اĉĐوإ ģĨّÉÝĘ ،ĵĤכאن أوĤ ‘مĳĥđĥĤ ħıÜאدĘه ’وإïđÖ אلĜ ĳĤو .ħıÜوراóĄ ďĘود
Ĩא ĹĘ وįđø وóĩÜ ěّýÖ ĳĤة إź إذا أçّĤإź إذا أËø ĹĘ çّĤا١٠įĤ ĳåĺ ñٍÑĭĻéĘز óıĬه، Ŷنّ اéĤŸאح 
 ïĩÝĐوا ÙĻĥכĤאÖ אب×øŶا Õ×ّùĨ īĐ ģęĔو ÙĺאدđĤאب ا×øŶאÖ į×ĥĜ ćÖر įĬّÉÖ óđýĺ
ĵĥĐ اĳĥíĩĤق įÝĥęĔ īĐ ďäóĻĤ [٥٠أ] وÖ į×ĥĜ ćÖóĺאóĤزاق اĵĥĐ ĹĝĻĝéĤ اŻĈŸق 

ه: لأنّه.  ١
ه – التكبرّ على المتكبرّ.  ٢

علي القاري، الأسرار المرفوعة،  و: ١٧٥.  ٣
ع – بل.  ٤

الألباني، سلسلة الأحاديث الضعيفة،  ٤٦١/١١.  ٥

ه: العبادة.  ٦
ع: العاش.  ٧
ع: العلمية.  ٨

ه – ثمّ.  ٩
ع: سؤال.  ١٠
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Duyuları ve sezgisiyle gözlemlemek sûretiyle muhtaç olmayıp tamah edene 
de vermemelidir. Güçsüzlere merhamet göstermeli ve onlara, zayıflıkları 
ve merhameti hak ettikleri ortaya çıktıktan sonra iyilikte bulunmalıdır. 
Bununla Allahu Teâlâ’nın şu sözü sebebiyle isteyenin geri çevrilmesinin ya-
sak olduğu zannı ortadan kalkar: “İsteyeni ise geri çevirme” (ed-Duha, 93/10) 
Böyle söylenmiştir. Ne varsa burada vardır. Mümkün olduğu kadar yani 
imkânı oldukça, malıyla, bedeniyle, diliyle insanların ihtiyaçlarını gider-
melidir. Veya bedel olarak alınırsa insanların ihtiyaçlarından gücünün yetti-
ği kadarını gidermelidir. Şer‘î veya şeriate uygun örfî şu adetlere uymalıdır: 
(i) Taziyeler: te‘âzî (taziyeler) ta‘ziye (taziye)’nin çoğuludur. Başına musibet 
gelen bir kimseyi sevap kazanacağını hatırlatarak sabra çağırmaktır. (ii) Teb-
rikler: tehâni (tebrikler) tehniye (tebrik)’in çoğuludur.  Bir şeye sevinmiş 
olan bir kimseyi şükre teşvik etmektir. (iii) Hasta ziyaretleri: hasta ziyareti, 
hastayı durumuna uygun yumuşak sözlerle teselli etmektir.  İkiyüzlülük ve 
samimiyetten uzak yağcılık derecesine çıkmayacak şekilde onların mut-
luluklarında mutlu, üzüldüklerinde üzgün görünmelidir. Çünkü bu 
gücü yettiğince yaratılmışlara iyiliği ve cömertliği eriştirmede yüce Allah’ın 
ahlâkıyla ahlâklanmak sûretiyle gösterilen özel bir ikiyüzlülüktür. Bunda 
iyiliği başkasına ulaştırmaktan başka bir amaç yoktur. Allah her türlü iyilik 
konusunda başarıya ulaştırandır.  

Söz Melikü’l-allâm olan Allah’ın yardımıyla nihayete erdi. Ama buna, 
 Celaleddîn Devvânî (ra)’nin  Levâmiu’l-İşrâk kitabının sonunda zikrettiği; 
 Platon’un öğrencisi Aristoteles’e vasiyetini eklemek ve dahil etmek gerek. 
 Platon şöyle demiştir:

“Allah’ı bil ve O’nun hakkına riayet et. Gücünü her zaman öğren-
meye ve öğretmeye harca. Âlimi, sadece ilminin çok olmasıyla seçme, 
onun kötülüklerden ve şerlerden kaçınıp kaçınmadığını da araştır. Al-
lah’tan yok olacak şeyleri isteme. Ondan kalıcı salih şeyleri iste. Her va-
kit müteyakkız ol. Kendisiyle amel etmen gerekmeyen şeyi isteme ve 
ona karşı hırslanma. Unutma kuldan ilahî  intikam sadece gazap yo-
luyla alınmaz, terbiye ve tehzip yoluyla da olabilir. Sadece güzel bir ha-
yat temennisiyle sınırlı kalma, bununla birlikte güzel bir ölüm de dile. 
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 ïđÖ ħıĻĤאن إùèŸאء واęđąĤا ÙĩèورħıĻĤאن إùèŸאء واęđąĤا Ùĩèس ورïéĤوا ÷ّéĤאدة اıýÖ אجÝéĨ óĻĔ ďĩĈ אجأوÝéĨ óĻĔ ďĩĈ أو
 ĹّıĭĨ ģÐאùĤا óıĬ ّأن īĨ ħİّĳÝĺ אĨ įÖ ďĘïĭĻĘ ÙĩèóĥĤ ١ħıĜאĝéÝøوا ħıęđĄ رĳıČ
 įĻĘو ģĻĜ اñ٠١/٣٩)، כ ،ĵéٰ ƫąĤرَةُ اĳøُ) ﴾óْıَĭْÜَ ŻَĘَ ģَÐِא ƪùĤא ا ƪĨَوَا﴿ ĵĤאđÜ įĤĳĝÖ įĭĐ
Ĩא įĻĘ. ووÕåĺ أąًĺא٢ ąĜאء ĳèاãÐ اĭĤאس Ĩא أĨכąĜīאء ĳèاãÐ اĭĤאس Ĩא أĨכī أي ïّĨة إĨכאĩÖ įĬאįĤ أو įĬïÖ أو 
 ÙĻĐóýĤאدات اđĤوم اõĤאداتوđĤوم اõĤא وıĭĨ لïÖ įĬّأ ĵĥĐ ãÐاĳéĤا īĨ īכĨא أĨ אء٣ąĜ أو įĬאùĤ
 ó×āĤا ĵĥĐ אبāĩĤا ßّè Ĺİو ÙĺõđÜ ďĩä אزيđÝĤا īĨאزيđÝĤا īĨ عóýĥĤ ÙĝÖאĉĩĤا ÙĻĘóđĤأو ا
 óכýĤا ĵĥĐ ء٤ĹýĤאÖ ورóùĩĤا ßّè Ĺİو įĻĭıÜ ďĩä ĹĬאıÝĤواĹĬאıÝĤوا óäŶאÖ ïĐĳĤا óĻכñÝÖ
٥įĤ واĻđĤאداتواĻđĤאدات٦ اĻđĤאدة ÕĥĜ ÙĻĥùÜ اÖ ăĺóĩĤכĩĥאت ĭĨ ÙĭĻّĤאéĤ Ù×øאįĤ وإıČאر اóęĤح وإıČאر اóęĤح 
 ÿ×ā×ÝĤאق واęĭĤا ïّè ĵĤאقإęĭĤا ïّè ĵĤر إĳכñĩĤאر اıČŸج اóíĺ ź ßĻè ħıĩّĕĤ ħّĕĤوا ħıèóęĤجóíĺ ź ßĻè ħıĩّĕĤ ħّĕĤوا ħıèóęĤ
اđĤאري īĐ اĳĥíĤص؛ ęĬ įĬّÍĘאق ĳāíĨص ĝًĥّíÜא ěĥíÖ اé×ø ųّאĹĘ įĬ إāĺאل 
اóĻíĤ واĳåĤد ĩّĨא ĹĘ ĳİ وįđø إĵĤ اĳäĳĩĤد. وĺ źכĳن óĔ įĤض ĳøى وĳĀل 

.óĻì ģّכĤ ěĘّĳĩĤا ųّوا ،óĻĕĤا ĵĤإ óĻíĤا
وēĥÖ ïĜ اĤכŻم إĵĤ اÝíĤאم ĳđÖن اųّ اĥĩĤכ اŻّđĤم ĤכĹĕ×ĭĺ ī اģĻĺñÝĤ واéĤŸאق 
أĳĈŻĘن  وĀאĺא٧   īĨ اóüŸاق   ďĨاĳĤ  óìآ  ĹĘ  įĩèر  ĹĬوّاïĤا اŻåĤل  ذכóه  ĩÖא 

 :įĤ אلĜ ßĻè ÷ĻĤאĈאĉøه أرñĻĩĥÝĤ
«اóĐف اųّ واįĝّè ċęè، واóĀف Ýĩّİכ ĹĘ اħĥّđÝĤ واďĻĩä ĹĘ ħĻĥđÝĤ اŶوĜאت، 
وóĻّíÜ ź اđĤאÖ ħĤכóáة٨ اĳĥđĤم واó×Ýìه ÖאĭÝäא٩įÖ īĐ اóýĤور [٥٠ب] واùęĤאدات. 
 īאت، وכéĤאāĤאت اĻĜא×Ĥ١١ اįĭĨ ÕĥĈوال واõĤ١٠ اįĻĤق إóّĉÝĺ אÑًĻü ųّا īĨ ÕĥĉÜ źو
 ،įĻĥĐ صóéÜ ź١٢ وįĥĩĐ כĤ Ĺĕ×ĭĺ ź אÑًĻü ÕĥĉÜ źאت وĜوŶا ďĻĩä ĹĘ אčًĝّĻÝĨ
 ěĺóĉÖ نĳכĺ ïĜ ģÖ ÕąĕĤا ěĺóĉÖ אĩًÐن داĳכĺ ź هï×Đ īĨ ĹıĤŸאم اĝÝĬźأنّ ا ħĥĐوا
 ،ÕĻّĉĤت اĳĩĤא اıđĨ ÕĥĈا ģÖ Ù×ĻّĉĤאة اĻéĤا ĹĭّĩÜ ĵĥĐ óāĝÜ źو ،ÕĺñıÝĤوا ÕĺدÉÝĤا

ع: استحقارهم.  ١
ع – أيضًا.  ٢
ع: قضائه.  ٣

ه – بالشيء.  ٤
ه - له.  ٥
س + و.  ٦

في هامش ه: باعتبار أنّ هذا   ٧
الفنّ الحكمة العملية كما سبق. 

في هامش ع: ولا تنظر من 
قال بل إلى ما قال فلا ضير في 
نقل كلام الحكماء والفضل ما 

شهدت به الأعداء.

ع: بكثر.  ٨
ه: الاجتناب.  ٩

ع – إليه.  ١٠
ع: من.  ١١

ع – عمله.  ١٢
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Unutma, güzel bir hayat iyiliği ve güzelliği elde etmenin vesilesidir. Nef-
sini şu üç konuda hesaba çekmeden uyuma ve dinlenme: Birincisi o gün 
bir hata işledin mi işlemedin mi? İkincisi o gün iyi bir şey yaptın mı yap-
madın mı? Üçüncüsü, o gün iyi bir iş yapma imkânını kaçırdın mı, bu 
konuda bir kusur ettin mi etmedin mi? Bunları düşündükten ve hesaba 
çektikten sonra telafi için çaba göster.  Şu bilince ulaşmaya ve hatırla-
maya çalış: sen bu hayattan önce neydin ve ondan sonra ne olacaksın? 
Hiç kimseyi sevme; çünkü âlem değişimin ve yok olma yeridir. Bil ki gü-
nahkâr, başına gelecekleri bilen, ahirete inanan bununla birlikte kötülük 
yapan, kendisini suç ve günah işlemekten alıkoymayan kimsedir. Kendi 
zâtının dışındaki işleri sermayen kılma. Bir iyiliği, onu hak edenlere 
ulaştırmak için senden istemelerini bekleme. Dünya hazlarıyla sevinen, 
dünya musibetlerinden uzak kimseyi bilge sayma. Ölümü hatırla ve onu 
her zaman bir dost say. Bir kişinin bayağılığını ve aşağılığını sınırsızca 
çok ve faydasız konuşmasından ve kendisine hiç sorulmayan bir şeyi 
söylemesinden anla. Bil ki kim başkasının kötülüğünü isterse, kendisi 
için bu kötülüğü kabullenmiş demektir. Defalarca düşün, kafa yor, son-
ra konuş. Herkesin arkadaşı ol. Hemen öfkelenme ki bu sende bir huy 
olmasın. İhtiyaç sahibinin ihtiyacını gidermeyi yarına erteleme. Çünkü 
yarının nasıl geleceğini ve o gün ne olacağını bilemezsin. Başına bir şey 
gelenin yardımcısı ol, başına kötü ahlâk gelen hariç. İki kişi arasında 
her ikisinin de sözünü dinlemeden hakem olma. Sadece sözlü hikmeti 
edinme. Hem sözlü hem de fiilî hikmeti edin. Çünkü sözlü hikmet dün-
yada kalır. Fiilî hikmet seninle ahirete gelir ve orada sonsuza kadar kalır. 
 İyilik uğruna acı çekersen acı gider iyilik kalır. Eğer kötülük yolunda 
haz alırsan haz gider kötülük kalır. Sana seslenileceği ama duymayacağın 
günü hatırla. O gün duyulacak tek şey demir lisandır. O gün düşünce 
kaybolur, gözler kararır, gözlerin rutubetine toprak bulaşır, nefsin be-
deninden ayrılır. Bedenine ait leşin kokusunu alman mümkün olmaz. 
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 ïĜóÜ źو ،óĻíĤوا óّ×Ĥאب اùÝاכ ĵĤإ ÙĥĻøن وĳכÜ ĹÝĤا Ĺİ Ù×ĻّĉĤאة اĻéĤأنّ ا ħĥĐوا
 ģİ ٣įĬّأ ĹĘ ģĨّÉÜ א٢ أنİïèر: أĳĨأ ÙàŻà ĹĘ כùęĬ ÕøאéÜ أن١ ïđÖ źح إóÝùÜ źو
ïĀر ĭĨכ ĹĘ ذĤכ اĳĻĤم Éĉì أو ٤ź، وàאıĻĬא أن ïĀ ģİ ģĨّÉÜر ٥įĻĘ ĭĨכ óĻì أم 
 ،ź أم įĻĘ تóāĜ أو óĻíĤאل اĩĐأ īĨ ٦ģĩĐ įĻĘ כĭĐ אتĘ ģİ ģĨّÉÜ א أنıáĤאàو ،ź
 óĻāÜאة وĻéĤا ģ×Ĝ ÛĬأ Ûĭא כĨ óّכñÜو į×ّĭÜ .اركïÝĤا ĹĘ ĵđùÜ Ù×øאéĩĤوا ģĨّÉÝĤا ïđÖو
 ĹّĝýĤأنّ ا ħĥĐوال. واõĤوا óĻّĕÝĤض اóđĨ ĹĘ ħĤאđĤادث اĳè ّنŶ اïًèد٧ّ أĳÜ źא، وİïđÖ
 ħÐاóåĤכאب اÜار īĐ įùęĬ ėّכĺ ź٨ وģđęĺ ħّà ةóìŴا ïĝÝđĺو Ù×ĜאđĤا óّכñÝĺ يñĤا ĳİ
 ĹĘ ėĜّĳÝÜ źכ، وÜذا īĐ ÙäאرíĤر اĳĨŶا īĨ כĤאĨ رأس ģđåÜ źو .ĹĀאđĩĤوا
إāĺאل اóĻíĤ إįĻĝّéÝùĨ ĵĤ إĵĤ أن ĳĤÉùĺه ĭĐכ، و٩ïّđÜ ź èכĩًĻא óęĺ īĨح ñّĥÖة 
 ĵĤĳĩĤا īĨ ó×ÝĐت واĳĩĤا óא، واذכı×ÐאāĨ īĨ ١٠Ù×ĻāĨ īĨ غóęĺא وĻĬïĤات اñّĤ īĨ
داĩًÐא. واùì ħĥĐאÙø اóĩĤأ ودĬאءīĨ įÜ إכáאره ÖכŻم įĺïåĺ ź وïĻęĺ źه وīĨ إì×אره 
 įùęĬ ģ×Ĝ ïĝĘ ïèأ ĵĥĐ ا Ƭóü أراد īĨ ّ[٥١أ] أن ħĥĐوا .ŻًĀأ ïèأ įĤÉùĺ ħĤ ءĹýÖ
 ź .ïèأ ģّכĤ אĝًĺïĀ īכ .ģĩĐا ħّà ħĥّכÜ ħّà ىóìأ ïđÖ ةóّĨ ģĨّÉÜو óّכęÜ ،óّýĤכ اĤذ
óّùÜع١١ Öאĺ ź ĵÝè ÕąĕĤכĳن اĝًĥì ÕąĕĤא Ĥכ، وąĜ óìّËÜ źאء èאÙä اÝéĩĤאج 
 źإ ĵĥÝ×ĩĥĤ אĬًאوđĨ īوכ ،įĻĘ ثïéĺ אĨو ïĕĤء اĹåĺ ėĻכ ħĥđÜ ź כĬّŶ ؛ïĕĤا ĵĤإ
 īכÜ źא. وĩıĭĨ ƬŻכ ħıęÜ ħĤ אĨ īĻĩāíĤا īĻÖ ħכéÜ źو .çĻ×Ĝ ěĥíÖ ĹĥÝÖا īĨ
èכĩًĻא ÖאĳĝĤل Ö ģÖ ćĝĘאĳĝĤل وا١٢ģĩđĤ đًĻĩäא؛ Ŷنّ اéĤכÙĩ اĹĘ ĵĝ×Ü ÙĻĤĳĝĤ اĻĬïĤא 
 óĻíĤا ģäŶ ÛĩĤّÉÜ ة. إنïÖّËĨ אıĻĘ ĵĝ×Üة وóìŴا ĵĤכ إđĨ ١٣ÕİñÜ ÙĻĥĩđĤا ÙĩכéĤوا
 .óّýĤا ĵĝ×ĺة وñّĥĤ١٦ اÕİñĺ óّýĤا ģäŶ ذت١٥ñّĥÜ وإن١٤ ،óĻíĤا ĵĝ×ĺو ħĤŶا Õİñĺ
 įĻĘ ģĉ×ĺو ïĺïéĤאن اùĥĤ١٧ اįĻĘ ďĩùĺ يñĤوا ďĩùÜ ŻĘ כÖ ėÝıĺ يñĤم اĳĻĤا óواذכ
اęĤכó و١٨ħĥčĺ įĻĘ اĭĻđĤאن و١٩Õّāĺ رĩıÝÖĳĈא ĹĘ اóÝĤاب وùęĬ ģĉ×ĺכ ĬïÖ īĨכ، 

ع – أن.  ١
ع: ا ها.  ٢
ع: ذاته.  ٣

ع: أم لا.  ٤

ع – فيه.  ٥

ع – عمل.  ٦
ع: يود.  ٧

س: تفعل.  ٨
س: يعد.  ٩

ه: مصيبته.  ١٠

ع: بشرع.  ١١

ه: الفعل.  ١٢
ع: تذهبه.  ١٣
ع – إن.  ١٤

ه: تذوب.  ١٥

ه: يذيب.  ١٦
ه – فيه.  ١٧
ه: تظلم.  ١٨

ه: تصب.  ١٩
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Duyuların kaybolur da cerahatlere dokunan kurtları hissetmezsin. Aklında 

bulundur ki sen, içinde ne bir dost ne bir düşmanı tanımadığın, kimseye 

eksiklik isnat edemediğin, efendiyle kölenin eşit olduğu bir yere gidiyor-

sun. Adil tartıyı aklında tut.   Edep ve riyazeti birleştir. Çünkü yolculuğun 

ne zaman olacağını bilemezsin. Bil ki en iyi ilahî  ihsan hikmettir.  Hikmet 

sahibi ise düşüncesi, sözü, fiili birbiriyle örtüşen kimsedir. Çaban her zaman 

iyiliğe iyilikle karşılık vermek üzerine olsun. Kötülükten geç. Eğer gücün 

yeterse ona da iyilikle karşılık ver. Bu fânî âlemdeki hiçbir şeye dayanma. 

Bâkî âleme dair hiçbir şeyden bıkıp usanma, bu hususta gevşeklik gösterme. 

 İyi bir şeyden vazgeçilmesine müsaade etme.  Kötü bir şeyi iyiliğe vesile kıl-

ma. Geçici kötülükler için daha iyi ve daha güzel olanı bırakma. Hikmeti 

ve ehlini kendine  arkadaş edin.  Hikmet sözlerini ve ehlinin nasihatlerini 

dinle. Boş arzular ve ehlini kendinden uzak tut. Bir şeye vaktinden önce 

koyulma, koyulduğunda ise ciddiyet ve basiretle meşgul ol. Çok  mala ve 

yüksek makama göz dikme. Üzülme, musibetler geçer. Çünkü onların hiç 

birinde devam ve sebat yoktur. Arkadaşınla ilişkini hâkime ihtiyaç duyma-

yacak şekilde tut, düşmanınla ilişkini ise hâkime müracaat ettiğinde zafer 

ve üstünlük sende olacak şekilde tut. İnsanlarla gününü gün etmeyi bırak. 

Yaratılmışlara karşı mütevazı olmayı kendine huy edin.  Mütevazı hiç kim-

seyi aşağılama. Kendini mazur gördüğün hiç bir şeyde kardeşlerini suçlama. 

Tembellikle sevinme. Araştırmana güvenme.  Kötü bir fiile olan pişman-

lık iyi bir fiile olan pişmanlıktan iyidir. Kimseyle tartışma.  Adalet yolunu 

tut. İyiliklere karşı gayret göster. Bil ki tıpkı ayık bir kimsenin sarhoşla 

konuşması gerekmediği, konuşursa idare edici bir şekilde konuşması ge-

rektiği gibi akıllı bir kimsenin cahillerle konuşması gerekmez, konuşursa 

yumuşaklık ve idare edici bir şekilde konuşması gerekir.  Hür insanların en 

mutlusu ve saygıya en layığı, alışkanlıklarının boyunduruğundan çıkmış, 

öfkesine itaat etmekten kurtulmuş, insanların kalbine hiç çaba sarf etme-

den girmiş, kaynaklarından gelirleri kendisini meşgul etmeyen kimsedir. 
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 ÿّĩĺ يñĤود اïĤאÖ óđýÜ ŻĘ כùّè ١ģĉ×Üכ وĬïÖ ÙęĻä ÙéÐرا ħّýÜ כ أنĭכĩĺ źو
 ŻĘ ،ّوïđĤوا ěĺïāĤا įĻĘ فóđÜ ź يñĤכאن اĩĤا ĵĤإ Õİכ ذاĬّأ óواذכ .ïĺïāĤا
 óواذכ .ïĻ×đĤوا ĵĤĳĩĤا įĻĘ يĳÝùĺ يñĤכאن اĩĤאن واāĝĭĤا ĵĤا إïًèא٢ أĭİ ÕùĭÜ
اõĻĩĤان اïđĤل، واďĩä اŶدب واźرĻÜאض ïÜ ź įĬّÍĘري ĵÝĨ اÙĥèóĤ. واħĥĐ أنّ 
 ،įĥĩĐو įĤĳĜه وóכĘ ěĘاĳÝĺ يñĤا ĳİ ħĻכéĤوا ،ÙĩכéĤا Ĺİ ÙĻıĤŸא اĺאĉđĤا ģąĘأ
 įĥÖאĝĘ رتïĜ وإن ،óّýĤا īĐ אوزåÝĤوا óĻíĤאÖ óĻíĤة اÉĘכאĨ ĹĘ אĩًÐכ داĻđø īכĻĤو
ÖאóĻíĤ. وÝّÜ źכĹü ĵĥĐ ģء īĨ أĳĨر ñİا٣ اđĤאħĤ اęĤאĹĬ وÜ źכĹü ĹĘ ģّء īĨ أĳĨر 
اđĤאħĤ اĤ×אĹĜ [٥١ب]وıÜ źאون ıĻĘא وĳّåÜ źز٤ اåÝĤאوز ٥īĐ Ĺüء īĨ اóĻíĤات، 
 ģąĘوأ ĵĤأو ĳİ אĨ كóÝÜ źات. وóĻíĤا ĵĤإ ÙĥĻøאت وÑĻّùĤا īĨ אÑًĻü ģđåÜ źو
כĩĥאت   ďĩøوا ùęĭĤכ  ĝًĺïĀא  وأıĥİא٧   ÙĩכéĤا  ñíÜّوا  .٦ÙĥÐاõĤا اóýĤور   ģäŶ
 įÝĜو ģ×Ĝ óĨأ ĹĘ عóýÜ źכ، وùęĬ īĐ įĥİى وأĳıĤا ïđّÖא وıĥİأ çÐאāĬو ÙĩכéĤا
اåĤאه.   ÙđĘور اĩĤאل٨  Öכóáة   ÕåđÜ  źو واóĻā×Ĥة.  ÖאõåĤم   ģĕÝüאĘ  ÛĐóü وإذا 
وõéÜ źن، õÜول اāĩĤאÕÐ؛ إذ ĹýĤ ÷ĻĤء ıĭĨא دوام وà×אت، واđĨ ģđäאÝĥĨכ 
 Ûđäإن را įäو ĵĥĐ ّوïđĤا ďĨو ħאכéĤا ĵĤכ إäĳéĺ ź įäو ĵĥĐ ěĺïāĤا ďĨ
 ďĄاĳÝĤا ģđäوا ďĻĩåĤا ďĨ ÙİאęùĤك اóÜכ. واĤ óęčĤوا Ù×ĥĕĤכאن ا ħאכéĤا ĵĤإ
 ĹĘ כĬاĳìإ īĨ اïًèأ ħĥÜ źو ،īĻđĄاĳÝĩĤا īĨ اïًèأ óĝéÜ źכ وĤ אĝًĥì ěĥíĥĤ
 ÙĨاïĭĤوا ،ßé×Ĥا ĵĥĐ ïĩÝđÜ źو ÙĤאĉ×ĤאÖ حóęÜ źو ،įĻĘ ورًاñđĨ כùęĬ ïّđÜ ءĹü
ĵĥĐ اģđęĤ اīĨ óĻì çĻ×ĝĤ اïĭĤاĵĥĐ ÙĨ اģđęĤ اīùéĤ، وåÜ źאدل أïًèا، وźزم 
 ÕĈאíĺ أن   įĤ  Ĺĕ×ĭĺ  ź  ģĜאđĤا أنّ   ħĥĐوا اóĻíĤات،   ĵĥĐ  ÕČووا اïđĤل  óĻøة 
 źان إóכùĤا ÕĈאíĺ ١٠ أنĹèאāĥĤ Ĺĕ×ĭĺ ٩ź אĩاراة כïĩĤوا ěĘóĤאÖ źإ ģİאåĤا
ïĩÖاراة، وإنّ أïđø اóèŶار وأÖ ħıĝّèאóì īĨ ģĻąęÝĤج ĉĥø īĐאن ĐאدįÜ وزال 
Ĉ īĐא١١ÙĐ į×ąĔ وõĬل ĳĥĜ ĹĘب اĭĤאس ïÖون įĤñÖ وĳĨ įĥĕýĺ ħĤارده āĨ īĐאدره،

ه: يبطل.  ١
ه: ههنا.  ٢
ه: هذه.  ٣
ه: تجاوز.  ٤

ه: فيها.  ٥
ع: الزائل.  ٦
ع:لأهلها.  ٧
ع – المال.  ٨

ع – لا.  ٩
ع: المصاحي.  ١٠

ع: طاعته.  ١١
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Bil ki insanın nefsi yetkinleşirse ve aklı olgunlaşırsa görüşleri kuvvetlenir. 

Zayıflarsa, işi şansa kalır. Bil ki serbest davranış senin açıklarından bir 

açıktır. Onu güvenilir olan kimse dışında kimseye harcamamalıdır. Bil ki 

kim ilmi fazileti için öğrenirse ilmin değer görmüyor olması onu üzmez. 

Kim de onu faydası için öğrenirse ilim ondan şansın yüz çevirmesi gibi yüz 

çevirir. Bil ki hilim ancak  güç sahibi olana yakışır. Zâhitlik de ancak bazı 

güçlerinden vazgeçene yakışır. Sana meyledene amacını öğreninceye kadar 

yaklaşma. Eğer senin zâtî özelliklerinden dolayı ise onun doğru olduğu 

ortaya çıkar. Eğer senin geçici bir özelliğinden dolayı ise onu önemseme. 

Çünkü bu meyil o özelliğin var olmasıyla var olur, gitmesiyle kaybolur. 

Namusu koru ki seni korusun. Her işinde adaletli ol. Çünkü kim adaletli 

olursa tasası azalır ve her şey onu özler. Bil ki danışma danışılanın tabi-

atının mirasıdır. İhtiyarlık çağına erişsen ve hocan senden genç olsa bile 

öğrenmen, istifade etmen, dinlemen, çekinmemen gerekir. Çünkü ceha-

let en çirkin şeydir. Bil ki hikmetin faydalarından biri, bilgenin, denizde 

geminin battığı durumda kendisinin kurtulan kişi hükmünde olduğunu 

bilmesidir. Nitekim o boğulmaktan kurtulur, bundan son derece mutlu 

olur ve kurtulmak ile boğulmak arasında kalmışlara büyük bir şefkat du-

yar. Bil ki insanların ilim bakımından en faydalısı, zenginlik sağlamayan 

ilimlere rağbet gösterendir.

Sonra Devvânî şöyle der:  Platon’a ölüm döşeğinde bu dünyadan 

göçerken soru soruldu o da şöyle dedi: “Dünyaya zorla geldim, onda 

şaşkın bir şekilde yaşadım ve işte şimdi isteksizce gidiyorum. Bu dün-

yada bildiğim tek şey hiçbir şey bilmediğimdir.” Allah en iyisini ve en 

doğrusunu bilir.
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وإذا   .ħĺĳĝĤا اóĤأي   ĵĤإ  ďĉĝĬا  įĥĝĐ  ģĩوכ  įùęĬ  ١ÛÖóĜ إذا  اùĬŸאن  أنّ   ħĥĐوا

 źإ įĤñ×Ü ŻĘ כÜراĳĐ īĨ رةĳĐ כĈאù×Ĭأنّ ا ħĥĐ٢. واÛí×Ĥا ĵĤإ ďĉĝĬا ÛęđĄ

 īĨאده وù٤ כįýèĳĺ ħĤ įÝĥĻąęĤ ħĥđĤ٣ اħĥّđÜ īĨ ّأن ħĥĐو[٥٢أ] وا įĻĥĐ نĳĨÉĩĤا

 źإ  Õùĭĺ  ź  ħĥéĤا أنّ   ħĥĐوا  .ċّéĤا ÖאóāĬاف   įĭĐ اóāĬف٧  ïåĤواه٦   ٥įĩĥّđÜ

ïĜ īĩĤر ĵĥĐ اĳĉùĤة، واÕùĭĺ ź ïİõĤ إóÜ īĩĤ źك ăđÖ اïĝĤرة٨. óÝĝÜ źن 

 ،įÜא×à īĝّÝĻĘ ÙĻÜاñĤכ اÜאęĀ īĨ ءĹýĤ ن כאنÍĘ ،įÝĥّĐ فóđÜ ĵÝè כĻĤإ ģĻĩĺ ٩īĩّĨ

وóāĺف١٠   įĨאĝĩÖ ĳĝĺم   ģĻĩĤا ذĤכ  ÍĘنّ  įÖ؛   ģęéÜ  ŻĘ  ÙĄאرĐ  ÙęāĤ כאن  وإن 

 ģّĜ ل١١ïĐ īĨ ّنÍĘ ركĳĨأ ďĻĩä ĹĘ لïĐכ، واčęéĺ سĳĨאĭĤا ċęèوا .įĘاóāĬאÖ

įĩّĔ واÝüאق إįĻĤ כĹü ģّء. واħĥĐ أنّ اĳýĩĤرة ĺóÜכ ď×Ĉ اýÝùĩĤאر. وĹĕ×ĭĺ أن 

 ħĥّđĩĤכאن ا ĳĤو ،ÙìĳíĻýĤا ÙĺאĔ ÛَĕĥÖ ĳĤو ħýÝéÜ źو ďĩùÜو ïĻęÝùÜو ħĥّđÝÜ

Ĥכ ßĺïè اīّùĤ؛ ÍĘنّ اģıåĤ أīĨ ç×Ĝ כçĻ×Ĝ ģّ. واħĥĐ أنّ ĳĘ īĨاïÐ اéĤכÙĩ أن 

ħĥđĺ اéĤכħĻ أåĬ įĬّא١٢ īĨ ÙĤõĭĩÖ כóùت ١٣įÖ اĹĘ ÙĭĻęùĤ ا١٤óé×Ĥ åĭĘא īĨ اóĕĤق 

١٥ħčđĻĘ óøوره įĀŻíÖ وīĨ ĹĝÖ īĩĤ įÝĝęü ħčđĺ اĭĤאس óÝĨدّدًا īĻÖ اŻíĤص 

واóĕĤق. واħĥĐ أنّ أďęĬ اĭĤאس ĩًĥĐא ĳİ اñĤي رĩĻĘ ÕĔא ١٦Ĺĭĕĺ ź īĨ اĳĥđĤم». 

Ĝ ħّàאل: ģÑø أĳĈŻĘن įÜĳĨ ïĭĐ واĝÝĬא١٧īĐ įĤ اĻĬïĤא ĝĘאل: «Ûäóì إĵĤ اĻĬïĤא 

 ź ĹĭĬّأ źא إıĻĘ ħĥĐأ ħĤא وİًא כאرıĭĨ جóìא أĬא أİا وóًĻّéÝĨ אıĻĘ ÛýĐا و ƬóĉąĨ

.ħכèوأ ħĥĐأ ųّوا «.ħĥĐأ

ع: قويت.  ١
ه: البحث؛ س: البحت.  ٢

ه: يعلم.  ٣
ع، س: توحشه.  ٤

ه: يعلمه.  ٥
ع: لجواه؛ ه + و.  ٦

ع: ان صرف.  ٧
ع + و.  ٨

ه، ع: بمن.  ٩
ه: ينصرف.  ١٠

ع: أعدل.  ١١
ه – نجا.  ١٢

ه – به.  ١٣
ه - في البحر.  ١٤

ع: فيظم.  ١٥
ع: يعني.  ١٦
ع: من.  ١٧
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el-Melikü’l-Allâm olan Allah’ın yardımıyla söz nihayete erdi, amaç hâsıl 

oldu. Allah’a daima hamdolsun. En yüce salât ve selam Resulüne, O’nun 

değerli ailesine ve arkadaşlarına olsun. 
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وïĜ כģĩ اĤכŻم وħّÜ اóĩĤام ĳđÖن اųّ اĥĩĤכ اŻّđĤم واĵĥĐ ųّ ïĩéĤ اïĤوام 
وĵĥĐ رįĤĳø أģąĘ اŻāĤة واŻùĤم وĵĥĐ آįĤ اĤכóام وį×éĀ اčđĤאم١.

ع + وقد تمّ تحرير هذا الكتاب المستطاب بعون االله   ١
الملك العزيز الوهّاب في اليوم الثلاثين من شهر رجب 
المرجّب لسنة  إحدى وستين ومئتين وألف من هجرة 

النبوية على صاحبها أفضل الصلاة وأزكى التحيّة 
وعلى آله البررة النقية؛

ه + ۱۱۹۸ فى۲۴ر رقمه وأهداه بعون االله    
المتعال، بعد ما ألهمه وأسداه على هذا النوال، 

أفقر العبيد، إسماعيل مفيد، كان االله تعالى له لمرشد 

الطريقة العلية، شيخ المشائخ الجلوتية، نوّر االله تعالى 
بضياء إرشاده، قلوب المسترشدين من عباده، حين 
كونه قاضيًا بمدينة أسكدار، حماها االله تعالى عن 

الأكدار، استذكاراً لهذا الفقير في بعض آنائه، 
واستعجابًا لحسن همّته وخير دعائه، حامدًا الله تعالى 

ومصلّيًا على نبيّه وآله وأحبابه، أواخر ربيع الآخر 
سنة ۱۲۰۳؛

س + ۱۱۹۸ فى۲۴ر.   
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A

 acele  70, 76, 150, 168, 178, 152
Acemler  168
acı  58, 68, 72, 120, 124, 126, 214, 

224
açgözlülük  126, 128, 134, 136, 154
âdâb  160, 174, 176, 178
adalet  54, 82, 88, 104, 114, 146, 184, 

188, 198, 202, 226, 309
âdet   50, 218, 222 
ahiret   48, 58, 64, 68, 74, 100, 116, 

120, 128, 130, 132, 136, 146, 
188, 190, 210, 224

ahlâk ilmi  22, 28, 32
akıl  4, 34, 38, 42, 44, 48, 50, 58, 74, 

76, 78, 82, 86, 104, 106, 108, 
118, 140, 144, 146, 156, 158, 
160, 168, 174, 196, 198, 200, 
202, 210, 220, 228

alaycılık 114, 120
âlî-cenaplık  80
amelî   32, 46, 182, 184, 220
amelî hikmet   22, 28
arabuluculuk  90, 218
Araplar  72, 168
Aristo  42, 188, 210, 222
arkadaş  78, 84, 94, 96, 98, 100, 102, 

172, 206, 210, 212, 218, 226
arkadaşlık  96, 102, 172
arzu  52, 56, 74, 94, 96, 88, 116, 126
arzuları dizginlemek  74
aşağılık  24, 70, 74, 88, 106, 112, 120, 

126, 134, 138, 140, 146, 184, 
214, 224, 226

aşamalılık  70, 102, 108, 110, 184, 186
ayrık otları  194
azgınlık  42, 52, 104

B

bağış   80, 146, 152, 154, 182
bahşetme  82, 184
bedihî  32, 64, 120
beslenme  42, 130

beyin  44, 46, 48, 50, 60, 64, 68, 106, 
118, 126

boşaltım  42
böbürlenmek  112
büyüme  42, 130, 148

C-Ç

candanlık  212
cehalet  48, 106, 132, 134, 136, 138, 

220, 228
cehennem  52, 92
cehl-i basit  106
cehl-i mürekkep  108
Celaleddîn Devvânî 108, 222
cennet  52, 92, 114
cerbeze  42, 46, 104
ceza   74, 124, 126, 168, 202
cezbe  96
cinsel  42, 118
cömertlik  34, 78, 80, 148, 150, 152, 

154, 160, 222, 309
çekişme  114, 208
çekme  42, 190
çocuk  108, 118, 124, 144, 148, 164, 

170, 172, 174 176, 180, 184

D
danışmak  84, 86, 160, 162, 202, 228, 202
Davutpaşa Camii  12
dayanıklılık  70
deli cesareti  42, 48, 50, 72, 104
denkler   194, 210, 214
dengeli  40, 42
diğergamlık  80
din  15, 56, 58, 72, 78, 88, 126, 134, 

136, 142, 154, 160, 174, 188, 
192, 198, 220

dört unsur   40, 56, 148, 198
düşman  100, 114, 116, 194, 202, 206, 

208, 210, 214, 216, 218
düşmanlık  70, 90, 96, 114, 176, 188, 

208, 212
düşünüp taşınma  31, 34, 46, 58, 70, 

72, 126, 128, 154

DİZİN



238 DİZİN -  Ahlâk-ı Adudiyye Şerhi

düzen  86, 114, 120, 130, 132, 138, 
140, 148, 154, 156, 158, 160, 
162, 185, 198, 202, 208

E
ebeveyn  170, 180, 182, 184, 192
edep  100, 104, 176, 182, 204, 206, 

220, 226, 
eğitim  38, 52, 94, 174, 184
Ehl-i Sünnet  92
eliaçıklık  80
elisıkılık  74, 78
eş  144, 156, 164, 166
Eş‘arî  162, 196
ev  11, 12, 22, 28, 30, 144, 148, 154, 

158, 160, 166, 176
evlat  86, 126, 144, 192
evlilik  72, 144, 156, 158, 164, 176
ev yönetimi  22, 28, 144, 154
ezberleme  64
eziyet  220

F
faal güç  42, 44
fayda  34, 36, 58, 84, 92, 114, 136, 148, 

154, 188, 190, 212, 214, 228
fazilet  34, 38, 42, 46, 48, 56, 58, 60, 70, 

82, 94, 102, 184, 216, 220, 228

G

Galen  36, 100
gayretlilik  70
Gazâlî  82, 180, 182
gıpta  136, 214
gösteriş  152
güzel  22, 46, 48, 70, 76, 74, 78, 88, 114, 

128, 132, 142, 146, 152, 156, 
158, 160, 166, 168, 170, 180, 
184, 188, 202, 204, 220, 222, 226 

H

Habeşliler  168
hainlik  114
hakları güzellikle ödeme  88
haksızlık  114
hâl  32, 38, 48, 50, 54, 56, 102, 104, 

136, 176, 192

hamiyet  72
hanım  144, 156160, 162, 164
hareket  42, 70, 178
haset  134, 136, 214
haşyet  164
hatırlama  64, 66
hayâ  42, 46, 48, 52, 68, 72, 74, 94, 100, 

110, 128, 140, 156, 172, 182
hayır  44, 46, 72, 76, 86, 116, 126, 158
hayvanî ruh  44, 94, 128
haz  48, 52, 58, 74,92, 98, 122, 126, 158, 

190, 192, 202, 206, 214, 224
hazmetme  42
hediye  88, 154, 212, 218
hikmet  48, 56, 98, 226
hilim  68, 228
hizmetçi  144, 160, 166, 168
hizmet alan  144, 168
hoca  180, 182, 184, 192, 214, 228
huy  32, 34, 36, 38, 40, 96, 172, 224, 226
hükümdar  188, 190, 194, 196, 202, 

204, 206, 208, 210
hür  226
Hz. Ali  76, 96, 110, 114, 158, 310

İ
İbn Miskeveyh  82, 311
İbn Sina  42, 124
idrak gücü  42, 60
iffet  42, 48, 50, 58, 72, 82, 96, 104, 

152, 156, 164, 166, 206
ifrat   40, 42, 46, 48, 52, 62, 72, 126, 

128, 154, 156, 158, 172, 311
ihsan  26, 152, 166, 218, 226
ikiyüzlülük  142, 218, 222
ilim  22, 28, 32, 34, 46, 88, 108, 126, 

198, 220
inatçılık  52, 108, 114, 194, 198, 218
intikam  44, 48, 50, 68, 114, 120, 138, 

162, 196, 198, 222
irade  32, 42, 52, 90, 92, 146
isteksizlik  42, 52, 104, 128
istidat  32,40, 42, 44, 52, 62, 64, 66, 

130, 170, 174, 186
İşrâkî  22, 46, 54, 128, 188 
itidal  40, 42, 54, 60, 88, 104, 106, 

128, 132, 166, 200
iyi  64, 78, 164, 166, 226
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iyi gidişatta olmak  78
iyiliğe karşılıkta bulunmak  88
iyi tasavvur  64

K
kalın kafalılık  48, 104, 311
kalp  41, 50, 110, 178, 183
kanaat  76, 134, 138
karaciğer   42, 44, 50
kaynaşma  84, 144, 190, 210
kemal  22, 26, 52, 54, 58, 74, 84, 92, 

114, 124, 140,152, 158, 184, 
190, 192, 214

kendini övme  140, 142
kibir  108, 110, 112, 146
kin  138, 168, 176, 214
kınama  214, 216
koca   144, 156, 158, 164
koğuculuk  174, 176
kolay öğrenme  64
korkaklık  48, 50, 104, 120, 168
korku  68, 72, 122, 124, 126, 134, 166, 202
köle  166
kulluk  92
Kur'an   94, 106, 134, 182
Kureyş  196

M
 mal  58, 74, 114, 120, 136, 144, 146, 

148, 150, 158, 202, 208, 220, 
226, 312

malını temiz tutmak  74
mantık  11, 22, 46, 60, 104, 106, 124
maslahat  46, 58, 74, 78, 126, 130, 144, 

154, 160 
matematik  108
Mâverdî  146, 312
meleke  28, 32, 54, 56, 58, 72, 80, 82, 

102, 106, 142, 154, 182, 312
Meşşâî   22, 46, 54
mevki  58, 98, 112, 114, 136
millet  168
minnet  88, 152, 164
mizaç  38, 40, 42, 44, 46, 48, 56, 60, 

66, 68, 82, 96, 104, 106, 120, 
128, 162, 172,198, 214

mutedil  44, 170, 172, 178
Mu‘tezile  92, 108, 170

müfekkire  44, 46, 48, 60, 106
mükemmel kavrama  62
mürşid  98, 102, 214
mürüvvet  78, 146, 150, 152, 176
müteahhirin  108
mütevazı  70, 226

N
nazarî  22, 28, 32, 46, 60, 82, 104, 106, 108
nazarî hikmet  28
nefis  22, 32, 34, 36, 44, 46, 48, 50, 52, 

60, 70, 94, 98, 100, 128, 142, 
182

nefret  96, 160, 164, 168, 208, 212, 216
nefsanî ruh  44, 182
nefs-i emmare   50
nefs-i levvâme  48
niteliğin sapması  54, 56, 58

O-Ö
olgun nefis  66
ödleklik  120
öfke  42, 44, 48, 50, 60, 68, 102, 110, 

116, 118, 120, 134, 162, 208, 
210, 224

örf  74, 76, 78, 86, 132, 140, 144, 
146,164, 210, 222

P
paylaşımcılık  80
pişmanlık  50, 88, 120, 226
Platon  124, 216, 222, 228

R
rezilet  11, 34, 38, 48, 54, 56, 94, 100, 

102, 112, 126, 214, 218
rıza  92
Risâletü’l-Ahlâk  11
riyazet  22, 94, 100, 102, 214, 226, 
rüşvet 154, 212

S
saadet  22, 24, 54, 94, 130
sabır  48, 68, 74, 196
saf dostluk  84
samimi  158, 208, 218, 220, 222
sapkın  56, 106, 120, 130, 132, 140, 154
saygı  140, 150, 208, 226



240 DİZİN -  Ahlâk-ı Adudiyye Şerhi

seciye  32, 40
sevgi  70, 84, 86, 92, 128, 154, 164, 

168, 172, 180, 190, 192, 196, 
202, 208, 212, 216, 218

sevilme çabası  86
sevk gücü  42, 50
siyaset  188, 190, 202
sıla-i rahim  88, 130
soğukkanlılık  68
sohbet  94, 106
Sokrates  110, 210
Stoacılar  36
sükûn  70

Ş
şaka  94, 96, 114, 176
şaşkınlık  104, 158, 228
şecaat  42, 48, 50, 56, 66, 68, 72, 78, 

82, 104
şefkat  90, 218, 220, 228
şehir idaresi  22, 28, 186, 188
şehvet  42, 44, 48, 50, 52, 126, 128, 

130, 134, 156, 158, 168, 313
şeriat  38, 46, 48, 50, 64, 70, 72, 78, 

86, 140, 144, 146, 156, 164, 
166, 180, 182, 188, 194, 198, 
200, 210, 220, 222, 

şeyh  104, 182, 184, 192, 194
şöhret  56

T
tabiî  36, 40, 42, 88, 124, 148, 172, 

180, 182, 190, 198, 214, 220
tabiî ruh  42
tabiat   34, 36, 40, 50, 58, 64, 74, 88, 

92, 94, 96, 108, 110, 126, 144, 
146, 148, 150, 154, 168, 172, 
174, 188, 228

takva  78, 158, 120, 214
tamah  120, 138, 196, 218, 222
tanıdıklar  210, 214, 218
tecrübe  34, 36, 196
tedavi  94, 102, 104, 106, 108, 116, 118, 

122, 126, 128, 138, 172, 196
teenni  70, 76
tefrit  40, 42, 48, 52, 54, 72, 120, 130, 

154, 314
teklif-i mâ lâ yutâk  162

tembellik  120, 128, 130, 132, 138, 
166, 226

terbiye   22, 72, 110, 112, 120, 130, 
158, 160, 166, 168, 180, 184, 
196, 200, 222

teslimiyet  92
tevazu  70
tevekkül  90
ticaret  146, 194, 200
ticari dürüstlük  88
tıp  96, 100
töhmet  204, 206
Tûsî  82, 108, 202
tutma  42
Türkler  168

U-Ü
ucup  108, 110, 112, 140, 146, 152, 168
uyumluluk  76
uzlaşma  72  
ülfet  84, 86, 96, 190
üreme  42, 130, 144
üzüntü  132, 134, 136

V
vakar  76, 96, 114, 176
vefa  86, 114, 162, 168
vehim gücü   46, 48, 50, 64, 66, 104, 

106, 168, 132
verâ  78

Y
Yahudiler   158
yalan  138, 140, 158, 174, 176, 216
yaratılış  36, 38, 40, 126, 148, 154, 

162, 166, 168, 196
yöneten  188, 194, 196, 216, 218
yönetilen  194, 210
yumuşak kalplilik  72
Yunanlılar  168
yüce himmet  68

Z
zekâ  62, 64
zihin duruluğu  60
zulüm  72, 74, 114, 120, 158, 166, 

174,218 




